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AL CAN. CAV. CASIMIRO IIASI 


E CESAUE GL AS ri 


FRANCESCO F R E I) I A N 1 


Eccovi, iniei buoui c cari auiici, )o 
Spoglio alle Metainorfosi Ovidio, che 
1‘m‘ono per le eure vostre aflFettuose e 
iliiigenti messe la prima volta alla luce. 
Io non mi scusero del luii[^o iiulugio 
con voi , i (juali sapete le cagioni che 
per lanto Icmpo ne rilardarono la 
puhhlicazione . Solo vi preghero di , 
gunrdarlo con occhio heiievolo , e di 
compalirne le im|)errezioni e le ine- 
sattezze. E a merilarmi rindulgen- 
za vostra e degli allri discreti, mi e 
huono argumento la relliludine del li> 
ne che mi soiio proposto; di giovare, 
cioe , secoiidü la poveiMa delT ing<'giio 
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iiiio , sliidi doila coimiiic l'avcdla; 
non curando il vano strcpito di ccrtu- 
ni , ai quali Toccuparsi in nude voci 
seinhra opcra al liitto porduta. (die 
ccrto cosloro ignorano , o gio\a loro 
dissinudare coine la storia dellc pa- 
rolc conduca alla storia dellc cose; 
coine la chiarczza e prccisione dcllc 
voci riinuova roscurilä c la conl'usio- 
ne dellc idcc; c corne la facolla del 
hello scrivere sia indivisibil compagna 
della facoltä dcl retto pensarc . E nep- 
piire temo la nota di troppo parziale 
sc ncir allegare esempi, in fippoggio 
a voci o lociizioni usale dal Siinintcn- 
di toscano , mi sono giovato con qual- 
che larghezza di toscanc aiitorita; c 
sc occorrendorni citar voci ancora vi- 
vc ncir USO , al toscano dialetto ho 
data la prelerenza . Iinperocche giudi- 
cai incritcvole di qualchc riguardo la 
terra ehe l'u cuna ai tre soinini ehe 
onorano l’ltalia e il inondo , nei quali 
sludiarono gli scritlori d’altri paesi e 
si fecero grandi ; la terra ove sorse 
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qiiel cclcbre vocabulnriü ehe fu coinc 
modcllo agli altri < vocabolari d’ Euro- 
pa ; la terra ove suona tutlora nelle 
boeche dcl popolo qiicl gentile dialet- 
to che, anche a tesliinonianza di Nic- 
colo Toinmaseo non toscano , vincc 
tutti di ricchezza di grazia e di soavi- 
ta, derivando dal suo fonte la piü grau 
parle e la migliore deiritalico idioma. 
Del resto non ho ritiutati neppure gli 
> autorevoli esempi di penne non to- 
scanc, quando mi caddero opportiini. 
Ma non per queslo tutti gii esempi che 
allego, siano essi toscani o no, inten- 
do che debbano aversi indistintanien- 
te per huoni e sinceri , e percio incri- 
tevoli di essere ammessi tuttiquanii 
nel dizionario della nostra iavella. Al 
senno degli odierni coinpilatori del 
Vocabolario della Crusca tocchera , 
ove si degnino onorare di lanto le mie 
povere fatiche , di trasccgliere quelle 
voci e que" modi che giudicheranuo 
meglio opportun! al gran lavoro al 
(|uale lianno postoda manu . E qui . di 


vocabolari parlando , dichiaro die nd 
moslrare qua e lä qiialche omissione o 
inesaUczza in takini di essi, io non ini- 
i-ai a sccmar loro pregio, o piivarli 
della dovula lode ; ma cbbi in animo 
di nolar solo Ic parti che ini parvero 
inandicvoli , e di addilarnc tmiida- 
iiienle il riiivedio . Ne io polrei ignora- 
re ipiello die tutli conoscono. che se 
iielle opere deirumano ingegno la per- 
fezione non e sperabile , in lavori di 
lal genere c quasi impossibile; c die 
senza niimcro sono i iniglioramenii 
die vi posson recare gli allargali con- 
fini della scienza , gli sludi ülologici 
piii universalmcnle coltivali, le nuove 
pnbblicazioni di testi di lingua , e piu 
sana crilica.La quäl cosa se alcuno vo- 
lesse iinpugnare , bastcrebbe , credo 
io, ramnientargli i lavori che in que- 
sto genere si fecero nelle due lingue ; 

Elementar io di Papia e dalla Cor- 
nucopta dcl Pcrolli fino alle addizioni 
del Furlanetto ; e dai primi tentativi 
di Lucillo Minerbi e di Fabi icio Luna, 


Digitized by Google 



airodicrna compilazionc dcl Vocabo- 
lario della Crusca. Queste poche c 
schielte parole ho creduto mandare 
innanzi, non per voi che gia sapevate 
l’animo mio , ma per coloro che, igno- 
rando le mie intcnzioni , potevano da 
certe apparenze esser condotti a giu- 
dicarmi sinistramente . Resta ora che 
riccviate con animo lieto rumile lavo- 
ro che io presi a condurre per amor 
vostro, in heneficio, qualunque sia, 
de’ coinuni studi ; e che mi conserviate 
UingamiMile nella grazia vostra . 
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j'VcosTim NiccolA. — Lf Melamorrosi d’ Ovidio . Per Bernardino 
Bindoni milancse^ 1538. 

.Agostino (S.) — Volgarizzamcnto dui Scrmoni ( pubblte. da Luigi 
Mmxi ) . Bologna, Mas! e comp., 1818. 

— Volgarizzamento de’Soliloquii , pubblir. da Claudiano Sormani . 
Reggio , Torreggiani e coropagno , 1835 •• 

— Manuale , pubblic. da Claudiano Sormani. Mantova, Negrelli, 
1850. 

Aiimanki Lm«i . — La Coltivazione . Parigi , Roberto Stefano , 
15*6. 

.Aliirtano. — T rattati Moral! , pubblic. da Sebaatiano Ciampi . 
Firenze , Allegrini , 1832. 

Airiani ViTToaio. — Eneide di Virgillo tradotta . Forma II nono 
Tol. della ediz. delle aue opere, cbo porta la data d* Italia, 1821. 

— Tragedie. Firenze, Paaaigli, 1835. 

AiiGRiKai Pantz . — La Divina Commedia , pubblic. da Brunone 
Bianchi . Firenze , Le Monnier , 1849. 

Avgcillara Gio. A.vnnaA . — II primo libro della Eneida di VergU 
lio ridolto in ottava rima. Padova , Percacino , 156*. 

Collazionando queata edlzione originale eolla riatampa che ne 
procur6 il Colombo nel 1821 , non trovai qneat’ ultima troppo 
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rfcgna «IcIIp lodi de! (lamba nf delln rpputazinne di quni dolto 
t'dilore ; se vi'rii 6 clx* i liliri si abbiano a riprodiirru scoondo 
la mentr; e il far doll’ autoru. Vedi , per saggio, alla voce Mez/o 
MAS cHio , di questo SpoRlio . 

— Edippo . Padova , per Lorcnzo Pasquatlo , 1565. 

— Le Mctamorrosi di Ovidio ridollc in oUava riioa . Venezia per 
Francesco de’ Franceschi , 1569. 

In mancauza di piii antiebe stampe mi aono gervito di questa, 
ta quäle i al certo preferibile a molte dolle posteriori da me 
Vedute . 

— Libro secondo dell’ Eneide . 

Mancaiidomi l’cdizione di Roma del 1566, per Giulio Bolani, 
mi son servito di quolla di Parma per Giuseppe Paganino, 1821, 
procurala da 5Iichele Colombo , e ricordata qui gopra . 

Ai>ocalissk voLOAriE, pubbiie. dal can. Giovanni Bresrhi. Pistoia, 
tipografia Cino , 1842. 

Ahiosto Lodovico. — Orlando Furioso. E ne’ Quattro Poeti ita- 
liani ( ediz. 2. ), Firenze , Passigli , 1840-42. 

Aaaico da Settimello. Arrigbetto {pubblic. da Ctiore Gtuuti ). 
Prato , Guasti , 1841 . 

Aetr DEL BEN MORiEE ( del CoTd. Domtnico CapraHi'ca) . Per Fran- 
cesco di Dino di lacopo Fiorentino, 1487. 

Manoando questa staropa di numorazione , I’ ho supplita a 
penna nel roio esemplare per agevnlare le citazioni . 

Avveetiiienti di maritaogio , pubblic. da Francesco Zambrini. 
Imola, Galeati, 1852. 

Baldovini Francesco. — Lamento di Cecco da Varlungo. Firenze, 
stamperia lioiickiaoa, 1755. 

— Chi LA SORTE HA NEMiCA ec. Firenze , Mnücke , 1763. 

Bartoli Danirllo. — L’ Eternitk consigliera. Sta nel vol. 43 della 

ediz. di Firenze del Ciardetti , 1835. 

Brlcari F eo . — Vita del B. Giovanni Colonbini . Siena , per Ca- 
listo Francesco di Simione Bindi, 1541. 

La numerazione delle paginc, ehe manca in questa stampa, 6 
nell’ esemplare da me posseduto supplita a penna. E noto qui 
che sebbene alquanlo inferiore di bontk aila prima edizione che 
se ne feco per Sieholaum FloreaHe, senza altra indicazione, pure 
non ci irovo quel male che ci vedeva il p. Cesari, n6 que’ mu- 
tamenti licenziosi di fondaioree di gesta, in cambio di pn'nctpia- 
lore 0 geeti , che ha la prima , c di cui csso fa parola nell’ avviso 
o’’ diicreti leltori premesso all’ edizion sua del 1817 , neppur ossa 
immune da quegli arbitrii di cui tanto il buon Padre sl raiuma- 
rienva , e de’ quali ho dato un picrol saggio alla voce Cafello . 

— Prato Spirituale , pubblic. da Gaetano Gibelli . Bologna , Fi- 
lippo Pizzoli, 1844. 
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llF^iko PiKrxo. — hinu> . Roron , T)oriro, 1648. 

1IKIOARDIXO (S.) UA SiEXA . -* Ppcdirhe . 

Si Staropano presontementc in Siena a rura di Gaetano Mi- 

• lanosi . 

Rchnaroo (S.) — Pianlo della Madonna, c Medilazione della Passio- 
■le . Firenze , Pezzati, 1817. Va unito al Volfiarizxameuto dejdi 
AUi degli Apoaloli del Cavalra> <Aie iisci l’ anno stessn daiia 
medesima stamperia . 

— Sette Opere di penitcnza , con alruni altri trattati , e ta Leg* 
geoda di S. Cbiara. Venezia, Mongclli, 1846. 

— Quattro Kpistole , pubblic. da Luigi RazzkHni . Firenze, Cain- 
polroi , 1848 . 

— Meditazioni ptissime , pubblic. da Luigi Raxzolini . Reggio, Tor- 
reggiani , 1830. 

'Baan FnANczsco. — Orlando Inuamorato , pubblic. da Giuseppe 
Molini. Firenze, all’ iuscgna di Dante , 1827, Tol. S. 

Biakco da Siena . — Laudi spirituali , pubblic. da Telesforo Bini . 
Lucca , tipografla Giusti, MSI. 

Boccaccio Giovanni . — Fiaroroetta . Firenze per Bernardo di Fi* 
lippo Ciunta , 1533. 

— Vita di Dante . Sta nel vol. IV delle Opere del Boccaccio, della 
stampa di Firenzo , 1733. 

— Rime , pubbHc. da Gio. Battista Baldulii. Livorno, Uasi e comp. 
1802. 

— II Decaroeroo« . Firenze , aH’ inaegna di Dante ( edizione 2 ) , 
1827. 

Bouano Matteo. — Erodolo tradotto. Venezia, Bindoni, 1539t 

Bonavinti'ea (S ). — Slimolo di amore volprizzato. Venezia, per I 
fratelli da Sabbio , 1521. 

Per la Kaposizione del Patemoatro, che sta a pag. 110 e segg., 
mi aon aervito della prima delle Dm Spotizioai ec. pubblic. dal 
p. Gallicaoi ; traduzione bella easa pure e fedele , e non brultata 
de' frequenti veuezianismi che si acorgouo in queata stampa • 
oeli' altra , pur vencta, per Antonio di Zanchi da Bergamo A di 2 
oUubrio del 1501 . Nelle quali due edizioni mancano alcune cose 
rhn si leggooo in una rislampa, pur veneta, del 1532 ; cioO - la 
Mcdilazionu sopra I’ Avemaria - Due altre brevissime eaposiziooi 
del Pateriinstro - la Moditazione aopra la Salveregina : manifeste 
Iradiizioni anrh’ esse del latino rhe abhiamo in alcune Stampe 
dello Stimulus divini amorit ; quantunque la Meditazinne sopra 
la Salveregina eia diversa traduzione da quclla pubblicata dal 
i'uggiali , che ignorO I’ originale latino . 

Cento Meilitazioui, pubblic. dal p. Bartolummeo Sorio . Verona, 

Raoi.'inzini , 1851. 
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_ Opcre asceliche, piibblic. ein Barlolonim.io Sorio . Verona, li- 
poRrafia Moroni , 1852. 

Lc sorilluro die 11 benemerito editor« ba rarcollo in qiieslo 
volume sono le seguenli: - Teologia mislira - .Mbi-ro ilella Cro- 
re - EspoRizionc dclla Salveregina - Speerbio della Vila spiri- 
tuale - Lcggcnda di s. Francesco . 

Caxiciam Ristobo. —II Riälorato , pubblic. da Luigi Razzolini . 

Firenze , tipografla Galileiana , 1847 . 
r.APRANICA CABD. DOMEMCO. V. ABTE DEL BEN IIOBIBE . 

C.AI.O Annibale . — Apologia degli Accademici di Bauchi di Roma . 
Parma, in casa di Selb Viotto , 1558. 

Due Orazioni di S. Gregorio Nazianzeno , c il primo Sermone 

di S. Cipriano , volgarizzate . Venezia, Aldo, 15ii9. 

II Gamba , sfatando questa edizione , loda a cielo la Vereet- 
lese dcl 1777 i e Barü da ludarsi ; non dien nulla . Ma al vedere 
la disinvoltnra con cui quell’ editore , senza parlarc di certe co- 
suece di minor conto, muta, come niente foss«, avemo in ahbiamn; 
$emo in siamo ; fusse e funsero in fasse e fnssern ; autgo in vol- 
go ; abbi , abbino, e faccino in abbia , abbiano , e faceiano ; piiö 
sorger qualche dubbio in contrario . Quel che b cerlo si ö , che 
al Caro vivo queste carczze non c’ era da fargliele . 

— Rctlorica d’ Aristolile tradotta. Venezia, al segno della Salaman- 
dra, 1570. 

— Lettere familiari . Venezia, Aldo, 1572-75, vol. 2. 

Quanto poi a quelle lettere che furono da prima inscrite 
nclla originale edizione dell’ Apologia , sopra riferila , mi sono 
nttenuto a quella , per averle trovatc nella stampa d’ Aldo molto 
infedeli non solo nclla dicitura , ma perfln nclle dale. 

L’ Eneide di Virgilio . Venezia , Bernardo Giunti , 1581. 

Ä la prima stampa che siasi eseguita di questo celobratissimo 
volgarizzamento . NA so capire come il Colombo io una nota alla 
Rua ristampa del scrondo libro dclT Eneide Iradolto dall'.Anguil- 
lara , potesse asserire che il Caro verso il 1566 n’ orM Iradnlli 
gib mnlti libri , e che non pubblicfi la sua versione se non net 
1581s meutrechA A corto che, essendo mnrto appunto in quel- 
Tanno, non mnlli ma lullt dovevali aver tradotli; come A anche 
ccrlo per la lettera dedicatoria , che la pubblicazione fattasene 
ncl 1581 deesi a Lepido Caro nepotc dell’autore. 

— Longo SoBsta . Londra , 1827. 

— Mattaccini . Slanno dietro I’ Apologia. 

Casa mons. Giovanni. — Opere, pubblic. da Gio. Batlista Casolli. 
Firenze , Manni , 1713 , vol. 3. 

Qualche volla mi son servito auch« della veneta ristampa del 
Pasinello , del 1728-29, in 5 vol. 
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Cato. — T ro Yulgarizzanicnti, pubblic. »la .Midielo Vannucci . Mi- 
lano, Sti'lla, I8'2!i. 

Cavalca Dohcmco PuDgiliDgua . Firenze , 1494. 

— Vulf^rizzanieutu degli AUi Apostolici. Firenze, Pozzati, 1837 . 

Stauiiü io questa ristampa, con nuova nunicrazione, altri opu- 
grob ehe vaonu gotto il nomc di S. Bernardo . V. a BERnAaoo (S). 

— Specchio di Croce , pubbiie. da Lnigi Carrer . Venezia, Gon- 
doliere, 1840. 

CKrri Ssn Filippo. — Le Dicerie pubblic. da Luigi Bioodi . Tori- 
no, lipograBa Cbirio e Mina , 18‘i5. 

CKLLiai Benvemi to. — La Vila acritta da lui medegimo , pubblic. 
da Brunone Biaiirhi. Firenze , Le Monnier , 18S2. 

(.'eato üoa'ELle amticbe (pubblic. da Michele Colombo). Milano, 
Tosi , 1825. 

(licREONE Opuscflli , pubblic. da Francesco Zambrini e Filippo 

Laozoni . Imola, Galeali , 1850. 

CoHPACNi Dino . — Crouaca Fiorenlina , pubblic. da Cesarc Guasti . 
Pralo , per Rauieri Guasti , 1846. 

COAcoanio (oa S. ) BAaroLoiiaeo . — Ammaeslramenti degli .Anti- 
chi , pubblic. da Vinceozio Nannucci . Firenze , Ricordi , 1840 . 

— II Catilinario ed il Gingurtioo di Sallustio, pubblic. da Basilio 
Puoti . Napoli, 1843. 

CoRPBSSioNB DivoTA , pubbUc. da Giuseppe Arcangeli . Pralo , Ab 
berghetti , 1851. t 

CosTi Dl ANTir.ai CATALiERi, pubblic. da Pietro Fanfani . Firenze, 
Baracchi, 1851. 

CoasiNi Matteo. — Rosaio della Vita, pubblic. da Filippo Poli- 
dnri . Firenze , Societi lipograllca , 1845. 

Costa Paolo . — Il canto X delle Metamorfosi di Oridio . Sta a 
pag. 159 delle Poesie edite ed inedile dell' autore, stampate in 
Firenze da Francesco Cardinali nel 18.‘M). 

Crescenzi Pirro. — Traltato dell'agricoltura. Firenze , Cosimo 
Giunti , 1605 . 

Datarzati Brbraroo . — L’ Inipcrio di Tiberio Cesare tradotto . 
Firenze , Giunti , 1600 . 

L’ eaemplaro di cui mi son giovato per cortesia dell’ ilhtslre 
aniico mio conte Alessandro .Mortara , ha non poche correzioni 
autografe i ed h quci medesimo cunsultalo dal Biodi per la sna 
ristampa del Davanzati . 

— Scisma d’ inghiiterra. Firenze, Massi e Landi, 1638. 

— Lezione delle monete . Sta nella edizione precedenle . 

— Coltivazione toscana . St.i nella suddelta edizione. 

_ Annali di Tacito. Fanuu jwirtc della colleziono delle Opere del 
Davanzati , che or si pubblicauo in Firenze dal Le Monnier , a 
cura di Enrico Biodi ■ 
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Diodati GmvA>'Ni . — La sacra Bibbia tradotta Gnncva-, pel Clio- 
vet ,1641. 

DoMiMici Giovanni . — Regola dol Governo dl rura. raiDiliari* . 

Di qiiesla opcrctla , glÄ impressa io Kirenze , e- non anror 
publilirala , ho. potuto giovarini per aingolar corlesia dcH’ cdito- 
rti üonalo Salvi , acradeniico della Crusca . 

P«i Spoaiziatii DHL PATzaNo.sTNO , pubblic dal p. Angelico Galli- 
raov. Prato , Gua« ti , 1849. 

La prima 6 volgarizzamento della iatina Esposizione del Pa- 
tcraostre che leggesi nello Sd'muiui Divini amoris , altribuito a 
S. Honavenluraj ma diverse dalla Iradiizione di qiiella operetta 
da noi citata . (V. S. Bon.wentüba . ) L’allra, toltc alciine po- 
cliissimc e «iDule variela di lezione , » la steasa di quclla die 
d diede il Gigli a pag. ItBA. della Mondizia del euere, del Gaval- 
ca ; cd i rompilazione alTallo diversa dalla Dispontione del Pa- 
ter Hosiro , che leggesi iiella Tcologia misliea , a pag. 53 delle 
Upere- asceticbe di S. Bonaveotura pubhiieate dal p. Sorio . 

EracM (S.). _ Sermoni . 

Mi sono servito del bei codire in pergamona , della librena 
di Giaccherino presso Pistoia ; sopra il quäle sara coodotla I' c- 
dizioDO che ne sto preparando . 

Epistole e Vanceli per tctto l’ a.nno . 

Codice in pergamena posseduto dal conte Alessandro MorU- 
rai scriUo da Verdiano di ser Crislofano da Monte Pulciano ii 
Francesco Cambiozzi , vcrisimilinente sul principii del sec. XV ; 
cssondo II Cambiozzi qiiel medesimo che nel t431 fece la copi.i 
degli Ammajestramenti degli AntichL, ramjnentata dal Manni nella 
prefazione alla sua stainpn del 1743. 

Esopo voLGAHizzATO PER UNO DA SiENA, pubhiic. da Piclro Berti. 
Padova , nel Seminario , 1811. 

_ Volgitcizzaraeulo delle Favolc, pubblic. da Luigi Rigol! . Firen- 
ze, stamperia del Giglio, 1818. 

Filippo (Fra) da Firenze. Compendio della facultä de’ scmpli- 

ci . Firenze . 1572. 

Fiorb di Filosofi, pubblic. da Vincenzio Nannucci nel vol. III del 
.Manuale della Letteratura ililiana. Firenze, Magheri , 1837-30. 

Fiore di Italia, pubblic. da Luigi Muzzi . Bologna, secolo XI.X. 

Fiore ui ASTIC .0 Cohmento alla Divi.na Commedia , pubblic. da 
Etlore .Marcucci e Pietro Fanrani ncll’ Etruria , ann. II, pag. 41 
e segg. 

Fioretti di S. Francesco . Firenze, Tartini c Franchi, 1718. 

Firen/.i'oi.a Ac.noi.o. Pisrarciameulo de le nuove lellere. Roma. 

pur Lodovico Vincentino iS'Z'i. 

Per dare iin’ idca dcll.a inanicra di scrivere scgiiitata dall’ au- 
lorc,e di quclla tenuta dai posteriori cdilori, porrö qui alcune 


Digitized by Google 



'^oci cavalo dalla üula lettcra dedicalorta di iiuosla nrif;inala edi- 
zione, nettpodole a nsronlro cnlla hstampa dol Torreiitiuo, l-'irpn- 
ze, 1552, e laariando rho altri giudiohi a« libri ripubblicati a 
<|ueato modo ci diano intera , dird cnsi , la flaionomia del loro 
-aulore : 


Slampa di Ronta 

Tommaao 
a li di 
UDO uomo 
Io aniiDo 
la antira 
de|;li Lalini 

U800 0 

Io suo 
abbi 

lasciovooo 
auloritadc 
m la uiia 
ae la altra 
Io riii nonip 
de Io aninio 
mi occorse 
dcfdi voatri 
benignitade 
«irloti 

dogninlorno 
ftrande lelleratura 
comuDO 

roD il quäle siete 
da i crudeli 
addunque 
de la vostra patria 


Sampa del Torrentino 

Tomaso 
a di 

UD uoroo 
r aoiino 
r antica 
de Lalini 
usano 
ii suo 
abbia 
lasriavann 
autorila 
in r una 
neir altra 
il rui nome 
deir animo 
occorse 
de vostri 
benignita 
virtü 

d’ ogni inlorno 
gran lelleratura 
commune 
rol quäl siete 
da crudoli 
adunquo 

della nostra patria 


Prose , pubblic. da Lorenxn Scala . Firenze , Uiunti , 1548. 

Rime , pubblic. dal medesimo . Ivi , per Io stesso , <549. 

Fun« Giosurro . — Guerre du’ Giudei co’ Romani . Kirenzu , per 
Bartolomco P. 1493. 

FoaTiGusaai Niccol6 . — il Rirriardetto . Firenze , all’ insegua di 
Dante , 1828. 

Faizzi Fbdcrigo . — II Quadriregio . Foligoo , per Pompoo Cani- 
pana , 1725. 

4'*ui Giovambatista . — La Circe. Firenze. Toronlino , 1549. 

Giabioni Bono. Volgarizzanienlo di Vegezin Flavio, pubblic. da 

Francesco Fontani. Firenze , Mareiiii;li , 1815. 

Trattati morali c Scala dei Clauslrali, pubblic. da Francesco 

Tassi . Firenze , Guglicimn Pialti , 1836. 

— Volgarizzamenlo dellc Storie di Paolo Orosio, pubblic. da Frau- 
cdco Tassi ■ Firenze , Baracclii, 1849. 
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Gumbullahi PisuriuNCESco . — Ortginc della lingua lioreotioa , al- 
trimcnli. U Gollo. Firenze, Torrenlino, 15«9. 

Girolamo (S.) Transite. Firenze, Buonaccorsi , 1490. 

La numerazione, ehe manca a questa ediziooe , i nell’ esempla* 
re da nie possedulo supplita a penna. 

_ Gradi . Firenze , Manni , 1729. 

__ Leggenda, pubbiie. da Francesco Zambrini. Facnza, Galeati, 1852. 

_ Epistole. V. Zarri . 

i.RKGoaio (S. ). — Dialoge . Firenze, per Stefano di Carlo da Pa- 
via , 1515. 

Omelie. Venezia pel Bindoni o Pasini , 1543. 

Gbirostomo (S.)._ Volgarizzamento di alcani Opuscoli, pubblic. da 
Luigi Rigoli . Firenze , Pagani , 1821. 

Giiarim Battista. —II Pastor Fido. Venezia, Bonfadino, 1590. 

GtiiDiNi CaisTOFANo. — Rtcordl , pubblic. da Carlo Milanesi nel- 
r Archivio storico . Firenze , Galileiana', 1843. 

Gdido DELL’ Artblla. — R icordaoze pubb|ic. da Filippo Polidori 
ncir Archivio storico . Firenze , Galileiana , 1843. 

Giiittork (Fra). — Lettere , pubblic. da Giovanni Bottari. Roma, 
de’ Rossi, 1745. 

UcopoNB DA Tom. Poesie spirituali, pubblic. da Francesco Tre- 

satti . Venezia , Misserini , 1617. 

— Poesie inedite , pubblic. da Alossandro Mortara . Lurca , Berti- 
ni , 1819. 

ImTAZioRB Ol CaiSTO, pubblic. da M. Antonio Parenti . Modena, 
Minghetti , 1847. 

loa V 0 L 6 AR« . Sta nella Bibbia vulgare della stampa del 1471 . 

In mancanza della predetla stampa , mi sono servito di una 
copia a penna , fatla diligeotemente sulla medesima . 

Lancia Anorra . — Conipilaziooe della BnOide di Virgilio , pubblic. 
da Pietro Fanfani. 

Sta nel Giornale intitolato 1’ Etruria , ann. 1 . Firenze , sulle 
Logge del grano , 1851 ; cd anche in separate volume con nume- 
razione a parte . 0 all’ una o all’ altra di quostc duc numerazioni 
corrispondono le mie citazioni;se non forse tulte allaseconda. 

Lasca. — Capitoli. 

Avendo Irovata scorrottissima la stampa florentina del MoUcke, 
1721-22, mi son giovatu di un buon manoscritto accomodatomi 
dalla gciitilezza del coutc Alessandro Mortara. 

— Egloghe ed altre Rimc , pubblic. da Domcnico Poggiali . Livor* 
no , 1799. 

Latiri Brcrztto. — Hcttorica, pubblic. da Francesco Scrfrance- 
schi. Ruma , per Valcriu Dorico , 1546. 

La Dumeraziune che manca, 6 nel mio csemplarc supplita a 
penna il' antira niaiio , da una faccia sola; o a questa ho Icnuto 
diel IO. 
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— I,’ Etica d’ Arislululf ridutla in cotniit-ndiu , e altrc tradiiüioni 
e gcriUi di quci lempi . Liane, per (iiovanni de Tornes , 

_ II Tesorctto , pubblic. da Gio. Batista Zannoni . Kirenze, Mu- 
lini , 1854. 

— Tcsoro , pubblic. da Luigi Carrer . Venezia , Gondoliere , 18OT. 
Lavdi spikituali , pubblic. nella Pragnialogia di Lucca . 

Lcgcikda di S. Criaka _ Sta a pag. 81 dello Seile opcrc di pe- 

Ditenza di San Bernardo . 

LzeocRDA DSLLA Brata Umiliara ds’ Cerciii , pubblic. da Dome- 
nico Moren! . Firenze , Magheri , 1827. 

Lzcgi.'ida ob’ SS. Apostoli Piktbo e Paolo-, pubblic. da Luigi 
Razzolini. Reggio, tipograRa di Carlo Vincenzi, 1852. 

Ligginda di S. Agnesb. Sta dictro la Parafraai degl’inni del Bre- 
piario , di Vincenzio Copponi . Firenze, Brazzini, 1818. 
Lbgcemda di Toria e Tobiolo, pubblic. da Micbele Vanuucci , col- 
r asaiatenza di Michele Colombo. Milano, Kivolta , 1825. 
LbCGBRDA DELL’ AaCERaiONE DI Chirto . V Varaui.ie . 

Lbttere di celebri scaiTToai italiani, pubblie. da Aloaaandro 
Mortara . Prato . Alberghetti , 1852. 

Lbttere di Sarti b Beati fiorertim , pubblic. da Antoniinaria 
Biacioni . Firenze, Moücke, 173ii. 

Lbttbrb di SER Poi PBDANTE , pubbllc. da Antouenricu Mortara . 

Caaalmaggiore , Bizzarrl e comp. 1850. 

Libri dlTobia, di Giuditta , E di EaiEB. Venezia, per la So- 
cieta dei biblioflli , 1844. 

Libro di Rutb . V. Ruth . 

LiPPl Lobenzo.:— 11 Halmantile Racquiatalo . Prato, Vaunini , 1815. 

Lmo . La prima Deca , pubblic. da Claudio Daimazzu . Toriiio , 

stamperia reale , 1845-46. voi. 2 . 

Quando mi aon aervito dclla atampa vencta del 1493, io foglio, 
l’bo notato. 

Lucaro volgarizzato . Codice Riccardiano di num. 1571. 

— Codice Riccardiano. 2418. 

Malbrmi Niccolö. — Bibbia vulgare. Venezia, per Bartolomroou da 
Porteae , 1502. 

ln mancanza di piü antica e sicura cdizione, ho dovuto valer- 
mi di queata che ö assai acurretta . 

Malispuii Ricordano . — Stoi'ia liorentiua , pubblic, da Vincenzio 
Follini. Firenze, per Gaapero Ricci , 1816. 

Marcblling Evamgelista. — Le cinquc meditazioni aopra i cinque 
giorui della creaziouo del mundo . Caiiiorino , Strengari, 1579. 

_ Breve caposizione del salino LXVII di David . Camcrino, Stren- 
gari , 1579. 

Deila VaniU del mondo, pubblic. da Fra Cusiiuu Sanaonatli . Ca- 

merino , Strengari , 1580. 
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Quando nii son sprvito di uii manosrritlo dei lempi dell au- 
tore , che porta il titolo medesioio , ma che cuntieoe coae al- 
quanto diverse , I' ho notato . 

— Dialogo della poverta . Fa seguito alla precedente edizione . 

_ La MeUoiorfosi del Virtuoso ( Sotto nome di Lorenzo Selva ) . 
Firenze , nella stamperia de’Giunti, 1583. 

Non ho dato iuogo alla prima edizione che se ne fece in Or- 
vieto nel 1582, pcrchö disapprovala dall’aulore, il quäle cosi ne 
parla nell’ awertenza ai lettori premessa a questa seconda : 
• L’ ho vedula in quolla prima slampa cosi picna d'crrori, che 
non una volta, ma infinite ho biasiraato me stesso d’averne fatta 
copia a quaicbo aroico , cnnie ho fatto > . Ma ancbe questa riusci 
poco corretta ; e forse , chi 1’ avesse avuta , era meglio citare 
ia ristampa Giuntina di Firenze del 1591 . II Ganiba nella sua Bi- 
bliogralla delle Novelle italiane di Ia preferenza all’altra Giun- 
tina del 1598 , percbö daU" autore medesimo rivtduta , corretta , 
migliorata nelle poitille marginali , ec. Ma egli o non seppe o 
non avvertl che I’ autore era morto nel 1593:cinque anni prima 
di questa ristampa riveduta , eorretla , migliorata , e dite pure. 

_ Lczioni dodici sopra Abaruc profeta . Firenze, Marescotti, 1584. 

— Predica del Venerdi Santo . Firenze , Marescotti , 1585. 

_ Lczioni sopra Ia Cantica , pubblic. da Fra Cosimo Sansonetti. 
Firenze , Marescotti , 1599. 

Mahtslli Ugoliko . Vita di Noma Pompilto , pubblic. da C. B. 

( Casimiro Basi ) . Prato , Guasti , 1847. 

ManTiNi Antomo. — B ibbia tradotta . Firenze, stamperia arcivc- 
scovile, 1782 e segg. 

Msoitazioxg SUI.LA PovERTA Ol S. FRANCISCO, pubblic. da Piitro 
Faofani e Enrico Bindi . Pistoia, tipograOa Cino , 1847. 

Miracoli della Madonna , pubblic. da Claudiano Sormani. Parma, 
Paganino , 1841. 

Monti Vincenzio. —La Feronlade . Lugano 1833. 

Morblli (iiovANNi . — Cronica . Sta diotro I’ Istoria Fiorentina di 
Ricordano Malespini, della stampa di Firenze, Tartini c Fran- 
cbi , 1718. 

Nnici Climenza . — Sposalizio d’ Iparcbia fllosofa . 

La Commedia non A tutta, ma le parti piu belle ; rannodate 
in modo dal diligente editore Cesare Guasti , da parero tavoro 
compito. Fa parte del vol. V del Calendario Pratese del 1849» 
Opera d’ alTetto e di ponsieri geuerosi , die per il bene de’ no- 
stri piiveri studi mcritava miglior favore , e vita piu liinga . 

\ Opvscoli inkditi di celebri adtori , pubblic. da Luigi Fiacrbi . 
Firenze, Borgo Ognissanti, 18t)7-lti, vol. 3. 

OROSie VOl.OAEF. . V. GiaMBDM . 
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Ottwo Comnkhto dilla ditina Cohmeoia , puhblic. da Alessandro 
Torri . Pisa Capurro , 18'i7-29 , vol.. 3. 

OviDio . — Volgarizzamento delle Pislole , pubblic. da Luigi RigoU. 
Firenze , Garinei , 1819. 

— Del Rimedio d’ ainore , pubblic. da Francesco Zambrini . Prato. 
Guasti , 1850. 

Paeini Giuseppe . — Odi . Parma nel Real Palazzo , 1791. 

Passavanti Iacopo. — Speccbio di vera penitenza. Firenze, 1495. 

La numeraziono cbe manca 8 supplita a penna nel mio esem- 
plare. 

Pallaticiko Spoxza . — Del Bene . Roma , Corbellelti , 1644. 

— Storia del Concilio di Trento . Roma , per Biagio Diversin e 
Felice Cesarotti . 1664 , vol. 3. 

PALMiEai Matteo . — Una Prosa Inedita , pubblic. da Giuseppe 
Arcaiifieii e altri . Prato , Guasti, 1850. 

Pakdolpi.'ii Ackolo . — Trattato del governo della famiglla, pubblic. 
da Alessandro Torri . Verona , SocieU Tipogralica , 1818. 

Pbtbaeca Fbascesco . — II Canzoniere . Lione , Rovillio , 1558. 

PiAMTi DELLA VsEaisE . Stauno , nolle Sette opere di penitenza di 
S. Bernardo. 

PiANTo DELLA AIadomma . V. BraNAEDO (8.). 

Poesie italia.ve iseoite di douesto autoei , pubblic. da France- 
sco Trucebi . Prato , Guasti « 1846-47 , vol. 4. 

PoLlEiANO Asoelo. — Opcre volgari. Venezia, MoUnari, 1819, vol. 2. 

PopoLEScBi Daste . — Commcolarii di G. Cesare tradotli. Firen- 
ze , per Gio. Slelano dl Carlo da Pavia , 1518. 

Pdlci Luca. — Pistole. Firenze, Pacinl , 1513. . 

— CiriiTo Calvaneo , pubblic. dall' Auden . Firenze , tipogratta ar- 
civeseovile , 1833. 

PuLci Loigi. — II Driadeo. Firenze, per maestro Antonio di Fran- 
cesco veneziano , 1487. 

Redi Fea.vcesi:o . — Bacco in Toscana . Firenze , Matiui , 1685. 

Rihe Aetices di AUTOEI rAENTiNi, pubblic. da Francesco Zainbri- 
ni . Imola , Galeati , 1846. 

Rimedio d’ amoee . V. Ovinio . 

RiNt'cciai Ottavio. — La Dafne . Firenze , Marescotti, 1600. 

Rvcellai Giovanei . — Le Api . Venezia, Nicolini da Sabio , 1539. 

Rute voloaee , pubblic. da Micbele Vannucci . Lucca , Benedini 
e Rocrbl , 1829. 

Saccbetti Fbaeco.— Novella di Torello ed aRie dello stesso au- 
tore , pubblic. da Vincenzio Follini . Firenze , all’ insegna di Dan- 
te , 1827. 

_ Cinque Serrooni , pnbblic. da Giuseppe Rondinini . Firenze , 
PUtti , 1845. 

Ballate , pubblic. da Francesco Zambrini Imola, Galeati , 1849. 
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— LetUre volgari , pubblic. d« Filippo 1.anzoDi . Imola , tialeati , 
IBM). 

— Madrigali , pubblic. da F. Z. ( Francesco Zambrint ) . Imola , 
Galeati , 18S0. 

SaLLVSTIO TOLOAKR . V. CONCOEDIO. 

Saivini Anton Maria. — Teocrito volgarlzzalo . Venezia, Coleti , 
1717. 

Salomonb . I proverbi , pubblic. da Giuseppe Bini . Firenze, L« 
Monnier , 1847. 

Sanazzaro Iacopo . — Opere volgari . Padova , Comino , 1732. 

Di qualche leggicro arbitrio cbe si tolsero i fratelli Volpi nel 
condurre quesla fainigerata edizione , b toccato alla voce Mi- 
nesMO . 

Scala dri Claustrali . V. Giamroni . 

ScGNERi Paolo . — Deca seconda della Gucrra di Fiandra, di Fa- 
miano Strada, volgarizzata . Roma, Corbclictti, 1648. 

— II Divoto di Maria . Bologna , Recaldini , 1677. 

Quantunque dal solito reimprimatur apparisca ristampa , pur 
dev’ esscre delle piu vlcine alla edizion prima . E ciö si rileva 
da leltpra dell’ autore, del 7 aprile, 1676 ; ove dicesi che que- 
st* operetta da principio intitolata da lui , Scorta alla oera divo* 
Rione della Madonna , non era in quell’ anno peranche condoUa 
al suo fine ; ed altresl dalla approvazione per la stampa del Pro- 
posito Generale di Venezia, sotto il di primo di gennaio, 1677. 

Quaresimale . Firenze , Sabatini , 1678. 

Quando il Garoba nella sua Serie di tesli di lingua parlando 
con non troppo favore di questa edizione originale , raccoman* 
dava caldamente la ristampa di Padova , procurata nel 1826 da 
Angclo Sicca , e a lui dava lode di diligenlissimo , moströ di 
rcputare uflcio di buono editore riprodurro gli altrui scritti 
non sccondo la maniera dell’ autore, ma conforme al gusto pro- 
prio , come si vede pratlcato nella detta ristampa . Nella quäle, 
diversamento dalla prima edizione, trovorai inlerpretaiioni per in- 
tcrpelraiioni , Zacheria per Zaccheria , Nabucodonosor per Na- 
buccodonosotre , conviennU per convemmi, Lasari per Laiiari , 
acceca per accieca , Salomone per Salamone , uomicciuoli per 
ofnicctuoli , Davide per Davidde , crucio per cruccio , inoUrarsi 
per innoUrarsi , inlerpelrarono per interpetraro, lolio per loglio, 
vadane le soslanie, per vadanae le soslanie, imitiamo per immi- 
tiamo, Mardocheo per Mardoccheo; e va pur lä. Non so poi quanti 
si accomoderanno alla sentenza di Bartolommeo Gamba . 

— . Panegirici . Firenze, Matini, 1684. 

.4nche di questi Panegirici fecero le toioderne ristampe uno 
strnzio osceno . Una Torincse del 1846, oltre aver mutato per- 
epicacitä in perspicacia ( e con ehe guadagno del numero oralo- 
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rio . p«iisatek> voi ) ; hmrcki in parchi ; vijpttlmUi in pipittrtlU ; 
dmcfd'co in dimmtleo j e tl vello di Gedton» nel Mio di Gtdeone; 
ü dove I' aulore , mostrando che Iddio cl ha piü beneflcati ool 
restar nascoso nel santissiino Sacxanienlo , di qnello che htto 
ivrebbe restando maniresto , aoggiunge i E que$to, nea pud n«> 
Sorji , alt a prima vitta, una ipecie di paradouo, aapete voi quel 
che se gli fa direT che i una sptxie di paradiso . 

— II CrUtiano Instrulte nella ana legge . Fireue, Stamperia di S. 
A. S. 1(86 . vol. 3. 

• Quanto ol CrUtiano Igtruito che V. S. intende di rialam* 
pare , non 6 possibile che io abbia tempo a nolarne le acorre- 
ziooi oosti seguito per la gran fretta la prima volta . Le dico 
beos) , ehe se V. S. ai atterrh all’ original dl Firenze , aiulato 
da quelle piccole note che le mandai , aarh piü aicnra, che aU 
teDendosi alle sua copia • . Lettera deü’ autoro a Paolo BagUoni a 
Venezia, in data del I di novembre, 1M7. 

— L'incrcdulo aenxa acuaa. Firenze, atamperu di S. A. 8., IMOl 

• — Concordia tra la fatica e la quiete . Roma , nella atamperia di 

Dom. Ant. Ercole, (011. 

Invece delU prima edizione di Flrenie per Ippolito della N»- 
re , 1680, mi aono servito di qiiesta , quantunque non riuaciaae 
aenza qualche errorucclo di stumpa; porchd la redo qua e lA ri- 
toccata dall’ autore . 

— II Parroco Istrnito . Firenze, nella atamperia di S. A. S., 1691. 

. — Esposizione del Miserere . Firenze, nella stamperia di S. A. S. , 
1692 

Ancbe queata edizione si puö dire corata dall* autoro , quan* 
tnoque dovesse interrompcrne la revisiune , cbiamato a Roma 
Predicatore Apostolico nel oorso appunto della atampa . Poichö in 
lettera del 12 maggio di quell’ anno , al auo Generale p. Tirao 
Gonzalez , ci fa sapere ohe ne lasciö U cura ai p. SaraeimeUl ch» 
lolo pottea alltndervi a aUcndervi bene , com« egli ha fatla ziao a 
qunt’ ora. 

— Divozione di cinque venerdi in oasequio di S Maria Maddale» 
na de’ Pazzi . Roma, per Dom. Ant. Ercole , 1693. 

£ questa sicuramente 1* edizione del libretto mandato dall’ au> 
lore al p. Cristoforo, con lettera di Roma , del 27 giugno , 1693 
( la gtampa, per errore, 1608 ), con queste parole : Vi lono/re 
copia d’ un Ubrtlio dampato da ma nttooamenta ad islania dei 
Signore morcAesa dtgli Atbixi ... Com« n* aorö dalia atlre Ugat« , 
nedrö che D, Giutepp« , diooto astai della SasUa, na sia provisto. 
£ per6 e da farsene molto conto. 

Predicbe al Palazzo apostolico . Roma , Komarek , 1694 . 

Leltere aulla materia del probabile . Colonla, Metternich , 1732. 

Seotinienti nell’ orazione. Firenze, Clardetti, 1831. 
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Quetta opereU« rorma parle dcl vol. Xlll della iolrra colle- 
Eione dolle opere dell’ aulore ; e devcsi alle eure dcl can. Mu- 
ren! che la trasse , per quel ehe dico I’ edilore , dall’ autografo 
esistentn presso di lui . 

~ Lettere inodite, pubblic. da Giuseppe Boero . Napoli, presso G. 
Nobile, 1848. 

Silva Lorenzo . V. Mahcblli!(0 . 

SaitBCA . — Volgarizzamento delle Pistole. Firenze, Tartini e Fran- 
clii 1717. 

— Volgarizzamento della IV, V, VI , e VII pistola di Senera. Ve- 
nezia , 1822. 

Volgarizzanieoto del libro de’ Beoedei , pubblic. da Francesco 

Mortara . Parma , Carmignani , 1838. 

Sette opere di prmtenza . V. Bernardo (S.) . 

SiGoii SiaoME . — Viaggio al monte Sinai , pubblic. da Luigi Fiac- 
Chi . Firenze, all' Insegna di Dante, 11^. 

SoDERiNi Giovavvettorio . ColUvaziooe toscana delle vili . Fi- 

renze , Giuiiti , l>>2'2. 

Storia di Todia e Sposizio.ve della Salteregina , pubblic. da 
Gaetano Poggiali . Livorno , nelle case dell’ edilore , 1799. 

Tasso Torquato. — La Gcrusalerome liberata ( ediz. procurata da 
Giuseppt JUolini e assistita da Michele Colombo ) . Firenze , Mo- 
Uni, air Insegna di Dante, 1824 , vol. 2. 

— Aminta. Firenze, Molini , all’ Insegna di Dante , 1824. 

— Lellere , pubblic. da Cesare Guasti . Firenze , Le Monnicr , 
18yi . Sono in corso di stampa . 

Trattatello di Colori Rettorici, pubblic. da Francesco Zam- 
brini . Imola , Galeati , 1851. 

Thattato DEL Ben vivere , pubblic. da Giuseppe Manuzzi . Firen- 
ze , per D.ivid Passigli , 1848. 

Ti'llio de Ahicitia. Sla nel vol. II degli Opuscoli inediti . Firen- 
ze , 1809. 

Ucni FRA OiuLiANo . — CroDlca di Firenze. 

Fu da me pubblicnta nell’ Appcndice al vol. Vll dell’ Archivio 
slorico. Nell’ .Avverlimeiito cilai di lui anche la manoscritla Rcla- 
zione del convrnlo del Bosco, sulla fede soltanto di alcuni scrittori . 
ür posso aggiuogere che questa Rclazione, che egli scrlsse, como 
dice, in eti di anni 82 , e 64 di religione, tenulo fermo I’ anno 
della vestizione, da Ini, in principio della Cronica, poslo sotto il 
1501 , e quel della morte , segoato dal Pulinari nel 1569 , ci vie- 
ne a dare il tenipo preoiso della nascita , ignorato dagli storici 
francescani , e che devc ccrtamcnte stabilirsi al 1483 , ronie al- 
tresi gli aniii della sua vtta, non novanta o piü , come asserisce 
il Pulinari medesimo , ma 86 per 1’ appunto . Si perdooi questa 
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digressioDe Ml’alTetto mio rivercnte alla memoria e alle virlü del 
heoemerito Fraoceacaoo . 

Yaracikb (da) lACoro . — Leggenda di S. Paolo primo eremlta . 
Codice in pergamena della biblioteca di Giaccherino preaso Pi- 
stoia . 

— Quattro Loggende; dell' Ascensione di Cristo, dello Spirito San- 
to, della Nativiti dl S. Gio. Battista , e dell’ Invenzione della 
Croce , pubblic. da Giuseppe Manuzzi . Firenze, Passigli , 1M49. 

Vabcki Bexbdrtto . — L’ Errolano . Padova, Comino , 1744. 

— Traduziooe dcl lib. XIII dello Mctamorfosl di Ovidio . Sta In 
fine del secondo vol. degli Opuscoli inediti pubblicati dal Fiae- 
cbi in Firenze , stampcria di Borgo Ognissanti, 1809>t6. 

— Lezioni su Dante o Prose varie , pubblic. da Giuseppe Aiazzi e 
Lelio Arbib . Firenze, SocieU editrice , 1841. 

VCUEZIO. V. Giamboni . 

Velluti Donato . — Cronica di Firenze. Firenze, Maoni , 1731. 
VEsrAsiAüO . — Vite di GUI uomini illustri . Stanno nello SpicUt- 
gium Romanum , pubblic. dal card. Aogelo Mai. Koma , 1839. 
ViLLAMi Giovakni Cronicbe . Venezia , per Bartoloroeo Zanetti, 
1537. 

ViBuiLio TRAOOTTO DA DiTiESi . Fireoze, appresso i Giunti, 1536. 
Vita della beata Umilta' , pubblic. da Francesco Zambrioi. Imo- 
la , Galeati , 1849. 

Vita di S. Elisabetta d’Ungheria, pubblic. dt Marc’ Antonio 
Parenti . Modena, Soliani , 1848. 

Vita de’ FiLOSori , e delle loro elegastissihe sentbneje . Fi- 
renze , Bonaccorsi , 1489. 

Percbö In numerazione de’ capitoli 8 errata , mi sono talora 
servito di quclla delle pagioe , supplita a penna nel mio esem- 
plare . 

Vita di s. Alessio. Sta nel libro de’ dodici articoli della fede , 
pubblic. da Giuseppe Manuzzi. Firenze, Passigli, 1844. 

Vite de’ samti Padri, pubblic. da Domeoico Maria Maoni. Firen- 
ze, Maoni, 1731-35, vol. 4. 

Zeffi Giotan Frarcesco. — L* Cflcio di Maria Vergioe tradottu . 
Venezia , Giunti , 1541. 

Epistole di S. Girolamo tradotle . Venezia, Giunti, 1582. 


A VVERTENZ4 


I numeri roroani , senz’ altra indicazione , accennan» 
ai volutni delle Metamorfosi edite in Prato dal Guasti 
ncl 1 846-50 ; gli arabici , la pagina : 1' abbrcviatura 
Supp., il Supplemento. Per Crusca, o Vocabolario , in- 
tendo sempre quello dcl Manni, dcl 1729; direndo 
Vocabolari, comprendo con esso quel del Manuzzi sol- 
tantn . 
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Abaiare , per similitudine . Parlarc alzando in modo stra- 
no la voce. 111 , 123 : «Ad alcuni parve ehe Ecuba 
abaiassc cosa piagncvolc » . 

Manca. Nelle Epistole di S. Girolamo, pag. 47, d in signifl- 
calo acutro , scritto cumo oggi si pronunziai • Et ciasebedun 
eh' alorno siede , abbaia • . 

S Sost. Abbaiamento , Lalrato . II , 88 : « E’ campi , li 
quali Ecuba spaventö col nuovo abaiare » . 

Manca, aoehe scritto coa doppio b. 

ABAitDONARE. Lasciarc chocehossia per non avor pifi a 
ripigliarlo , o a ritomarvi . II, 134; « Lo fi^Iiuolo di 
Epco , prosa Fedra . . • diede le volc a’ vonti ; e, 
trudele, alwndonö la sua compagna in quello lito » . 

Manca nel signifleato dcil' cseinpio e dell’ altro diebiarato. 

AB\r<i)ON\TO, in forza di sostantivo . Lascialo in aliban- 
doiio. 11, 134: « Bacco diede abracciainenti e aiulo 
alla abandonata » . 

Abbisogn.vnte . Che ha bisogno. 111, 212: • Gli uo- 
mciii vani e abbisognanti di ragione ». 

ln Crusca i solamento in forza di sostantivo . 

Abbordevole , e Abo.nuevole. Atlo a Contonero in abbon- 
danza, o Che contiene in abbondanza . 1 , 114: «Le 

1 
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ninfe . . . ricevono 1’ acqua , e verscialla a dosso a Dia- 
na con 1’ abbomlcvoli mezzine » . 

In «Itro luogo, Cipevolb. Vedi a quesU voce. 

§ Fertile . I.at. fertilis . II , 42 : • L’ abondevole terra si 
bagnö » . 

Manca in ambedue i signiflcati . Cicerone , Opuscoli volgarl , 
pag. 73: • Perchö dunque Io inafflare, lo alTossare, ed il cavare 
de’ cainpi , Io ripiantare contcrei 7 per le quali cose la terra ai 
fa molto piü abbondevole • . II latino, mutto fcecundior. 

Abito. Usanza. I, 187; • Perseo domanda de’ euUiva- 
monti e de’ modi dclla contrada . Lincidc gli dice in- 
contenente gli costumi e gli abiti degli uomini « . 

Manca. Popoleschl, Commentarii di G. Cesare, prefaz.i »Per 
la cognizione che lul , scrivendo , ci dä non solo de le provin- 
cie . . . ma et de' costumi , de la diversiti delle religioai di varii 
popoli , de’ loro abiti et opinioni , del governo ec. • 

Adondevolemente . III , 243 ; « 0 iddei , voi avote favo 
regiata la umana generazionc abondevolemente » . 

Manca. Si legge anchc scritto per doppio b nel Fiore d’It»- 
lia, pag. 3: • Di questo vi prego, che la vostra caritä abbonde- 
volemcnte abbondi in ogni senso cd in ogni scienza • . 

■\bbaccunte. Che si appiglia con le braccia a cheo 
chessia . II , 132: « Io ti perseguitarö contro al luo 
volcrc ; c abracciante le ripiegale navi , sarö Iratta 
per li lunghi mari » . 

C’ 6 Abbracclante con un solo es. di senso non proprio . 

.\cANTo. Pianta cc. III, 127: « La sommitA della cop- 
pa . . . era aspra nel rilucenlc acanto » . 

Ha un solo es. del Furioso, cd uno del Ccllini. Fra Filippo da 
Firenze nel suo Compendio de’ semplici cosi descrive a pag. 6 
questa pianta: ■ Tengono li moderni semplicisti che 1 ’ acanto 
scritto da Dioscoride si.i la noslra \'ulgare brancorsina . Produce 
la brancorsinS le frondi lunghe, intagliate come quello della ruo 
chetta, neregianti , liscie, c grasse; produce ii fusto lungo , e 
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grosso an dito, et vpstilo insioo all« rima per ioterrslli di pir- 
ciole rrondicelle lunghette e coocave, dalle quali prorede il Uoro 
bianco ; ii seme pol di rosso rolore , assai luo^etto • , Kireo- 
2 uola, Rime , pag. 43 ■ • Mira quel bei fugliaiue cb’ uou acanto 
Sembra • . 

Accecare. Privarc, e propriamenlc Privarc i fipli dci 
gpnitori , e viccvcrsa. I, 72: « Lasci alcuna volta le 
saettc ehe accecano i padri >. 

Maoea . 

Accecato. Orbalo , Privo. I, 16: a Domandano ehe for- 
ma sarä nlla terra accecata delli uoniini * . II lat. 
lerrar morlalibus orbae . II , 26 : a L’ altro canto che 
rimanea , avea 1’ accecato Cinera » ( sottint. dellr fi- 
glif). III, 93: « Noi disonorati , e acoecati de’ doni 
degli anticessori, noi gliele prolTeriamo » (/e artni). 

Manca.E V accecato degli oechl,della visla er. .frequente netto 
buoQc scritture, attro non viene a dire rbe prno degli occM, detia 
ei'ifa ec. 

Accecatorp. . Privatere. Lat. orbalor. III, 117: « 0«d 
medesimo Achille . . . accccatore di me , lo quäle 
uccise cotanti tuoi fratclli, hac morta te *. 

Manca . 

Accovardarb . Accomodare , Adatlarc . II , 1 36 : a £ ac> 
comandö 1' alie non conosciute a’ suoi omeri , c acco- 
mandögli Ic penne • . 

Manca . 

Accomardarb a dio. Accomiatarc, Dire addio. 1 , 70 : 

« Giä disse la cortcccia nell’ iiltime parole : a dio 
t’ acconiando ». 1 55 : « Nell’ avveniinenlo della nottc 
insieinc si dissoro A dio l' accomando » . II , 49 : « .4 
pena ilistie , collu bocca pieiia di singliiozzi , A dio 
v’ accomando » . 

in questo seoso va prnao l’esempio primo dcl Boccaccio nlla 
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voce Accomandare; c so gli pud aggiugncre pur quest' altro dcl 
TesorcUo di Brunetto Lalini , pag. 227 : • Or a Dio t’ accoman* 
do , Oti' i’ noD so 1’ ora, e quaodo Ti debbia ritrovare • . Fu usa- 
to anco da lacopo Puglicsi riferito dal Nnnnucci uella sua Ana- 
Usi de’ verbi , pag. 162; • Allotta ch’ io tni partivi E dissiiaDio 
v’ acromando • . K lanto piü non vuol csser dimcnticala questa 
locuzionc, ln quanlo che ci ricorda 1’ originc di Addio . 

Af.coNciAMF.?(TE . ln buon punto . Supp, 9 : . Io Credo 
ch’ cgU nonne ando acconclamciite , e non seppe eleg- 
gcrc lompo convenevolc • . 

Proprio io qucsto senso non mi par che ci sia . 

Aixosciare. Adattaro , Porre , Situare. I, 159: « E, 
acconciata la spada solto il petto , si gittoc in sul 
ferro ancora tepido dcH' altra inortc » . 

Maoea . 

Acconcio. Adattato, Opportuno. I, 78; • Elogge i luo- 
ghi acconci a cacciare ».137; « E’ porti acconci 
alle navi » . 

Mnnca. Vegezio, lib. III, c. 9i« fi da considerare il luogo ove 
la battaglia si dee faru* so a noi» o vccoa’Demici ^ piü bccod* 
cio • . 

Ar.cosTAiisi. Congiungersi . II, 55: c In quclla parte ove 
lo petto »' accosta al lato » . 

Mauca. Flavio volg. , lib. VI, cap. 8 : • La natural magniflccnzia 
dein quali, et perch6 crano falti di Icgno rasilc, et attamente 
s’ accostavano insieroe, non si perdova tempo a contemplarla • 

Acero . Pianta ec. I , 172; « Lo pallidore fpee diven- 
tare nere le porti dclP acero » . 

Si agg. agli unici cs. dcl Crescenzio e del Poliziano, con questi 
altri . Pulci, ep. 8. • L’ omero ch’ i’ perrossi tutto ö macero. 
Et duolmi anrura, et spesso mi divincolo Per riposarmi ove fa 
ombra un acero • , Anguill. lib. X.st. 39: ■ L’ acero ne le cui parti 
secrete Tanti diversi e bei colori ascondc ». 

.V cosTCMF. . .\!la maniera , Seenndo 1’ usanza . 1 , 70 : 
* Quelle a loro costunie , pero che 1' uso avea faUo 
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il costumc , avcano pianto » . II , öG : • E , a coslu- 
me della patria , menti ch’ era sacrificio » . 

Uaoca . 

Acqia . Bcvamla . 1 , 1 63 : € E stando novc di sanzu 
acqua c sanza cibo, pasceo lo suo digiimo con la 
pura rugiada e con le sue lagrimc » . 

Se ci 6 Pont per Qualwique cibo , percbö dovrä maocare 
Acqua per Qualtivoglia beoanda'f 

$ Andarc , Venire o simili , per acqua , vale Tenere 
la via di maro o di fiume ec. 11 , 1 4 : • Sono venuto 
nonne in navc per acqua , ne eo’ piedi per terra » . 

E in Crusca Andare per acqua con un solo es. del Bocc. ; e 
nno solo del lierni ne ha Andar per tnare in senso di Navigare, 
al quäle si potrcbbc aggiungere questo duUa epist. 4 diScncca, 
pubbl. dalCicogna: ■ Quelle son quelle chc...ci fanno muttere 
in pericolo di andare per mare • . 

Acoca dolce . Dicesi doll’ actpia de’ fiumi , de’ fonti , o 
de’ laghi , per distinguerla da quella del maro .1,21: 
« Nettuno . . . chiamoe lo gridatore ehe stava sopra 
il mare . . . e comandögli che sofliasse col sonante 
corno, e che parlisse 1’ aequo dolci dal mare ». 

Lo da la Crusca alla voce Dolce con cs. di M. Aldobr. sol- 
tanto. S. Gir. Ep. pag. 130: • Da poi che (il Giordano) ha mu- 
tato le dolci acque per la commistiouo del mare morto • . 

Acquiloihe . I , 17: « Incontanentc rinchiuse lo secco 
Acquilone nelle prigioni d’ Eido , e tutti i venti che 
cacciano lo rccale nehbic » . 

Cosi scritlo nonc’6je niostra il Capriccio dell'uso che mette 
in Acqua unc, che poi ieva iüAquila, quantuoque provunicuti 
arobudue da Aqua, e Aqulla. 

Aciito . Aggiunto di cosa che termini in punta .1,113: 
• La vallc chiaraata Gargafia era spessa d‘ arbori 
che fanno la pcce , c dell’ acuto arcipresso » . 
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E la spirgazionc ronsuona all’ altro passo, pur d' 0>'idlo, 
lib. X, metas imilata cupretsus, rho TAnguillara traduces • Cl- 
prcsso Cbc iu forma d’ obclisro ha I’ alta ritna ■ . II Sanazzaro 
Are., prosa I, pag. 5, dclle foglie del pino parlando, le dice pwB- 
latf! • Con puntata foglie Io errelso pino rarico di duriasimi 
frulli •. II quäle es. veggo non bene allogato in quaicbe vocabo- 
lario sotto la voce Punlalo io signifleazione di asperso tU piccole 
macchie o punli. Altri es. di Acu'o nel senso sopra espresso 
li abbianio nel Klavio volgare, lib. Yll, cap. 4^: • Si perveniva in 
Sulla summitä, la quäle non aveva el dne aeulo, ma iu modo 
che v’ era suso una piaoiira •. Alamanni Colt., lib. II , v. 709: 

• Sia breve il rapo (dd carallo) et g’assimiglie al serpe; Corte 
r acute orccchie • : luogo che cl fa risovvenire 1’ aures Caprip^ 
dum StUyrorum aculax di Orazio, lib. II, od. 19. Caro Lettere, 
vol. II , pag. 3(14 : > Cou uno di quclli cappelli in capo , ehe si 
dicono Acidari; largo di sotto, et acuto, et torto in cima >. 
Questi esempi mi parrebbero meritare tema separate, non stan- 
do puoto bene acrauto alla folgore acula di Dante, n6 agli aguli 
denn (de/la maldicenza) del Boccaccio. Dicasi lo stesso di Agua- 
satn in ipicsto passo del Yiaggio del Sigoli, pag. 20; - In capo 
portaoo una cappellina aguzzala • , che nessuno vorrä mai mel- 
iere iu inazzo collc aguxzate agora di Ov. Bist. , e colle frecc» 
aguzzate del Davanzati, cbc rcca la Crusca. 

Aü ALTi . In aifo . I , 68 : « Egli andoo atl alti nclla 
somm.'i rorca », II, 138: « Ricorilaadosi dciranlica 
caduta , Icnie di volare ad alti » . 

üuesto modo avverbiale . non registrato in Crusca , fu usato 
da altri antichi scrittori. Cosi il Oiamboui, Orosio volg., pag. 319: 

• Y’idero molti Rumani , aodando per la via , uno gomiscello di 
colore d' oro , di cielo venire in terra, e fatlo maggiore, ancora 
di terra montare ad alti •. Pag. 422: • Gloria sia a Dio ad alti 
nel cielo , c in terra sia pace agli uomini di buona volontadc • . 
Ne’ Proverbi di Salomonc, pag. 31 , 6 in senso di ad alta voce: 

• Chi grida ad alti , va caeudu rovina * . 

.Aodonqua . Adunqtie . 1 , 26 : « Addonqua poi ehe la 
terra . . . si riscaldo per gli caldi del solo , parto- 
rio ec. » . 57 : « Addompia lo padre , abbitMulo in- 
diigiato quanto poleo il piü, mena il giovane ec. » . 

Manca; come pure Addunque e AddunchCj ehe Si veggono usale 
anchc fuor delTrcccnlo. Firenzuola, Discacc. Dudicat.: ■ Prendete 
addunque beniguamente quesla mia roza Qgluola • . Pag. 9 : • 8e 
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addnnehe QuioUliano ehiani6 quclla di queftli antiqui gramalici 
tctneriU el pazia ; che pensiamo noi ec. ? • . Pag. 12 ■ • Queslc 
adduDche sono le lettere dcl nostro airabeto • . 

Adesare . Accomodarc , Mettore a ordine . II , 44 : « Eu- 
menide adcsaro lo Ictto • . 

Maoca. 

ADiRAnsl . Muoversi ad ira . II , 5 : • O crudclc , non 
ti adirare alla fidata terra » . 

Col terzo caso manca. 

Adoltero , 0 Adiltero . Sost. Chi commettc adiillcrio . 
1 , 77 : « O adoUera , dunque ci riinanca questa so- 
la cosa , che mi fosse falta ingiuria ? » II , 1 31 : 
■ L’ adultcra che inganno lo toro con Icgno » . 

Scritto al primo modo manca s n& tutli gli csempi che dol 
aecoodo si rccano in Crusca gtaono in forza di sost. Manca pure 
Adoltero come aggettivo, che ai ha ne' Proverbi di Salomono, pag. 
33 s • Chi tiene femina adollera , stoUo e scipido ä • . 

Adoxahdare . Andarc. Ncl senso dcl lat. feiere. II, 42: 
« Adomanda (>/ fiume) cl rapace niare per le in- 
chincvoli ripe » . 

AUro cs. 6 ncl Varagine ,Vita di S. Paolo primo creniita: ■ Per 
queste ed altre pene Paulo spaventato adomand6 I' eremo •. K, 
scritto piü alla moderna, Addomandare e Addimandare, si legge 
pure noir Eneide dcl Lancia, pag. SC: • .\liora Alotto, addoman- 
dando il cielo , disso tutto queste cosc a Junone • . Pag. 99 1 
• Come I’ armigero di Jove con torti piedi , addimandando il 
cielo, riceve la lievre o ’l ciguo ec. •. II quäl Lancia ba pure a 
pag. 86 1 • lladdomanda la sedia di Cocito ove il lat. Cocyti- 
que petil stdem ; cd anche a pag.85 : • Richiederö Acheronte • . 

Adoperare. Ncl senso dcl lat. exercere, per Agitare, 
Tcncrc in moto. III, 181 : « Adoperano quelle acque 
ch' eile tenieano diuanzi « . 

Manca . 

A OCB A DLB . I , 37 : ■ Ai^o avea attomeato lo capo 
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di cento occhi , e come la volta toccava , a due a 
due pigiiavano rlposo » . 

£ senza cs. di prosa. E anchc dc* Fiorctti di S. Francesco, 
pag. 23 : • Mandö ii suoi discepoii a due a due a tuUe queile 
citl4 e iuoghi dov’ eiii dovea audarc • . Cato volgar. 2. ■ La bre- 
vilä dei scnno me ii fc congiungcre a duc a diio « . 3. • La brevilä 
dei mio brievc scnno mc gii tia fatti congiugncre a due a duc •. 
S. Grcgorio, Omei. XXIV, pag. 166: • Ecco che egli manda i di- 
Bcepoii a predicare a due a due • . 

Adi'NQUa. 1 , 86: « Adtinqua poi ch’clla oltlio nolla monto 

i furori da indovinarr, c riscaldossi dcllo idio Fobo 

ragguarda il fanciullo • . 

Manca . 

Afadig.^re , e Affadicare , Stancare . II , 1 60 : • Quclla , 
(oca) veloce per Ic penne, alTadiga coloro tardi per 
la vecchiczza » . 

§ Ncut. pass. III, 106: « Per le quali (armi) io m’afa- 
digo ora di portare » . 

Manca ; come aitresl Affatigarsi, di cui k esempio in lacopone 
da fodi , lib.V, cant. 30,str. 2f : «Non l’ addai che queslo 6 ’i 
IcUo Di riposo a tua fatiga? Moita genle s’alTatiga sto alliergo 
coi suo auriga • .Eppure ia Crusca non dimenlicö Fatiga, Fati- 
gabile, Faligare, Fatigaio. 

Afadicato e Affad gato . Lo stesso ehe .\ITaticalo. II , 
129: « Lo primo riposo ora ; ncl qnale lo sonno 
liene li petti alTadigati per le solleciludini dei dl » . 
III , 137: « Quando clla ö afadigata , si racchiude in 
Iuoghi segreti » . 

Manca . 

Affaticare . Riferito a cosa materiale . 1 , 34 : e E in- 
ducc {il fiume Peneo) oniorc ncH’alte selve, e col 
suono alTatica i Iuoghi che non sono vicini ». II, 4: 
E ’l lolio , c’ triholi . . . alTaticano le biade che deb- 
bano dare il grano » . 

Manca. E anebe nel Cresconzio, Ub. VI, cap.27 : • Ciascuno anno 
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le ne deono levar le plante', acciocchö non aifaticbin le madri • 
E come Ovidio , il Sanazzaro parlando di uu 6ume , prosa V , 
pag. 32, dice che col suo roorniorio va fatigando le ricine aelve . 

Apfaticato . Riferito a cosa materiale . 1 , 1 80 : t Lo 
quäle marc sottopone le pianurc agli afiaticati ca- 
valli del Sole , e riceve gli affaticati carri » . 

Manca. Ein cgual senso si disse Slmeo dalCaro, En-, lib. t, 
pag. 11 1 • Ovc a fermar le slanche navi N6 d’ancora v’i duo- 

• po n6 di sartc •. II rhe non i avvurtito dalla Crusra, come 
neanche 1’ uso di por dopo affaticaln la particella di con 1’ infl- 
nitO{ di che abbianio es. nel Giamboni, Orosiovolg. , pag. 376: 

• I quali , dl combattere affaticati, rifuggendo ad uno castello ec. • 

ÄFFERXAnE . Raffermarc , Confermare , 1 , 1 23 : * Ad- 
donqua costui , ricevulo giudicc della giocosa briga, 
afTcrma il detto di Giove » . 

Stande alla dcflnizlon della Crusca ArrsRüAKB varrebbe so- 
laroente Dir di *1.11 che 6 smcntito da queslo es. e da quest’al- 
Iri del Boccaccio, ehe il Tommaseo riferisep nelle sue Ginnte al 
Dizionario italiano. Nov. dell' Elilropia: • Affermavano quello che 
Calandrino diceva • . Nov. dell’ .Angiulicri : • Con niolti saersH 
menti glielo affermd • . 

Affibbi.ahp. . Fermar cou fibbia. II, ül : «La piana 
fibbia affibbiava a costei la sommilä del vestire ». 

Agglungasi col seguente delle Epistole di S. Girolamo , pag. 
166, scritto per semplice b; • SbalzA. in terra la fibia colla quäle 
si aOibiava la sopraveste > . Come pure all’ unico es. che ha la 
voce AfflbbitUo si potrebbe aggiungcre quel del Caro, Lettere, 
Tol. II, pag. 3ü4, mcdcsimamenlo scritto: • Con un mantelletto 
in ispalla , aOibiato su ’l destro muscolo • . 

Afficacia. Efticacia. Supp. 0: « Che alTicacia haniio e 
sogni ? hanno e sogni alcuna verila 1 • 

Manca ; e poco male . 

Affiocato , e Affiocato . Raiico . III , 121: « QuesUi 
(Fcnba) con alBocato mormorio , segiiita co’ morsi e 
gitlali sassi ; e volendo favellare abaiö • . 
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§ In senso traslato. 1, 167 : «GH tamburi subitamentc 
risonaro con non affiogati suoni » . 

Scritlo alla prima maniera ha un solo es. di senso proprio ; 
nella scconda , manra. £ poi notabilo comc quelle anime sem- 
plici de’ Treccnlisti , di strumenti parlando e facendone simili- 
tudine daila vore umana, dicessero il loro suono non soltanto 
afflocato, ma anebe affreddato, come ocl Fiore di Ualia, pag. 342: 

• La tronibelta . • . diede un mal segno , perrhi facea un suono 
affreddato > ; che corrisponde al virgiliano Dat lignum rauca 
cruenium Buccina. 

Affogato. Annegato. III, 37 : «Io presente , alTogato, 
ti manifcsto la mia niorte > . 

£ nei vocabolari con un solo es. dl prosa e un solo di verso. 

Affrettato. Detto di fiiga vale Prccipitoso. I, 32: « Qiiella 
impallidita , consoniatc le forze , e \inta per la fa- 
lica dell' affrettata fugga . . . disse » . 

Man ca. 

A FONDO . Contrario di A galla . 1 , 65 : «I pesci fug- 
gono a fondo ; e’ piegati dellini non ardiscono di le> 
varsi sopra 1’ acqiie » . 

Di Trecentisti ha un solo es. del Crcscenzio in Andare a fondo, 
al quäle si puA aggiunger quest’ altro pur dello stesso, lib. V, 
cap. 6: • Quelle (casiagnt) che son salde e sane vannoa fondo, 
e quelle cho rimangono a galla non vagliono • . 

Agevole. Pieghevole . II, 224: « E furonvi gU agevoli 
corilli , c ’l frassino utile a fare aste » . 

Manca. £ perö da avvertire che la comune lezione latina ha 
fragiles, invece di facUes , come parc leggesse 11 Simintendi. 

Aggelare . 111 , 6 : « Lo Sole fu presente . . . , e ag- 
gclö in pietra 1’ aperta bocca del serpente , e fece- 
la indurare cosi aperta com’ ella era » . 

Gli esempi ehe recano i vocabolari si riferiscono solamente a 
fluidi, in senso di Congelare, Aggkiuveiart . 
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Agchavato di sonso. Immcrso ncl sonno. II, 44: ■ As- 
saliscc con uno coltclio lui aggravato di sonno • . 

Manca . AUrove Grave di tonno . Vedi a queata maniera . 

Aggvatevole. Insidioso. 11,108: « Toccata dalla cheta 
lergogna, fuggio la casa agguatcvole col marito, ec. ■ 

Agg. es. 

Acnella . II , 50 : « Quella triema ; siccomc la paurosa 
agnella , la qualc , prima morsa , b scampata dalla 
bocca dcl canuto lupo « . 

L’ unico es. rhe di proaa reca la Cnisca ad AgnMo 6 in for> 
za di addiettivo. Esopo volgare, fav. 4l|: • Dire io conto che una 
pecora avea flgliata una agnella... Quando I’ agneila fu grande, 
e la capra la naenava seco d’ ogni parte •. Coai altre volle in 
quella favola. 

Agomitolato . Per similitudinc , Fatto in forma di gomi- 
tolo . III , 164: « Io stava tristo , sanza sangue, ve- 
dendo lui . • • vomicante gli agomilolati pczzi • . 

Manca. 

A GRADO A OHADo. Succcssivamcntc . I , 70: ■ La cor- 
tcccia abbraccia il peltignone , e a grado a grado at- 
tomca il petto e gli omcri e le mani ». 

Ä con an solo csempio . 

A GRANDE PATicA . II , 107 : «Ed esscndo a grande fa- 
tica ito a Pocri , per mille inganni , poi ch’ io 1’ ebbi 
vcduta , oii maravigliai » . 

C’ 6 solamente A grm fatica con uu solo es. del Boccaccio 
e uno del Segncii, a’quali si puö aggiuogor questo dell’Arcadia 
del Sanazzaro , prosa VlU , pag. 57 1 A gran fatica mi ricondussi 
in una ripa altissima, pendente sovra al mare •; e quest’ altro 
del Segneri stesso, Divozione di cinque venerdi, 3 vencrdi , 
pag. 54 : • A gran fatica potea rattener la lingua dal proferirle • . 

.\guagliare . Detto di numcri , o altra quantitä , vale 
Arrivare a quel numero ec. 111, 160 : .« fiimaiuni u 
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vedere trccento ricolte e troconto vemlemmie , acciö 
ch’ io aguagli i nuraeri della polvcre » . 

Macra. 

Acl'acliabsi . Paragnnarsi . II , 23 : « Non ti volorc agiia- 
gliaro alla dia * - 

Maiira; od anrbe nell’Esopo volg. fav. 17: • DcH'asino oho 
ai volle agiiagliare al ratcllino >. Ncllo Stimolo di Ainorc di S. 
Bouavenlura, pag. ü4, e iu forma c aignif. alt.: • Nö potrai con- 
gruameote ad questa tua superbia aguagliare le concupisrenzie 
d’ altri • . Nel quäl signifirato si disse aoche AffronlarCj che 6 in 
Crusca con un cscmpio soltanto; al quäle si aggiunga questo delle 
Epistole di S. Girolamo, pag 238 i • Alcuni altri, alTrontaudo 
le rose spiritual! alle spiritual! , non vogliono significarsi re- 
gioni • . 

Aguglia. Aquila. 1, 185: « E si comc 1’ aguiglia, qiian- 
do hae veduto nel voto canipo lo serpente che mo- 
stru lo livido dosso al solc , piglia la contradia par- 
le ec. a . 

Almeoo una volla , perchö si sappia che fu scritta anche a 
questo modo, ed anche Aguila che Irggcsi due volte nel Serm. 
IV di S. Efrem . 

Aia. Per qualsivoglia spazio di terra pulilo e spianato. 
II, 223: « üno colle era , e sopra ’l colle cra una 
pianissima aia » . 111 , 220: < Lo monte Troezona. . .di 
qui adricto pianissima aia di campo, ora b moutc ». 

Ha un solo es. del Crescenzio. 

AttTATRicE. Femm. di Aiulatore . 1, 18: « Ma Netluno 
suo fratcllo con 1’ acque aiutatrici l’aiuta ».II, 80: 
• Tu , Ecate , la quäle vieni consapevole e aiutatrico 
a’ nostri cominciainenti » . 

Ha un solo cs. del Boccaccio. 

Aizzare .1,118:» Ma’ compagni ignorant! aizzano i cani 
rtibbiosi con gli usati abbaiamenti > . 

Detto di can4 cb’ 6 il significato suo proprio, non ha esempio. 
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Poesie ineditB, toI. II , pag. 187 i • Brarchi e segugi per Io bo» 
SCO aizraodo •. Pag. 188 1 • Con caoi a mano, e braccbi, in qua 
e in , gimino aizzando • . 

Ala. Pinna. I, : • Ma Libis , voglicndo menaro i 
fennati remi , vide le suc mani tornare in piccolo 
spazio , e quelle {'iä no essere mani , o potero eliia- 
marc alc di pesee • . 

Manca. Ne porge eaempio ancho Bninctto Latin! nel Tesoro, 
par. I , lib. 4 , cap. 1 : • Sara B uno peare ch’ ha una cresta, ch’ B 
aiia maniera di gerre . . . e le suc all gono sl grandi, ch’ cgii no 
fa vcia , c va bene otto Icghu contra alle navi •. Segneri, Pa- 
negirici , pag. 460: • Battundo I' ale (iprzci), attuOaronsi nel 
profoudo •. Martini, Deuteron, cap. XIV, v. 9: «Di tulti gli 
aniroali ehe abitano nelle acque, voi mangeretc quelii, che hauno 
le piccole ai , e le gquamine t quelii che gono senza le piccole 
ale e genza squamme, non li mangiate*. II lat. pinnulasj che il 
Diodati qui • altrove traduce pnnetl». E Alietta e Aletta I’ ab- 
biamo a pag. ‘.107 e 2U8 delle Lettere di Santi e Beati Aorentini. 

Aldergarf. . Per somplicomentc Ricettaro , .Accoglierc . 1, 
139: € Quivi oo la casa mia: quella sarä a \oi terra 
che vi albcrghcrä • . 

Manca. In quegto genso I’ adoperö 1’ Alighieri nel XXVI del 
Purgatorio , v. 61 : • Ma ge la voglra maggior voglia sazia Toato 
divegna , si che ’l ciel v’ albergbi ec. • . 

Albergo. Domandaro albergo,e Ricevere nell’albergo, 
per Domandare d’ essere albergalo , e Alloggiare. I , 
181 : a Io ti domundo albergo e ripnso > . III, 157 : 
« Di'4o di Sidonia . . . ricevelle quivi Enca ncU’ animo 
e neir albergo » . 

Mancano . Con poca varietä ö nel Prato Spirituale del Bclca- 
ri , cap. LXXXVl|,pag. 136: . Due padri gecolarl ci ricevettero 
ad albergo in una chicsa falta di loro i>ogsessiooi • . E nemroeuo 
i avvertito A"dare ad albergo per Andarc ad albergare, che leggesi 
nel Belcari steggo, Vita del Colombiui, pag. 45: • .Amtarono la 
Sera ad albergo a uno gpedale • . 

Albero. Quello della nave . III, 180: < Andava alle 
vclc dcir alto albero della nave > . 2ii : • { ll ter 
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pente) movea lo inchineiolc collo infino all’ alto al- 
l)oro dclla nave » . 

Ha un 80 lo es. di prosa , e uno solo di verso . Marccllino , 
Dialogo della Poverti , pag. 259 : • Quando ( Ulisse ) si Tece legare 
all' albero dolla nave • . E scritto Albore 6 nel Dialogo di S. Grc- 
gorio , lib. 111 , cap. 36 : • Essendo grande tempeslade et venti , 
ruppesi 1' alboro , perdessi la vela che cadde in mare * . 

Albitro. Arbitrio . III, 84: c Commisse in tuUi l’albi- 
tro dclla briga di costoro due » . Supp. 6 : « Qucsta 
cosa richiede 1’ albitro di due » . 11 lat. arbilrium . 

Hanca . E n’abbiamo es. anche in Albertano, pag. 25: • Noi 
abiamo libero albitro di poter prendere o lasciare lo consiglio 
ehe ci ö dato •. 

Alcioke . Sorta d’uccello acquatico cc. III, 41 : • Cova 
Alcionc ne’ nidi pendenti nclla pianura del marc > . 

S1 agglunga agil unici es. del Lib. rar. Malat, c dell’ Alananni, 
con quest’ altri . Brunetto Latin! , Tesoro , part. 1 , üb. 5 , rap. 
14: • Della natura delli Alions, owero Alclooi •. Segoeri, l’a- 
negirici , pag. 496: « Non gode mai per ricompensa de’ricattati 
alcioni :l mar tanta calma ec. • . Salvini , Teocrito volgarizz. Idil- 
lio VII , pag. 44 ; • Gli alcioni in dolce calma I flutti e ’l mare 
stenderanno • . 

Auargare I FRBNi vale Allcntarli . II , 34 : « Sifilo , 
dopo costui , udito ch’ ebbe il suono della saetta per 
r aria , allargava i freni del cavallo per fuggirc , ma 
pure ferita da non potere esserc schifata .seguito co- 
lui che allargava o freni > . 

La Crusca lo dä con due soli esempi di verso ; atnbedue al 
ligurato . 

Allargarb LE REDiNi a chccchesgia vale in senso meta- 
forico Lasciargli libero il corso , Lasciarlo ir dove 
vuolo . I, 18: € Allargatc le rodinc a’ voslri fiumi ». 

Starobbe bene nel paragr. VI dclla Crusca arcanto agli unici 
esempi poetici di AUargare il freno . E corrispondo a quel die 
nel proprio e nel Qgurato dissero i Latin! ImmilUre o Laxare 
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kaheruu ; da cai i nostri Loiciart o Lassan i freni o U freno . 
Lhrio, vol. I , pag. 408! • Elli romandö a’ suoi che luciagsero i 
freoi a’ oavalli — feri delli gperoni il suo cavallo , a cul egli 
area lasaato il freno . . II quäle esempio atarebbe bene in Cruaca . 

Au’aria. A cielo scoperto. 1,163: a E scdea all’aria 
la notte e ’l die ignuda in terra , arruffali gl’ ignudi 
capclli » . 

Ifanca. Caro, Lettere, vol. I, pag.37, c«n piccola varieU dl 
Kritturai • Vol dovete, capitano , aver qucata vigna da |Solo. 
Basta ben cbe I’ abbia a I’ aria , rispoae Vittorio • . 

Alu SE.NTEÜZA . Lo stcsso chc A giudizio , Secondo il 
parore. II , 126: « Alla sontenza di costei, se Minos 
avea coperto il capo del cappello dello acciaio, egli 
cra beilo nel cappello dello acciaio > . 

Uanca. 

Auassare . Stancarc . 11 , 236 : a Ma la no usata fatica 
m’ha giä allassala a. 

Ha UD solo es. di Ov. Pist. 

Auassarsi. Stancarsi. I, 82: ■ E ’nvano m’allasso nella 
molle arena » . 

Ra es. del Cresc. e delle Pist. di Seneca; ai quali si agglnnga 
questo del Prato Spirituale del Belcari ) cap. CXVIII , pag. iss , 

• Percbd cagione ti se’ con tanto Studio faticato e per tanto viaggio 
allassato per venire a nie uonio peccatore ? • Un altro del Barber. 
Rcgg. 49 6 allegato dal Gbcrardini nelie suc Voci e Haniere . 

Allassato. Stanco. Supp. 11 . «Le selvc ti vcngono 
mono; qiiando tu allassata soguitando, o Biblis, giaci, 
e prenii le cadenli foglic nella lua bocca • . 

Hanca. E ancora nel Sallustio volgare, pag. 293 1 • Alla per- 
fine molto allassato si ramiiM>ll6 , e venne a ciö • . 

Allecciakento . Sollievo, Conforto. II, 48: « E riman- 
da a me sollccito Io dolce allcggiumento della niia 
vecchiczza » . 

Agg. es. 
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\llgcgi \he . AUeggerire . II , 228 : • Alleggiaro e corpi 
dol \estire » . 

Non ha es. di senso proprio. 

Auecro. Volto allegro, vale Buon viso , Che mostra 
cordialilä in accogliere alcuno. II, 139: • Ncl mezzo 
(della mensa) fiie lo bianco favo del mele ; e , sopra 
tuttc cose , vi furo gli allcgri volti » . 

Manc«. Oggi , familiarmeDte, di un desinarino modesto c cor- 
diale come quello , si direbbe Ci fu sopraltullo un pitUlo di buon 
viso; ancbe senza scostarsi troppo dal lat. rhe ba vultus acces- 
srre boni. Cosi il Baldovini nel suo componimento dranimatico i 
Chi la Sorte ha nemica, pag. 64: • A quul poco cb’ 6 in casa Ag- 
giuugeremo un piatto di buon viso • . 

Auevato. III, I9I : « E non pcnsare che queste sieno 
cose allevate » . II laL ficfa . 

Confesso di non capire il senso di questa voce che gli editon 
dicono comune ai codici . E perü la lascio cosi al miglior scuno 
de’ leggitori . 

Alloro. I, 31 : « Come Dafne fuggia Febo, e come si 
muloc in alloro » . 

In cambio dl quelli di Dante e del Petrarca, che sono al fi- 
gurato , si melta questo esempio e i seguenti, Pulci, epist. 12: 

• Danne, che Febo amö nel verde alloro. Sopra del pralo iuteiita 
si rattenne » . Segneri, Quarcsimalc, pred. XXV , cum. 1 : • Giovo 
elessc la quercia , Appollo I’ alloro • . 

Altäre . 1 , 44 . t E danno gl’ incensi , e onorano le 
sante altari » . 198: « Con uno slizzone , che fum- 
mava nella mezza altare , percossc costui » . III , 13 : 
« La vecchia altare e al Tonante Panopco » . 

In femm. ha solamente es de’ Cap. Imprun. 

.Altari. Lo stesso che Altare . Nomo d'una costellazione 
deir emisfero meridionale . I , 38 : « Guarda che la 
ruota dal lato del settenkrione non ti meni al tormen- 
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lato serpontc , e qiicHa dcl merlzzo non ti mcni alla 
prcniuta altari > . 

&hnra altresi AUare in questo scnso , di ciii ruca esempi il 
Gberardiui ncllo sue Vori e Maiiicre . 

Altezza. Ciraa , Sommitci. 1 , 28 : ■ SoUcito stelle nol- 
r altezza del monte Parnaso » . 

Uanca. E tnmma alletza traduce pure il Lancia, pag. 18 e 19, 
il virgiliano aUo a culmme , e summi fastigia cutmims , 

Altissimo. Riferilo al solo presso alla melä del suo cor- 
so . 1 , 35 : « Mcntre che il sole era caldo , e era 
altissimo nell’ alto cerehlo » . lOS: « 1/ altissimo sole 
piä avea fatte piccole ombre • . 111 , 20 : • Qnando 
1’ altissimo sole nol mezzo del inoiulo era altretaiito 
ito , quanto e’ }^li rimanoa ad andarc » . 

Manca in qucslo signiflealo E ncppiir AUo v’ d registrato, 
quantunque 1’ esempio prinio dcl Hoccarrio vada inlcso cosl , e 
cosi debba pur intendersi in qucslo passo dell' Alighieri , Purg. 
IX , V. 44 I • E il sole er’ allo giä piu di due ore • ; e in que- 
8t’ altro della Metamorfosi del Selva, lib. 111, pag. 105 1 • lulin 
che il sole fu alto ec. • 

Alto. Profoiido, Intimo. 1, 3S : « Tu taci , e non rendi 
risposta a* miei detti ; ma solamento ineni i sospiri 
dair allo petto » . 

I Yocabolari registrano questa voce nel siguifl-ato melaf. di 
htimo, Inlerno, Profondo , cou due soll es., ue’quali cssendo 
riferila a souuo, l’intinis e l’in/emo non ci han punto che fare. 

S Contrario di Chinalo a terra , di Pie^alo verso la 
terra . 1,7: • Con cio sia cosa che ftli altri animali 
istieano col vollo chinalo a guardarc la terra , iddio 
diede la faccia alta a l’uomo , c comatulögli ch’ egli 
guardasse il cielo,e levassc lo dirizzalo vollo verso 
Te stelle » . 

Non fu avverlilo. Uartolommcn da S. lloiicordio riporlando 
negli Ammaestraincuti degli Antichi, disl. IV, cap. 1, questo passo 
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d’ Ovidio , traduce levata i • Conciossiacosachö tuUi gli altri ani- 
mali sieno inchinali e mirino la terra, diede Iddio neU’uomo ta 
faccia levala , e ordinoe che inirasse il cielo, acciocchfe cosi il voltu 
deir anima , come quello del corpo , fosse al cielo dirizzato • . 
l)ai qtydi due luoghi ci pare di concludorc che ser Arrigo , tra- 
duccndo , nou teme il confronto del candido volgarizzatore di 
Sallustio . 

§ Dctto di cosa che sla in alto .1,12: a La via ec 
alta , manifesta nel sereno cielo a . 62 : « Ora ( t 
ravalli del Sole) domandano T alte cosc e ora Ic 
hasse » . 

Marita oaserrazioae . 

Altbe. Per Altri, al num. sin«. 1 , 79: ■ Ma ee alcuna 
cosa perch’ altre non debbia volere offendcre luno- 
nc ? • 139: « Pigli altre a guidare la nave ■ . 

Maaca . AlherUno , pag. 8 : • Se altre ti diri ingiura , d4i ta- 
cere •. 1«: • B’n presenza di ae noo de’ altre essere lodato •. 
Si veda anche ael Nannucci, a pag. 1G2 del primo volumo deila 
aua Teorica de’ Nomi . 

ALTRBME^Tl. Altrimonti . I, 55: «Tu pur andrai . . . e 
contra il cancro che j>iega le braccia altremeiiti » • 

Manca . 

.\lzato . Succinto , Con la vcste alzata e cinta alla vita 
per rendere piii libero il lavoro , o piü spcdito il 
cainmino. II, 188 : < Una ninfa , delle scrvigiuli , al- 
zata a modo di Uiana . . . vi vcnne » . 

Manca. Si legge anche nel Libro di Tobia, pag. 21 : • Tobia 
trovö uno giovauo rhiaro, io quäle era alzato , e qu.isi appa- 
recchiato a r.mmiinarc •. Il lat. ha pratcinct'jm , cosi spiegato 
anche nolla Lcggenda di Tobia deila slampa di .Milano, 1825; 
ove quclla di Livorno, 1799, ha cinto a mesio. Poliziano , Bi- 
rne, Vül. 1, pag. tl'.*: • K spesso ne va alzata Pcrsin quasi al 
ginorrtii« • . S.iiiazzaro , .Vrcadia, egl. I , pag. 8: • tin al ginoc- 
chio alzat.i al parer mio, ln niezzo al rio si slava al raldo cielo •. 
II lat. d’ Ovidio nel luogo sovraccennato ha xucrincla ; e altrove 
piü largnmenle cinclae ad peclora ees/es , dal Siiniuteudi niede- 
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limo tradotto : • Abiendo e vestirl clntl a* petti •, vol. II, pag. 24 ; 
e dair Anguillara, con le vut' alte, semplicomente . E il modo di 
tndur cosi quesU e soinigliaDti voci pUceva tanloa'TreceDlisti , 
che ae ne valcvaoo talora anrhe a arapito del aenao. Coal l'oc- 
cinxit forlUudine lumbot luoi del rap. 3 de! Proverbi, Del Vol- 
garizianaeoto pubblicato dal ranooiro Bin! b tradotlo : • Alzosal 
per fortezza i lombi suoi • . K la quci passo di Virg. En.Iib. VII, 
V. 188 , ov’ i tuccinclus trabra , II Lancia traduce nicntemeiio 
cbe • alzate le vestlmenla ed anclie • alzato cod ucbbia • il 
■imho succincla dtl lib. X , v. 634. 

Aiaestrare. Lo stesso che Ammaoslrarp . II, 22: • Tu 
potrcsti sapere che la iddia Pallas 1' avessc uniuc- 
strata • ■ 

llanca . Albertano, pag. 8: • L’ amaealramento 6 verlndio 
d’ amaestrare coloro ehe non aooo bene savi Flavio volgaro . 
lib. IV, cap. 8 : • L’amaeslroruuo di quel che lui aveasi a faie • . 

S Con r acciH. di cosa. III , 217 : • Io v’ ainaostrcrd le 
vicende che fanno. 

Manca . 

Aeaestrato, e Amraestrato. CoI t/i. 1 , 198 : • Ma pi(i 
era ammaostrato di tenderc gli archi ■. III, 229 : 
• Dicesi che Numu , amaeslrato di cotali delti e d' ul- 
Iri , tornö nclla patria » . 

Manca. CosI lacoponc daTodl, lib. II, od. 26, str. 34: «Io, 
com’uomo timoralo, Del cador ammaestralo, Non ci volai vol;;er 
capo • . Vegezlo, lib. III, cap. 9: >11 buoo doge sparlitigli (i 
toläati) per tutti i tribunl , cloA capitani di srbicre , ehe siano 
bene aniiuacslrati di combattere d'ogni geoeraziuoe d’ arme , gli 
dee Tire provare • . Nel Virgilio del Lancia, pag. 13 : • Dido di 
Sidonia, amnaeatrata delle faliche ec.*. £ a pag. 106 A inollre 
ammaeslratissima di parlare. 

Axaliare . .Ammaliare . III, 156 : « La doa anialiö qucsio 
fiume * . 

Maaca . 

.\aARTE. Amatore , Vago , Inniiinoratu . I, l‘>8: « Ma 
poi che Tue stala uhpiunlo.e chl>e conosciuto Io su«) 
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umantc , porcuoto Ic non dojj;no braccia con apcrlo 
piccliianionlo » . 

Di prosa ha es. del solo Bocracnio . Ovid. Rimed. d' amore , 
pa);. 22: • Pol che a Venus 6 falta una volta ofTesa dcU’ arme di 
Uioroedes, comanda al suo amaotc , Marte , che faccia battaglio • . 

Amazzato. V. Ammazzato. 

Ambrosia. Pianla. 1, 58: » Monano i cavalli ehe vo- 
micano fuoco satolli ncll’ alle inanfjialoie deU’ erba 
ambrosia » . 161 : «I quali (enraUi del Sole) in 
luogo di gramigna hanno 1’ erba ambrosia * . 

Ambrosia b pianla , dice la Cruaca, »mile alfa rula ec. ; e ne 
da qucslo cs. del Petrarca: • Paseo la munto d'un si nobil cibo, 
Ch’ ambrosia e nettar non invidin a Giove •; il qual esempio, per 
non condaunar Giove a pascolar erba , sta bene , come ne' recenti 
vocabolari, in separato articolo : e invecc di qucllo si pos.son ro- 
rare i suddetti esempl del Simintendi , il quäle, piü discreto, 
sfama di quell’ erba i cavalli del Sole . E sc ne puö anche con- 
validar I’ uso con Tautorilä dcll’ Ottiino Commento, vol. 11, pag. 
462 :• .Ambrosia ...k un’ erba la quäle li Latin! chiamano App'O 
salvatico; da’ Greci b cliiamata Mirofilon ; li Franccschi la chiama- 
110 .Vuliscados ; gl’ Italici Mille/oglie •. Caro, En., lib. .\ll, pag. 
S2 j: • Con quesla ( erba, ditla'rio) Citerea per entro un nenibo 
Ne vpiinc ascosa , et col salubre siigo U’ ambrosia et d’ odorata 
panacea, Mischiolla-. Fra Filippo da Firenze, Compendio de’ sero- 
plici, pag. • L’ ambrosia b pianta sotliie, ramosa, alta qu.asi tre 

spanne , con frondi diruta, le quali appresso el piede del fusto 
sono piccole, li siia ru.sticelli suiiu pieni di seme similu a piccoli 
rareini che mal sllorisoano, di soave odore di vino cc. •. 

Amendie , Aniadue , 0 AMMEsntF. . I , il : « Ameiulue in- 
noeeiUi , e iunatori ili ilio » , i3 : • Ebbe ilclto , c 
ainindue pitagneano » .ii: « ln questo tanto si dislicia- 
HO amindne de’celeslriali ammoninienti ».63: « Cau- 
easo arde , e 0:,sa eon Pindo , c Olimpo inaggiore 
d’ aminendiie » . 

Scrilto al!a prima manicra. di prosa trecentistica ha un esem- 
pio soltauto; alla sveonda . manra;alla terza, ha uu solo esempio 
di Verso. Ecroiic altri per le primc diic. Dino Compagni , Croui- 
ca, pag. 37 : • L’ ai cusa si fe da ameuduu Ic parli ■ . Livio, vol. 
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II, pa?. 2r»«>: • Amenduc qupsle rilli aveanu uno popolo •. Vol- 
prizzamon to del libro di Hulb, cap. I, v. 5: • lilorirono amindue 
i mantl • a e v. G: • Lrvossi susu per ritoniare nelle sue coDtrade 
fOD nmiiitlu»! le nuore sue •. Cosi IcpRC il codice senese , ove 
la staiiipa tlfl Vaiiuucn ha anirndue. E per la sluiia della lin- 
pua uoii ö die bciic avverlire rbc anirndue i aivoreiameolo di 
iimbrnd«? die Irovasi anrbe a pag. 47 del Volgarizzaniento della 
Vita di s. ülisabetta . 

AmiAESTBASiEriTo. Iiulizio, Sogiio, o simile. 1 , 25: • Per- 
cii» simuo noi gencrazionc dura, e proxalori di faliche,* 
e diaiDO ammacstramenti di ehe origiiic noi siamo 
nati * . 

Manca. Altrc volle io questo sigoif. V. a que- 

sta voce . 

AanAzzAnK. UocidiTC a colpi di mazza. I, 85: « Si come 
piajzne la f^iuvcnca quando vede animazzare lo vilello 
eh’ ella hao lattato » . 

Manra. II lal. ha Quum ... Tempora discustit claro eava mo/« 
leus irlu, resu dall' Anguiliara , lib. II, st. 223; • Come giuvenea 
rlie’l vilello inira, Cb' aucora il lalle suol poppar da lei. Io 
terra aiidar da reinpia mazza mortn ec. • . 11 che ci fa ccrli del- 
r urigiue <li queslo verbo , e del signiflcalo suo primilivo j nel 
quäle credfrei che dovesse iiileiidersi aochc l'ea. del Villaol, che 
recaoo i vucubuUiri.Del reslo si usii an ura animazzare per sem- 
plicemeule uccidere; come masiare per iafrangere, scHiacciare 
o simile Io abbiamo io seus^ liguralu nelle Lottere di Santi e 
Beati QoreuUui , pag. 19. 

Auwazzato e .Amazzato. Ucciso a colpi di mazza. J, 201 : 
• Ma quel Pettalo caildc in terra a modo dcM’ ammaz- 
zalo Imo » . li lat. marlali , 11 , 233 : < Lo gioxonciic 
colla hianca tosta . . . amazzato, erano caduU‘ «. li lat. 
iciae. 111 , 223 : « Va , c qiiopri gli amazzal! tori » . 
11 lat. mactalo$. 

Aveudii r occhio agli antichi gacriflei e a quel'luogo di Virgi- 
lio,En. VI, V. 248: SupponunI alii cultrvs, tepidumque cruorem 
Suscipiunl palerit , potrebbo nagcer dubbio sc nel secondo esem- 
pio, invece del senso sopra accennato , avesso quello di üccito 
semplicemeate; roa ogni dilOcolU e tolta via ge gi consideri l’uso 
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del Trecenlista, di trasferirele coge antictm alle costumanze del 
lempo 8UO, e Tegeinpio qui dietro recalo ul vcrbo Ammatzare. 

Ammendie. V. Amendl’e . 

Anmomhento 0 Amonimento. Monumonto , Sogno, Indizio . 
I , 139: « Tu , o arboro . . . ticni i sognali come noi 
ci siamo morti , c sempro abbi i frutti e’ parti acconci 
a’ pianti , ammonimonti (Icl doppio sparlo sanguc ■ . II, 
244 : « O Adnni , gli amonimonti dol mio pianto sem- 
pre staranno fermi » . II lat. mouumenta sempre . 

Manra. Altrove, in questo senso, Ammaestramento . V. una 
lal voce . 

AmyoRDiDATO . Fatlo inorbido, Intenerito. 1 , 24: « I sassi 
rominciarono a lasciarc la loro durezza , c ammorbi- 
dali , avere forma » . 

Manca. 

AMMonviDARE . Rendcr soflice , 1 , 186: « E acciö ch’egli 
HO olTenda lo oapo pieno di serpentl nella dura arena , 
ammorvida la terra con Ic foglie » . 

Manca. E merita ronsiderazinne Ammortidire al flgurato in 
gignificazione di Aniniansirf, Miligare, di rui es. negii Opugeoli 
di S. Giovanni Grisoglomn, pag. 200 1 «Non avevano pccunia 
rolla quäle pole.sgero ammorbidire e placare la ferociU de’ suoi 
gignori • ; da aggiugnersi all' unico del Boccaccio, che 6 in Crugea. 

Ammümmekto. Ammoiiimento . I , 56 : ■ Ebbe finiti gli 
ammiinimenti « . 

La Cniücn proprio in questo gignit. ne reca un solo esempio. 
Altri ne alibiamo nel Riniodio d' aniore, dove 6 scriUo per sero- 
plire m ; pag. 30 i • Colui non ä bisogno di nostri amunimenti • . 
f>7 : • Che giova riscaldare la Irepida mente col inio amunimen- 
lo 7 • Cosi altrove . 

A NODO CHE . A modo di , ln guisa di . II , 59 : « Poi le 
|K“iine , a modo ehe uccelli , cominciarono a eignere 
r uno c r allro lato » . 

Manca. Un altro esempio re I' olTrono i Fioretti di S. Fran- 


Digitized by Google 



23 


eesco , paK- 76: • La Provincia della Marca d’ Ancona fu antica- 
mente , a modo cbe ’l clelo di stelle , adornata di santi ed esem- 
plari frati ; li quali, a modo che luminari di cielo , hanno allu- 
minato e adornato 1’ ordine di Santo Francesco • . 

Ahoaire e Ami'nire . II , 23 : • Non ponsare ehe tu m'ab- 
l)ia fatto utolitade amuncndonii . 24 ; a E la figliuola 
fli Giove nolla rifiuta , e nolla anioniscp piii > . III , 
131: « Dispregiö colui cho indanto 1' anionia cose 
vpre » • 

Importano, cosi srritte, per la storia detia lingua , e moslri^ 
no r U 80 del quarto caso dopo . 

Amore. Oggetto d’ amorc . 1, 27 : a Lo primo amorc di 
Febo fuc Dafnc figliuola di Penoo a . Hl , 1 87 : a Tu 
sarai a lui lo primo e 1’ ultimo amorc • . 

La Cruaoa ne reca un es. solo del fierni , esso pure , come 
questo, in mal senso. Ma inflniti esempi si potrebbero recare 
iu mezzo , ove 6 preso anche in buona parle . Basti queslo di 
oua puesia del Cavaica, riporlata dalFiacclii nel III toI. degli Opu- 
scoli iuediti, pag. 7S , ove, di Dio parlandosi, 6 dettoi • 0 dolce 
amore, sposo mio , Fammi di te gustar, perciö che io, D’ altro 
non curo • . 

S Voglia , Desiderio . 1 , 173: • Tesifone avea rocato 
soco meraviglic di nuovo velcno ; ciö k Ic schiume 
della bocca dol ccrlwro . . . e’ vaghi errori e gli di- 
menticanicnli dclla cieca mente , e ’l male , e Ic la- 
grime , e la rabbia , e 1' amore della niortc » . 

Manca . E ci fa risovvenire il virgiliauo Si tantut amor casui 
cognoscere no$lrot, reso ncl Fiore d’ Italia, Da ehe tanto ardore 
hai (U sapere le noslr« sciagure; e dal Lancia, Se tu pur disideri 
di sapere le notire fortune. £ come si us6 Amore per Desideiio , 
cosi questo per queilo ; e n’ 6 esempio nel Rimedio d’ amore, 
registrato nell' indice dall’ erudito editore . 

S Per lo dio Cupido . Supp. 20 : • Egli era cotale , 
ehentc si dipingono gli nudi corpi delli amori nella 
tavola • . 

Ha et. del Petrarca e del Boccaccio soltanto. Dante, Purg. 
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XXXI , V. tl7 I • Poslo t'avcm diosnzi agli srooraldi , Ond’ Araor 
giä ti trasse le gue armi • . Cosl rrequeiitomcDte nel Rimedio 
d’aniore, e in altre antiche e moderne scrilture, aurhe piü del 
bisogoo . 

Amorevole. Concorde. 1, 4: « Lo quali cose poi ch’cgli 
ebbo cosi divise, e tralle dclla cioca niassa , iscoin- 
paj’iiate Ic Ic}'»» ne’ loro luoghi con amorevole pace » . 
II lat. concordi pace. 

Manca. E Amort per Concordia i nelle Voci e Maniere del 
Gherardini con cs. del Cavalcanti. 

Amciamevte. Lataniente , ln largo spazio. Lat. Late. 1, 
()8: « E ’l componimento del lacerato carro ee sparto 
ampiament« » . II , 33 : « Uno ampiu campo , e am- 
piainente aperto , era apresso alle nmra di Teba » . 

I due esempi che ne reca la Crusca sono, per similitudine , 
in senso dl Diffusamente. 

Ampiare. Allargare, Spalancare . II , 41 : « Nel garire 
( le ranocchie) si amplano 1’ apertc bocche». 11 lat. 
dilatant . 

Manca . Se pure non ö errore del codice , invece di sciam- 
plano . 

.4IKJ.MRE . V. AsIONIRE. 

A^ARE . Naso . 11 , 29 : • Gli cascaro gli anari e gli 
orecchi » . 111 , 66 : « L’ anare rocalo a dietro , gli 
fii btto nel inezzo del palato » . 

Manca . 

^ Nare , Narice . 11 , 75: • Ecco gli tori , co’pi^ del 
ramc, manduno fuori lo foco, soUiaiido per gli anari 
del diamanle » . 

Manca . 

Anatrire. Nilrire . 1, 143: • Si come l’aspro cavallo 
anatriscc » . 
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5 E in forzn di sostantivo . 1 , 87 : ■ Mandö fuori certi 
analriri, e mosse le braccia nell’erbe » . 

Mancano . 

Akche. Di nuovo, Un'altra volla. 1 , 1i : « Giovc con 
(|ii(‘Mo parole anche nippe il tacerc » . 11 lat. Ilerum 
silent ia rupit. 

Si registri io separate paragrafo ron 1’ csoiopio, altresl dt 
Dante, lof. XXXIV, dalla Crusca riferito in senso di Ancora. 

Ancora . Con la particella negativa innanzi vale Non per 
anche. 1 , 23 : s Andaro iusienie all’ onde di Cefisos ; 
e no erano ancora liquide » . 

Ha uo solo esempio di prosa cd uno di verso. 

Andajite. Che va . 1 , 172 : a Lo piantu accompagna lei 
andante > . 

Ali'uniro esempio ehe nc reca Ia Crusca aggiuogasi questo , 
e r altro dcl Segneri, Predichc al Palazzo aposlolico, prcd.lU, 
nuro. 11 , pag. 6A i • Quasi legiio a seconda dcl fiume andaute • . 

Andare. I, 81 : € Come’l corbo anda\a accusare al Sole 
una sua ainica c’ avea nome Coronis » . 

Queslo es. mostra che puö Stare anche senza I’ a innanzi il- 
r inUuito . 

Andahe oltre. Segiiilare ad andare, Avanzarsi. II, 145: 
« Al quäle Teseo disse da lungi . . . io ti priego che 
tu non vadia oltre » . 

Manca ad Andare, quantunque ne sia esempi a Oltre. 

A>darseke . Antecedulo da preniesse inducenli l’idea della 
morte , vale Morire. II , 229: • O lacinto, ingannato 
iiella prima giovenitudine , tu te ne vai ; e io veggio 
la tua ferita > . 

Mauen in queslo signifleato, ncl quäle va inteso quel del Pe- 
trarca, Trionfo della Morte , cap. t : • Sc n’ andö in paccj’ anima 
contenta • . 
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S Detto di giorno o simile , vale Trapassare , Trascor- 
rcre . 1 , 39 : « Con lunglie novelle ritennc il die che 
se ne andava » . 

Si metta colla lx>lla fräse di Dante, Inf. IIIi • Lo giomo se 
n’and.iva»; e con l'altra, Purg. IV i • Vassene il tempo, e 1' uom 
non se n’avvedc«. Allo quali sl puö aggiungere questo cs. de- 
gU Opuscoli di Cicerone , pag. 84 : - Le ore veramente se ne 
vanno , li di, li mesi e li auni >. 

Ai.data . Cammino , Viaggio . II , 242 : « E la lunga an- 
datu gli confortava di riposare » . 

Non 6 registrato. 

Aniha . Vita . I , 206 : « O forlissimo , non mi concedere 
altra cosa che quesl’ anima : tuUe 1’ altre inie cose 
siano tue » . 

Manca. S. Efrcm, serm. Vill : *E pen’i certaniente per noi 
puose i’ anima sua, comc buon pastorc >. S.Oregorio, omel. 18 t 
• 11 buon pastore pone 1’ anima sua per le pecore suo • . Ed 6 
traduzione del Bonus pastor animam suatn dal pro ovibus suis, di 
S. Giovanni , X ; ove il Diodati e il Martini spiogauo vita in 
cambio di anima . 

§ Per lo Spirito separato dal corpo . 1 , 1 7 0 : « E si come ’l 
niarc riceve i fiumi di tuUa la terra , cosi qucl luo- 
go ( l’ iufemo ) riceve tulte 1’ anime » . 217 : • I.a ter- 
ra Iriema.e’l re medesimo dell’ anime tcnic oh’ clla 
non pcrisca » . 111 , 1 ö9 : • Conoscerai . . . le case dcl- 
lo ’nferno . . . e la cara anima di tuo padre » . 

La Crusra ne reca due soll e.sempi, di Dante l'uno, I’ altro 
del Villani . Ma si avverta die in quest’ ultimo ie anime sono 
spiegate dail’ nggiunto ignude . Meglio queslo del Petrarca , par. 
II , 800 . 303 1 • Gli angeli eletti e I' anime beate Cittadine del 
cielo e". • . 

§ Per segno di espressione di lienevolenza verso una 
cara persona si disse talora Parte dell’ anima. 11, 145: 
« O parte dell’ anima mia , io ti priego che tu non 
vadia oltre » . 
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Non £ avvertilo ni Parte, nk MelA tMl'ontma in qnesto senso 
iITpUdoso cfae ci riromcnU I’ oraxUno iliiiinaa dimidium mnie, e 
il Mrar parfem aniinac del Hb. I, od. 3, e Hb. II, od. 17. Eccone 
altri Fsempi doll’ uno e doH'altro. Ammaeitramenti degll Anti- 
rbi, dist. XVIII, cap. 1 , v. 3, e 3 i • Ben disa« uno dell’arnico 
suo, rb' cra la mctade doll’ anima aua... Altrove leggiamo che 
l'aniicoÄ una medeaima animat e ’I poeta, pregando perl’aini- 
co, disae : io ti raccomando la roeti dcH’aoima mia •. S. Giro- 
lamo , Epistole, pag. I46i • Ebbi aasai diaplacere cb’ io non li 
potelti trovare quivi tutlo; porcbi io vi tl trovai mezzo; et (per 
dir rosi ) parle della tua anima, il rarisaimo Severo •. 147: • II 
repeolino ardor della febre mi tolie Innocenzio, parle della .mia 
anima • . 

^ Mamlar fuori 1* anima , vale Spirarc , Morirc . II , 99 ; 
«.Ove la ninrte avea trovati loro, mandanti fuori I' ani- 

ma > . 

Ilanca : come pure Spirar V anima, cb' i nelle Api del Rurel- 
bii , T. 636 > • E sotto pooderosi e ingiusti carchi Hanno spirato 
fuor del casto petto L’ anima stanca in su le patric mura • . 

Arimo. Coragpo, Anlimonlo. I, 134; * Abhiate gli a- 
nimi di qin*l serpcnlc , lo quäle solo ne fece morire 
mnlti ■ . 204 : ■ Amfis , prossimano a costui , agsali- 
scc col colloHo il petto di Lincide , pienissimo di 
grandc animo * . 

Aggiungasi col seguente del Flore d’Italia, pag. 336: • Questi 
dui ( Eilore ed Enea) ... aveano li maggiori animi, ed erano piu 
fortl in arme •. 

S Stato , o condizione dell' animo . II , 1 2 : a Che animo 
fu a me allolta , misera ? * 99 : ■ Che animo avea io 
allotta ? e che animo dovea avere ; ch’ io avessi in 
odio la vita ec. ? » . 

Manca.S. Efrem, serro. VIII :• Quäle animo stimate, fratelli, 
che sarä allora il noalroT che paura, che orrore verri sopra di 
noi ! • 

Xrimoso. Di animali inragionevoli . I, 55 : « E tu non 
se’ pronto a reggere i cavalli animosi per li fuochi 
ch’egli hanno nel petto •. 





Manca . II Crcscenzio, lib. X, cap. 8, pag. 509, disse del 
falcone : • Qucsto uccello 6 molto aoinioso e di nobil genere • . 
Foliziano, Stanze, lib. II, st. 43t • K m’inflammasti, comc a suon 
di tube .4nimoso raval s' infiamma all’armi •. Caro, Kncidc, lib. 
XU, pag. 542: • In cotal guisa ... D’amore accesi, coii le fronti 
avverse Van due tori animosi a rinroutrarsi • . E animoto cor- 
sler 6 nel sccondo iibro della Coltiv. dcll’ .\lamanni , v. 698 . 

AKMKniRE. Far divenir noro. 1 , 9ö : « E no cra bianca 
pietra ; porö che la sua nicntc 1’ avca armerita » . 

L’usö anche il Crcscenzio, lib. IV, cap. 42: • li anche ottimo 
modo ad annerire il vino puro ec.». La Crusca rcgistra Anne- 
rare e .4 nncrire ; ma di quest’ ultimo non rcca esempio di signi- 
ficato attivo, e ncanche di signiflcato ncutro passivo , di cui ab- 
biamo I' autoritä del Segncri, Crist. Istr. ,par. I, rag. 14, num. 
5: »Uli toccö con le nerc inani la faccia, la quäle a quel tooco 
diabolico si anncri piü che se fossc stala un carbone ». In lob, 
cap. 30 6 Anegrire : • La mia cotcga ancgrita 6 sopra me • . 

Anüo . Ncl nutn. del piü vale anche il Corso della vita . 
1 , 153 : « Finio gli suoi anni ncll’ alti lorri » . 

Manca. Cento Novelle, pag. 49: »Tu se'quelli che non vo- 
Ici che dopo i tuoi anni niuno avesse bene •. 


An.m'alf. . .Add. Anniversario , Che torna a farsi ogn'anno 
in determinato tenipo . Supp. 18: «Le piatosc donne 
onoravano quelle feste annuali della iddea Ceres » . 

Proprio in questo signiflcato ha un solo cs.; e manca riferlto 
a contribuzionc , rendita , pcnsione, o simile , colanto io uso , e 
ehe 6 ancora nel Klavio volgare , lib. I , cap. 27 : »Ad alcuiie 
alire ( dttä ) ordinö annuali e perpetue rendite • . E appresso : 
« tVlIe quali {cilti) rimissc loro le pcosiooi annuali • . S. Girolaroo, 
Epistolc , pag. 136: • Erodoto riTcrisce , questa gente ... avere 
riscosso da gli Egizii et da gli Etiopi gli annuali tributi » . 

Anni'nziatrice . Femm. di Annunziatore . II, 56 : « Disi- 
derantc d’ essere annunziatrice della sua pistolenza , 
disse ec. » . 111 , 205 : « La fama , annunziatrice della 
veritä , mandö alle ’mperio Io nobile Nuina » . 

Di prosa ba un solo es. , ed un solo di verso . 
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Ahtices$orb . Antpcpssorc . III , 93 : « Noi disonorati , e 
accccati de’ doni dcgli anticessori , noi glicle proITt*- 
riauio ( le artni ) » . 

La Cnisca registra solamcote Aniiceuoro, quantunque I' on- 
ticeuor neir escnipio del SacrhcUi possa esser bcDissimo tron- 
cainenlo di antictuon. Tolori Rettorid, acritto con picrola va« 
rieU , pag. 24 i • Karai contro la lealtade de’ tuoi antir-ieasori • . 

Antichita’. Diuturniici . I , 27 : « E acciö che la fania 
deirojicra non potesse venire mono per antichitä di 
tempo, ordino santi i'iuochi a . II , 92: «Le quali 
(ossa), luii^o tempo pttate , si dice che l’nntichitü 
fece indiirare nei'li sco^li ■ • III, 219: « La cjuale 
( opera ) non poträ distrugierc 1’ ira di love ne '1 fuo- 
co ne ’l ferro nö la divoratricc antichitä » . 

Merita considerazione in queato senso che arernna a progresso 
o lunghezza <li tompo succcssivo, diversamente dall’ esempio del 
Villaoi rerato in Crusca, nferibile a tempo trascorao. Negli Opu- 
seoli di Cir.urone , pag. &9 , 6 in senso dl Fatti anllchi , o Coie 
del tempo petssalos • Mo infra mani il settiroo libro dclle Origini; 
e tutta la memoria della anlichitä racrnlgo » . E il Eirenzuola , 
Discardamento, usa Antiquitä per la gente de’ tecoli anlichi ; 

• Potiamo arditamentc condiiudere ehe questo sia istato un so- 
prasapere.. . un riprendere a torto la antiquili latina, et la to- 
scana • . Non manrberö qui di avvertire che il ZelJi ncll’ episl. 
XXVM di S- *'ir. pag. 129, invece di .tn/icAilA nel senso surri- 
ferito di Diutumilä, usö Vecchiain, non avvertito in Crusca: ■ Io 
ho terniiuato il ricordo di te. piü durabilc che il bronzo, il 
quäle alcuna a^ecchiaia non possa distruggere •. 

Astico. Pristino, Di prima, D' una volla. 1 , 2ü: « ( La 
terra ) in parte rinformoe le fij^re antidie , e in parle 
creoe nuove maravi^lie ».77: « La ini'iile antica 
rimasc nella fatia orsa » . II , 210: • La quäle (tena) 
gli antichi vccchi sacrificaro a nie » . 

Maiica in questo senso , in cui va presn anche il Cnnoico i 
segni delV antica fiamma di Dante, Purg. XXX , e di cui 6 esem- 
pio nelle Epistole di s. Girolaino , pag. t77; • Si ricordava coii 
incredibile desiderio dclla sua antica vila • . 

S Ncl nunioro tiel piü si dicc anche Antichi per Au- 
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tenati . I , i 36 : « Dimi lo tuo nome , o quello de’ tuoi 
antichi » . III , 1 59 : ■ ( Hnea ) vidde le ricchezze 
dello ninferno da temere , e’ suoi antichi , e 1’ ombra 
vecc'hia dcl magnanimo Anchisc » . 

Cosl gcrilto ha es. solancnte di Dante . Velluti , Cronica , 
pag. 2 t • Non alTerino cosi essere , ch’ o’ nostri antiebi furooo 
origiDalmeDte da Simifonte di Valdclsa • . Manca poi scritto An- 
tiqui, a cui si possono dar questi esempi del Fiore d'ltalia, 
pag. 288 t « In queata aala erano lo imagini di siii antiqui • . 29h 
• Cho ti giova la tua santa fede e la cura dclli tuoi antiqui? ■ 
II Rucellai, Api, v. 53, lo adopora in aenso di AnticAi concil- 
ladini . 

Akzi. Avanti, Innanzi. 1 , 112: « Niuno dee esscre detto 
l)cato anzi la morte e 1' ultima sopultura » . 

Di prosa ha un solo es. dcl Boccaccio . 

Anzi TEMPO. Prima del tempo, Avanti il debilo tempo. 
I, 11 : «II figliuolo anzi tempo disidera la morte del 
padre » . 87 : « E P uso della mia voce ee chiuso anzi 
tempo » . 

fiosi ncl Volgarizzamento di SalliiBtio, pag iVit • AI niio fra- 
tcllo il suo prossimauo per grande iuiquitadc anzi tempo tulsu 
la Vita • . Come 6 posto in separatu paragrafo Innanzi tempo , 
ros'i dovrebbe farsi di questa locuzionc che imporla il medesi- 
mo , e di cui e es. anchc in quci passo del Petr., cap. I, dalla 
Crusca allegato alla preposizionc Anxi . 

A occHi VECCF.NTI. In presonza . I, 196: « Non e assai 
ch’ella fuc sciolta a tuoi occhi vefjgenti? » 

Di questo modo, accettalo ln Crusca colla sola autoritü dcl Biir- 
chiello , offre esenipio anebe il Flavio volg.ire , lib. 1 , cap. 27 : 
■ Porln qua preslamente qucI veleno che tu serbi contro a di 
lui ...et fa che a mioi oeebi veggenti tu io consumi • . E lib. VI, 
cap. 27 t . Entrato dentro, tutti gli uccise a occhi veggeuti dclli 
Romani A'.lcgri, Lettcre di scr Poi, pag. 23t • Questc, come 
si prova a occhi veggenti senza rimudio, vanno alle volle foi lu 
dilettandoci » . 

Aoperare e Aopr.uif. . 1 , 84 : • Indarno aopera le ine- 
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diche voll arti ■ . II , HO: ■ NcU’ aria aopra gli vani 
morsi • . 

Del solo Aoperare, in senso di Adoperan, Vtart, reca laCru- 
tca aa eaempio di fra iordano . Albertano , pag. 53 1 • Nou 
Credo esser rio colui ehe aopera tutto ’l auu podere». Nel ao* 
netto di Dino Coinpagni, che sta a pag. 263, dietro la Cronira 
della ediz. pratese del 1846 < «D’umiltade conviensi ogni lavoro 
In ver sua donna, aoprando ogni favore • . Saerhetti , Ballatc , 
pag. 38 s • Incontro a lui il 8uo poder aopra • . Ed ö frequente 
nelle anticbe scritture romissione del d in alruno voci ; tra cui 
DOterö solo Aetcamfnlo, perebö mancanle alla Cruaca , che ai lia 
nel Flavio volgare, lib. II, cap. 1 > • Aveva sospetto che la pia- 
cevolezsa del parlare loro non fussi aeacamento d' inaidio • . E 
dl questa vecchia forma di acriltura aarebbero molti piü esempi, 
ae la saccesteria degli editnri di anticbe scritture fosac piii di- 
acreta. Basti per tutta prova I’ indico de’ coai detti vocaboli ri~ 
eonttli nella ediz. livorneae del 1830 della Crouica del Coropa- 
gni, ove fra taute voci aconciaroento ammodernate, d ancora ii 
nostro Aoperare mutato in Adoperare. 

k?K. ,\pc . 111 1 138: • La sludiosa apa non trasse di 
quine i colti iiori » . 

Ha un solo es. del Dittamondo. E Lapa i nel Buti , Purg. 
XVIII , 1 : • Come naturalmente d nella lapa lo Studio di fare Io 
mele • . 

Apalesarb e Appalesabe. Manifpstam, Far nolo. I, 38: 
« Appalesö lo tristo dimostramento del mulato corpo ». 
III, 9i: • .\pales6 la 'nilnta puzzia a . 

Scritto alla prima maoiera, manca; alla aeronda ha un solo 
es. di prosa e uuo solo di verso . Lancia, Eneide , pag. 5: • II 
petto passato con ferro si scoperse , e ogni felluiiia apalesü •. 
Guarioi, Pastor Fido, att. II, sc. 5: • $o ciö sperassi , e la tua 
fd mi dessi Di non 1’ appalesar , ti acovrirei Un pensier chu nel 
cor gran tempo ascondo • . 

A PEüA. A fatica. II, 8: « E a pena muove le penne 
natc per le pigre braccia » . 

E registrato , ma senza esempi. Ovidio , Rimedio d’aniore, 
pag. 42: • Colui a pena Sara sano collo aiuto de' mcdici di Mn- 
caonia • . Caro , Apoingia, pag. 136 : < Per aiid.ir dietro . . . a 
certi puntigli cbe a pena si scorgouo • . 
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S Parlandos! di azionc allora ailora torminata , c colla 
corrispondcnza dclla parlicclla che .1,0: • E a pena 
cbbc cos! divise tutte le coso cou ccrti torriaGni , che 
le istelle . . . cuminciarono a risprcndcre » . ö3 : « A 
pona ebbe Gnito di dire , che quelli domandu i carri 
del padre ». 

Maoca. 

A PENA A PENA. I, 98 : ■ A pena a pena indugia l’al- 
Ire cose ■ . 

La Crusca regislra soltanto Appena appena , ed aocbe Appena 
pena; ma dA es solameute dell’ ultimo . 

Apeiitissisio. Notissimo , Divulgatissimo . Supp. 2 : « E 
lungo teiupo fue questa upertissima favola per tutto ’l 
cielo » . 

Haaca . 

Aperto . Di battaglia parlando , intcndosi quclla ehe si 
fa in aperta campagna , o , eoine anche diccsi , a cam- 
po aperto . III , 1 02 : « Gli neniici si difescro grandc 
tempo denlro dalle mura della cittä ; e non pole es- 
sere alcuna copia d’ aperta battaglia » . 

Manca , cnme altresi A campo aperto , usalo dal Varchi nella 
traduzioue di questo luogo , p.-ig. I8U: • l)opo i priiniert aftronli 
enlro le mura Chiusi gran tempo gli neiuid stero, NA fer bat- 
taglia a campo aperto mal • . 

§ Detto di corda, Teso , Tirato. 1, 27 : « Febo ... nuo- 
vamente vide costui piegante 1’ arco con aperta cor- 
da » . II la^. Addiiclo nervo. 

Apo. Appresso. III, 61 : i Chi potrebbe dire alcuna co- 
sa apo il grande Achille ? » 

Giova no!i oliliar quesla voce scritta cosl , pcrchfe piü virioa 
ehe non A «;'po air opucl dc’Latini, dal ipialc si formö. Cosi Icg- 
gesi in Albortano , pag. .IJ, • ügnn dato buuiio , o ogna dono 
l)crf<’Uo vienc e discciule da Crlsto , apo ’l quäle non A alcuno 
Irasniutanicnto • . Conti di antichi Cnvalirri , pag. 17 : • Apo lui 
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oro nh cosa alcuna rcnanpa • . E in signiflcalo di ln confronto , 
A ptUo e simili, pur in Alberlano, pog 6t: • Carlo e' gon po- 
reri apo mo •. Fireozuola, Rime, pag. 39: «Cb’apo lei non 
«ernbroase Cinlia il giorno •. 

Appalesxre . Apaiesabe . 

Appales\to. DiAAilgalo. I, 154: • Qupsta favola piacc 
loro , pcr6 cl-.e non cra ancora appalcsata » . II lat. 
Vuhjari$ fabula non e$l. 

Maora . 

Apparabe. Impararc. Col di innanzi airiiiHnito. I, 124: 
• E non apparö di parlaro prima » . II, 74: • Incnn- 
tnnontc riccvcltc Ic 'ncantatc erbe , e apparö d’ u- 
sarlp • . 

E modo ellittico iovc'e di Apparare l" arte o la maniera 
di ec., non avvcrtito. 

Appassabe. Appassirc, Divonir passo. II, 164 : « A un'otta 
cominciaro a appassarc le frondi e lo gliiaiido » . 

V’6 goUanto coUa parlicella ti espressa. 

Appiarare. niplondcrc. I, 186: « Appiana lo vergho 
nalo nolla pianura dcl marc, c pcnvi suso il capo di 
Medusa * . 

Manca. 

Appo . Al confronto , In oomparazione . Lat. prae. III, 1 1 : 
■ .Ardito di disprogiaro il suono dol Solo apjx) ’l suo, 
sotto la scutonza di Molo , vonne alla disogualo batta- 
glia . . 

Agli uniri esempi dcl Villaoi si aggiunga col scgucnlc. Cento 
novclle, pag. 65: • TrovA un altro uomo di corte, lo quäle era 
ncscicnte appo lui«. E nel roroune signiBcato di apprrsio ba 
qucito de’Üeuetirii di Seneca, pag. 39, che poirebbo aggiungerai 
all’ unico dcl Salviati : • Quelle che appo uoi b raccliiauiato bc- 
oeOcio ae n’ andü via • . 

Appogciarsi. Aggrapparsi, Appigliarsi. II, 132; ■ Egli 

3 
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andava ijorrc siracciare con rauncinuto Ixjcco coloi 
che s’ appoggiava alla navc » . 

Manca. Ed 6 notabile come Aggrapparsi c Appigliarsi, tanto 
comuni nnlle scritlure c ncU’uso, non abbiano ne’ vocabolari in 
tat slgniDcato, altra autorita che quclla di Dante. Si a^giungan 
loro aimcno quoato . Fioretti di S. Kraoresro, pag. Il2i > Bran- 
colando rolle mani se a rosa ncssuna si polcsse appigliare ». 
Bartoli, Kternitä' consigliera, par. I, cap. 1, pag. 16; • Si taglia 
lor dietro la strada con $i precipitosi dirupi , che non possouo 
aggrapparvisi , e rimontare qua su T • 

Appbeso . Rapproso . 111 , 132; « Piü morbida che le 
piumc dol cccine e ehe lo lalle approso » , 

Ha ne’ vocabolari un solo ceempio del Malispini. Fra Filippo, 
Compendio de’ scmplici , pag. 11 1 • Vale (l‘ opp o) . . . all’ ardore 
dello glomare , et alle durczze delle mamelln raiisate da latte 
appresu in quelle •. E manca aflatto il suo verbo, Apprrniitrsi, 
che leggesi nel medesimo , a pag. 56: ■ Messu nel latte (il 6ai- 
lamo ) , s’ apprende » . 

Apbimento. Aperlura per cui entrare. 11, 91 : «La spi- 
lonca ii cieca con Icncbroso aprimonto » . 

Manca . ' 

Aprirsi. Disleiidcro le braccia per far checchcssia. I, 
19ö: « E apriondosi per gitlarc la lancia, Cefco gri- 
da verso lui » . 

Aggiungasi al paragr. V dclla Crusca . 

Avc.vtico. 11, 224: « Furonvi gU agevoli corilli ... e 
r aqualica lolos, c ’l busso che sempre sla verde ». 

Detto di piante che amaoo le acque , che fanno intorno ad 
esse, ha un es. dcl Davanzati goltanto; il quäle in questo senso 
adoperö anrhe Acriuidofo, di cui manca la Crusca. Coltiv. Tose, 
pag. l<)4 : . A gli arbori acquidusi, come gli ontani , oppi . ve- 
triri e sitnili , farai due di innanzi pareerhi buone intarcaturu 
dappie •. I.’ Alanmmii, Coltivazinne, lib. I, v. 376, uso in questo 
senso AqiiOfO : • Dal robusto raslagnio et salrio aquoso , Dalla 
nodosa qiierria, et d' altri niolli Prenda i ranii • . 
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Arato . Aratro . 1 , 66 : «Io sostengo lo fcdite del raun- 
ciouto arato e de' marroni » . 

Aggiungasi coi seguenti dcl Lanria. pag. 86 ■ • Coltivava la 
terra con cento arati • . 98i • Morendo laoguiace , aiccome il por- 
porino florc percosso dall’ arato • . 

Arbaro, Arboro e Arbolo. Lo stesso ehe Albero. 1, 
33 : ■ Poi ehe tu non puoti essere mia nioglie , certo 
tu sarai mio arbaro ».156: « Sedette all’ ordinato 
arboro » . 111 , 137 : «Uno grande montc . . . ee di- 
nanzi al mare , copcrlo di molti arboli » . 184 : 
« Niun’ altra fu piü studiosa no’fnitti degli arboli ». 

llanrano ; e degli uUimt duc se nc puö confermar I’ uso ron 
altre autorUA. Flore d’Ilalia, pag. 325 1 • Aveasi lovato I' cimo 
di testa , ed avealo appiccato a udu arboro... E giA es^endo ap- 
poggiato ad uno arboro, presso alla riva del Oume, dicca ec. •. 
Libro di Giuditta, pag. 46: • Tagliö tutti gli arboli c le vigne •. 

Arbi-to. Corbezzolo. II, 224: «E vennevi Ic ripieghe- 
voli ellcre . . . e 1’ arbuto carico di rossicanti po- 
mi • . 

Manca . Lo adoperö anche il Caro , Eoeidc , lib. XI , pag. 452 ■ 
• Avean di quercia, D’ arbuto et di tali altri agreati rami Fatto 
an feretro di virgulti intesto , El di froodi coperlo • . 

Arco, Arcobideno . 11, 24: . Come l’arco che subIo 
macchiare lo lungo cielo con grande piegamenlo ». 

Aggiungasi . 

S Per uno de’ cinque ccrchi parallel! della sfera. I, 
58 : « Non ti piaecia la via per li cinque dirizzati 
archi » . 

Manca . 

Ardea . Agllirone , o Airone . III ,182. « Ed egli , 
Ardea , si pereuote colle suc penne » . 

L’ USO dl questa voce sfuggita alla Criisca che pur non dimen- 
tic6 Alcione , FUomtna e altri noini di personc dalla fautasia 



dl-' poi-ti trnsformato ec., si puö conft-rmare coll’autoritä doll' An« 
guillara, lib. AIY, st. 239 1 • Ancor da I’ argo suo patcnio nido 
.itrdea si noma , e s’ angc e si perrote Con I’ ali proprio • . 

Akderf, . Riferito a passione, in Rignificaz. att. Supp. 1 1 : 
• L’ amorc dclla vacca nonnc arde la vacca » . 

Manca. Riniedio d’ Amoro , pag. 28: • Tutte Ic coso faciesti , 
acciiS ehe il crudele fuoco d’amnre non ti ardessc •.Caro, Eneide, 
lib. X, pag. 4')7i «Amor, vergogna, insania et lullo Et dolore 
et furore ... Gli arsero il coro et gli avvaenparo il volto •. Au- 
guillara, lib. III, st. li>8: • K se 'I desio de 1’ ombra gli arde ii 
petto, l'n grau desio di lui ne I’ ombra accende •. 

.\RoiRE. Ardimento. II , 79: « Aiutimi la dca Diana , c 
consenta a’ niioi grandi ardiri ». 

Ncssuno esempioä in Crusca che mostri l’usoplurale di que« 
sta voce . Lancia , Eneide , pag 20 •. ■ Per cotali ardiri, o iddii . . . 
paghino degne grazie cc. • . 

.\rdito. ln sonso riprovcvolc di Ardiinonloso troppo, 
Temerario. 11, 145: « L'ardita virtü nocco ad An- 
teo ». 

Ha solamente es. di Dante e del Petrarca , a’qunli si aggiunga 
Caro, Eneide, lib. VUl, pag. 322s «Caco, ladron fcroce et fu- 
rioso, D’ogni misfatto et d’ ogni sceleranza .4rdito et frodoienlo 
essccuture , Quattro tori involonne et quattro vacche • . 

Arena. Rona. 1 , 82 : « lo fuggo, c lascio lo spesso 
lito, c invano in’ allasso nella niollo an-na » . 

Polrcbbe starc in luogo di queilo dcll' Alighieri recato dalla 
Crusca, il quäle non 6 in senso proprio, eoine qiiesto, ma in 
queilo di Udo marino. Un altro l'nbl-iamo nel Cristiano Istruito 
del Segneri, par. 1, rag. 19, num. 3: • II quäle ( siruzzolo ) par- 
toriscc Ic uova... le euopre solamente di arena •.’ 

Aresta . S;»iga. Lat. arista. 111, 34: < Diiitorno a co- 
slui giacciono o vani sogni, segiiitanti isvarialo for- 
me , allrcUinle (jiiaiite aresle lia la biada , quantc 
foglie ha la si’lva , (jiiante arene ha il lito » . 

.Mauca ; come a'trcs'i Arista, ch’ 6 nel Caro, Eneide , lib. VII , 
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pag. 309 : • Sopra 1’ erba Correndo , non avrebhe aneo de’ flori 
Tocoo o6 de r ariste il sommo a pena • . Ov’6 da awertire, che 
nel passo corrispondente il Fiore d’Italia, pag. 2%> ha tpighe . 
Anguillara , lib. XIV, st. 262 : • Tal volta un metitor Io dio ai flnse , 
E d' aristo novclle ornato il crine , Segö le apiglie , e in fascio 
indi le strinse • . 

Adete . Rete. I, 78 : « E aUornea le selve crimanlitlo 
coii lacciuoli e con areti » , 137: « Egli mctlesnio 
fuc povero , c con areti e con armt e con lenze pi- 
gliava i pesci > . 

Manca . Ho seritto in quest’ ultimo esempio arm« , come ha la 
atampa , quantunquo non siavi dubbio che dev’ cssere error 
di copista , invece d’ amt , conforme al senso e al lat. hamit . 

Armamento. Chiamansi Armamenti della nave gl’ islru- 
menli nuutici, come remi, vele, goinene ec. III, 2.’i; 
« Comamlü che la nave fasse messa nel mare , e che 
fasse acconcia de’ suoi armamenti » . 

Manca. Caro, Enoido, lib. X, pag. 414! • Gli armamenti 
intranti et sparsi Del rotio legno , e ’l flutto che rediva Le ten- 
nero impedite et risospinte • . Ed 6 in corrispondenza al fra- 
gmina remorum del v. 306 . In aignifleato alquanto diverso 
leggesi que.'ita voce, secondo un codice , al rap. 32 degli .Atti 
degli Apostuli del Cavalca, ove la stampa, pag. 182, ha armadura. 
E dico alqiiaiito diverso , perchä dal contesto apparisce non 
potersi ivi iatendore n6 per vele , ufe per remi ec., ma piutto- 
ato per gli arredi o attrezzi della nave, come traducono il Dio- 
dati e il Martini . 

Arme . Armatura . II , 1 20: « E qaand’ egli s’ avea sco- 
perta la faccia dell’ arme , e, \estito di porporo, 
premea lo dosso del bianco cavallo . . . la vergine 
figliaola di Niso a pena era sua » . 

Ncssuno degli esempi ehe reca la Crusca 6 cosi a proposito 
a denotare Guernimenlo d' arme a difesa della persona . 

§ Per qaalsivoglia stramento di alcana arte . 111 , 4 : 
• Gli qaali ( lavorMori) , abiendo vedata la sebiera, 
fuggono , e lasciano l'armi del loro lavorio » . 
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Si aggiunga all’ uniro nscmpio del Petrarca, e vedasi aoche 
la nola erudila degli cditori a questo luogo . 

§ Portar T arme contra alcuno vale Fargli guerra , Far* 
gli contra. 1, 179: « Non volca reverirc Bacco,c 
portava T arme contra lo dio » . 

, Manca . 

Abmo. Omero, Spalla. II, 243: « Le dita (d’Appowie- 
ne e d' Atalmta ) si piegano in unghioni ; gli omeri 
diventano armi . . . c fatti lioni ec. 

Manca . Da questo esempio , a volcrne cavare qualc.be co- 
slniUo, apparisco che .4 rmo sta invece di Spalla di brslia , co- 
mc r Armus lalino clic nclla Bibbia lo vedo sempre riferito ad 
animali . Del rcsto, si dissc anclic di persona ; e n’ 6 esempio 
nel Kiorc d' Italia , pag. 349 : • Vide uno cavaliero armalo tuHo 
quanto ad oro , che avea di sopra all’ armo uno cuoio di gio- 
venco ■ . 

ARR.4i>p.vnE . Rapire . II , 105:« Pocri fue piii degna 
d’ cssere arrappala » . 

Manca , riferito , come qui , a donna , io senso di Rapirla 
per lluc disonesto . 

.\rb.4ppatobf, . Rapilorc I, 216: « L’ arrappatore (PIu- 
loue ) mena i carri » . 

Agg. es. 

§ In senso figur. II , 1 47 : « O arrappatori delP altrui 
onore , apparatc quanto c fatti si discordino dalle 
minacce » . 

Manca . 

ABnicciABF. . Raccapricciarc . II, 75; « E’ comjwgni d’Ian- 
son arricciarono per la subita paura » . 

Manca . 

Arrivesciato, e Arriversciato . Resupino . I, 42 : « Si chi- 
noe , e dirizzata con P arrivesciato collo . . . parve che 
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si lanicntasse con Giovc » . 157: « E arriversciato 
giacco io lerra ■ . 

Hancano . 

AnnivF.sr.io . Rosupinamcnte , Con la pancia all' insu . I , 
65 : « GU corpi dolle foce nuotano tramortiti arrivo- 
scio ncl sommo marc » . 

Hanca; come pure A rovescio, che 6 nelle Epistole di S. Gl- 
rolamo , pag. 167 : • Lo fece porre a rovescio su *n iiu prepa- 
rato letto di piuma • . £ coirisponde al lat. fieiupinori iustil. 

Abrossihe. Fare rosso. III, 122: « Quel coloro, nel 
quäle li (empi del matlino arrossiscono 1' aria , iin* 
palidio » • 

ln signif. att. unn i registrato ; e ne roca an csempio del 
Crescenzio il Tommas6o nelle sue Giunte al Dizionario italiano . 

AnnossiTO . Addiet. 1 , 166: « A lui si convcnia esserc 
arrossilo » . 

Non ha esempi . 

AnnosTiTO . Figiiratam. , e per csagerazione , in senso di 
Grandemorile riscaldato. I, 9: • Allora da prima 
r arrostita uria da’ secchi isboglientimenti si riscal- 

dö » . 

La Crusca non parla che di cose da mangiarc . E non i 
nuova r arditezza ai Trecentisti che diccvano ancbe colle le ri- 
pe per le Qanune di llongibello . Vedi il Glamboni, Oroaio vol- 
gare, pag. 294 . 

Arrotato. Aflilato, Tagliente. I, 182: Apparecchiasi 
d'uno arrotato collollo ». II, 138; • Collo arrotato 
ferro taglio gli pcrpetuali denti » • 

Si puö dire che nel senso qui eapresso abhia un solo esempio 
del Flrenzuola , imperocchi gli altri altrimcnti suonano . 

AnniTFATO e Arl'fpato. Detto di capclli o di barba, vale 
Disordinato, Scarmigliato . II, 4: « Si stracciö gli aruf- 
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futi capclli •. in, 131: « Giä ti piacc di laglian» 
r arruiTatu barba colla falce » . 

Altrove Turbalo in qucsto scnso. In Crusra A Arrvffato; ma 
di prosa ha aolamcnle csonipi dol Buli e del Davanzati . K manca 
Inconto j che Ä nol libro l dell’ Eneide tradotto dairAtiguillara , 
pag. 30 I • Le vergini (roianc el'altro donne Sparse et inconte 
il crine al tempio vanno Di Palla • . 

Anso. Abbrudato. 11, 152: ■ H quando fu arso, si 
rccavano al petto 1’ arsa cenere » . 

Quest' esempio tnrnerä piii a prnposito ehe quel dcl Boccac- 
cio ; I’ unico che di prosa rechi la Crusca . 

AntEFicio . Ordigno , Strumento . Supp. 1 Ö : « Vedendo 
gli artofici della apparccchiata niortc, grida in quollo 
spazio > . II lat. instrumetUa ; e I" Ottimo Commento , 
che a pag. 517 ha questo passo, /ngrgui. 

Manca; come piirc Arlrflzio usalo dal Caro, Lelloro, vnl. II, 
pag. 2U6, nel prinio aigtiiilcalo di Arliflcio, serondu la Crusca: 

• .Mi pare che ... vi si debbano far cosc convenienti al loco... 
cosi quaulo a I’ invenzione , come quauto a I* artelizio . 

AniicoLo. (iiuntiira degli ossi. II, 106; « I.a niagrezza 
avea logori gli articnli ; e la ritonditä dellc ginucchia 
ora eiilinia * . 

E con un solo esempio . 

Abcffato . V. Arritfato . 

A sniii.iTi!Di:«F. . A somiglianza . I, 158: « Tremoe a 
similitudinp del marc » . 

All’ unico esempio che di Trecentisli reca la Crusca si polreb- 
be apgiungere oiiclie qucsio del Vegezio, pag. 108 : • Tutli gli 
barbari raguiiate le loro carra, ed a simililudiue di castello fal- 
tone muro , fanno di uoUe sicuramentc le loro guardie • . 

A soMMo . Atloperalo in forza di preposizionc , c in si- 
gnif. di ln dma , Nella parti' piii alta . 111, 22: 

• Un'alta torrc cra a somtno d’una rocca ». 
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Non 6 reglstrato . ^ anche nel Cbiabrera , Guerra de’ Goti , 
e. VI, st. 23 t • A aommo ’l veatre il duro ferro ioimerse • . 

Asprezza . Ruvidczza . I , < 86 : «La ricente verga • . . 
ricevclte nuova asprezza nc’ rami e nelle foglie » . 
11 , : ■ Gii cupclli . . . comiticiarono a diventaro 

orribili foglie ; e riceuta T asprezza , cominciarono a 
guurdurc lo stcllato ciclo > . 

Ha un esempio aollauto. 

Aspno. Inllcssibilc , Che non si piega . 1 , 96 : «Le 
giuntura delle suo ginocchia diventano aspre « . 

Maaca - 

S Agg. di persona , vale Di motli severi , Non facile a 
muoversi ec. I , 95 : « Spesse volle Io volle dire 
all’ aspro padre , si come peccalo ». 111 , 18i : « Ve- 
nus avea pregati gli dei , e abraccialo lo collo del 
suo padre ; c avea delto: in niiuio tempo a me aspro, 
io ti priego che tu aguale mi sia umilissiino > . 

Si legge in questo sigoiOcato, dnlla Crusca tariuto, anche nelle 
Cento novelle , pag. 19: • Itagunerai II popolo tuo , e con dolci 
parole dirai che tu U anii giccome te medesimo . . . e che , ge tuo 
padre fu loro aspro , tu sarai loro nmilo e benigno • . 

S Aggiunto a luogo, vale Scabroso , Disastroso . 1 , 30 : 
■ 1 luoghi per li (juali tu t’ aiTretti d' andare sono 
aspre > . 

Manca E nel Salluslio volgarc , pag. 110 : • Gli altri menö Ce- 
tilina per aspri monti e per graudi vie nel contado di Pistoia •. 
114 ; • Sicconie era la pianura fr.i monti, rh' erano da parle sini- 
gtra, e l’aspra ripa dalla p.irte destra, Catilina pose a fronte otto 
coorli • . Alamanoi, Coltivazionc, lib. II, v. 756 : • L’impio metallo 
Fe nascer tutto Ira montagnie et rupi Si perigliose, frodde, aspre 
et profondc , Ch’ oran ebiuso ai pensier , non pur ai piede • . 

S Detto di vasi scolpiti . 111 , 65 : « Quivi presso avea 
un' antica gallctta , Torso , aspra di fermi scgnali > . 
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127: € La sommitä dolla coppa . • . era aspra nel ri- 
luccnte acanto » . 

Manra. E qualcho volta il SimiDtcndi varU fräse; laicht ab- 
battendosi nel cralera allit exstanlfm signis del lib V, v. 80 c 81, 
traduce , vol. 1 , pag. 190 , vasello iscolpilo di molU dipinture ; 
conic, coppe figurale con intaglio , e x'asi tcolpUi afigure r.biacna 
il Caro il virgiliaoo cymbia aspera signis, e pocula asptra signis 
del lib. V, 267, e lib. IX , v. 203. Nel Flavio volgarc poi, lib. 
VI, cap. 8, dicesi aspero in sulla sommiiä il tcnipio di Gerusa- 
lemme per via di cerle punlo d’oro acutissime cbe uscivano in 
fuori accioccbd gli uccelli nou vi si posassero. 

Assediare . Occuparc un luogo in modo da impcdimc ad 
allri il passo . 1 , 173 : « Erini.s assediö l'cntrata » . 

Hanca.Il Lancia, Eneide , pag. 19: • Alcuni assediano le strei- 
te vie • . Nel quäl signiScato, a pag. 23, dissc : • 1 Greci teneano 
assediate 1’ uscitc dclle porte • . 

Assediato . In scnso figur. II , 12: « Lo freddo sudorc 
prose c miei asscdiati mcmbri » . 

Manea . 

Assolcarb. Solcare. III, 242 ; « Assolcava l’arena dcl 
lito col Iratto dellc ri&onanti scaglic * . 

Ha un solo esempio di lacopone , cbe 0 al metaforico. 

Assottigliare . Dotto del corpo, vale Estenuarlo . 1 , 126: 

« Le vegghievoli eure assoltigliano lo misero corpo » . , 

Manca . 

Astenehte. Astemio. III , 221 : « Fugge i vini ; e , aste- 
nente , si rallegra dclle pure acque » . Il laL €ibtle- 
viiru . 

Manca . 

Atorneamento . Aggiramento , Circondamento . II, 109: 

« Noi giovani vicini vi venimmo , e cingemmo glt 
ampi campi d' atorneamenlo » . 

Manca. 
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AmKEBRARK . Ottenehraro . III, 123; « E’ volgimcnti 
dcl ncro fumo attenebraro Io die » . 

Ha an solo esempio di lacopone , e di senso dod proprio . 

Attehersi . Raltenersi , Astcnersi . 1 , 1 36 : « Pognamo 
ehe appena s* attcncssc d’ ucciderlo • . 

V’ i colla soia auioritä de’ Gradi di S. Girolamo . 

ATTiG!<i)iE!iTO . Lo attigncrc . II , 79 : « E Ire volle, 
(raente (^Medea) 1' acqua dcl fiumc , hagnö li suoi 
capclli ; c a Ire attigiiiincnti aperse la bocca • . 

Ha un solo esempio dei Crescenzio. Ben 6 vero che il Si- 
mintendi si scostö dal latino che ha i (emis iduio/ibus ora solvU. 

Atti?ito . Add. da Attingcre . 1 , 186: • Perseo si la- 
va le vincitrice mani con 1' attinta acqua » . 

Ha un esempio soltanto de’Sagg. nat.esp. li Segneri uella Con» 
cordia, par. I, cap. 3 , num. 1 , pag. 19, i’adopera a denotare 
r acqua di fonte o simiie, a dilTcrcnza deila piovana i • Non so 
qui come far meglio che valermi di quclla similitudine lanto U- 
lustre . . . cb' ö deli’ acqua piovana , e deil’ acqua attinta , benchb 
non sempre con un’ Utessa fatica > . 

Attorneamento . Ripiegamento , Avvolgimonto . 1 , 55 : 
€ Andrai . . . contra lo scarpionc piogantc Ic cmdele 
braccia con lungo attorneamento » . 11 lat. ciremtu 
longo . 

Manca. 

Attorneare. 1 , 214 ; ■ Portato in sul carro degli oscuri 
cavalli , saviatnente attorneava gli fondamenti dclla 
terra di Cicilia > . 

Ncssuno degli esempi che la Crusca reca mi pare che esprima 
cosl chiaramente l’idea dl Girare inlorno, Scorrere in giro. Nel 
quäl senso si disse anebe Accerchiare , Alorniart , Circundare e 
Intorniare . Eccone degli esempi . Lancia , Eneide , pag. 86 1 
• Turno b ivi presente , e ebn tutti accerebia il palagio di La- 
tiDO • . 92 : • Fuwi presente Ercule , e accerebia il monte d’ A» 
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vpntino >. E stanno in corrispondcnza dcl lat. CIrcumstant fa- 
cta Lat int j o lustrat Aventini mnntem, lob, rap. I: • Oo in- 
torniata la terra , Ot andai per tutta quella • . Libro di Giu- 
ditta, pag. 48 I • lulorniö la ciUä •. Flore d’ltalia, pag. t‘20: 
• Circuiidato ö io la terra • . Sempre eonforroe al lat. c'reuire . 
Flavio volgaro , Ub. II , cap. I ; • Uuo de' servi del re ... ator- 
Diaodo ora que.'ilü liiogo et ora qiicst’ollro coii 11 ladruni che lui 
aveva raguiialo , faceva dl gran daniii •. Cap. 16; • Gli persua- 
detteno ... che lui cireuudassi tutta la citta iuUuo a Siloa solo 
COII un servo • . 

§ Stringcre intorno, Ricinpero. 1 , 37 : « Attornca lo ca- 
prpsto al non dcj^iio collo » . 

Proprio io qucsla sigaifleaziooe manca . 

Attuffarsi . TtifTar«! . 111 , 41 : « Simi;^1iantc a costoro 
fue colui lo quäle tu vedi ehe si attulTa jicl mare » . 

Non ba esempi di prosa . Eccone altri . Orosio volgare, pag. 
14: • .Altri sooo che dicono che presso ad Atalante ( il Nilo) esce 
di fonti, e incootanente 8’ attulTa in arene > . Segneri, Panegiri- 
Ci , pag. 4G0 : • AttuITarOD8i nel profoodo • . 

Auxiliäre . Placarc . 11 , 149:« Accio ch' ella aumili 
con sangiio raniinc de’ fralolli » . 111, 113: Voi non 
aiimilicrcte alcuna deitä per cosi fatto sacrificio » . 

Maiira in signiBc. att. , comc qui; o in signif. neutro pass, si 
puö dirc che abbia un solo esempio delle Novelle anliche; poi- 
ch6 gli altri non ci hanno che fare : in luogo de* quali starehbe me- 
glio questo del Libro di Cato, png. 53: • Non credere che Dio 
si aumili , quaudo tu lo sacritichi, uccidendo alcuna cosa •. 

§ Figtiralam, Calmarc , Tranquillare . 111 , 24 : « Lo 
quäle lienc i fort! venli in prigioiie , e , quando vuo- 
le , aumilia il mare » . 

Manca . 

A UNA VOLTA . Poslo avvcrbialmcnte . Nel tempo stesso. 
1 , 78 : « A una volta levö in cielo loro due » . 

Manca . 
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AuroRA. Oriente, Rcgione orientale. I, 6: t Euro si 
n' uncloc all' aurora , e a' regni Nabattei • . 

Manca . 

ArsTRo. Vcnlo che solTia da mozzogiorno . 1,6: * A>i- 
slro pieno di piove imbagiioc la contraria terra con 
conlinue nel)l)ie » . 210 : « E ’l vento austro era viiito 
da' voiiti arpiiloni > . III , 180 : « Gli vcnti austri tur- 
baiio r uria • . 

Si as!;iunpano ro’ sepueotl . lob , cap. 27 i • Quando percossa 
sarrä la Icrra dallo austro, clofe vento« . Caro, Ürazioni di 8. 
Grtgorio , pag. 94: • L’ austro m’ abbrucerebhe Io biadc • . 

Aito . Acnto , Agiizzalo . 1 , 28 . « Rispreiulc (il dardo ) 
coii r aiita punta » . 

Mauca . 

Altonno. Aiitnnno. II , iö : « Lo Sole avea giä menati 
c teinpi per cinque aulonni , raddomaiulali gli anni • . 

0 in disparte con simili anticaglie , oppuro nel corpo stesso 
del Vocabolario si polrebbe far luogo a questa voce che ne ha 
patente aiiche del Palladio , cap. 30, riferito dal Uottari nelle Note 
alle Lettere di fra Guittone : • Pelansi loro ncll’ aulonno ; e alla 
primavera ec. «. E cap. 34 : • La ove semini i’autonno , cavi la 
priniavera • 

At TORE . Slipite , o«sia la Persona prima c comiino 
onde discendono 1(5 altre . I , 181 : « Giove ee 1’ au- 
torc della mia generazionc » . 

L'n altro esempio di questa voce mancante alla Crusca in lalo 
significazione , I' abbiamo ncl Caro , Eneide , lib. III , pag. 103 i 
• Et Dardano 6 1’ autor del sangue nostro ■ . Nel Kiure d’ Italia, 
pag. 141, abbiamo in tal seuso Kndice . • Perch^ EIcttra Tu ra- 
dioc de’ Troiani , de’ qu.ili usritteno poi e disoeseno li Romani, 
e perciO Dante ec.« . Nolo ehe Aulore ä in tal signiOcalo adope- 
ratissimo da’ legdi , e I’ usano ancora per signiOcare quelia per- 
aona che fu comiiiciatore di una creditä ec. 

Ai'tubita’ . Lo stesso che Autoritä . III , 102: « Quello 
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puoU? tlifendere la sua boce per la auturiUi di 
Giove ■ . 

Manca scritta cosl . 

Avanzante . Superante . 1 , 154. « Piramo e Tisbc, l’uno 
piii bcllo de’ giovani , Taltra avanzante le fanciulle 
d’ Oriente in bellezza » . 

Agg. es. Neir Ottimo Commenlo , vol. II, pag.491, ö questo 
passocosit ■ {Piramo) giovano bellissimo , e Tisbe , anlimessa 
di bellczze all’ allre ■ . Antimesto manca alla Crusca . 

Avello . II , 220 : « Per li licvi seogli , e per le ima- 
gini usatc dcgli avcgli , andö a Porsifone » . 

Merila considerazione per via di qiiesta nscita plnrale che, 
Stande alU edizioae fiorentina del 1481 e ad allre anticbe» si 
avrebbe pure nel passo di Dante allojiato ne’ vocabolari . 

Aveütato . III , 22 : « Avcntala (Alcione) al collo del 
marito , lo priega con parole e con lagrime , ehe vi 
mandi aiuto sanzaf se » . 

Cid che dicesi ad Awentarsi puö aver luogo circa AvenlcUo , 
o AwentalOj come si scrive oggi. 

AvENTunATAMENTE . Prospcramcnte . II, 103: « Quando 
lo venlo Euro , lo quäle tnenö da prima tc avcnlura- 
tamente qua , ec. » 

Manca . K perchd questa e simili voci non si credano cosl per 
isbadatnggioK de’ copiatori , eccone allri esempi di slampe ripu- 
tatissimc . Alliertaiio , pag. 2i : • Per aveutura Salamonc inlese 
de lo fcniinc in somroa bontade poste • . G. Villani , lib. IV , 
cap. 2 1 • Morio bene aventurosainente • . 

.\vENTL'iiATo . Folico , Piacovolc , oc. II , 219 : • Corto 
e’ tu pi osente : nia non recö le fcsteroccc parole , 
nö allegro volto , nö alcuna cosa avenlurata » . 

Manca . 

Aveiie . 1 , 92 : ■ Raccordnsi . . . cli* olla sarebbo ric- 
ca lH;r 1' oro cli’ ella , avara , ave doinandato » • 
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Nota uscita di qucsto verbo . La lezione di alcuni codici latioi 
che hanno popnicerat , e il seoso , noa lasciano dubbio iotoroo 
a queslo ooe terza persona singolare deli' imperfelto , di cui 
i plurale avfno usato aucbe dall’ Alighieri , Purg. XXXll , 4 . 
E cosl pare che 1' iotendcsse aoche II Torri che in questo pas- 
so rifbrito , come tant’ altri , neil' OUimo Commento , segna 
d’ apostrofo ave' , repuUndoIo forse troncamento d’ooeva. E 
questa desinenza sta in ronferina di quanto asserisce il Nannuc- 
ci a pag. 140 dclla sua Analisi, che lutte e tre le porsonc singo- 
lari degl’ imperfctti deli’ indicativo si terminarono anche in e . 

3 Occuparp . II , 98 . « La ’nfcnnitä avea tutlc lo 
cosc ; gli puzzolcnti corpi giaceano per le selve ec. » 

Manca . 

Avere abomirio . Abominare . 11 , 209 : « E per queslo 
hoc abominio , se avvenUse che tu partorissi fe- 
mina > . 

Manca . 

Avere allegrezza. Rallcgrarsi . II, 146: « Quella ebbe 
allcgrezza del dono , e di colui che le diede il 
dono » . 

£ con un solo- esempio . 

Avere a sciiipo . Avere a vile , Avere in dispregio . 11, 
23 : « Nonne avere a schifo Io mio consiglio » . 
242 : c E dolcndomi d' esscre auta a schifo , inaspri 
contro ad amendue » . 

Ha csempi del Villani e del Firenzuola soltanto . Flore d’ Italia, 
pag. 289: • Non abbiate a schifo lo vostro albergo •. Proverbi 
di Salomone , pag. 30 : • Chi ha a schifo il povero , fa betfe dl 
colui che 'I fece • . 

Avere a vile . Dispregiare . 1 , 181 : • Perö che tu hai 
a vile la gloria tnia , ricevi questo dono > . 

Manca . E n’ offre esempio anche la Scala de’ Claustrali, pag. 
437: 'Non credcre che egli ti schilt, nO ch’egli t’ abbia a vile, 
porchb cgii non ti roostri la faccia sua • . Cavaica , Pungilin- 
gua , cap. 8 1 • idio pur in questa vita grandi giudicii manda a 
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questi lall , imputandoai a grande dispetto d’ essore avuto cosl 
a vile • . Segneri , Prediche al Palazzo Apostolico , pred. VH , 
num. 5, pag. 143< «Dandolasua grazia trioa'atiice ancbeaquelli 
cho r banno a vile • . 

Avebe cabestia . Essere privo . II , 228 : « Lo mio pa- 
dre amö te innanzi a^l« altri : gli. Delfi , posti nel 
raczzo del mondo , ebbcro carestia di lui » . 

Manca; come pure in senso di Penuriare, Scarseggiare, ch' ö 
nel Flavio volgare, lib. III , cap. 21 : • Maisi ch’ ogii avevauo ca- 
restia d’ acqua • . 

Avebe copia di lna pebsona . Conginngcrsi camalmrnte 
con quclla . I , 1 26 : « lo raoro prima che tu ahhi 
copia di noi • . 

6 a Copia con un solo esempio del Boccaccio . 

Avebe cbazia in alcuna cosa . Polere sopra quella , Avcr- 
vi diritlo. 1 , 175 : • lo hoc alcuna grazia nel mä- 
re , porö cir io fui creata di schiuma nel mezzo 
maro » . 

Manca 

Avebe in odio. Odiare . 1 , 28 : « Quella, ch’avea in odio 
il matrinionio comc *l peccato, copria la bella faccia 
di rossore di vcrgogna » . Supp. 14: « Peccato ö 
avere in odio il padre » . 

Agli unici esompi poe'.ici che ne rcca la Crusca si possono ag- 
giunger quest’ nllri di prosa. Sallustio volgare, pag. 36: • Il detto 
Crasso avea molto in odio Giulio Pompeo • . Fiore d'ltniia, pag. 
10 : ■ Ernuo ancbe con qucsio bellissimi di persona; e mnltipti_ 
cavano in avere od in ilgliuoli; per Ic quali dote gli Egizü gli 
chbcno in odio ■ . Cavalca, Pungiliugua, cap. 8: • Ma el giusto 
et vero Idio , el quäle ba in odio ogni falsitadc , glienc dette 
punizione • . 

Avebe in pbonto. Avere il motlo, Potere , Riuscire. III ^ 
99: • lo ho falte piü cose che io non averei in pronto 
di comprendere in parole » . 
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Ucrila cooitidcnizioaf . Ü alt’iinir« eaempiu rho di aiitico aorit« 
tore rera la Crusca ia senso di Ttnrrt a tua disposiiione , e 
lempre pronlo , si puö aggiunger quoslo did Flavio volgare , üb. 
ÜI, cap. 6: • Tutto quel vaiio .. riempiono d' arme (• di bali- 
sti.d’altri ordigoi da giltar gasai . . per potcrc nvere in pron- 
lo, quando e’ bisogniaasi , di lulle le ragioni armi gittabili • . 

Avebe iü REvF.nF.Bz\. Ri\(>rirc, Vonorarc. I, iO: • AJ- 
cuno uomo iioii fiii' mi^lifiro lii colni ... iie alcuiiu 
lilea da avoro piii in rcvcrcnza ehe colci ». 

C’ e Jrere in riv^rensa roii un solo csnmpio dc’Fioretli. II 
Simintendi pcriS franteso il senso di qiiesto passo. Ovidio volle 
dire, che ronie non vi Tu unino miglinre di Deucalione, cogi non 
vi fu douna che piü di Pirra fosso rivereiite agli Dei . 

A\-ere imviuia . Invidiare. II, I.'I8: « Dodalo ebbe invidiu 
a Pcnlice ». III, 92: ■ Ulisso, ehe ha iiividia ad 
•Aiace , iscema I' oiiore a qiudli » . 

Col terzo caso non ha esempi . Sallugliu volgare , pag. IM ; 

• Seguir voleauo piuttoslo li buuni, rlic a\cr loro iiividia .. Ar- 
righelto, pag ZB: • Io hu iiividia n tulli quclli rhn haniio meglio 
di me-. Proverhi di Salomunc, pag. 53: • Chi iiiolc togto ar- 
rierhire cd hao invidia agli allri . non s‘ acrorge che gli vieuc ad- 
doaso povcrtü • . Leggenda di S. Giruhimo , p.ig. 17: • Alle virtii 
della (|uale nvendo invidia l'antiro niiniro, incilü l'auimo d'uno 
nobile giovauo a cunrupiscenzia di costei ■. 

Ayere l’ ammo \ e.-YA COSA . Porvi atleiizione , Kadarvi , 
Jll , 1 G9 : • Odi ; e appara qwinei quanlo e ^rande 
la potenzia della nostra donna ; e abbi 1' uuimo alle 
purole » . 

Manca. Si ba anchc Ao:ranimo per l'ensare ; ehe pur uian- 
ra. Libro di Cat , pag. 159 : ■ Conciossiacosarhö lu abt>ia animo 
di temerc tutti gli auimali del niondo • . 

Ayere nome di esseue cosi e cosi , vale Essere repulalo 
lale. II , 1 () : I .Avea nome d’ essere bella *. 

N’ö in Crusca un esempio soltanto del D.wanznli alla voco 
.Voiae. Eppurc I’ usA anche il Pallavicino uclln Slurin del Con- 
rilio di Trento , vol. I, |>ag. AOb: • ,\vea nome di ronlldenle al 
Pontcßce •. 

4 
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Averk per evtt\ INA COSA. Rrpiilurla come futt:i . F, 
172: « Abhi per fatto tiilto qiicllo cose ehe tu co- 

inaiRÜ • . 

V 

Maora . 

AvERE PER MALE. Sciitir dispiacorc , Recarsi a male. 
11, 155: • La quäl eosa il padre Ipodamos ebbe per 
male » . 

Air UQico esempio del Bcrni si pnö aggiungere eo‘ spguenti : 
Kioretti di S. Fraoresro , pag 107 : K se voi faccste il contra- 
rio , io r averoi da voi molto pnr male • . Ksopo volgare , fav. 
\k : . Troppo I’ avrei per male se tu non vi veiiissi .. Flavio 
volgare, lib. I, rap. 26: • La quäl rosa avondo molto per male 
Krode, ebbe volonla di tratlarlo comc suo iaimico oapitalc • . 
S. Boiiaventura, Stimolo di ainore , pag. 71: ■ Molto ebiaramente 
lia per male Dio et Signore nostro de colui che gusta la sua bon- 
tade , et poi non si riposa lä • . 

AvoLTf.RO. Adultorio. 11, 184: «0 Giove ö falso padre, 
o cgli per a\oUcio 6 vero ». 

Stia questo in Im'go di quello del Livio M. rccato dalla Cru- 
sca , che 6 iu senso d' incesto , corrispondendo , come osserva 
il Dalniazzo , al latino de inccstu causam itixit . 

Avvecnente. Veiiientc. 1, 183: « L’ acqua del mare ri- 
sonoc , 0 lit bestia avvegnente per Io grande mare , 
.slava rilevata » . 

Manca . 

Avvemticcio. 1, 135: ■ Uno avveniliccio spaventorä 
Pentco con tutta Teba? » II, 71 : « Or tradirö io 
lo reamc d mio padre? c uno avveniliccio, lo quäle 
io non so chi sia , .sarä campato cc. » ? 

Usato coaie soslantivo nmi c’ 6 ln ambedue i luoghi il lat. 
ha Advfna . 

\vvent\rsi. 1, 38: « Lo padre Inaco grida: o me mi- 
sero ! c avvciilaadosi alle eorna della piagneiile e 
bella giuvenea , ratldoppia il dir«* ». 
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Tutti sü esempi dclla Crusca includono I* idua di ufToaa . 
Si faccia duaquc vedere che pu6 pigliarsi ancho io buona parle, 
COD I’ autoriti di questo e de* seguenti cscmpi . Caro , Longo 
Softsla , rag. I , pag 7 > • Elia scnza mai guaire , or qucslo or 
quelio aucciaodo, ingordamentc le s’aweutavaa. Eneide , lih. 
VI, pag. 253: • Enea comparve Su ’l campo intantn. A cui, to- 
sto che ’l vide, Lieto Anchise avveotossi •. 

Avventlbato . Apportatorc o Promcttitorc di prrispcrilä. 
1 , 4 87 : « Ris-iionano lo coterc e le trond)c c le can- 
zoni, avvcnturati argonionti de’ lieli aiiiini •. 11,90: 
• L' avvcnturdla grazia delli dei c u nie » . 

Manca . 

AvVICENDEVOLEIIEIITB E AvVICENDEVOUIEhTB. A vicenda. ), 

153: « Avviccndevolcmcnte rechiamo a’voti »recclii 
alcuna cosa > . II , 55 : • Guartlaudogli uN'vicetKlo- 
volmenlc amendue , disse cc. * . 

II lat. P«r otc«, e In vtcet. L* Anguillara in corrigpondonz.i 
dei primo esempio, ln giro. Scritto alla prinu maniera ha uu solo 
etempio dei Buti { alla seconda, di üuid. G. 

Azixarb. RafTazzonarc , Strehbiare. UI, 131: • Giä ti 
piace ... di specchiarc lo crudoJe vollo ncll’ ac(|ua , 
e d' azimarlo > . 

C’i Ajsimarti, come oggi si scrive; ma non in attira signi- 
ficazione . 


Bacca. Frutto di alcuni alberi. II, 202: • Non dilungi 
dallo i.stagno cra fiorilo I' ulborc lotos. . . e dclla spe- 
ranza de' fiori s’ aspctlavano le bacclie » . 

Di prosa ha ua esempio solo. 

S Per siniilitudine . II , 233 : « Negli orecchi pendeano 
le lievi bacce , e gli adürnamcnli iiel petto >. 

Bianca. Ndalcnno si maraviglierä di veder qui scrilto Bacce 
per Bacclie ^ dopo i simili esempi di Biece, Largmu, Serdont, 
Seiarare, Sclaeo ec., allegati nclle Note alle Lullere di Guitlo- 
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ne, (irr Bleche, I.arghena, Schcdonc , Schiarare , Schiavo er..; 
cüscmlu costiinir dpgli Äiilichi scrivero ncll' iin inodu o ncll’ al- 
Iro; coine dogli odierni , Astrologi c Astral oghi , Keciproci e 
Reciprochi . Cosi ncl Simialoiidi slcsso iucoutreremo Fore per 
Fache, Scernire per Schtrnh e , e allri . 

^ Baccanip. III, 4: • I.a troinha di Cibclo . . . p’ rallo- 
firanicnli , <* I' iirlarp dolle Baoplio sioeavano » . 7 : 

• L' iisala coinpaiiiiia , ciö ö i Satiri c le Baoclic 
NPiiflono spps^) a qupj^lo Patalon ». 

Manea. ciiianluuque si legga in .allrc scritture . Agostini, lih. 
XI, pag. 122: ■ .\ltnr le Bacche niossc a maggior iru, Con gridi 
e grossi Iroiifiii Io assaliro » . I2A : • tdendfi naero la nioric 
d’Orfeo... Coiilra le Unrdic il *iio furor diseiolse • . 

B.\iUA.No . Lat. sislrum . II , 20!) : « Kd (‘raiivi c bacci- 
ni » . Supp. 13: « Lo sonaiile baoeino fecc roinorc • . 

Manea . Vedi la nola degli edilori a questo luogo ; ove det- 
lo , Ina con riserva, poler venire dal basso latino Buccinut , o 
Bucinus, inveco di fluecina lo, pensaudo ehe non 6 atrumento 
da fiato ina da pcreussioiic , inelinerei piuttosto a crederlo detto 
a quel modo dalla somigliauza ehe avea eol Bacino, vaso di mc- 
lallo destinato a vari usi . E Bacino lo ehiama anehe il Caro, 
LcUere , vol. 11, pag. .MMi: ■ Tra qncsti crano alcuni che sonanrlo 
baeini, el eolali islrunicuti di raine, facevano rumore • . E manc.a 
allresi .S.'j/ro , eh’ ö nella Uibbia del Diodati,!! di Samuel, rap.6, 
V. 5: ■ E David e tulla la rasa d' Israel facevano fcsta davnnii al 
Signore . sonandu d’ogni sorle di slrunieiili fniti di Icgiio d’abe- 
te , con cclcre . e con salleri , c con lamburi , e eon sistri , e 
eon Cembali • . 

Bagnato . Add. da Bajjnarp. I, 172: «La importuna 
Tosifone pi^lia iina fiaccola bagnata di sanguc » . 

Di prosa ha un solo esempio . Leggenda dell’ Aseensione , 
pag. 2: • Ebbe lo Signore nostro allora rosso il corpo suo , cioö 
bagnato di sanguc •. Sencca , Pistole, pag. 211 : • Aleiin .vitro, 
essendo bagnato del proprio saugue , sofferi tulto '1 di il caldo 
ardcute del solc • . 

^ Coir acpomptignalura dpll’i;i. II, 101 : • Klps.se rli 
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Nosso » . 


Manca . 

Balestbo. Quoll’ ordigno militarc antico da combatloro 
lo niiira o gittaro grandissimi posi . 111 , iH: « Nou 
suona piü liovoinonto ehe suoni lo bolcont* ilol ferro, 

0 vero lo balestro quuiido perquoto lo rofolie cho si 
dobbono disfaro » . 

Manca In questo signiflrato , comc pure Balitlo e Balfslr<i ehe 
sono nel Flavio volgaro , lib. II, cap. 29: • 1 soldati suoi shigol- 
titi per la paura lasciavano per la via gK ordigni da combatlere 
le mura ut da gittare grandissimi pesi , come souo bnlisli et 
Bolti allri instrumenti • . Lib. III , cap. 0 : ■ Tutlo quel vano 
che ö dall’ una all’ aitra (lorr«) riempiono d’ arme , ct di l)ali- 
8ti, et d’ altri ordigni da gittar sassi • . Lib. V, cap. Iti: • Su 
per le quali torri li zeloli avevano posto ordinatamente Ic ba- 
lestra et li instrumenti da getlar sassi • . 

B.tLU . Daro a balia , vale D.aro allrui i bantbini ad al- 
lattarc. II, i03: « Lovato qtioslo fanoiullo »la’ raiiii 
dclla madre, e dalclo a balia ». 

K registrato, ma senza esempi. Guido deirAntella, Ricor- 
danze, pag. 17 : - Demmo a balia, di 20 di novembre 378, Ales- 
sandro Salvadoro a Monna Nuta ». Cosi appresso, piü volle 

1 uidini, Ricordi, pag. 44: • A di dccto Will d’ agosto , demmo 
a balia la decla Caterina a monna Pia •. E in seguito , altre volle. 
Firenzuola , Prose , pag. 49 : • Lo diede a balia 1 il flgliuolo ) li 
verao Mangona segrclanieiite •. K Mandare a balia I’ abbiamo 
pur ne’ Ricordi del Guidini , pag. 44. 

B.andioiokf. . Imbandigionc . II , 4' : ■ Le bandigioni roali 
sono posto in sulle inonse ». 159; « E da oapo fn- 
rono rooati gli antiohi vini ; e le bandigioni lovalo 
derono luogo alle scconde inonse » . 

Manca . 

Barba, Riforilo a penne o piunio , vale Quclla parle di 
esse che t* confilta nolht oarno . 1 , 83 : « lo m’ ap- 
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parecrhiava di pittarc lo vestirc lia^li omcri: qtipgli 
«livontarono piumo , c uvuano tn(s«o Io harbc nclla 
buccia > . 

Manca . 

Bascio. Baoio. 1, 133 : « Dao hasci al logno ; ma pur lo 
legno rifuggo i basci • . 128: « ü quanto volle diede 
vani basoi alla jngannevolo fonte » 1 Supp. 4 : • Per 
forza piglia i basoi » . 

Manra. NiOProvurbi di Salomone, pag. 50: • MegUo ö la fe- 
dita dclt’ uonio ehe t'ama, che noo sono i basci e lo lusinghe 
dcl Dimico •. Vedi aoebe le Dote alle Lottere di Fra Guittone . 

Basic o.Raso. Bacio. I, 106: « Ficca i basi nclla pe- 
logrina terra » . 

Manca. S. Bonaventura, Stiraolo di Amore, pag. 73: • Per- 
cho tuttü di , o sposa , iiistautemcote vogli essere basiata dal 
baaio do Io sposoT Vatene al Icprojo, et basialo •. V. anebe in 
Gittao le snAcciA AL coLLO. Ui B;iso sono due esempi dol 
Boinrdo, a pag. 337 deH'Analisi del Nannuccij ove ne son recati 
aucho di Basare c Basiare , mancanti essi pure alla Crusr.a« ma 
venutici naturalmcute dal Basium e Basiare de* Latin! . E Basiare 
r abbiamo veduto anche uel surriferito esempio di S. Bona» 
Ventura . 

Batt.aclia. Ccrtaine, Cara , S6da. 1 , 27 : « Ordino santi 
giuocbi con festereccia battaglia ». II , 236: « Non so 
se tu hai udito come una , nella battaglia del cor- 
rere, vincova li veloci uomeni ». 237 : « Disidera 
che niuno de’ giovaiii corra pitt velocemente di lei . . . 
c dice in se inedesimo: perchö non cerco io la Ven- 
tura di quesla battaglia » ? 

Manca . 

Battallia. I, 10: • Uscio fuori la battallia che combatte 
per l’uno e per 1’ altro ». 195: « Finco primo intra 

a uesti, con furore incuminciatore dclla battallia . . . 
isse ec. » . 

Manca; e teggesi scritto con poca varieU anebe in Albertak- 
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no, png. 20: • Neuni rosa ä miliore e in baclallia e in riairuna 
arte rome I' opcra • . 51 : • Solirito apparecrhiameiito di barlallia 
fac tnstana verloria ■ . Oosi altrp volle . Vrdilo anrhe ne' Conti 
di antichi cavjiieri aiU voreFuccEaE di qucsio Spoglio. 

Beffxto . Add. da Boffare. II, 1*0: • Lo signoro le 
iTcdi'llc; e, voll! i piodi adriolo, calc6 l'arena; e 
partissi bclTalo » . 

I!a an solo esempin del Petrarca ed uuo del Davanzati . 

Belare . Sost. Bclalo. II, 86: « Un Icncro liclarc fue 
udito ncl niezzo dcl paiuolo ■ . 

Manra. E neppur Belato ha escnipi di senso proprio, tali non 
esscodo i due di laropone. Bene e al proprio questo dolla Fn- 
roniade del Monti, pag. 22: • Ogiii prato, ogui rolle, ogni fore> 
ata Di pastorali avene e di muggiti, E oitriti e belati alto ri- 
iuona • . 

Bellu. Oiccsi utia cosa esser Bolla ad uno, quando gli 
si addicc , gli sta hone. III, 13i: a La loro lana 6 
bolla alle pecoro : la barha si conviono agli uomc- 
ni a. 11 lat. uvibus sua lana decori esi. 

Merita awertenza . 

S Aggiimfo a pnvlatore o similo, vale Fan^ndo. II, 47 : 
• L’amoro il facoa bollo parlaloro ». IH, 62: • O 
vecchio bol parlaloro ... di’ ardiUimcntc ohi fu Co- 
neo » . 

Maaca in questa signifl.-azione . di rui ofTre esempio anrhe il 
Salluslio volgaie, pag. 1?: • Dell’ altrui deEiJeroso, del suo ispar> 
gitore; tutto acceso di desideri; aasai bello parlatore; savio po- 
co ». E a pag. 105 6 Bel pariart in vece di Facondiai • Sapea 
ehe per bei parlare II Creri avanzavano li Romani • . Cosl anrhe 
a pag. 106 : • Questi due ( Colone e G. Ctsare ) gentilezza , tem- 
po , bei parlare ebbono quasi egualmente • . 

Bemifizio. 11, 131: ■ Ma di te i’ ho morilato beni- 
fizio » . 

Anche il Celli cosl «rriveva quesU voce di cui un soio esem- 
pio rccj la Crusra sotto il par^grafo quarto . Circe , Dedirato- 
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ria : • Conosrendn quanlo et naluralmente et per i beniflzii ri> 
scevuti da quella son tenuto di onorarla sempre 

Bere il LATTE . Poppafc . II , 203 : « Datclo a balia ( il 
fanciuUo); e fale ehe spesse volte boa il lalle sotto 
il mio albero ». Stipp. 10: « Noim’ ba beulo lalle di 
lioncssa » . 

Manra. Allrove Succiare il lattk . V. a questa voce. 

Bevitrice. II, 21 : « Tingea le bevitriei lanc nella tinta 
Foraica » . III , 137: « Ella sanza vestiri erra per le 
bevitrici rene ».171: « Stiole . . . atorneare Io capo 
dcl sole (lelle bevilrici nobbie » . 

Dctlo, comc qiii, per slmilitudine , ba solo un esempio di 
(luido G. 

Biaxcicante . Bianchoggianlo. 1 , 1 33 : « Quegli , crollan- 
tc le tcmpic biaiicicanti de’ capelli canuti , disse 
ec. » . 

Ha un solo esempio di Brunetto Latini . 

Biascicare. Biancheggiare . I, 175: «La percossa onda 
bianciroc » . 

Ha un solo esempio . 

Biasmare. Biasiinare. 1, 109: «Sola la moglie di Gio> 
ve 0 ch’ eile la lodi , o ch’ eile la biasmi , non parla 
lanto ec. » . 207 : « Ancora scemi le suc lode , o 
biasmi la mentita morte di Medusa > . 

Non ha ne’ Vocabolari esempio di prosatori . Eccone altri . 
Brunetto Latini, Tesoro, par. I, lib. 2, cap. A: • Odiava Gio- 
vanni Baltista perchd aveva biasmato Erode >. Sanazzaro, Arcadia, 
pros. VIII, pag. S8 : ■ Sarai rostretto a forza di biasmare la tua 
durezza >. Ueve poi tornar utile agli studicsi delle origini della 
favella il sapere clie si scrisse anticamente in prosa e in verso 
anebe Biasmare; il che avvalora I’ opinione di quegli climologi- 
sti che dicono derivato il nostro Biasimare dal latino Blasphe- 
mare in senso di Damnare , Culpare, I'ituperare. Fra Guittone, 
lettera XVI , pag. 46 : • Non vi dolele gii , nö blasmate me • . 
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laropone da Tndi, lib. IV, canl. M, pa*. 506: • Si»rapre di roo 
mormorando, E uuiii iniu Tattu blasinando • Rime antirhe di au- 
tori Kacutini, pag. 36: - Nun de' blasmar Signor rb' in lui ba 
spenc 

Biasmo. ßiasinu). 1, IHä: « Allora noi saronimo inisori 
siinza biasmo ». 198: « Dolla qualo ( morte) ln hai 
piii bi.ismo clio lodi‘ » . 

Non ha csonipio di prosa. 

Bisavolo. NpI numoro ik‘l piii valo AnU'nuti. 111, 98: « La 
};(*nfira/.iono , p’ bisavoli , p (pipllp cosp pIip noi mp»lp- 
sUni non abbiaino faltp , a ppna dico chp sipno no- 
slrp » . 11 lut. proavos. 

Non c avvcrlilo. Lancia, pag. 86: ■ Alcuni miiove la bcllcz- 
za ; alcuni i bisavoli re, alcuni la ginvcntudinc , alcuni la pro- 
dezza • . II lat. alaiti rrges . 

Bisjopote . Finliuolo dpi nipotc , Pronipotp . 11 , 238 : 
« Io sono oisnipotp dpi re dpH’ aeqne » . 111 , 98 : 
« .4iapp ha dptto ch’ egli pra bisnipote di Giovc i» . 

Manca d’ eaenipio treccntistico . E n’ö alTatto privo Pronepo- 
le, giacch^ i Pronepoli dcll’ esempio dcll’ Alamanni riferito in 
Crusca gono Discendenti . Or ccconc uno dcll’ Anguillara, lib. X , 
gt. 270 : > Si die la stclla mia lieta c bcnigna M’ ha fatto pro- 
nepote di Ncttnno • . 

Bocca . Di bocpa villana , vale Faeile a proromperp in 
villanic. I, 219: « Lo fanciullo di villana boppa p 
adirato stetlc dinanzi alla dpa » . 

Manca questo modo . 

BofiLiEMTE . Bollente . II , 1 58 : ■ Levoc una piceola parle 
del dosso ch’pgli aveva Inngo tempo risparmiato: e 
Icvata che 1’ ebbe , la doinoe con boglicnte acqua • . 

Cosi, a volore che il gcnso rorra, dovrcbbe slarn l’ esempio 
che del Siminlendi reca lu Crusca a questa voce . 

S Estremanicnte ealdo. 1, 03: « Trae polla bocca i bo- 
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j'licnli venli, comc di profonda fornace ». II la!. 

fercentes . 

Manca . 

BoLcofiE . I.o stcsso che Bolcionc , Ariele . Lat. arie$ . 
III, 28: « Non suona piü lievemcntc che suoni Io 
holcone del ferro , o vero lo balestro quando per- 
quote le rocche che si debbono disfare » . 

Manca; come pure jlne/«,cosi hone dc.scritto nel Flavio vol- 
gare , lib. III, cap. 12: • El dclto ariele ö una inateria di le- 
enanic smisurala , simile a uno alboro di navc. In sommitä del 
quäle 6 assodata con ;;raD quantitä di ferro, fabricato in forma 
d’ uno ariele , et per6 si cliiama cosi . Et nel mezo ft appiccjilo 
con certe funi a un' altra trave, et pendo come d’ una bilaucia, 
sostcnlato da ogni lato da pali ben fondati . Dipoi Urato indriclo 
da una gran mnltiludine d’uomini che vi s’appicano, et da 
quelli medesiini di iiuovo a un tratto sospiiito iiianzi, pcrcuote 
le mura con quel ferro che sporta nella fronte • . Lippi , Mal- 
mantile, cant XI, st. 24; • Ed a foggia d’ ariele o montonc Tl- 
ranla addietro, e dannole I’ andnta ec.-. 

Boua. Borchia . II, 225: « La bolla dell’ariento, le- 
gata con piccoli freni , si movea sopra alla fronte » . 

Manca. CV^ro , Eneide, lib. XII , pag. 55S; • Di cima a l’omero 
il fcrmaglio Del cinto infortunalo di Pallaiite Ne gli occbi gli ri- 
fulsH ; et ben ronobbe A le nole sue bolle esser quel desso Di 
che Turno quel dl 1’ avea spoglialo Che gli dift morte • . 

Boote . Costellazione situata presso I’ Orsa maggiore . 
I , ül : < E (licono gli uomini che Boote si turboe, 
c fuggio » . 

Manca. Cosi rAnguillaraa questo luogo, st. 64 : • E tu non 
men di lor tardo Dootc, Fuggisti ancor con le tue pigre rote -. 
E lib. VII, st. 3t7 : • No l’ora che piu caldo II sol pcrcote, E che 
quasi i suoi raggi a piombo atlerra, E fa 1’ ombre drizzar verso 
Boote ». Alamanni , Coltivazione , lib. IV, v. 4^2: • Drilto ri- 
guarde Verso il Settcntrion I’ Ürsa, et Boote -. 

BoTuno . Bilume . Supp. 11: • Si comc lo fcrmo botu- 
10 oscc ticlla gravida terra » . 
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Manca; coinc pure Biturro usato dal Cresceazio, lib. V, rap. 
10, pag. 226: • Se le furmiche inducesscru molcstia ( al /Ico ), 
si si dec preodore riibrica , cioö terra roasa , c biturro e pece 
tiquida, e, miscbiate insicme, impiastraruo ii pcdale intoroo*. 
E ID questo senso, non in quello di Bnrro , datqgli dai Vucabo- 
iari , mi pare che vada Intesu quol luogo del Palladio da esai al- 
Icgato : • Miacbiata terra rubrica con pece liquida u con biturro, 
pougasi inturno al trouco ■ ; giacchö il burro non dce far troppo 
buoua Icga con la terra e con la pece. 

Rbacia . ßrace . II , 1 59 : «La tnassa dol raunato laltc , 
e 1’ uova volle a noii grantle bragia » . 

Di proaatori ba un eaempio soltauto . 

Brandito . .4dd. da Brandirc . II , 144: « Amenduc crol- 
lavano Ic lande brandite per li venti col tremante 
movimento dcll'aste «. II lat vibraia. 

Manca. Nel vot 1 , pag. 6?, 6 erollate saetle in corrispondenza 
del vibraia fulmina ; e 111 , 57 , k lanc« che si croUavano : lat. 
vibrantia Ma . 

Bruzzolo. Crcpuscolo. I, 15: « E appariendo i bruz- 
zoli dclla noUe , diedi segnali che idio era vonuto in 
terra » . 

lä nei Vocabolari con un eseropio solo del Patallio . 

3 Per similitudinc . III , 33 : < Le nebbie mescolatc con 
caligine , bruzzuli della dubiosa luce , escono quivi 
dclla terra ». 159: < Mentre ch’egli piglia la via da 
temerc per gli oscuri bruzzoli , dissc ec. » . 

Manca. 

Buccia . Pelle. 1, 64: « Allora si crede che’ popoli 
d' Etiopia , chiamato il sangue nella buccia di fuori , 
da prima avossono il nero colore » . II , 1 66 : « La 
buccia dura, per la quäle si poteano vedere Ic bu- 
della > . 

SI aggiungano anrhe queati esempi. 

Bidella . Lo slesso che Budollo . 1 , 169: • Poleo «uu- 
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tare fjU navigatori greci . . . o dare le budellc de! suo 
iigliuolo a lacorare alla madrc » . 

Non vedo esompio ln Crusra di qucsta nsrita pluralc provc- 
nieute scnza dubhio dal singolare Budflla, vivo anc’oggi nel l*ic- 
trasantino, e dal basso latino Itudella Budtllae, di cui ö escnipio 
in una scriltura del 1288, riferita ncll’Elruria, aano Il.fascicolo 
di febbraio . 

Bionameste. Quasi. Lat. fere. IT, 111: « Percotonte 
buonamcnlo il solc le soinmitä de’ monti co’ primi 
razzuoli ; io solea andare ec. » . 

Manca: e forso I' escmpio del Celli che la Crusca reca in si- 
gnillcato di Per cerlo cc. , va intcso in questn modo . Non v’ ö 
poi dubbio sul Bonamente ehe leggesi a pag. 232 del Fiore d’ Ua- 
lia: • Oreslo 6 piü conosciuto bonamente per Pilades suo amico, 
cbe per Agamennon suo padre • ; rispondendn al latino di Va- 
lerio Massiuio, lib. IV, cap. 7 : Orestes Pylade pene amico^ quam 
Agamemnone patre notior est . 

Buomamente che. Poco mono che. Poco niancö ehe . II, 
107: « Poi ch’ io I’ ebbi veduta , mi maravigliai , e 
buonamente ch' io ebbi lasciate le pensate tentazioni 
per la sua fede » . 

Hanea. 

B('8so. Bossolo. II, 224: « Non vi mancö c.sculo col- 
r alte frondi . . . e ’l busso che sempre sta verde » . 

Ha esempi dcl Boccaccio e dell’ .Mamanni soltanto. E an so- 
lo, del Cresccnzio, ne ha Botso , a cui si aggiungan questi deU 
r Anguillara, Metamorfosi, lib. YII , st. 2A6: • Questo avanza il 
corgnal, T olivo e ’l bosso • . X , st. 39 : • Co ’l sempre verde 
bosso 0 co '1 mirico andaro • . 

§ Per strumento da fiato , fatto per lo piü di quel le- 
gno . III , 180: ■ Riempiü 1' aria con suoni del per« 
cosso rame e col inormnrio dello enfiato busso » . 

Manc.n . 
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Cac.ciacio.ne . Por Caccia ncl primo signiticato dclla 
Cnisca. I , i üb : « Mescola gli luoi riposi con Ic ilu- 
re cacciagioni > . 

Ha un so'.o caempio di Guido 0. 

Cacciar via l’ lA’Di’Gio , Affrpttarsi . 1 , 96 : • 0 figliuo- 
lo . . . caccia via lo iiiclugio , e voloce liisccndi ... in 
(piclla terra la quäle riceve tua niadre » . 

Maoea. 

Cacciatrice. Femm. di Cacciatore . 1 , 78: • E caccia- 
tricc , spaventata per la voce de’ cacciatori , fuggiu » . 

E con un solo esempio di prosa e uno di verso . 

Cadere. Detto di giorno; a quel modo che dicesi del 
Sole , in significato di Tramontare. I, 180: « Giä ca- 
dentc il die , e tiMiiendo volare di notte , stelle fer- 
mo ne’ regni d’ Atalaiita » . 

Manoa . Ed ö fräse poetica adoperata anebe dal Manzoni nel 
Nome di Maria i • Tc quaudo sorge e quando cade il die , E 
quando il sole a mezzo curso il parle , Saluta il bronzo cbe le 
turbe pie tuvita ad ouorartc • . 

S Detto di pianto, vale Ccssare. II, 1i8: « Ma poi 
che Febbe sapiito ch’c’gli avea inorti, lutto il pianto 
cadde ». 

Proprio io qucsio senso mi par che mauclii . 

S Detto di venlo , vale Cessar di spirarc . 11 , 1 2ö : ■ Lo 
vento Euro cade » . 

Manca . 

S Dicesi anchc Cader la mente a colui che per la nia- 
raviglia , o altra passione dell’animo, rimane como 
fuori di sö. Supp. 2: « Allora cadde a lui la men- 
te • . 

Manca . 
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('.ADEvoLE . Cadcnte . II , 42 : ■ L’ abondevolc lorra si 
haf;nü , e ba^nata ingenero lagrimc cadcvoli • . H iJ: 

• La cadcvolc frondo faccnto piccolo romorc , io p<Mi- 
sai che fosse una ficra ■ . 

Manca. Cosi il Siminteadi traduce per lo piü 1’ addiettivo 
Caducus anche quando ata per Fragile, Facile a cadere ec. , conin 
a pag. 245 dello atessu volume. • Quellt medesimi venti , che 
danno (utte le cose , scuotono quelle ( /lore ) mal ferrao , c cade- 
vole per la troppa leggierezza • . II quäle esempio si potrebbe 
aggiuDgere all’ uoico cbe ne reca la Crusca . 

§ Tramonlanlo . HF, 174: « Lo cadovolc solc cra giä 
ne’ liti Tcstesii •. 11 lat. occiduus. 

Manca . 

Cagiume . OggotU). 1, 186: «La vcrgine, sciolta dallc 
calone , va prozzo c cagiom« della fatica » . 

Prcrisanieutc in queslo siguilicatü crcdo ehe manchi . 

Calcato . Cali>cstato. I, 170: « Poi che la soglia cal- 
cata dal santo corpo trcnioc ec. • . 

Agg. cs. 

Calicüine. II, 97: « Lo cielo prcmetle le torro eon ea- 
liggino • . 

Manra . 

t.ALLCTO. Calloso. 111, 167: « Cominciai ... a sentiro 
la bocv u inia divenlarc calluta » . 

Manca . 

Camaleone . Lo slesso che Canialcontc . HI , 226 : « Lo 
eamaleoMO che e nolricalo da’ venti c dall’ aria , in- 
coiitanento hae lo colorc dclla cosa ch’cgU tocca ». 

Manca . E CumaleoHle ha un esempio del Rcdi sultanto . 
b’Anguillara a i|uest« luogo , sl. 120: • II picciulo aniuial c.aina- 
leonle. Che sei de T aura vive ende respira. Sc heu uon cangia 
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la sua proprin froatc, Cangia il rolor ch’ a sc vario ogn' or 
tira • . 

C.oiBto. Contraccamhio . 111 , 155: • Disprogia quella che 
ti clispregia: rcndi cambio a qiiella che ti soguita ». 

Aggiungilo co' segucnti . Fiore <1i Italia, pag. ; • E vol fu« 
ric infernali . . . rcodete rambio e merito al traditore Enea • . 
Conti di anticbi Cavalieri, pag. 10: «So bene rh* a Deo non 
piaeciaröa ehe de ciO cambio de mortc rendesse loro > , Kiren- 
zuola , Rimc , pag. 26 .■ • Che Io amore Che mi portava, traen- 
donc il rambio, Lo sforzano a tornar ovuiique io sia «. Non fu 
poi avvertilo Cambio in signiQcato di In cambio , fnvece , vivo 
anc’ oggi , e di cui b esempio nclla Vita del Cullini , lib. Il, pag. 
360: • La priogo , cbe cambio di quell’ onorato premin che Vo- 
stra Macsta alle opere mie aveva deslinato , solo mi dia un poco 
della sua buona grazia > . 

Cakdelliere . Per il Cantlelabro degli antichi . III , 66 : 
« Arrappö dolla casa lo candclliere piono di risplen- 
dienti lampaiic *. 

Herita osservaziono . 

CiMNA. Slrumcnto musicalc da fiato , fatto di cannc. III, 
II:« Qitelli suona con salvaliche canne » . 11 lal. 
calamis agreslibus. E appresso: • Comanda che Pan 
sotlomoUa le cannc alla cetera » . Il lat. citharae 
submitlere cannas; e i commentatori : tibiam ex can- 
nis cunfeclam posiponere lyrae . 

Nci Vorabolari ft Canna per Znfnio con un solo nscmpio del- 
r Ameto . Orlando Furioso, c. XVÜ, st. bis • Alla spcionca, co- 
me apparve il primo Raggio del sol , fere il pastor ritoruo ; E 
dando spirto alle sonore canne , Chiamö il suo gregge Tunr de le 
capanne • . Pulci, epist. 9: • Come per villo Pan suona le can- 
ne • . Rucellai, Api , v 58 : ■ Deh porgi le lue dotte orecrliie 
A r umil suon du le forate ranue • . 372 : • Non suon di can- 
ne o di sottile avena, Ma celeste armonia di inoti eterni •. Fi- 
renzuola, Rimc, pag. 32: • Satir lascivi e attenti Con le ’nee- 
rale cannc Gabbar le pasturelle «. Üembo , Rimc, pag. 100: 
• Tacquimi gia inolt' anni , et diedi al tempio La mal ccrata mia 
stridevol canna • . 
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CiJiTAnE . Poetarc , Colcbrarc in vcrsi . 11 , 2i7 : « Io 
cantai con piü gravo storinontu gli Gigant! » . 

Ha solamcote esempi di Dante c dell' Ariosto . Vedine per 
quasi tutti i libri. 

Cantevole. 1, 51 : « L’acqua hae quivi gli diei ma- 
rin! , Tritono cantcvolc, Proleo tlubbioso, ec. ». 

Qui sta invcrc di Sonoro , Che suona, al modo de’ Latini che 
il canlo attribuivano anco alle Irorobe; rome Virgilio, Acn. lib. 
VII , V. 13 , Pastorale conti signum ; e non ö avvertito . 

Camtezea. Bianchezza di peli o capolli. II, 8i; «La 
barba c' capolli , lasciata la caniitezza , prescro nero 
colorc » . 

Agg. es. 

Canlto . Bigio , Cenorino . I , IO: « Cosi ec ( il liipo ) 
canulo conrogli cra prima ». II , 50: « Siccoine la 
] .iurosa agnolla , la quäle prima iiKu sa , e scampala 
dalla bocca dcl canuto lupo ». 98: «Gli cani e li 
alTamatI iiccclli e’ caniili lupi cc. ». 

Si aggiungano agli esempi di Bruuetto e del Palladio che reca 
la Criisca . Cosi in Omero nel decimo dell' Iliade , verso 33'i , 
-o/.toto yiiüoto ; r Io Scoliastc rende per la voce rolto; - rty/iwjr,,-, 
che , sccondo Io Screvelio , vale ciiinvus . 

Capello . 111 . Oi : « La nuova moglie fu presa per for- 
za per li capogli • . 

Non da la Crusca esempio di prosalore che confermi I’ uso 
di qiiesla termiiiazionc plurale frequente nelle buonc .«critturo 
e viva tullora nelle montagne di Pietrasaiila , ove odesi anche il 
singolarc capeglio. Nella Vita dcl Colonibini scritta dal Uelcari, 
della slampa da nie ritata, e spessissime volte non solo enpegti , 
ma fegategli , fralegli c poveregli , terminati poi io etli nella ve- 
ronese ristanipa dcl Ccsari; ove scomparvero piu altre voci di 
pronuuzia toscana, come aralo , diaccin , diacere, drieto, escet- 
to , presutiluosn , robha , sabbiln c simili , baraltatc in arairo , 
ghiacrio , giarere , dieiro , eccello , prosontuoso , roba , subito ec. 
üd e osservabile coiue il Davanzati null' e.-icmplare dcirimporiu 
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di Tiberio da nio ciUto corre^eva a peona capelli ia eapegli, co- 
ne pure U in gli, nelli ia negli , alli ia agli , qutUi io quegli . 

X Si dissero Capolli »nche 1 p frondi degli albcri , sul- 
rescmpio doi Latini che Ic chiamarotio comae. I, 
27 : « E Febo cingea lo belle lempie co’ lun^i c*- 
pelli d’ ogne arbore » . 

Manca.Ncl Rirciardello ilel Forleguerri, c. XVtll, st. 90, A 
Crine in queslo sigoiOcalo i • N6 I’ edra tanto s’ avvitircliia e 
iotrica Dell' olmo vecohio pel fruozuio criae , Come slaano ab- 
bracciate e stanno slrctte Fra loro queste due belle aogelettc •. 
Vedl aache alla voce Chioha. 

Capevole. Atto a confenere in ablmndanza , o Che con- 
• tiene in abbondanza . II , 99 : « S'aeeostano alle fonti 
c a’ tiumi e a’ capevoli pozzi • . 

Maac,'i ia questo sigoilicato, che allrove e csprc.<so culla voce 
Abtondevolt . 

S Abile ad intendere , a capire . II , 1 52 : • Se dio 
m’ avesse date le bocche parlanti cpn cento lingue, 
e avessemi dato lo ’ngegno capevole , e tnllo il sen- 
no della fonle Elicona , non potre’ segnilare di dt- 
re ec. » 

Detto eosl assolutimcolc merita articolo scparalo che lo di- 
stiagua dall’altro i^icmlicato che siiolc avero di Allo a ricevert , 
o simile , di cui ofTre esrmpio aorbc it Segaeri ncl Divolo di 
Maria , par. l , c. 3 , n. 4 : • l'a esiniio cavatlerizzo aveodo col 
soo valore aggiunti ad un polledro tutti que’ pregi di cui era 
capevole la aatura di un sigaoril palafreoo , lo espose in veo- 
dila • . 

Capitahe . Giungere, Arrivare . I , 188: « E narra come 
per luoghi nascosti da lungi . . . capitoe alle case del 
Gorgone » . 

Di Trccentisti ba esempi del solo Boccaccio . Fiore d' Italia , 
pag. 214 : • Parlissi del regao, c capitö ad Adrastu re delli Ar» 
givi -• 
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§ Kar i a|)o , McUlmt . I , ö : »I quali ( fiuini ) tlivorsi 
per li luo}^l»i , in alcuna parle trangolliti ilalla tr'rra 
capilano al niare ». II, l ii: • La valle era cava » 
nella quäle capilavam) e rivi delK arqua che pio- 
vea » . 

Manen. Un altro pscnipio lo abhiaino nel Volgarizzameuto del 
Palladio (Verona, 1810 ), magg , cap. 3: • E facciasi si, che tulti 
i rapi di questc fosse capitino in una fossa piü pendente • . 

Capo. Parlandosi «li monte , sta per la Sommitä o Cima 
*li quell«). 1, iO: • Uno alto monte ne vae «juivi alle 
stelle con «lue eapi , lo quäle liae nome Paniuso ». 

Manca. Nella Bibbia del Malermi , Osca, rap. 4 : • SacriOcavauo 
supra li capi di nionti • . 

§ Riferito ad acque, vale Sorgente. I , ü-'i : • Lo Nilo 
spaventato si fuggio nell’ ultima parte del mondo , o 
nascose lo capo suo , e ancora ee nascosto » . 

E con un solo esempio del Crescenzio. 

Cappello d’ acciaio, cd anclie sempli«'emeiile Cappeelo , 
p<T Elmo. Lat. galea.\,H: « No era cappclli d’ ae- 
ciaio; no era ispaila ».II, 25: « Ma {PallaiU') se 
dipigne collo seudo . . . e col cappello dell acciaio io 
capo ». III, 00: ■ Vül«le eh’ egli guastava Io seudo 
e ’l cappello colla sjiada » . 

C’ösolamente Cappello di ferro con esempio del Vegezio che 
non punto rorrisponde alCcdizitme del Kontani , la quäle non ha 
di ferro. E che gli anticlii usassero talora Cappello semplicc- 
mcnle, per qualsivoglia coperliira del capo, lo moslra anrhc il 
passo deir Ameto riferito a questa voce dalla Crnsca , ovo a Mor- 
curio si da il Cnppfl/o. invece del Pelato con cui egli vieii sem- 
pre rapprcseutato; e gllre a ciö lo stcsso Simiutendi . 1, 3 «». 
• (JMocur.o) tolse la verga , cbe facea sonno...c tolse lo rop- 
pello •; corrispondcnte al lat. legimoKiue lapillh, die l’Anguil- 
lara traducc 1‘ilco , iiiaiicante alla Crnsca. E Cappello lo chiania 
.altresi il Kiore di Italia, pag. 158: • Lo suo idolo ( di JWercu- 
rio) »i facea con uiio cappello in capo, con una verga in 1 ^,^. 
uo ec. ■ . 
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C\ppio. Laccio. Supp. 1(i: • Dirizzasi , (> apparecchiasi 
di mcttoro lo cappio in gola » . 

Oy’ k da avvcrlire che un codice ha larclo invece di eaftjtio ; 
e liKcio ha piirerottimu Commento, ove a pag. 517 dcl toI. I 
6 riferita la favola di Mirra, da cui 6 tolto questo passo, golTainoiilo 
ralTazzouata, c alquanlo rotnpei.diata . 1 Yocaholari non danno in 
questo signiflealo ehe Crtppio corsoio e tcortoio ron iin solo 
esempio della l'inrila d’ Kalia e uoo del Firenzuola . Ma poiciid 
della FioriU d' Italh due sono i rompilatori, non sara male rorar 
qui quci passo come si legge nella stampa che ne fu fatta in Bo- 
logna nel secx>lo XIX, pag. 36H, che e quella citita in questo 
Spoglio : • Appiccato ch’ebhe iina fune coii uno cappio iscursivo 
ad uno travo , s' appicci> per la gola ■ . 

Capresto. Cappstro. I, 'i'i : • AUornoa lo caprrsto al 
no dogno collo • . 

ln prosa ha solainente un esempio dcl Fircnzaolai. 

Capretta . 1 , 39 : « Con quosla ( rerga ) , s'i como pa- 
storc , incaa le caprette , per Io ville ■ . 

1 Vocabolari che deliniscono, non troppo a proposiio, l)-mi- 
nutiro di capra, non ne danno escinpt di p-osa Irocenlislica . C.re- 
accuzio , lib. IX , cap. 9A : • Le pecore e Ic caprette deliliono 
esser riniotc dal luogo dell' api ■. K poi alTatto dinicnticnlo (!a- 
pera , di cui Capra 6 accorciativo, e che leggesi nel CirilTi) del 
Pulci, par. I, st. 133; • Cho tutto uniauo il lor corpo si vedc , 
Salvo ch'elle banuo di capera it piede • . 

Cassia . Piaiita aroiiiatica cito fa nell’ Arabla o in altre 
orienlali regioni. III, 2iö; « La (|ualo (fniire) poi 
che v’ ha mosso di solto ( al nidu ) le cassit* , e le 
resle dcl morbido nardo . . . lo pone sopra sc , c li- 
nisce la vita negli odori » . 

La Crusca ce lo dä solo come Frutio d' un albtro ec., non 
rorae piauta: la quäle i cosi descritta da Fra Filippo da Firenze 
nel suo Compeodiu de' semplici , pag. 80 1 • Nasce la cassia 
neir .Arabia per II piü ; della quäle si trova piii diverse spezie; 
imperocchi 8C ne ritruova alcuna di grosse cortercia, et alriina 
ron la scorza sottile; ma tuttc hanno sermenti liinghi, et frondi 
di pepc ec. • . E manca poi per quella specie d’ erba graditis- 
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sima alle api , di rui oltre Yirgilio parla il CreaceDzio , lib. IX, 
cap. 9«), pag. 489; • SoUo le costc gli ai pone pezzuoli di rami, 
e timo, e cassia recente •; e il Ruccilai nelle Api , v. 940; • Po- 
Dendo sotto lui popoli e salci , E sopra cassia con serpillo e 
timo > . 

Gasto . Che ha castitä . III , 54 : « ( Ifigenia ) fue me- 
nala da' piangenli servi dinaiizi all’ allare per fare 
sacrificio del suo casto sangue » . 

Voce cosi bella ha, di prosatori,un eseropio soliaoto. 

Cavalcatobb . Scudiere. Lat. arviiger. 111 , 71 : « O Achil- 
le , quello ora stato cavalcaloro del tuo padrc » . 

Manca 

Cavaliebf. . SoUlalo in generale .1,8: « Non erano 
istormenli di rame da fare muoAere i Cavalieri a 
combattere ». Il, 96: «Io ho piii Cavalieri che non 
ini bisognano a mia guardia * . 414:« Eaco entra 
iiella nave co’ diie siioi ßgliuoli , c con nuovi Cava- 
lieri » . Cosi allrovc. 

E con an solo cscmpio del Maestruzzo. Vegczio volgare , lib. 

I , c. 4 : • L’ usanza d’ csser presto e leggiero fa essere buon 
Cavaliere ■. A toglier poi ogni dubbio nol signiflcato che i Tre- 
centisti davano talora a questa voce, hast! che in Livio, vol. II, 
pag. 1 1 , A Cavalieri a pie ; e pag. 406 , cavalieri a pii e a ca- 
vailo . .Anzi quando si abbattevauo in MHitia j Militare e simiK , 
dovendo tradurre, rendevano Cavalleria , c Cavalcare, ancbe 
<|uando queste parole erano prese in senso Iraslato . lob, cap.7 : 
• La Cavalleria d vila de I’ uomo sopra la terra >. 14; • Tutti i 
di ne’ quali io ora cavalco aspelto insiuo ad tanto che venga la 
mia immutazione • . 

Cavalla. La feinmina del cavallo. 1 , 87 : « Come Ochi- 
rone fue mntata in eavalla » . 

Poiche non tutti i nonii dello femmine degli animali si Torma- 
110 da queili del mascbio, routalo I’ n in a , non tni parrebbe 
mal fatto metterli in lemi separat! , come e stato fatto di Agna 
e Agao . 

Cavallebia . Milizia • II , 94 : • lo ti priego che tu aiiiti 
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r arme prese jjor la vendctta del mio figliuolo , e 
sii paiic üclla piatosa Cavalleria * . 

II lat. milil’ae ; la quäl parola, o somigliaDte, oaservo che 
aclla prima Deca di Livin pubblirata dal Dalmazzo 6 aempre (ra- 
doUa per Cavalleria. E io questo scnso anche nel Vegezi« vol- 
gare, pag. tO: • Stande neH’oste il giovano acconciu abattaglia, 
per fatica e per uso la Cavalleria appara • . 

Si pougano in Crusca questi eseoapi di siguillcato proprio in- 
vece di quelli cbe aono al Qgurato, e ne usurpano il loco. V. an- 
che a CATaLiznz. 

C.wnETTO. CaprcUo. III, 132: « O Galatea.-, piii 
gioiosa che ’I teacro cavretto • . 

Si aggiunga co’ segueati all’uaico esempio del Boccaccio . Ci- 
cerone , Opuscoii , pag. 76 I «La aua villa abbonda di polli , di 
porci , d’agnelli, c-ivretti, galline ec. •. Segneri, Quaresimale, 
pred. XIII, Dum. 10, pag. 234: • Udeodo un giorno belar in 
casa un cavretto comperatogll dalla niadre , cominciö il buon 
▼eccbio coD alte grida terribili a scbiamazzarei Oim6 che sentoT 
an oavretto in casa ! • 1^ poi alTatlo dimenticato CavtreUo , che 
leggesi nel Fiore d' un antieo Commcuto alla Uiviua Commedia, 
pag. 65 I • Cossc addun<]ue Rebecca de’ due caveretti ... in 
qnello modo cbe piü piaceano a Isac > ; ed anche Cavrellino di 
tanto gentil suono, e frequente nelle horche tosrane; di rui of- 
fre esempio il Pulci, cpist. 8i • 0 Galatea, cosi apesso roi don- 
dolo , S mza il piacer de’ cavrcttin cbe bclano ec. • ( la slampa 
e<werettin ) . E Caprellino 6 dato con un solo esempio di poe- 
sia; e r usö aacbe il Gozzi, Longo, rag. 1. 

Cavriitolo. Capriolo . III, 13i: « Ti darö i dani , e 
k; licvri , e’ cavriuoli » . 

La Crusca ne dii un solo esempio del Boccaccio, che 6 alla nov. 
16, ove sono anche i segueoti : • Cnminciarono i cani di Currado 
a seguire i due cavriuoli . La ’nduse a doversene seco andare in 
Lunigiaita insieme co’ due cavriuoli e con la lavriuola • . E qui 
vedesi oncbe esempio di Cavriuota non registralo in Crusca, e 
cbe leggesi altre volte nella stessa novella e nella quarta della 
giorn. 6. Ed 6 senza esempio Capriolo cbe leggesi nel Ricciar- 
detto , can XII , st. 24 : • Avea dipinto su la sopravveste Di raii- 
dido coiore un can levriere , Che smarrito obbia per aspro fo- 
reste II capriol • . 
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Cechitade. I, 123: « Condannoc gli occhi drl suo giu> 
dice ad elcrnale cechitade. » 

Nel genso proprio non ha eseinpi . 

Cecine e Cecino. Cigno. 1,71: « Comc Cecine , pian* 
gendo per la morte di Feton , si mutö in cecine uc- 
cello » . II , 89 : • Ma egli , fatto cecino , pt^ndeva 
nell’aria colle bianchc penne » . III, 174 : • Öi coine 
lo moriente ceciiic cania i versi della morle . » 

Scritto alla prima roaniera maoca ; alla seroada , ha un solo 
esempio di BruncUo. 

Cefpo . Detlo di altri miisi animaleschi che di qucllo 
dcl canc .1,15b:« Ecco uwi leonessa che viene , ab- 
biente lo schiumoso ceffo sanguinoso di ricente morte 
di buoi . » 

Manca . Sacchetti , Scrmoni , pag. 32: • li leoae ... pigliando 
coi cclTo qucsto velo, tutto lo iasanguinö». Caro, Eneide , Ub. 
VII, pag. 308: • D’ or nel niozzo un' lo Era srolpita , che gUt i| 
mauto 0 *1 ccITo , Le selole et le rorna avea di bue • . 

CELF.sTn'Ai.E. Celestiale. 1 , 24 : «In qnesto tanto si disfi- 
dano amindue de’ celestriali ammonimcnti . « 

Manca. Guittonc , Lcttere, pag. 5t: • Non mercatante gran> 
de, n6 Cavalieri esser vuole in osta vita misera mortale ;ma re 
grande cd eterno in cssa eterna patria celestriale •. 

Cenamella . Lo stosso che Ccnnamclla. 1, 134: « Pos- 
.sono cotanto gli stormenti del rame percossi col fia- 
to ? e la cenamella col rauncinato corno ? » 11 lat. ha 
tibia. 

Manca. Vedasi quel che intorno a Cennamella scrive il Redi 
nclle suc annotazioni al Bacco in Toscana , pag. 1A6. 

Cerbero. Per similitudinc , dotto d’ altri cani da quel 
dcir inferno in fuori. III, 156: « Vidde, in luogo di 
quelle parti , forme di cerberi . » 

Manca . 
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Cerbia . Cerva . 1 , 30 : . La cerbia lo leom> » . 

II, : • Como Irao la cangetica tigre lo lallanto vi- 
U'llo il’alciina corbia por Ic osciire selve ». UX : 
« La ccrbia nna si conGcIa Hol corrore * . Supp. 1 1 : 
> La ccrbia scguita il cei bio • . 

Nou h« rcgistro quosta voce, di cui da un *olo cscmpio la 
Crusica ID Cerbio. laeopone da Todi , lib. 1, sal. 13, str. 17: 
. Prinio rap6 i la superbia , C ha le corna rorae cerbia «.Pro- 
verbi di Salomone , pag. 9 : • La cerbia 6 cara al cerbiü , e ’l 
cerbio a lei • . Cosi Cerva ha un solo esempio del Petrarca alla 
voce Cercio. Su gli aggiunga 1' allro del Molza, Niiifa TilK^riua, 
sl. XXVI, V. t. 

Cercantf. . Che cerca. II, 3: « Lo inoiiHo vom«' mono 
alla cercanle » . 

ft con soli esempi del Boccaccio . Flavio volgarc , lib. V , 
cap. 2 : • Era di bisogno star piü tosto a vcdere o mali loro , 
che aauITarsi con uomini ccrcanti la inorte • . 

Cercare . Delto a.'^solulamonto , vale Por mente, Esa- 
minare . 1 , 113:« Ma sc tu vorrai Ikuio cercare , poc- 
cato di fortuna fu in lui , e non cruilehii ». 

llaaca . 

g Assalire .1, 1 i3 : • Ruppe duo serponli de’ mozzi crini , 
e mandbf;li con mortale inano . Quogli corcaro lo 
seno tli IbO » . 

Altrove Dorawoa« . V. a quesla voce . 

Cercare per alcuno , invece di Cercare alcuno. 1 , 
105: « Come Agcnor comandö Cadmo suo figliuolo che 
cerca.sse per la figliuola ». 108: « Ando a cercare 
per loro». 11, 3 : « Lit dea ando cercando per la 
figliuola • . 203 : ■ Ecco lo marilo suo Andremon , e 
Eurito , miserissimo padro , son prosonti , o cercano 
por Driope » . 

Maoca . 
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('.Eiiciiio. Circo. Ul, 58: « Acbillo non si adirö altri- 
monti che s’ adiri Io loro nelT apcrto cerchio • . 

Ha un solo esempio Jcl Disrorso del Giuoco del Calcio . Ec- 
cooi! altri . Livio, vol. I, pag. 98 : • Fece gli arcbi o fori in- 
torno al Cerchio, oode tutto il popnio guardasse i giuochi • . 
11, pag. 253: • In quell’ anno furo da prima slabilite le Carceri 
nel Cerchio >. Davauzati, Impurio di Tiberio , lib. I, pag. 9: 

• Fu conceduta a spcsc dclla c.imcra andasscr pec Io Cerchio in 
vesle Irionfalc , nia iion in Carro • . 

Cehto . Accerliito , Aj^filu'lalo , Che dä nel segno. I, 
27 : « Qiiesli si conveiigono a* niiei oineri , la quäle 
posso darc cerle fedite alla fiera » . 31 : « La mia 
saettu ee c(.*rta; ma bene n' 6 una piii certa » . 

Manca in questo senso, che 6 pur quollo del certa sagitta di 
Orazio, lib. 1, od. 12, ove il Dond anuola : adro certa est H 
inevilaltilix , ut semper td feriat quod petit ; c il Bindi i sicura; 
cfce non fallisee; che non dA in fallo : rome per lo contrario Vir- 
gilio , Eu., lib. II, V. 224, dicc incerlam quclla bipenne che non 
cade a pieno, per non osscr beno aggiustato il colpo. 

Cetf-ra. Geira. II, 228: « Nonne avea onorc delle ce- 
tere ne delle saellc ». 111, 5: « L’Ebro ricevette lo 
capo c la cetera ; e . . . discorrendo la cetera per lo 
fiumc , non ko che cosa piagncvolc si lamentava > . 

Di prosa ha un esempio solo , a cui si possono aggiunger 
questi del Diodati, salmo 149, v. 3: ■ Salmeggingli col tamburo 
e con la cetera • j 150 , v. 3 1 • Laudatelo col saltero e con la 
cetera • . 

CiiEHENDB . Sjiccie di serpente , detio anche Ghelidro . 
II , 83 : • Non le mancö la sottile pelle del serpente 
cherende di Cenifea » . 

Manca . 

Cheto. Sommesso, Basso. 11, 32: « Onoravano la dei- 
lA di Latona con cheto mormorio • . 199: « ( Luci- 
na) dissc le incantagioni con cheta voce » . 11 lat. 
tacito murtnure, c tadla voce. 
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'ttanc« . Cos) il sie memoroi , voctmqMe prtntU del llb. IX dl 
VvT^iIio, die oella traduzioae di Diversi era stato tradotto, coil 
f!an pian ragiona , fu dal Caro, pag. 369, reso , cid chelo dis- 
M. E neir Arcadia det Saaazzaro, prosa 111, pag. 30, 6 Tacit»- 
mente per Sommes eamenl e , aeppur esso awertüo dalla Crusca: 

> E questo qualtro volte delto, ed altre Uate per noi tacita» 
meote mormoralo ec. • 

CflusAnE . Convocarc , Chiamare ad adiinanza . 1 , 12: 
« Lc quali rose poi che ’l padrc , figliuolo di Satur- 
no , vidc da la somma rocca . . . chiamö Io concilio. 
Niuna cosa tonne coloro che furono chiarnati •. 

Maora . Livio, vol. 1 , pag. 313 ■ • Alla Une ( ^urü> Appie) 
fece ebiamaro il senato • . Flavio volgare, lib. II, cap. 1 : • Cbia- 
mato rbe fu da Ccsare il concilio deili ottimati romani... la 
moltitudine de’ Giudei si puose dall' un lato ec. «.Tasso, Geni- 
salenime, c. IV, st. 3: • Cbiama gli abilator dell’ ombre eterae II 
rauco suon della tartarea tromba • . 

S Riforito a Dio o a qualchc altra potenza sopranna- 
turalc, significa Invocare I* aiuto suo. I, 1ö2: «E 
danno i sucriüci , c chiainano c Bromio , e Lieo , 
ingencrato nel fuoco • . 2 M : « Quclla che dovea par- 
torire nove volle , nove voltc chiamö la potente Lucina 
iddia del parto •. 

Manca . Nelle Trc Epislole di S. Beroardo , pag. 7 : • E cosi 
facendo , e ebiamando il nomc del Signore ... cesserassi da te 
ogni pooipa , e empito carnale • . Petrarca , canz. Vergine betla, 
st. 1 1 • Invoco lei che ben sempre rispose Cbi la ebiamö con 
fede • . Col terzo caso 6 nel Fiore di Italia , pag. 226 1 • Esson- 
do aOlitto Io populo di Dio daila circunstanto nazione , ebiama- 
rono a Dio , ed ello , come benigno esauditore , esaudi li loro 
prieghi io questa forma • . 

S Richiamare . 1 , 64 : Allora si crode che' popoli d’ E- 
tiopia , chiamato il sangue nella biiccia di fuori , da 
prima avessono il nero colorc » . 

Manca. 

Chiamare alci'no per hohe, .\ppellarlo col nome suo 
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perchö risponda o ubbidisca . I , 206 : « E chiamarulo 
ciascuno per nome , domanda aiuto » . 

modo non avverlito dalla Grusen , e ii cui abbiamo pare<v 
chi esempi . Fiore di Italia, pag. 371 i • Turno fuggendo chiama- 
va li suoi per nome , che M venisseno adiutare ■ - \olgarizza— 
menlo di Ruth, cap. IV , v. 1 ! ■ Si gli disse : Fatti uu poco in 
qua« e siede qui: chiamaudolo per Io nome suo •• S- Grtgorio« 
Dialoge, lib. II, c. 10: • Lo chiamava per nome, et non rispon- 
dendogli ec. • . Fiavio volgaie , lib. II , cap. 15 : • Ghiamando 
ciascuno di quelli uobili per uome, separatamente 1* uno dall'al— 
Iro .. Lancia, Encido , pag. 117: • II quäle richiaroa i cacciali, 
chiamando ciascuno per nome*. E in lacopone da Todi, lib. III, 
Oda 17, str. 15, ö Chiamart a nome pur in questo signincato : 

• Vedendo lesu Gristo II grande disiderio cli‘ ella avia; Senten- 
dole il cor tristo, Ghiamolla a nome, c le disse : o Maria • . K 
nel Caro , Eneide , lib. XII , pag. 545 , 0 Chiamare del proprio no- 
me: • Turno gridando K rampognando i suoi, del proprio nome 
Ciascun clii.amava, e '1 suo brando chiedea ■ . 

Chiam.\re a se . Tirare in disparte . 1 , 96 ; « Ma ’l pa- 
dro suo chiamö costui a sc , c no gU confessö Ic ca- 
gioni dcir amorc » . 

Manca . 

CiiiAMEvoLE. Che chiama, Yocale. 1 , 124: « La chiamc- 
volc ninfa ragguarda costui menantc i cerbi nellc re- 
ti * . II lat. ha vocalis . 

Manca . 

CiiiARo . Esilarato , Rallcgrato . 1 , 87 : « Poi ch’ ebbe- 
ro mangiato , e fuoro chiari per lo dono del nobile 
Bacco , Perseo domanda ec. » . 

Manna, ln lale sigoiOcazione nel lib. di Esler, pag. 81 6 Al- 
legro di vino. E Chiaro per Gioviale, Ilare, 0 in Albertano , pag. 
25: • Non dispresciare lo pogo senno di neuno, e soffora d’ udire 
Chi parla, e sie chiaro, e alegro, e no aspro •. Golori Rettori- 
ci , pag. 36: • Se ragionerai di cose di tristizia, il volto tuo 
paia adirato; se di cose amorevoli narrerai, il volto tuo si veg- 
gia chiaro e gioioso ». S. Kfrem , serm. V, in priiicipio : • Sia- 
mo aduuque con screna e chiara faccia, e lieti e essultanti in 
Spirito Santo • . 
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Chi.waio . Clio iw)rla la clava . II , 92 : • La terra 
Epiiluurea per te viile morire lo chiavaio figliuolo di 
Viilcano • . 

Manca ■ 

Chiesa. Per Tempio de’ Gentili. I, 19: • Pigliano (i 
fiumi ) Ic biaile e gli arbori , le bcstic e gli uome- 
ni , le case e le diiese co’ loro sacriüci ».II, 100: 
« Io vitli gli corpi morti gittati dinanzi alle sanlc 
chicsc » . 

Manca. Giainboni, Orosio , pag. A86i • ( Cosiantino ) ordinö 
rhe 1« chiese de’ pagani... ai doveaaero ebiudere •. Cicerone, 
Opuscoli, pag. iJSi «Tu »Müh roettere a morte e a distruggi» 
mento tulto il coroune e le ebiese e le magionl della cittade • . 
II Sigoli nel suo Viaggio, pag. 19, di questo nome alle moachee 
de'Turchi : • Sarebbe troppo lungo a narrare le ebiese de’ Sa- 
racini che si chiamano mosebetto ». 

Chioma. Per simililudine , detto della barba. 111, 239: 
« Parea ebe dislcndesse la chioma della lunga bar- 
ba > . 

Manca . 

S D’ alberi parlando, si prende talora per le loro frondi. 
II , 224 : « E ’l pino che ha alzate lo chiome , ed h 
arruffato nel capo » . 111 , 5 : « L’ albero , lasciate Ic 
frondi colla tonduta chioma , pianse te » . 

Manca in Ul sigoificato qiiesU voce che suir esempio dei Lalini 
adoperarono anlicbi e moderni scrittori. Pulci, epislola XU > 
• Pien di ricri il casUgno apresso anovero. Et di Cibale il pino 
alte le cbionio • . Alamanni , Coltivazione, lib. I , v. 819: • All’ al- 
tissimo pino, all’ eschio , al faggio . . . Quanto leva a ciascun la 
ebioroa in suso, Tanto abbassa li giü le sue radicl •. Monti, Fe- 
roniade, c. I, pag. I3t • L’onor dispiega di sue largbe ebiorne II 
calcidico fleo • . 16: • Cbioma e volle di lauro ba 1’ olmo arbu- 
sto •. Altrove Capegli. V. a questa voce. 

CniovA . Gbiova , Gieba . III , 233 : « Quando vidde la 
cliiova che fatava nel mozzo de’ campi ec. • . 
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Manca. E ai leggerebbe anche a pag. 371 del secondo vol- 
deir Ottimo Comroento, ov’ 6 riportata questa Tavola, se l'edi* 
tore ehe lo trovö nel suo Testo non avesse creduto di baratlarla 
ln Gieba; e tanto era dir Zolla! 

Chiudbrb. Scrrarc attraversando por impedirc il passo, 
I) , 153 : ■ Intunto Teseo . . . andava nelle cittadi Eri- 
toe di Pallas. Acheloo gli chiusc la via , o fece di- 
morare colui ch’ era avvisato ad andarc > . 

Ha registro, ma non esempi. Segneri, Guerra di Fiandra. 
lib. VI, pag. 338: • Non ai potendo ebiudere ii fiume, se non 
fabbricandovi un ponte , avvisavasi che sarebbe il medesimo fab> 
bricarlo ec. • E appresso : • Parvc ad Alessandro spedienle... 
di cbiuderlo (il /turne) non molto lungi da Lill6». 

Cbii'kche. Chiunque, QualunflGC. III, 221 : « Gli quali 
( lagtU ) chiuncho assaggia , od egli impazza * od egli 
sostiene maraviglioso sonno per gravezza • . 

Manca. Ed 6 da avvertire die gli anlicbi nostri non solo 0- 
nivano in tmcJle roolte voci cbe ora terminano in unqut , come 
chiunque, comunque , quantunque e simili; ma, come osaerva il 
Marrini nelle note al Baldovini, pag.24, il qiie lo pronunziavano 
che, come chelto, chetto, e altri. 

CiAxciARE. Sost. TrastuIIo . Il, 135 : • Col suo cianciare 
( Icaro ) alcuna volta impediva lo misero lavorio dcl 
padre • . 11 lat. lusu suo . 

Manca. E die Cianciare e Ciancia includano qualcbe volta, 
oltro I’ idea di burla in parole , quella d’ atto scherzevole , lo 
rooatrn il Far le ciance di conlraffani cbe b nel Boccaccio , g.lV, 
n. 11, riferüo in Crusca. 

CiBCHiTA . CecitA. I, 133 : « Rimproveragli la ciechiti 
e la pistolenza dcl tolto vedere » , Il , 69: ■ Fineo . . • 
traente da povcra vecchiczza sotto perpetuale cie- 
chitA » . 

Xon ha esempi di senso proprio, acritto cosi ; e neppure 
Cechltate usato da lacopone da Todi, lib. IV , cant. 32 , slr. H ‘ 
• A mc venga cccbitate. Et mutezza, e sorditate •. 
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CiEco. Buio . II, 133: • Pensa neH'animo ... di rin- 
chiudcrla nclla casa di molte ra wolle falte con ciechi 
tetti » . Supp. 19 : « L' altra ( mono ), col raovimen- 
to, ccrca la cicca via ». 

AggiuDtii quusti esempi: il primo de’ quali hs riscontro col 
virgiliaoo ( En. lib. V, v. 589) i(er(ea;fum parittibus caeci^, ri- 
ferito esso pure al laberiiito , e che il Caro , pag. 202 , traduce 
inirica/e el cieche $trade. Non riferisco poi del Simiritcndi que- 
at' altro luogo ( 1 , 7 ) .- • .Acciö che alcuoa coatrada no To.sse cicca 
a’ suoi aniniali , le stelle . . . tengono il cielo • ; perchö il buon 
Trcccntista ba preso un bei grancbioi ch6 il neurtgio forel ulla 
suis OHimanlibus orba , astra tenmt coeltste solum , non va in- 
teso di conirada cieca , cioA senxa luct; ma in questo senso : 

• Alfinchi ogni regione non fasse priva de' suoi abitalori, it sielo 
fu popolato di stelle • , animali auch’ esse , secondo la sentenza 
de^i antiebi. 

S Orbato, Privo. I, 196: « Lasciala avere a colui ... 
per lo qnalc la mia vecchiczza non 6 cieca » . II , 
37 : « Ella (Mobe) rimasc cicca tra’ 6&;liuoli c le fi- 
gliuolc e ’l marito •. 111 , 21 : « Pensa che la figliuohi 
di Nereo , cieca per la morte del fratcllo, vo;^lia man- 
darc purgazioni al morto Foco » . 125: i Tu mi ve- 
desti padre di cinque ligliuoli ; c aguale quasi mi 
vedi cicco di tutti » . 

Manca. Cosi Cecaggine \>or Mnncansa, Privazione,i a pag. 77 
deirOrosio volgare . V. anrbc ad .Accecato. 

S Senza riguardo. 11, 87: « E volta 1’ una contro a 
r altra , davano le cieche fedite collc contradic mani 
diritte > . 

Riferito come qui , a cosa fatta all’ inapazzata , senza punlo 
badare , e come dicesi, a chius’ occM , mi pare merili luogo in 
Cnisca accanto all’ unico esempio del Boccaccio . 

CiGLiAio . Ciglio , Sponda . III, 175: «La fune logata, 
fue disciolla dall’ erboso cigliaio » . Il lat. Solvilitr 
herboso religattis ab aggere funis: reminiscenza del 
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Virgiliano Gramineo ripae religavit ab aggere das- 
sern . 


Man<'« . 

CiGLiARE . Rialto di terra posticcia. III, 235: « Stelle 
in ^u'ciglian fatti da’ forti Cavalieri ». 

Agg. es. 

(’.ITTADINAMENTE . Civilruciite . 111, 82: « Avendo m odio 

10 crudele .Vcliille, adopra le ricordevoli ire piü die 
cittadinamentc ». ( Cioe, in modo a civiltä sconve- 
nietUe . ) 

Manea . 

Co . Lo stesso che Con . 1 , 4 : « Le frcdde cosc com- 
balleano co le calde, 1’ nmidc co le sccclio * . 1 99 : 
• Percuotc la terra co il imiriciite capo » . 111 , 25 : 
« Non viiole die Alcione abbia co liii |)artc del jieri- 
colo » . 31 : ■ La rotta onda coperse co rnorle lo luf- 
fato capo ».155: « Sparsc lo preinule piclre co iio- 
centi erbe » . 

Stando ai vocabolari c alle grammaliclie, Co sigülflchrrelibe 
soltauto Con U , segoato peraltro d’aposlrofo che di questo ar- 
(ic.olo pluralc li acccnnasse il mancaiiionto. Ma i surriferiti esem- 
pi , mostrano comc Co si usasse talora per semplice Cow tanlo 
innanzi ad articolo , quanto a vocabolo che ne sia scDza. E per- 
chÄ del primo modo ne so« piene le scrittnre del trccenlo e del 
Cinquecento, mi rcstringerö a questi. Mbertano, pag. 29: ■ La 
Seconda cnsa si e aitarc lo iiigegno co nso ■ . E a|)presso : ■ La 
lei za CO.S.I si 6 . . . ailare lo 'ngegnii co rangola . . 34 : • Neun« 
rosa che li si fac co alcuno lurhaiiiento si puote fare fermamen- 
te lob, cap.38: ■ Or manderai tu le saette, rl au leranno, i-o 
revereiiza diraiiuo ad te: .Siamo presente? • Si vedc perö che qni 

11 Iraduttore lesse malamente reoerenlia invece di ra^erttntia . 
Sacchetti in Sovrllu di Torello , pag. 8 : • Kd e coli il tristo su 
co una ganba guasta >. Rimedio d’.Amore, pag 21 : • II tavu- 
liere e i tempi comniossi co molto vino tolgouo gli uomini da 
loro aoimo ■ . 33 : • Pure rli’ io sia ricordato co laude • . Cosi 
altrove in quel libro ün altro esempio r:.vreimno, secondo nie, 
iieir Kncide del l.aucia , sc la lezione di (piel passo , pag. 98 , 
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• lu'.o, colui la;;iimando, dissp ■, 'os^e piariuto aH’edilore di fcr- 
marlacosi: • lulo co lui (cioS con Eurialo ) lagrimaudo dissc •• 

CoGLiERE. Avvpniro, Accadcre . II, 223: € Orfeo avoa 
fu}{ito ogni lussuria di femniina ; o vcro porchö gli 
ora mal coUo dclla sua , o vcro perch' cgii 1' avesse 
data la fedc >. 

AggiuQgasi Pon quest’altro de) Flore d’Italia, pag. 294 i «Ed 
a te dico,Turno, cho, se lii piglicrai qaesta iinpresa, che li fati 
ti saraiino iucontrn , p tinalmento male te no coglierä ^ . 

CocNATo. Per similitiidino . I, 7: a Ritcnca (/a terra) 
i prindpii dcl cognato cielo » . 

Agg. e*. 

CocAoscERE . Conoscore . II , 2i4 : ■ Da lungi ct^nol)- 
Ih? Io pianto dol moriente » . 

Ha UD solo esempio dclla Srala dl S. Agostino j e volendooe 
pur uno di cinquccentisla , cc 1’ ofTre 11 Fircnzuola , Discarcia- 
mento delle nuove lettere ; • Cosi si puolc altresi cogooarcre in 
ello E • . 

CoLTiVARE e Cia.TivARE . AbiUirc , Froqucntarc. 1, 34: 
« Dava le ragioni all’ acque , e alle iiinfe che cultiva- 
no r acque ».111, 170: « Le ninfe che coltivano 
Io ricordcvole stagno di Diana di Sitia ■ . 

Maora . E il Simintpndi dä spesso e volcnticri un tat valore 
al lat. cotere. E a pag. Iti5 dol I voi.: • Una aiafa vieoe spesso 
a quest’ acqua •; e vol. [| , pag. 2!*! • Usava d’ andarc a Meo- 
nia • : corrispoadcoti a colit o colebat . Un altro esempio ^ nel- 
roitimo Cominentp , vol. I, pag. 240: • Ora lo descrive (il 6o- 
iro ) per la razza dclli uccelli ehe ’l coltivano • . 

£ Vencrarc , Adorarc . 111 , 10: > .Abitava per lo scl- 
vc c coltivava Paiic che abila sempre nellc spilon- 
che dolle moiilagne » . 

Conferma I’ uso e il signifleato di questo verho, acroltn ncl 
Vocabolario ron un solo esempio dcl Villani , anrhe I’ autoritA 
dcl Giamboni, Trattati morali , pag. 116: • Non collivcrai niuno 
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idolo, e non adorerai niana inunagine • . Orosio volgaru , pag. 09: 

• Era colUvato per Rio . . *90 : • Accid rhc si ncgasse la fedc 
di Criste, e pigliassersi 1’ idole a coltivare •. Cicerone , Opu- 
acoli , pag. 92 : • Coltiverele me siccome Iddio • . Fu poi aflallo 
taciuto i( valore di Veneralo che ha l’addictt. Collo, di cui offre 
esempio il Caro, Eneide, libro IV, pag. 145 i • Di vittime, di 
ftori e dt gbirlande Gli tenea ( gli aUarl ) sempre riveriti et 
> olti • . 

CotTiv.4TO e CiLTivATO . 1 , 90 : • Ra^gnardava i cam- 
pi Mcniochi . . . e li arbori dello cnltivalo tnontc Li- 
ceo ■ . 111 , 186: « Entrö nc' coltivali orli ■ . 

Agg. es. Nell’ Ottimo Commento , vol. I, pag. 240, b Cotto 
per ColUvato che starebbe bene in Criisra, ta quäle non da c.sem- 
pio di prosa treccotistica: • Hanno in odio ii luoghi colti, cioe 
lavorati • . 

CoLTO . Add. da Coglicrp . Lat. coUfcttis. 1, 21G : « Gli 
colti Bori caddero dalla stracciata gonnella » . 

In questo signiflcalo ha un solo esempio del Boccaccio . lin 
allro 6 neir Arcadia del Sannazzaro , egl. IV , pag. 29 : • Allora 
io cheggio che sovente il giorno, II mio sepolcro onori in que- 
sta valle, E le ghiriande coite a’verdi campi,AI eener muto dia 
con le tue rime • . Firenzuola , Rime , pag. 42 : • Beate voi tre 
volte et quattro , viele Coite da quelle man bianche • . 

ConAHDARE . ^nza la particella di innanzi aH'inßnito. 
1, 105: « Lo ignorante padre comanda a Cadmo cer- 
care per la figliuola ■ . 

Merita ronsiderazione. 

CoMANDARB ALCfso . Pof CoiTiandare ad alcuno. I , 105: 
« Coroc Agenor coniando Cadmo suo Bgliuolo che 
cercasse per la Bgliuola » . 

Manca . 

CoBANDATO . Add. da Comandare . 1 , 24 : « Tagliano i 
vestiri c getlansi dielro le comandate picUe » . 

Ha un solo esempio dell' .Ameto . 
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CoMBATTBRE . Garc}?giare , Competcre . 1, 314: « O 
iddcc , combattelc con noi . . . Noi non saremo vint« 
ii6 per voce nö per arte » . 

Manca . Comc pure Combatlere a tale o tal allro giuoco , per 
Escrcitarsi io quello; e co oe gommioistra uo esenipio il Virgilio 
del L.aDcia, pag. 73: • Parte coinbattono al giuoco dc’campioui 

$ Provarsi . Sforzarsi . 1 , 96 : • QueHa combatte per 
Icvarsi col diritto corpo » . 

Manca. L’ Anguillara Iraduce qui ( lib. II, 8t. 305): • Ella 
d’ alzarsi pur prova e coatende ■ . 

S Percuoterc . 11 , 4 83 : « No altrimenti che lo sco- 
glio , lo quäle combatte 1’ onda con grantle mor- 
morio ; lo quäle sta fcrmo , cd 6 sicuro per lo suo 
peso » . 

Manca. K la similitudine fu conipcndiata dall’ Ariosto cosi: 
• Non piü si ritira Che scoglio far soglia dalf oudc • . 

CoBBATTERE PER ALCUNO . ContrasUir con le armi per 
difeuderlo , salvarlo , o , come qui , vendicarlt» . II , 
438: « Ccrlo egli combatte giustameutc per lo fi- 
gliuolo roorto » . 

Manca. 

CoJiBATTiTHicE . Fcmm. di Combatlitore . 11, 138: • Egli- 
no chiamano la combattitrice Minerva , con Giove e 
cogli altri iddei » . 

^ con un solo esenipio. 

CoM.VETTERE . AOldarc , Dare in custotlia. III, 113: 
« Quivi era la ricca casa del re Polinestore, al quäle 
lo re Priamo commise ad allevare Polidoro suo fi- 
gliuolo » . > 

Di prosa ba es. del Boccaccio soltanto . 

§ Meritarsi alcuna cosa in pena. Supp. lU: • Esce del 

6 
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infhlo ; r , ><v(‘nlurala comniiso d’csscro sposso voIIp 
( liscacciata » . 

Manca . 

COMPAGNA C COMPAGIVO DEL LETTO , inVOCO lU Mo"Iie P (li 
Marito. 11, 151 : • Chiamö il padrc voccliio , t*’frn- 
Iplli . . . e la oompagna dpi Icllo » . 233 ; « Oiia- 
mala la compagna dpi IpUo ».111, 187 : . Gitta via 
«la tp i malrimoni vili , p amu por compagno dol liio 
Iptto lo iddio Vpiinniio » . 

Cosi a pag. 240 del II vol. 6 .ircompoffnare il Mio con una 
per Farselo mariln . Maoca; conie pure Compaijna scmplicemonle 
per Moglie, ehe leggesi nella Leggpiida di Tohia, pag. 25 : . Tn- 
biuolo c In sua romiingna si levaroiio la mattina sani e salvi •. 

CosiPAGMA . Acrompagnauipnlo , Seguito di pprsonp ehe 
are«)mpagnano alciiiio . 1, 75: • Eec«) la ilia Diana 
con la sua eonipagnia entrare per 1’ alto montc Mc- 
iialon » . 

Manca. Oosl anche 1' Anguillara, lib. II, st 155 1 . La casta com- 
pagiiia sdcgiiata diede A la compagna rea pcrpetiio essiglio • . Fiore 
d'ltalia, pag. 2jU: • Ecco la regiua Didone con graudissima pom- 
pa c gloria venire al Icmpio ed intoriio a lei gran conjpagnin di 
nubili gioveni cavalieri e doiizclli • . 

Co.ni>insi . Avverarsi . 1 , 1 33 : . Le rispostp dollo *ndo- 
vino si compiüiK) » . 

•Manca. Cavaica, Alli Apostolici , cap. II, pag. 17s • Fratelli 
miei , bisogno 6 che si compia la Scrittura, la quäle prcclisse 
lo Spirilo Santo per bocca di Davit profeta - . Si disse in talo 
signilicato anche Adempier^i, ed Empire, m-incauli easi pure aUa 
Crusca. lacopone, lib. III, od. 21, str 3: « Tulti i niniici si 
fuggiro al fondo, l’crrhA viddero empir la profezia ■ Fiore il’lta- 
lia , pag. 135 i • Di necesäila fu pure che la profezia s’ adempig- 
sc •. Zeflr, L’llcio volgare, pag. 2r0: . .Acciö che si ndenipiesse 
la Scrillura che dicc ec. • 

CoMPii TO . Dcllo «Icl feto , vale Matiiro , Che lia il tenipo 
per nascero . 1, 122: « Lo faiieiiillo non coinpiuto 
fiic levalo dal ventiT* della niadre • . 
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S A^iunto a luiia , vale I’iona . II , 79 : • Trc n(.lli 
mancano alla iutia a csserc compiula » . 

Mancaoo . 

CoMpoMTORE . Inventorc . I, • A qiicsti iiomi ee 

aggiunto Niseo . • . con Lcnco , componilorc della (ge- 
niale uva * . 

Manet. 

S Fondatoro. 1, 177: • Componitorc della sua cittä , 
esee della sua cillä » . II , 207 : « E iiella terra d’Asia 
ordinasti citta , alla quulo ponesti iiome Mileto , per 
lo suo componitorc » . 

Manca . 

CoiiRALE - Comunc a tutti . 1 , 53 : « O ( so/e ) comii- 
nale lucc del gründe niondo * . 

Manca . 

Coai’R ALM ENTE . In comiine , Universidmcnte . II , 35 : < O 
idilei comunalmcntc tutti . . . perdonatemi • . 

Non tutti gli eserapi ehe rera la Crusca mi pare che siaoo iu 
qnesto significato . E manca Communtmenle^ usato d.i laropoim 
da Todi , lib. UI , ocia 4, str. 2: • U’ una pnl/ella e nnto QucI 
che communemeotc Devem divotnmeute Uuorar in sua'vcuula •. 

CoüFEssANTE. Palosanto , Confessante. II , 23: . Aragnes 
raguardö eoslei con cnideli ocdii . . . e conressanti* 
1’ ira nel volto , con queslc parolc vituperö la non 
conosciuta Pallas ■ . 

Manca . 

CoüFESSAnB . Palesare , Manifestare . II , 102: « Non 
confessava ad alcuno ch’ io avessi speranza » . 107 : 
• A pciia mi potca rattenere ch’ io non Ic confes- 
sassi il vero » . 

Si aggiuDgano agii unici eieropi dell' Alighieri e del Buti . 
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Cü.NFEsso . Sosl. r.oliii che confessa i suoi falli . Sapp. 
19: « Alcuno iddio si manifcsta a' confessi » . 

Manca . 

CoNFiGGERE . Tpafiggcrc . III , 70 : « EIops fu confilto dalla 
lancia » . 

E senza esempiu di senso proprio . 

CoNFi.iARE . Esser contiguo . II , 44 : « Ismon, che cod- 
fina co’ due mari > . 

11a csempi del Villaoi e di Dante soUanto . Un altro i nel 
Giambullari , Storia di Europa (ediz. di Pisa, 1822), lib. I, pag. 
49: • (L’ Italia) confloa solo a poocntc colla Proveoza •. 

Confortare . Incilare , Invilare . II , 1 29 : « L' amorc 
tn’ ha confortata di fare aboinincvolc opara » . 242: 
« La lunga andata gli confortava di riposare » - 

Accompagnato , come qui , dalla particella di non ha csetnpio . 

Co.iFORTATORE . Consigliatore ; ma di cosa non buona . III , 
93 : « Quello confortatore delle scellerate opere ec.» 

Mcrila arvertenza. II Varchi cosi Iraducc i • N4 mai venuto 
nosoo A i campi frigi e Ic troiane rocche Fusse confortalor d’opre 
si feile • . 

(^o.iFi’sioNE . Caos .1,4:« Era uno volto di natura in 
tutta la ritonditä , lo quäle era dctto confusione » . 
67 : « Se’ mari , e se le terre , e se la casa rega- 
le del cielo periscono , noi siamo confusi nell’ anli- 
ca confusione ». III, 173: « Chiania la Notte , e 
gli dei della Notte , dell’ Inferno e della Confusio- 
ne » . 

Manca . Ottimo Commento , vol. 1 , pag. 59 : • ( Detnocrilo ) 
appellava il tempo della detta confusione tempo d'amisladc, 
ch’ ogni cosa amictievolroente stavano insiemc • . 221 1 • Per que- 
stu . . . il mondo si disfarea, c ritornava nclla sua prima confu- 
sione , cbiamata caos • . 
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CoNGiuNGERE . Maritare . 1 , 21 5 : «Fa ehe tu con{i;iunghi 
Proserpina al zio » . 

Maaca . 

CosGitnATO . Add. da Congiurare . III , 53 : • Mille navi 
congiurale lo seguitano » . 

Ha un solo esempio del Petrarca . 

CoNOsciLTO . Rinomato . III, 175: « Enca , figliuolo di 
conosciuta pietii , arse qui me Caicta . . . con qucllo 
fuoco ch’egli doveva » . 

Manca . E ci fa risovvenire il virgiliano Fama super aetkera 
notus (Ed. 1, v. 383) , ehe il Lancia traduce • per la fania sopra 
1’ aire conosciuto • . 

CoNSENTiRE. Favoreggiarc . II, 79 : « Aiutimi la dea 
Diana , c consenta a* mici grandi ardiri > . 

Manca . 11 lat. Diva triformis Adiuvet ; et praesens ingentibus 
onnuat ausis , ci ramroenta il virgiliano ( En. IX , v. 625 ) , /up- 
piter omnipotens, audacibus annue caeplis, dal Lancia ugualmente 
tradotto , pag. tOO; • 0 love onnipoteiite, consenti alli ardenti 
cominciamenli • . 

S Di proghierc parlando , vale Esaudirlc . III , 63 : « Lo 
iddio deir alto mare aveva giä consentito a’ pre- 
ghieri » . 

Manca . 

CoNsiCLiARE . Col tcrzo casü , nol senso del Consulere 
dc’Latini, per Provvedere , Trovar rimedio. III, 172 : 
« Consiglia a’ miei fuochi , c piglta per suocero il 
Sole che vede tiilte le cos't? » . 

Manca . 

CoNsoLARE . 1 , 22 : ■ Tu sola , ove potresti portare la 
tua paura? chi consolerebbe i tuoi dolori » ? 

Riferilo , come quI , a cosc per le quali si fa uso della ron- 
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goljuiono , non fu notato ; e starebbo bene accanto all’ usempio 
del Petrarca , eap. 5 , riporlalo ne’ vocabolari . 

CoNsoMATO . Consumato . 1 , 32 : € Quclla impallidita , 
coiisomatc Ic forze . . . , disso ec. » . 

Manca . 

CoNsoHTA DEL LETTO . Mo^lic . 1 , 20 : «In qucsto luogo 
arrivt) con piccola iiavicolla Deucalion con la consorta 
dcl letto » . 

Manca. Allre volle Compagna dtl letto. 

CoNsi'MARE . DoUo di tempo , vale Passarlo , Spenderlo . 
11 104:« Coloro consumaro lo longo die con co 

tali parolc » . 

Esenza esempio di Trecentisli. Livio, vol. 11 , pag. *27 : • Elli 
consuniavaDo il gioroo correudo sopra quelli ch© sl stavftuo io 
pace ■ » 

CoNTASTARE . Esscr d' intoppo , Esser d’impaccio . IT, 
146: « Alla quäle (lancia) . . . conlastö uno ramo 
con moltc Ironde « . 111 , 65 : « Sospigne coloro che 
gli contastanno » . 

Manca . 

§ Detto di cosa immateriale , Opporsi . I , 56 : « Ma 

quegli contasta a’ siioi dctli » . II i 128 : ■ La for- 
tuna contasta a’ folli preghicri » . 

Col terzo caso non ha esetnpi . 

CoüTENDERE . Garoggiarc , Coinpetere. 1 , 21 1 : « Non si 
convenia conteiulere con loro » . E scritto conforme 
la pronuncia sanosc , 11 , 26 : « Dipinse Antigona . . . 
ardila di contendare colla sirocebia del rc Priamo » . 

Manca ; come pure la locuzione avvcrbiale A eon/eso per A 
gara, A prova, A concorrenza , di cui ö esempio nel Caro, Lon- 
go SoQsla , rag. III, pag. 106: • Egli sonava a conlesa CO’ pini; eUa 
canlava a gara co’ lusignoli •. 
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CoJITEMDF.RR KEL COnnERR , C CONTENDERE CO’ PIEDI . FarC 

ii dii piü cono per avore il promio statuilo al vin- 
citorc , Corrcrc il palio . I , 1(iö : • Una iiinfa . . . 
nnii acconcia a cacciare , iie usata di toadorc archi, 
nö di contondoro nol correro » . II , 2:i(5 ; « Niuno 
visi-rii di me , se prima io nou sono vinta iiel corso. 
Coalondolo meco co’ piedi » . 

Maüca. Neir Auguillara , lib. X, st. 253, A Conlendere nel cor- 
so ; • Sposo non prcuderö , die pria conleso Nel corso meco, e 
vintomi non abbia •. Quindi 1 modi , pur del Sliiiiutendii Vin- 
cere co' piedi , vol. I , pag. 27; c Vincere nellabaltaßliade’piedi, 
vol. 111 , pag 68 , per £sser vincilore nel corso . 

CosT.KOvo . Continuo. 111, 21 i: « Gli lempi medcsimi 
si voli^ono con conlinovo movimento » . 

E registrato , ma senza esempi . Scgneri , Esposizione del 
Miserere, pag. 125: • Se veruno si dee piii coutenere da sl 
reo cibo , 6 cbi vuolo far.si altrui guida di pcrfezionc , cbo d 
quanto il dire di raortiflcazione continova •. E uu solo csempio 
del Villani ha Del conlinovo, per Conlinuo mente , rhc leggesi 
anche nelle Vite di Vespasiano , pag. llUi • L’assedio istava del 
conlinovo alla terra • . 

CoNTRADiAME. Rcluttantc , Ripugnantc. III, 66: « Ella 
faccva scenderc giü le corna dclla contradiantc lu- 
na » . il lat. reluclaitlis Lunae. 

Manca . 

CüNTRADio e Contrario. Che sta di rincontro. II, H5: 
« Poritoo . . .andava verso lo coatradio iiemico . III, lio : 
€ Percossela ( una galletia ) nella faccia di colui 
che gli era contrario ». 7ö: € Ficcö lo corno sanza 
punta nel conlradio volto d’ Oedo centauro . » 

Manca ; cd ba la sua radice in Contra , die in signifleato di 
A rincontro, Dirimpetlo , leggesi anche nel Libro di Giuditta, 
pag. 48: • Lo sacurdote Eliachim scrissc a tutli quclli cb’eraoo 
contra Esdrelon , ch’ d contra la faccia del campo grande • V. 

a CONTBAPOSTO. 

CosTRADiRE. Vietürc , Impedire. II, 10: « Ladea... pre- 
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ni(‘ hl Icrra per l>cro ilolla froihla acqua. I^a tcirLut 
de’ villani j^licle rontrailisso » . 

Confcrma I’ uso e II valore di queslo verho mancante io Cru- 
sra di esempi , l’auloritä doll’ Orosio volgare, pag. 177: • Coa 
oiA fosse rosa die per gl' iiidovini , agiirando vane rose , qli 
fosse roulradrtla la bnllaglia •• 2U3: • Si teiiiettcro di farc la 
baltaglia ch’ avieoo imprusa di fare, quasi rome fosse loro cou- 
tradelta •. K cogi froqueutemi utc iu quel iibro . Rosaio dclla 
vila, pag. 1U3 : • La fedc oostra el coiitradirc oggi fortemento •. 

CosTR.tpONiME.sTO. Contrapponimpiito . 1, 136: ■ Ändava 
( i7 fiuvie ) schiumoso c forvente , e piii crudele per 
Io coiitraponimonto • . 

Manca . 

CoNTBAPosTO . Posto di lincontro . III, 155: « Doman- 
daiilc lo castollo Region conlraposlo a* sassi Zaclci , 
entri) nolle boglicnii acque » . 

Manra : cd A preso in questo sigoificalo aoehe Del passo sc» 
guentc del Flavio volgare, lib. 1 , rap. 27 :• Quelle (Statut) 
dalla mano dostra erauo sostenute da dua altisslrac pictro con- 
giuutc insieme et avanzanti di grandezza la contraposta torre >. 
Altrovc , Contradio. V. a questa voce. 

Convf.mbf. . DoKo di vesti o d’altro cosc che stiano be- 
ne, o facciano bei vederc in clii le ha. II , 126 : 

• So Mino.s avea coperlo il capo del cappello dcllo 
acciaio , cgli cra bello nel cappello dcllo acciaio ; 
s’egli pigliava lo scudo risprendente d'oro, a lei 
pareva che a lui si convenisse lo scudo». III, 73: 

« Non si copria T omero e lo manco lato se nonne 
di scelto lane , Ic quali a lui si convenissono » . 

Maoea. 

CosvERTiRE. Diverlire. II, 77: « Quclli, gittantc una 
grave pielra nel mezzo de'nimici, converti la batta- 
glia , cacciata da sc , contro a loro » . 

Proprio in questo senso mi parc cbe manebi. 
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CoPERTO, Oci’uIU) , Oiato; contrario ili Palesc. I, löO: 
• üffpndc con sinii^liantc amorc colui ehe offese gli 
eojKTli ainori • . 

La Cracca non Io dä in questa signifleazione, quantunque 
r esumpio clel SC!;rcUriu Borentino sia da proudersi in qursln 
geoüo, aoQ io qucllu di Oicuro , Ambiguo , Simuiato ec. Con 
pora varicta di scrittura.c pur ia questo sigoifleato, Tabbiamo 
neir AlimaDni , CoUivazione , lib. II, v. 394: • I difetli morlai , 
gli ’ogaaai u i frodi , II simuiato amor, gli odi coverti •. 

CopRiRE . Üolto <r animali , vale per 1* .\ccoppiarsi del 
masehlo con la fcmniina per la gencrazionc. Supp. 
15: a Lo bcceo euopre Ic capre , ch’ cgii ha creale a . 

Ha solamente eseinpi dol Creacenzio . 

CoRBA. Cesta intessuta di vimini o d’ altra siitiil mat®- 
ria . III , 1 85 : ■ O (plante volte portö le spighe nclla 
corba , in aliito di vero mietitore ! • 

Agli unici esenipi dcl Serdooali e deU’ Alamaoni «i aggiunga 
coi aeguenti . Crcscenzio , lib. IV , cap. 21 , pag. 174 i • Da ap- 
pareerbiarc e acconciar son le tina ... e le corbe e I cofani •. 
Cap. 23, pag. 176: • Coloro che portano I cofani maggiori, o 
vero corbe, o vero che nellc ceste I’ uve colgono, cavinne le 
foglie • . Caro, Longo Soflsta, rag. fl, pag. 40; • Ognuno in 
ogni Villa era occupato intorno alle bisogne della ricolta: altri a 
alagnar lini... a procacciar pennali per tagliare l’uva, a tesaer 
corbe per portarla, ec. •. Pag. 76: • ConlralTece quando un ta> 
gliator di grappoli , quando un portator di corbe • . 

CoHDA. Diconsi Corde anchc gli struroenti musicali a 
corda. I , 31 : t Per me si accordano i versi colle 
Corde » . III , 3: • Veggono Orfeo daU’altezza d'uno 
montc, accompagnuntc il canto colle percosse Cor- 
de ». 

Non ha registro in questo signiBcato, di cui abbiamo esempio 
anche negli Opuscoli di Cicerone , pag. 202 : • Li quali suoni li 
acientiBci o valenti uoniini aeguitando con corde e con eaoti , 
banoo aperta a ae la redita in questo luogo •. ZeOi, Ufleio vol- 
gare , pag. 18 : • Lodate qucllo in sullc corde e ’n su I' orga- 
uo • . 
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CoAB. Lo silosso ehe (luore. II, 35: ■ Quo^li morio f>er 
piccola ferila , noiic ahiente pcrcosso il core dalla 
saclta molto a clenlro » . 

Questa voce, ehe cosi Sfritta non ha esrmpio di prosa, log- 
gest anchc uclla Confessioop divola, png. 8i • Non ho ainalo Id- 
dio coü lutto il core •. Caro, Lettero , vol. I, pag. 21 j • Egli 
v’ ama di core • . Cosi a pag. 24. 

CoAEGGiA e CoBBECciA . Per una delle zonc della sfera 
1 , 5 : « Si come due core;;gie dalla parte dirilta , o 
altreltante da la manca dividono il eiolo » . 58 . « La 
via ee falla in contro con largo pieganiento , con- 
lenta dello spazio di Ire correggie » . 

Manca . 

CoREGGii'OLA. Slriscia di cuoio , a guLsa di nastro per 
vari iisi . 111 , ü9 : « Messe le dila iiella corcggiuola 
della lancia » . 

Ha un solo esempio del Duonarroli. Nel Siminlendi perö i 
1’ Jmenlum de’Lalini che i Vucabolaristi spiegano Loramentutn 
quo telum regitur et emitlitur. 

CoBiLLO. Corilo. 11 , 22i : • E furonvi gliagevoli corilli » . 

Manca . 

CoBMGOLo . Per Corniola , frutlo .1,8:« Coglievano i 
frutli tlelli arbori , e 1' erbe de’ monti , e’ corniuoli 
c Ic more tra' duri pruneli • . 

Manca. 

CoBNO . Per il Dardo stesso o Strale fatto dcll’ alhero 
corniolo. 111, 73: « Lo quäle ficcö lo corno sanza 
punta nel contradio voUo d’Oedo contauro » . 

M-inra E tieno del virgiliano (En. lib. IX, v. 697): Volat 
itala cornus Awa per tenuem , stomachoijue inpxa sub altum Pe- 
clus abit. Altrove, vol. 11, pag 185, traduce coraum , lancia di 
cornio . 
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S Dotto ilVsercito, vale Ala . II, 143 : « Abbattco Ipa- 
lomo e Pelagonu , difcmlcnti Ic dirittc corna dellu 
sdiicra • . 

Aggiungilo co’segueDti. Livio, vol. II, pig. 430> • Nel de- 
8tro corno pote L. VoIuddio •. 430i «Li Romani li subiUvano 
dall' unu corno e dall'altro, e dalla acfaiera mezzana • . 

S Diconsi Corni anche le duo cstrcmitä delle anlcnne 
dcllo navi. III, 20: • Lo navicatorc volso dal lalo 
gli pondonti ronii , c allogü gli curni ncll’ alle albo* 
re » . E appresso : « Ix) rottorc giä grida , che gli 
all! corni sicno mandati giü , e che la vcla sia Ic- 
gata sotto l’antonna > . 

Manen . 

S Chiamansi anchc Corna o Corni le duo punle della 
lutia nuova .1,4:« La luna non riparava i nuovi 
corni crescendo » . 76 : « I corni della luna si rile- 
vavano giä novo volle » . II , 209 : « Le corna della 
luna erano cominciate ec. » . 111 , 66 : « Ella faceva 
sccndcrc giii le corna della contradiante luna » . 

Ha solannente un psempio del Boccaccio ed uno del Galilei . 
6 anche nel Tesoro di Brunetlo Latini, parto I, lib. 2, cap.45; 
• Appare ( la Itpia ) alla nostra veduta con duu corna • . Polizia- 
no in una ranzone, tom. 1, pag. 74 1 • Le corna ha gii raccolte 
Delia • . Coal di Cornulo riferito a luna , oltre I’ eaempio della 
Fiamm. riferilo in Crusca, ne abbiamo anche nel Fiore d' llalia, 
pag. 160: • Quando la luna non ö tonda, b cornula •. Sanazza- 
ro, Arcadia , prosa X, pag. 80: • Conciossiacoaach6 ora per lo 
scemo della cornula luna il teropo molto atto non aia ec. •. Ala- 
manni , l.'oltivazione , lib. VI, r. 41: • II quarto giorno Che 
cornula ( la Ituia) rivien, co i Ire vicinl, Sacrati in terra son >. 
Caro, Eneide, lib. 111 , pag. I2t>: • UU visto ho la cornula et 
«cema luna Tornar tre volle luminosa et tonda • . Lasca , capi- 
tolo io lode delle corna: • Color che gquadron I’anno, il mese, 
«'I giorno, S’ accordon tutti che la luna sia Cornuta innanzl e 
dopo il 8 U 0 ritorno >. 

CoRpo. Cadavcrc. I, 68: • Le die delle funli d' llalia 



'^igitized by Google 


92 


soUorraro lo corpo . c con qucsti versi sognaro 
lo sasso » . 


Munca. Borcaccio, giorn. IV, nov. 4: • Quindi falto il corpo 
della bella donna ricoglier di mare, lungamente c coa molte la- 
grime il pianse ■. Nov. 5: • N6 ebbe guari cavato, che ella tro- 
vö il corpo del suo uiisc-ro amante in niuna cosa ancora guasto 
n6 corrotto • . Fiore di Italia , pag. 327 i • Ci brighiamo di »ot- 
terrare li noslri... e pereiö voi Troiani onorate, quanto pote- 
le, con aommi onori li corpi loro ». Vedi anehe nella tavola 
de’ < radi di S. Girolamo. 

CoRREHE, per Correre il palio, ciofe , Correrc per vin- 
cere il preniio che si dä a chi piü corre . 1 , 1 65 : 

« Una iiinfa . . . non acroncia a cacciare , nö usata 
di londere arclii , nö di contenderc nel correre > . 
11, iädli: « Non so se tu hai udito corac una, nella 
battaglia del correre , vinceva li veloci uomeni ■ . 

Manca. ancho ncll’ Anguillara , lib. X, st. 254: • A correr 
sempre avea ( Atalanla ) con novo sposo • . 

Conso . Corsa , Spetlacolo di due o piü persone che 
fanno a gara ncl correre per amore del proinio. II, 
237 ; « Ipomene era seduto per raguardare il cru- 
delo corso » . 

Manca. Vedi anche a ConTmoKRR »si co»»b»b. 

ConucciATO. Sconvollo , Agitato. III, 30: « Con lanto 
rivolgimcnto ö corucciato il mare » . 

Manca . 

Cosi. Nel signific. del Lo per Tale, lanto malmcnato dai 
Grammatici. II, 105: . Io era detto aventurato ; e 
cos'i era . . . e forse che anche saro cosl ora ■ . H 
lat. Felix dicebar , erantque . . . ac nunc quoque for- 
sitan essem. 

Manca . 

S Per esclamazionc di desiderio , vale Dio voglia che 
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0 Dio volessc ehe . II , 169: ■ O (emporatore della 
lenza . . . cosi li sia sempre lo marc pacifico , cosi 
ti creda sempre lo pescc noU'acqua ; dimmi ec. > . 

Ha esempi dcl Boccaccio e del Petrarca aoltanto, e rlscoa- 
(ro nell* oraziooe : Sic (e diva potens Cifpri . Saaazzaro , Ar- 
cadia, egl. VI, pag. 41: •Cosi g)i Dü mi laacioo Veder von* 
detla di chi tanto afTondami •. lo lacopooe da Todi, Poesie 
inedite, pag. 36, i Süd questo sigDifleato: • Or nii dite, si Dio 
Vi lassi si godere , Poria fare taoto io Che a lui fosse in piace- 
re ec. • . Sebben qui il costume degli autichi codici di non ao 
ceolar le leltere , lasci iibero di interpetrare quel Si per Se, fre- 
quente ancor esso in tale signiOcato . 

Cosi COMB. Siccomc , Come. 1, 181: c Ecco cosi co- 
mc la navo mossa dal vento divide I' acque , monata 
dalle sudanti braccia de’ giovani , cosi la ficra com- 
mosse rondc ec. » . 

Con la corrispondenza d’altro Cosi, manca .Traltato del Ben 
Tivere , pag. i2: 'Cosi come ’l eorpo 6 morto sauza ranima, 
cosi 6 morta I' anima sanza la grazia di Dio • . S. Bernardo , 
Quattro Kpistole, pag. 19: «E cosi come niuna rreatura 6 invi- 
sibilc a lui , cosi niuna cosa si puö pensare , ehe non gli sia 
subito manifesta •. 

CosTP. . CosT.v . 1 , 185:« .\lciina voUa fediscc le costi 
dallato ■ . 199: « La spada filla nel collo di Forbas 
contastoc alle co.sti d’ .Änfimeilon , ehe si levavano » . 

Manca. E perchi non nasca dubbio suila terrainazione singo. 
lare di questa voce , se ne pu6 vedere esempio del Burcbiello a 
pag. tiO della Teorica del Naniiucci; quiiutuuquc stia io diversa 
sigoiOcazione : • Uiugoeudo chi da piauo, e chi da costc •. 

CosTRETTO. M 0 .SS 0 , Agitato. I, 158 : « A siinilitudine dcl 
marc , lo quäle ec coslrcUo dal piccolo vento ■ . 

Manca . 

CosTRiGNERE 0 CosTRiNGERE . Victarc , Impcdirc. I, 
110: « Dava FolTeso collo a dictro , e, dando 
luogo , costringea la piaga sedure , c non la lusciava 
andere a dentro • . 

Manca. 
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S Arrestare , Far ccssarc . II , 1 1 3 : • Lego la crndclo 
ferila , e sforzomi di costrignere lo sangue » . 

Uanca. E frcquentissimo net Crescenzio, di cui rccherö al* 
cuni esempi sollanto . Lib. V, cap. 9, p:ig. 224 1 • Vagliono ( (e 
romie ) a costrigoero il vomito e ’l flusso dcl ventre • . Cap. 3o, 
pag. 269: «La raditura di questo legno . . . costrigne il cadimcn- 
to de’ capelli • . Lib. VI, cap. 64, pag. 332: • ( La radice del gi- 
gtio) costrigac I’ enrianiento • . 

CosTRiNCERE IL MAnE co' HEMi . Foiiilorlo . 1, 140: • E 
co.stringpa il niaro to’ fretlolosi rcini » . 

Man ca. 

Co-sTRiNGEnE IL piANTO . Astcnorsi dal piaiito , Reprirnerlo . 
II , 192: • Quanto egli pote , co^lrinsc il piunto col- 
la usata virtii » . 

Manca. Nell’ Orosio volgarc , pag. 153, ö Coslrigntre le lagri- 
me : ■ Crescca il dolore perchö coslrigiieano le lagrinie >. Vedi 
anebe a RiTE.'ianE lb laurime. 

CosTRiNGERE LA SETE , SpoRgcrla , Dissctarsi . 1 , 456: 
■ Poi ehe la loonessa ebbe costrelta la sete con 
molta acqua , tornaiulo nella solva , squarciö con la 
insanguinata bocca lo sotlile volo » . 

Manca. Altrove Latciar la sete nell’ acqua , e Tor via la tele. 

CoTANTO . Quello cotanto, vale lo slesso che Quel (anto, 
Tutto quello . 1 , 67 : « Scampa delle üamme quello 
cotanto che non arso » . 

Manca . 

CoTTOLA . Collottola . l, 176: • Cosi com' ella strac- 
ciava i crini dalla cntlola » . 

Manca . 

CoVERTA . L’ abbigliamento che copre il dorso a’ caval- 
li . II , 127 : « Quand’ egli ... preniea lo dosso del 
bianco cavallo adornato con le dlpinlc coverte . , . la 
vergine figliuola di Niso a pena cra sua » . 
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Ha un eaorapio soltanto dclla Vit. Crist. Errone degli altri . 
Ammacstrampnti dpgli anlichi , pag. 5l i . Non ö II diritlo quan- 
do il bue disidera freno e sella d’ pro p adorne coverte ■. Orosio 
volgare, pag. 309: ■ Lc coverte de’ ravalli fuoro disperse •. Se- 
Dpca , Epislole, pag. 212: • Se tu voo’ comperarp uo cavailo , tu 
pli levi la coverta«. Fiore d’Italia , pag. 312 i . Allora Kurialo... 
Quila cosa prese , se non Ic coverte « lo sclipggiale di Ranne- 
te«; corrispondcnto al virgiliano Eurialus phaleras Rhamntlit tt 
üufea bullif Cingultif ehe il C.aro traduce : • [ guarnimenti soll 
Del caval di Rannete e Ic siie borcliic Kurialo si prese . . II quäl 
Caro usa pui anche la voce Coverin al lib. VI dell’ Eneide, pag. 
280 : • Ceiilo n’ cicgge ( de’ destrieri ) Ch’ avoan le lor coverte e 
i lor girelli , Le peltiere et le briglie io varie guise D’ ostro ct 
di seta rica:oati ct d’ oro • . 

Crazioso . Caro , Grailito . 1 , 89 : « Ra"ounrdava i cam- 
pi Menioclii , e la terra craziosa a Minerva » . 

Manca. Craiioso per Grasioso 6 come Cridare per Cridare 
che Icggesi nell’ Etica di Bruuetto Latin! a c. 120 della stainpa 
di Lioue, e nelle .Api del Rucellai, v. S’iS. 

Creare . Ingenerare . II , 58 : « Quelli avea creati 
quallro figliuoli e allrc lante ligliuole ». Supp. 15: 
• Lo becco cuopre le capre , cli' egli ha creale » . 

Manca. Nel Caro, Eneide, lib X, pag. 429: • Era costui di 
Fauuo inontanaro Et de la ninfa Driope creato . . Lib. XII, pag. 
517 : ■ L’ asta volando giunse ove a riiicoutro Nove fratelli eran 
per Sorte accolti Che tutti d' uua sola etrusca moglie Da I’ arca- 
dio t.ilippo eran creati •. 

Credere. Oliliedirc . I, 170: « Lasciala la sedia del 
cielo , ( (Jiunouc ) solTerio d’ andare eolä ; lanto cre- 
dette a 1’ ira c alli odi » ! 

Agg. es. 

Chedersi . Affidarsi , I, 71 : « Fiie fatto Cecine nuovo 
ueeellü : e non si credette al cielo ii6 a Giove » . 
185: « Persco non ardito di credersi piü alle pen- 
ne... vede uno sco^lio ec. » . 

Manca. Sallustio volgare , pag. 233; • Nö in luogo ne in per- 
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«ooa alcuaa orvero tempo si credea nä fidava suflicieolemeiyte • . 

maaca pure in siguiUrazionc attiva, di cui ofTre escmpio lano- 
pone da Todi , lib. 11, caut. 32, str. 39: • Chi bee l’ac^ua tor- 
bida Non li creder la chiara • . 

C.HESTA . 1 , 107 : « Nella quäle spiionca era lo ser- 
pente Harzio , luconte con le crestc e eon or» » . 
II , 77 : « Egli ci rimane a farc dormirc coli’ erbe 
lo vegghievole dragonc , lo qualo superbo colla cre- 
sla c con tre linguc . . . era giiardiano dcllo alboro 
deir oro » . 

Ad allargare la deflnizione della Crusra gioveraono questi e i 
segueoti esempi. Brunetto Latini, Tesoro, lib. V, cap. 3: - E la 
gua grandezza [ (tet baxilisco) e' suoi piedi, e Ic tacche bianrhe 
sul dosso , e (la cregta gooo proprie come di gallo • . Cap. 4 : 
• E ha ^ il dragone ) plecola cresta e brcca *. Caro, Enride, 
lib. II, pag. 58 : • Dal mezzo in gu feudean co i petti il niaro 
( erano due serptnti) , Et s’ ergean con Ic teste orribilmentc Cinte 
di creste sanguinose et irte ■ . 

Chestuto . Che Im cresta . 1 , 1 78 : • Ma qiiella lisciava 
lo discorrevole collo del creslnto serpente » . 

Agg. cs. L’ Anguillara, lib. XI, st. 196, usa Cristato che man- 
ca alla Crusca : • Quivi il cristato augel aon fa dimora. Che suol 
CU ’i canto suo ebiamar 1’ aurora •. 

Cni.'iE . Per simililudinc , Quella irradiazione a foggia 
di chioma , di cui talora vediamo adorai alcuni cor- 
pi cele.sli. 111 , Hl : « E stella ( cioe Ghäio ('.canre 
trasfonnato in cornela ) Iraentc crini con fiammu 
per lunga via risplende • . 

Manca . Caro, Encide , Ub V, pag. 199: «Tal sovente dal 
riel divelta cade Nolturna Stella, et Irascorrendo lascia Dopu sc 
lungo et luiniaoso il crine • . Cosi a quel luogo dell’ üvidio fu 
adoperato l’addicttivo ertnifo dall' Anguillara, st. 224: ■ Crinila al 
lla uel ciel giunge uua stella, Cesare fra le luci alnic e sovrauc •. 

CnoLLATO . Vibrato. !, i02: « Perö che la lancia crol- 
lata dal forte braccio fue litta per amindue gli lati 
del pettignone di Clizio » . 
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Maac« queato addiettivo ancbe Del valore di Scotto, in che Io 
adopera il Giamboai, Orosio volgare, pag. 294: • Moogiubello, 
crollato con tremore di grandu spazio , abbondando , useirnu 
Damme di fuoco • ; e di nuovo a pag. 431 . 

Crudele . Severo . 1 , H9 : a Altri la liMlano (Diana) 
e chiumalla (cliiamaiUa) dogna di crudele virginitci > . 
11 lat. ha severa . 

Manca . 

S Coir accompagnatura di contra. I , 170: « Fecioro 
la invidia dclla dia poco giusta , c troppo crudele 
contra Semcle e contra’ suoi « . 


Manca. 

Crcdeli . Lo stcsso che Crudele . I , 9 : # Lu ter/a 
etA del rarac venne dopo quella . . . ma no perö cru- 
deli » . 

Manca. II lat. nec seelerala tarnen ; e 1’ Ottimo Commonto, 
vol. I , pag. 273 : tna non perö crudele . 

CcLTiYARENTO . Ncl significulo di Maniera o Consuetudi- 
ne di vivere , che i Latini davano tulora alla voce 
ctt/fus . 1 , 187: « Perseo donianda de’ cultivamcnti 
e de’ modi della contrada. Lincide gli dice inconte- 
nente gli costumi c gli abiti dcgli uomini » . * 

Manca . 

Cl’LTlV.ARB . V. COLTIV.VRE . 

CULTIVATO . V. COLTIVATO . 

• CuMiNciAMEftTO . Originc . 1 , 209 : « E ’l cavallo Poga- 
so fue lo cuniinciamento di qucsta fontc • . 11 lat. 
ha origo . 

Manca . 

CcNiNCiARB .1,3:« Qui cumincia 1' Ovidio maggiorc ■ ■ 

7 
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Maaca . E ammcssa per vera, come pare iodubitata, l’etimo- 
logia che di Cominciare danno il Menagio e it Muratori , deri- 
vandola da Cum e Iniliart , ognun vedc come la grafla del Si- 
inintendi si accoati piü all* origine di questa voce . 

CuTRETTOLA . Lo stesso chc Alcione . III , 39 : « Come 
Alcionc conobbc il marito nel lito dcl marc , e co- 
me divcnto culroltola » . 

Ha esempio del Burchiello e del Firenzuola soltanto i ma pol 
la loro Culrellola sarä quella di ser Arrigc? 


Da . Iiinunzi a un nome , denota proprielä, apparlene^. 
II, 20 : « Da quinci adricto fiirono mortali corpi , i 
ouali s’ aveano atlrilniili e nomi da somini kidci ■ . 
11 lat. nomina »ummorum deorum . 

Agg. es. 

§ Preceduto da un nome niimerale ordinalivo, vale Do- 
po. 111 , *J2 : • Cosi Aiacc k lorzo da Giove » . 

Non b avverlilo in Crusca; quantunque frequente nelle mi- 
gliori acritture, e vivo neU’uso. Orosio volgare , pag. 432: 

. Caio Caligola, terzo da Auguslo , cominciö a regoare ». 436: 
• Tiberio Claudio , da Auguslo qiiarto , il regno pigli6 • . Cosi 
rrequentissimameutc in quel libro . 

s Da me , e cosi Da se cc. , pi?lia vari significati sccon- 
do i verbi a cui si accompai'na . Nell’ esempio che 
sepue vale Di mia testa , Di mia invenzionc . lll , 94 : 
« Questi peccati io no pH trovo da me ; Diomedes 
lo sa bene , che lo riprese » . 

Non fu notato . 11 Varchi traduce, a pag. 174: • Ben sa Titido 
sc tai colpe flngo *. Cosi in quel di Dante, Inf. X, 61: »Da me 
stesso non vegno • , vale Per mia virtü, ovvero Sufflciema , come 
la ebiama il Commento Ottimo . 

D.vlla prima. Da principio. Supp, b: « Quella, dalla 
prima , nonnc inteudea alcuni fuochi d’ amorc • . 

Manca. 
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Dal sbzzo . Da ultimo . HI , 93 : « E qucllo pnrrä 
|)iü de^no d’ averic ( le armi ) , di mc , perche Io 
preso dal sezzo » ? 

Manca. 

Danio . Lo stesso che Daino . 1 , 27 : « Mai non usoe 
( Febo ) di cosi fatte armi , se non contra dani »» 
cerbi » . II , 235 : « Scommuovc. gli animali . . . o 
vcro lo bianco cerbio coli’ alte corna , o vero n 
dani • . 

* 

Maoea ai vocabolari , i qiwli alla voeo Daiüo avverteno ; Al- 
cun poeta il diste in rima Uaxo; e pot ne recano quest’ uniro 
esempio del Morgante: • Ugui dt era o con orsi alle mani, O 
porci , 0 cervi , o caprioli. o dani •. Ma rlii ci vieta di derivar 
qui il plurale dani dal singolare danio t N6 rettamente parc a 
me che giudicasse il Fiacebi in quella oota al Tullio de Amicil., 
ove osservando che net Milione di Marro Polo non h msi daini, 
ma sempre dani , fuorche uua toUi che ha danü , ne iuferiva ehe 
I’ USO piü comune in antico fossc di scriver dano e non da-nn. 
Megiio era , secondo me , il diro che come da detiderio si Ta 
desitUri e desiderü , cost si srrissc anche danio al singolare, e 
dani o danii al plurale : e volendolo mostrar per esrnipi . ollra i 
sopra riferitl , si potevano allcgar questi . Puiri, CirifVo, parte II , 
st. 1A; • E cominciorno a segiiilar gli stuoli L)i cervi e dann, e 
mufi e cavriuoli • . Parte III , st. 28 i • Serpentine era uii fa- 
moso corrente , Che piü vcloce assai ch’un danio corrc •. 10t: 

• La lancia abbassa , e ’l suo cavallo strinse , Che rorre come un 
danio , non galoppa • . Epist 2 i ■ Non corre si vcloce tigre o 
danio •. Finchü pcrlanto non si mostri dano al singolare, non 
sari ben fatto dedurlo dal plurale dani, se non si vuole che altri 
coD ugual diritto da eiempi deduca etemjio , da sfudi , sludo : 
rooito peggio poi il dirlo adoperato in virtü della rima. 

Da PRIMA . Per la prima volta , Primamente . 1,9: 

« Allora da prima 1’ arrostita aria da’ sccchi isbo- 
glicntimenti si riscaldö » . GO : ■ Allora da prima 
si xiscaldaro per li razzuoli i gialati sottentrioni • . 
G>si altrovc. 

Manca; come altresi Primamente adoperato in Ule signillra- 
zione dal Caro , Eneide , lib. IX, pag 38t: • Asraiiio che llu qui 
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solo a la caccia Aveal’arco adoprato, or primamentc OproUo in 
guerra • . 

Da qui a DRtBTO , ed aiiche Da quinci adrieto. Per 
r avanli , Un tempo .1,164: « E trapasso agualc te , 
0 Celmo , da qui a drieto Gdatissimo al piccolo Gio- 
ve ». II, 183 : « Däuiira , da quinci adrieto vcrf»i- 
ne bcllissinaa ... fue invidiosa speranza di molti 
vagheggiatori » . 

Meritaoo queste vori di non essere diroenticate , mancando 
ancbe scritle Da qui addiefro , Da quinci additlro e Da qua in- 
drielo; I' ultima dclle quali 6 nel Flore di Italia , {lag. 276: • 0 
Hglio mio, che mi eri da qua indricto , qunndo io viveva , piü 
caro che la vita •. 

Dare a balia . V. Balia . 

Dare alla MORTE . Ucciderc . I , 112: ■ Qucsti ch’ el- 
r avea dato alla morte , non vive piü lungamcnte 
di lui ». 134 : « Quegli dicde i forti alla morte » . 
111, 79: « Prima che una parte di loro fusse data 
alla morte ■ . 

Manca. Caro, Eneldc , lib. XI, pag. 471, con piccola varieti: 
• Io non fni giä da Pandaro Cacciato, nö da Bizia, nö da raillo 
Che in un d> vincitore a morte io dicdi. 

Dare ardire. Rincuorarc , Incoraggiare . I, 197 : « Col- 
lo scudo difende lo fralello , e dügli ardire » . 

Ha esempi solaraente del Burchiello e de’ Canti carnasciale- 
schi ; n6 tutti rispondono alla deflnizione che la Crusca ne da . 

Dare gli orecchi. Stare ad ascoltare . 1, 142: « 0 
Acestc , noi ahbiamo dati gli orecchi alle tue lunghc 
favolc » . 213: « Non ti c licito di dare gli tuoi 
orecchi a’ nostri canti » . 

Servono questi esempi ad allargare la rubrica Dare orecckio, 
che 6 in Crusca . 

Dare il latte . .Allattare. 11 , 39: « Gli disiderosi fi- 
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^liuoli aveano rasciutte le poppe che davano loro il 
lalte >. 

Manra queglo modo ancor vivo nelle bocrhc losrane e cbe ba 
eaeinpi d’ altri scrittori. lacopone da Todi, lib. lU, od. 6, 
*tr. 29 1 • Tu (parfa a Maria Vergine) nel mar magno itavi 
Quandoil lalle gli davi (a Ge<w batnbino) • . Fioro d! Italia, pag. 
21 1 • Poi^.b^ la regina ebbe fatto veoire piü balle egizie per 
darli Io latte ( ol bambino Moti) ... allora disse la suora eo. •. 
Eil Segneri ( in senso figurato ), Cristiano istruito, parle I, rag. 
4 , n. 12 1 • La superbia del cuur« a lei fu madre ; 1’ igooranza 
della soa menle le diede II latto • . 

Dare il veleho. A\A'eIcnarc. I, 11 : « Lc crudeli ma- 
trignc danno li pallidi voloni • . 

Di Trecentisti ba un esempio solo . 

Dare in giaroia . AfTidate alla custodia , Dare a guar- 
dare . 1 , 37 : « Come luuo diede in guardia la vac- 
ca ad Argo » . 

Ha un solo escmpio, c oscuro bene, del Pelrarca. Un altro 
b nel Flavio volgare, lib. IV, cap. 8 : • Era (An(ipa) tra gli altri 
cittadini si potentissiroo, cbe a lui solo eraoo stati dati in guar- 
dia 11 tesori pubblici • . 

Dare le pene . Punire . 1 , 96 : « Poi che Mercurio 
r ebbe dato queste pene dellc parole e dclla mala- 
dctta mente , lasciö le terrc dette da Pallas » . 

Agg. es. 

D arb le poppe . Allattare . I , 1 66 : < E se tu hai 
alcuna scrocchia , quclla eo avventurata , e la balia 
che ti diede le poppe » . 

Manca. 

Dare le racioni . Dcttar Icggi , Imperare . 1 , 33 : • Lo 
luogo ove Penco dava lc ragioni a’ fiumi » . 34 : 
« Egli ( Peneo ) stanti in questi luoghi , in una spi- 
lonca fatta di scogli , dava le ragioni all’ acipie , e 
alle ninfe che cultivavano 1’ acqiie » . 

Usuica. 
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Uare lb vblb a’ VENTi . Cominciare a navigarc. 1,10; 

• Lo navi"atorc dava Ic vclo a* vcnti • . II , 1 34 : 

• Incontanentc lo Ii;^liuolo d’ Ef^oo , prcsa Fedra , 
n^Iiuola di Minos , diede Ic vele a' venti » . 

Ila soUmcnto esempi dcl Boccaccio e del CirilTo. Caro , E- 
neidu, lib. IV, pag itü ; • Via di qua togtot dA le vele a’ven- 
ti >. Nel Rimcdio d’ amorc, pag 17, 6 Dare le vele al vtnloi « Nö 
Dido niorcndo averebbe vedula dell' alta rocca le troiaoo nave 
avcro date le vele al veotu • . 

§ E fifjuratamrnte. III, 214: « E pcro ch’ io tratto di 
};randc itiateria , e ho dato le vele piene a’ venti ec ■ . 

Ha un goto cscropio dell’Alamaani. 

Darb llme. Illuininarc . 1 , 4: a Niuno sole dava anco* 
ra lumc al luondo > . 

Agglungi qucgto esempio di gonso proprio. 

Darb lbogo . Cedcrc . 1 , 28 : < Qunnlo tuUi 1i animali 
danno Uio"o a dio ; tanto ce la tua grolia minore 
rho la mia » . 80 : • Qncsto ucccllo fue di quinci adietro 
colle ponnn bianche . . . c non averebbe dato luogo 
airoclic ee. » . 11 , 21 : «La quäle ella avea udito 
ch’ ella non darcbbe luogo a lei in cssere lodata di 
sapcrc fiire ogni cosa » . 

Aggiungilo co’ gegucnti . Livio, vol. II, 427 > • EU! consumava- 
no il gioroo correndo sopra quell! che si stavano in pace , o dan- 
do iuogo a quelli cbe contraslavano • . lob, cap. 39 i • Spregia lo 
gpaveaUmeato , n& dä luogo al coltello >. Lat. cedit. Flavio volga- 
re , lib. I, cap. 26 s • Cominciarono a dar luogo alla violenzia 
gua • . 

Darb nome . Itnporre il nomc . 1 , 88 : ■ A un’ otta ee 
rinnovaUi la voce c la faccia . Le meraviglie le die- 
doro nome • . 

Agg. es. 

Darb onore d’ oncbnso . Venerare come Divinitä . III , 
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159: € Io ordinerü tcmpli al tuo nome , e darotti 
onore d' onconso » . 

Manra.In simile signiflcato, ivi a pag. 160, 0 Faredtgno del- 
r onore deW oncemto : • Io non sodo iddia ; e doq fare degoo 

10 rapo della fummioa dell' onore del sarrato onoenso • . E al> 
trovc, Degnare deW onore de' tempi. Vedi a qucsto modo. 

Darf, prrdono . Pcrdonare . I , 24 : « Rifiuta d’ ubidirc 
a’ cnmandamenii dclla dia ; e pric};ala con paurosa 
bncca che gli dca pcrdono * . II , 23 : « Ella darä 
|K>rdono a te , sc tu la pregherrai » . 

Ha esempio solamente Dare perdonanta . 

D.are piasto . Piangere . II , 164 : « La qiicrcia Doilonea 
trcmö e dicde pianto » . 

Manca. 

Darf sacrifici. Offerir sacrifici , Sacrificare . II, 30 : 
• O donno d’ Ismcnia , andutc spesso , e datc piaUv 
si sacrihci a Latona > . 100: « Chi non dicdc vani 
sacrifici a quclli allari » ? 

Manca . 

Darf sacrificio ad alcuro . Parlandosi di trapassati , 
vale Ofierir sacrifizi d’ cspiazionc per Io loro anime . 

11 , 52 : a E dicdc sacrificio aU’anima dclla seroc> 
chia , ch' ella credca che fosse morta * . 

Manca . 

Darf sollazzi . Consolare . Supp. 11 : « Spessc volle 
le comandaro ch’ clla mcdicasse al suo amore ; e 
davano sollazzi alla sorda mente > . 

Manca. 

Darsi impaccio. Darsi cura, Pigliarsi pcnsicro. 1 , 138: 
« Non li darc impaccio di pregare per noi ■ . 

Ha solamente esempl del Boccaccio . 
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Dattaro. Lo slcsso ehe Daltero, friiUo. 11, <59: « Qui 
furono poste le noci , e’ daUari collc rugose palme , 
e’ pnignunli e le niole, cc. » . 

Manra . 

De . Lo slosso ehe Di . 1 , 89 : « Favola <ii Morcurio 
e de Krse » . 


I)k itrmpre affitso all'arlicolo, dirono i gramnialici . In luogo 
di De, direi io, og"i s’ usa Di ; e quando sepuita 1’ artioolo , se 
gli suole alJlggere. Del reslo, in addietro non fu cosi ; o ne 
son prova allri egerapi piü e meno antirhi. Albertano, pag. 2t i 
. De rimprovero de Ic feminc». laoopono daTodi, lib. V, cant. 
2t, str. 03: • De II soglion procedere Le seiiteuzie giuste et ve- 
rc • . S. Bnnaveutura, Stirn, di amore , pag. 33 j • Noi fatti a onor 
de Dio ci ha redutti ad sua ingiuria • . Ovidio, Riinedio d’ amore , 
pag. 3t s • Le fort! battaglie g' alcgrano de eggere racontato ■. 
Firenzuola, Disrarriam. s • Non avoron (• Greci) paura di gua» 
Stare ia scmpliritA dello loro alfabcto • . Gclli , Circe, dedic. r 
• A qiirllo stalo trnpas.sare ebe alla elezione de il libero voler 
•siio piaccrä piü ■. Caro, Lellere, vol. H , pag. 6: • Rcsta che, 
oeoorrendo , ci vagliarao I’uno de l’altro*. E cosi, per lo piü, 
tutti i Cinquecentisti , segnatamentc il Tagso,cos) nel verso co- 
me nclla prosa . 

Derlto . Dovulo . 1 , 10: « Non fiio domandato a Ia 
ricca terra solamente Ic biade c’ debuli nolricamen- 
ti > . 


Eggendo, cono nota il Mastroflni, nel verbo Dovere tante 
varietä quantc ne’ doveri degli uoroini , non ü naaraviglia se dalle 
diverse gue coaflgurazioni ue sono usritc poi diverge voci . Cosi 
da Dovere, Dovulo; da Devere , Devuto ; da Debere , Debuto , e 
via discorrendo. E quanlunquc 1’ unira che or si pregi ü Do— 
vuto, pur tultavia Devuto viveva ancora nel Cinquecento , e molto 
piaceva a quegli scrittori. Onde il Caro, Encide, lib. IX, pag. 
3S7: • Or questo cra quel di, quest’ cra il fine Da le Parche de* 
vuto a 1 Tcucri legni • . 

Decimo . Nel senso dcl Decumanus de’ Latini , che se 
ne valevano di aggiunto a fluctiu ovvero tmda , in 
forza di Maggiore dolle altre onde a cui succede 7 
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]II , 29 : « Lo impito dclla dccima onda perquotc 
magiorcmente » . 

Manca . 

Degnahe Dell’ onore de’ tempi . Venerare ne’ tempi comc 
Divinitä . I , 133:« Lo quäle ( Bacco ) sc tu non 
dogiicrai dcll’ onore de’ tempi , tu , lacerato , sarai 
sparte in mille luoghi » . 

Manca. Allrove, Oare onort d' oitcens«. Yedi a questa voce. 

Derte o’ India . Avorio. 111, 11 : « Dalla raano manca 
sostiene la cetera ornata di gemme e di denti d’ In- 
dia > . 

Manca . 

Deo . Dio .1,13:« Hoe li dei dellc ville . . . o' satiri 
e li dei de’ monti » . Cosi altrove, spesso. 

Di prosa ha un esempio solo , a cui si puö aggiungcre il s&- 
guente dell’ Orosio volgarc , pag. 166 : • A cui je rispoate di 
quel Deo erano fatte • . Valga a niostraro che Dei vicue da Deo, 
cone Dii da Dio , e simili . 

Desco . Lo stesso che Disco , sorta di giuoco ; ed anchc 
il ruzzolone stesso o girclla che si scagliava nel 
giuoco. 11, 228: « Incuminciaro lo giuoco dell’ ampio 
desco . . . Lo desco , dopo gran pezzo , cadde nella 
salda terra . . .E incontanente lo sciocco lacinto, preso 
per lo disiderio dcl giuoco , s’ affrettava di torre il 
desco : ma la dura terra mandö qucllo di rimbalzo 
nel suo Aollo * . 

Manca ; oome pur Dieeo , ehe 0 piü volte neli’ Anguillara nel 
pasao corrispondcnle . 

Desid£ro . Desiderio . 1,117: « Questa turba , per 
desid^ro della preda , lo seguitano per Ic pictre , 
j)cr li scogli ec. » . II , 45 : « O tu mi manda a vc- 
dere la niia scrocchia , di che io ho grando deside- 
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ro , o lu fa che la mia scrocchia venga qua a 

me » . 

Maaca. 

Dl . III , 102: < Ma sc tu domandi di miei fatti ; io 
metto gli aguati a' nemici » . 

Noa Credo inutile mostrar per esempi , che talora dagli acrit- 
tori fu adoperata questa particella aoche per segoacaso di 
que’ nnroi che ammettono o esigono I’ articolo . lob , cap. V i 

• Couvertiti ad alcuno di santi • . II lat. ad aliquem lancto- 
rum . Cap. VIII : • Diligentemente inveatiga la generazione di 
padri tuoi • . Cost frequeotemente in quel libro . Ovidio , Ri- 
medio d’ amore, pag. 33: • Per sentenzia di quali la mia isciea- 
zia 6 crudcle • . Ed anche coli’ articolo dopo , o separato o con- 
giunto al seguaraso . lob , cap. XX : • La lode di li malvagi 0 
brieve • . E appresso : • Lo capo dilli aspidi sugerae • . Cap. XXI : 

• Tengaoo Io timpano et le citare, et rallegronsi allo suono digli 
orgaoi • . Cap. XXIV i • Lo asino dilll pupllli fecero fugire • . 

§ Si adopera talora ad accennare trasmutamonto di 
natura , od anche di condizionc . 1 , 122: < Di uo* 
mo fatto femina . . . avea compiuti i settc autunni » . 
III, 18: < Lo quäle avvezzossi di fare delle cose 
ncre bianche , e delle bianchc nere » . 

Non fu avvertito. Fiore di Italia, pag. 177: • Lo transmutd 
d'uomo in uccello •. Ottimo Commento, vol. I, pag. 536: • Le 
flgliuole d’.\cheloo di vergini divennero Sirene •. Orosio volg»> 
re, pag. 430: • E cosi di roansueto e umile prencipe in crudele 
bcstia s’ accese •. Pulci, epist. 4: • Ch* Ercol vii fcminella ö 
fatto d’ uumo • . Caro, Eneido , lib. IV, pag. 151 : • Ch’ ospite 
sol mi resta di ebiamarti , Di marito che m’ eri • . Pag. 163 : 

• Mi farö soggetta , Di regina ch’ io sono , et serva a loro ? • 
Cosi al libro XII, pag. 513. Pallavicino , del Bene, lib. IV , par. 
3, pag. 662: •Bernardino Occhino, all’ eti passata, di esecnpla:- 
rissimo Cappuccino degenerö nella sua vecchiezza in laidissimo 
eretico • . 

§ Posto dopo i Superlativ! , vale In paragone di . I , 
138: « Licabas , arditissimo di tulto il numero . . . 
vienc con grande furore » . III , 63 : « Vergine bel- 
lissima di quelle di Tessaglia » . 
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Ha asemplo del Piloc. e dol Conv. di Dante soltanto. Flavio 
volgare , lib. I , cap 27 1 • Tu mi pari infelicissimo di lutti gli 
uomini • . Pulci, epist. VTtl i • Grande son io de’ Ciclopi ec. • . 

$ Dopo alcunc voci , comc tol% uno , poco o simile , 
si usa in senso di Tra. 1 , 168 : < Ella sola di tante 
scrocchie cra sanza parle di dolore » . 

Non Io viido avverlito in Crusca, quantunque vivo nell’ uso 
e frequente nolle buono scritture. Saliustio volgare, pag. 229 1 

• II quäle, solo di tauti , era fugglto • . Flavio volgare, lib. I, 
cap. 27: • II quäle, solo di tutia la mia famiglia, raccomaudai 
a Cesare • . Pelrarca, cauz. Vergin« btlia; • E di mille miei mali 
un non sapea • • Caro, Encide, lib. I, pag. 33: • Et noi pochi 
di tanti ba qui condotti •. Monti, Feroniade, c. II, pag. 59: 

• Un siraulacro avnnza Dell’ esule Feronia , un tempio solo Di 
tanti cbe giä n’ ebbe ■ . 

S Per In cambio di , In luogo di . I , 202 : « Abbi 

3 uesto che tu priemi col lo corpo , di tanli campt 
i terra quanti tu avei » . 

Oltrechi manca quosta voce in talc signiflcazione , offresi 
neli'esempio un’ uscita singolaro dcl verbo Avere (avti), di cnl 
il Mastroflni e il Nannucci rerano autoriU dcl solo Alighieri , e 
cbe pure odesi tuUogiorno nclla bocca del nostro popolo . Caro, 
Eneide , lib. I, pag. It: • tjui sol con sette, cbe raccolse ap» 
pena, Di tanti legni, Enea ricoverossi •. 

Dia . Dca .1,94: « Quella , vedcntc con torto occhio la 
dia fuggente , diede piccoli mormori » . 171 : « So- 
licita le die » . II , 23 : ■ Non ti volcre aguagliare 
alla dia » . 

La Crusca al J 18 della voce Dio ba : Dia per Dea disee il Bocc. 
Vit. 19. Or si aggiunga queslo eseinpio, e il seguente di laco- 
pone da Todi , lib. VI , cant. 3 , str. 4 : • II tuo Bgliuol , Maria, 
Cbe se’cbiamata dia, Fatto ba 1’ anima mia Ebbra d’un caldo 
vino • . 

DiAMANTE . V. PoDTAnE IL DIAMANTE NEL CUORE . 

Diavolo . Nel plur. , per i Mani de’ gentili . II , 203 ; 
• Lo indovinatore , ancora vivo , vedrä li suoi diavoli 
dello inferno • . 
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Coine il buon trenentista parli secondo la religione da lul 
professata, si 0 veduto ancbe alla voce Ciiisa, e ai vedrt plü 
oltre a Momaca , PaEtB e simili. Giovi qui avverlire come ancbe 
il volgarizzatore di Livio , vol. I , pag. 107 , fa maledire e acco« 
mandare la regina Tullia aW diavolo dell' inftnto . 

DiBATTEnsi . Agilarsi violentcmente . III , 7 : a EgU ( 1‘ M«" 
cello ) sente ch’ egli ö prcso , si dibatte , e pauroso 
strigne e Icgami col movimcnto » . 

!■’ unico esempio della Fiarametta , che al § 3 reca la Cro- 
sca, riferiscesi al palpitare del cuorei ma vale ben altra coaa 
qai.ove «rallasi del dibattersi d’un povero uccello il quäle tcn- 
ta di svincolarsi dal laccio a cui 0 preso;e che, per dirla col- 
l'Ariosh), c. XXIII, . Quanlo piü balle 1’ ale e piü si prova Di 
disbrigar, piü vi 6i lega slrello ». Cosi nel Caro, Eneide, Ub. 
Xll, pag. 516, parlandosi d’un cigno ghermilo dall’ aquUa: *11 
dgno, dibatleudosi , da l’ugne Sovra 1’ onde gli caddo .. Selva, 
Melamorrosi, lib. II, pag. 68: .Io ( dcrijio converlito in ttrpmte ) 
polei ben dibaltermi, e cercar d'aiulartni; ma lullo in vano • . 
E laciula la parlicella ai , 6 nel Caro medcsimo , Eneide , lib. 
XI, pag. 491. 

DicHiN.iTO . Figural. , Inclinalo , Proclivo . II , 46 : ■ La 
gente di quclla contrada era dicliinata a lossuria » . 

Manca . E non ha esempio di Trccenlisll hcUnato, che leggesi 
ancho nel Fiore dcl Commenld di Dante, pag. 46 1 • Chi ha 1’ ap- 
petilo inclinalo a qucslo vizio, sempre sta in sollecitudine • . E 
appresso! • Li animi di questi cotali inclinati a vizio e appetito 
dl lussuria non slanno mai fermi « . 

Die . Lo stesso ehe Di . ln senso di Sole , o Luce del 
sole . 1 , 2 1 4 : « E ’l re medesimo delle anime 
me , . . che la terra non si seuopra con ampio apri- 
mento , c che ’l die mandato non spaventi \e paurose 
anime > . 

Manca, come pure Dl adoperato dall’ Alighieri nel XIX del 
Purgalorio , v. 38 1 ■ Tulti eran gü pieni Dell’ alto dl i giron del 
sacro monte •, 

Dificio. Macchina guerresca da scagliar pietre o altri 
proicttili . Lat. lormerUum . II, 195: « Abiendolo 
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rivollo Ire volle e qnattro , piii torte che nonne avreb- 
bo futto uno dificio, lo manuö nell’a que Euboiche ». 
111 , 162 : « Viddi lui gittante c grandi sassi col 
braccio dcl gigante , che pareano gittati da forze di 
difici * . 

Noa ö regUtrato ln questa «igniflcazione. E noa i nuovo Di 
raro ne’Trecentisti l’uso di vocaboli dl largo e generico aigiiifl- 
cato a iodicare una specie particolarc di ordigao o costruziooe . 
Cosi dal Giamboni 11 Fornix d’ Orosio rbe vale propriameDte 
Atco, Volta, o Fabbrica a volta, a pag. 289 b tradoUo per Lo- 
vorio; e, come ivi osserva 11 dottu cditore, non altro valore dava 
11 Villani, lib. XI, cap. 6, alla voce Lavorio , sc non qucllo di 
Edifixlo o Fabbrica. Cosi 11 nostro Siminlendi medcsimo a pag. 
135 del 1 vol. traduce II Tormenia per Stormenti della battallia . 

Digiignerb . Levarc il giogo dal collo dogli aiiimah . 111 , 
5 : « Le (piali cosc poi che le crudeli feminine eb- 
bono tolle , cd ebbono digiunti i buoi . . . ricorrono 
alla morte del poeUi » . 183: «Tu averesli potuto 
giurare che pure allotta avesse digiunti gli afaticati 
buoi > . 

Ha un solo esemplo del Demi. 

Diletto . Dicesi anche di Persona molto cara , ncl senso 
del Deliciae de'Lalini. III, 130: « Acis...era grün- 
de diletto del suo padre e della sua madre » . 

Manca. Dante, Parad. XI, v. 31; • Pcrocch6 andasse ver lo 
suo diletto La sposa di cului er. >. Tasso, Gcrusalcnime, c. VI, 
st. 63: • II tuo diletto E quegli I&, rhn ’n rischio b della mor- 
te • . Segneri, Sentimenti nell' orazione , pag. 76: • Yuol ritro- 
vare il suo diletto subito pronto •. Parini, Odi,pag. 52: • Parli 
del giovinetto Mia cura e mio diletto • . 

Dilicatezza. Cosa delicata. III, 133: « Tu non averai 
piccole dilicatezze , nö vigli doni » . 

Manca . 

Dilicato. Detto di vesti. Supp. 3: « Ispogliö lo tencro 
corpo do'dilicati vestimenti * . 
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Manca Diticalo e Delicalo , Sigoli , Viaggio , pag. 23 : • Tutti 
cbiari e dilicati e lucenti , che propriamente paiono drappi di 
ifU • . Leggcnda di S. Chiara , pag. 82 : • Portava eziandio na- 
«cogto Io cilicio sotto le delicate e preziose vestimeuta • . 

Dl LUNGA . A modo di prcposizione, vale Di lungi , Lon- 
tano. II, 160: « Tanto erano di lunga dalla sommi- 
tade , quanto suolc cssere in una volta mandata uiiu 
saetta • . 

Non lia registro. 

DiüAMVAnE e Dojiandabe . Detto di donna , vale Chknlcrla 
in sposa. 1, 28: « MoUi dimandaro lei: quclla riflut«) 
coloro che la doinandavano » . 

Manca . 

Dimestico. Usato,o(come dicesi noU’uPo) Fantiliare. 
II, ö8 : • Aspro dell’ ira ch’ ogli e usalo d’avere , 
c molto dimoslica al venlo , disse ec. » . 

Manca . 

Dio c Iddio . Detto di quegli uomini , o di qucgii onti 
allegorici che i pagani adoravano. II, 228: « Cosi 
smorio Io dio comc il fanciullo ». 236: « Qiiella 
(AtaJatUa) spavcntata per la risposta dcllo iddio, 
sanza marito vivea per Ic oscure selve » . 

Mi pare si debba far distinzione tra il Dio vero e le bugiarde 
deilä. 

Dio TI SAI.VI , e Iddio ti salvi. Per Sii il ben trovato , 
Ti saluto , e simile. I, lö; «La vergine si levö del- 
r erba , c disse : o iddea , dio ti salvi » . III , 235 : 
« O re , iddio ti salvi ■ . 

Ad allargare il scnso di questo modo di salutare , ristretto 
dai vocabolari a soll coloro che starnutiscono, giovano anche gli 
esempi seguenti. Cento novellc anticbe, pag. 83 1 • Giunscro o 
dissero: dio ti salvi, uomo di grande sapienza >. Ovidio , 
medio d’ amorc, pag. 48: • N6 la sua fanciulla , inflnlamunto 
piagniendo, da partc della donna , dica : idio ti salvi • . Fioro di 
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Italia, pag. 9: • Dio li galvi grande madre delle biade, e terra 
aaturoina • . 

Dipartimento . Per Ltiogo scparato dagli altri . Lat. reces- 
$M. ]1, i42; • Allato al tcinpio cra uno dipartiinciito 
di poco lume , simigliantc a spilonca , coperto di na- 
turale pietra » . 111, 33 : « Presso a’ popoli Cliimeri e 
unu spilonca con luiigu dipartimento ■ . 

Maaea . 

§ Per divorzio. Scioglimcnto di matrimonio. II, 7 : « Ma 
sc tu hai cosi grande disiderio dcl dipartimento , Pro- 
serpina ritorncrä in ciclo » . 

11 lat. ha discidium, che gl’ iDlcrprcti spiegano divortium . 

Dipartire . Per Separare , o Scostarc una persona o cosa 
da un altra . Supp. 4 : « O iddiei , cosi comandate 
che ncuno tem|>o diparta niai costui da me , nä me 
da costui » . 

Non ha esenipio di proaa . 

Dipartito. Disviato , Fuor di mano. I, 125 : « Adunque 
poi ch’ ella vide Narcisso andarc per le dipartito 
ville , c fuc innamorata di lui , cclatamcnte seguita 
r ormc sue » . II lat. devia . 

Bianca . 

Dipignere . Rappresentar figurc d’ alcuna cosa con 1’ ope- 
ra (lol tosserc , o con 1’ ago. II, 22 : « O vero ch’clla 
rivolgoa il ritondo fuso . . . o ch cUa le dipignesse 
( /e iane) coH’ ago » . 25 : « Pallas dipigne lo sco- 
glio di Marte nella rocca d’ Atena ... ma se dipigne 
colloscudo » . 26 : • IJipinse Antigona, sirocchia dcl 
re Priamo » . Cosi allre Ire volle in questa mede- 
sima favola di Pallade e di Aracne. 

Non fu awertito in qucsla signifleazione, di rui ccconc altri 
eaempi . Lancia, Eneidc , pag. 113: • Le quali (rejtil ... colle 
aue naani avea falte e dipinte con sottile oro • . E corrisponde 
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al lal. dhcreverat auro; cioi avea rieamate in oro. Anguillara, 
lib. VI, st.SWs • Poi ne fece una tela , ove dipiuU Avea del re 
r ingiuria infame e stolla ■ . Nel Pulci 6 Scrivere in questo si- 
gniflrato, epiatola 6i • Qucsta tela tess’ io di giunchi el d’ er- 
ba: In easa scrivo, et pingo opere falae Del tuo marito ch’ a 
languir mi serba • . E all’ opposto 6 Diplgnere per Scrfaere , 
al aenao flgurato, ne’Proverbi di Salomone, pag. 5: • Figliuol 
mio , non dimenticare la legge mia ... Legalati intorno al collo, 
• e dipigaila nel cuor tuo ». 11 lat. Deicribe. E d’ opere d’ in- 
taglio; Sanazzaro, Arcadia, proaa XI, pag. 99: • Otfrendo di 
d.ire al vincitore un bei vaso di Icgno di acero, ove per nano 

, del padoano Mantegna . . . eran dipinte molte cose • . Cosi in Li- 
vio, vol. 11, pag. 350 , 426, e 427 6 Armi dipinte, e Scudi di- 
pinti, ed anche Scudi dipinli ad oro c ad argenlo , pag. 350, che 
certamente doveano esscre ami e scudl scolpiti o ceselleUi . Cosi 
il pictie frenii d’ Ovidio, che il Simintendi, I, 152, traducc di- 
pitdi freni, i conicntatori spiegano auro argenloque distinctis . 
Anche i Greci con la aola parola ypougu signiücavano tcrivere , 
dipingere, incidere, scolpire. 

DiPiKTO. Da Dipingpre nrl sonso qui sopra espresso . I, 
167 : «La porpora dae sprendore alle dipinte uve • . 

Manca. ' 

DiPiNTUitA. Cosa rappresentata per via d’intaglio, o 
scultura . 1 , 1 99 : « Ma levö alto con I’ una e con 
r altra niano ono grande vasello , iscolpito di molte 
dipinture » . 

Manca . 

Dl POI e Ditoscia . A maniera d’ aggettivo c posposto 
a parola rite indichi tempo, vale Seguente, Susseguen- 
te . 1 , 1 55 : « L’ aurora diposcia avea rimossi i lumi 
della notte ». Il , 75: L’ aurora di poi avia cacciate 
le rilucenti stelle » . 112: « Gli lurai di poi dell’ au- 
rora aveano cacciata la notte » . 

Manca . Anche lacopone da Todi , lib. II , cant. 32 , str. 36 : 
• Vedi , che ’l tempo mutasi , Et guarda a quel dipoi • . 

Dl PRIMA . Per la prima voIta . II , 221 : ■ Dicosi che 
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Ic }»ote delle furie Eumenidc , vinte per glt vcrsi 
d’Orfeo , allora di prima si bagnaro di lagrime ». 

Aggiungilo col scguente dell’ Orosio volgare, pag. 422: • AW 
lotta di prima il detto medesimo Cesare ... comandö cbe tutto 
le proviacie del mondo dessero il Ceuo >. 

Dl Qi'i A DRiETO, c Dl QuiNci A MiETO. Una volta , Per 
Io passato . I , 164: « E non dirö come di qui a 
drii'to Io incerto Siton alnina volta era uomo , e al- 
ciina volta cra femina » . 202: « Ettion sagace di qiiinci 
a (Irieto di vedere Ic cose che dovcano venire » . II, 
98 : « L’ aspro cavallo , e di qui adrieto di grandc 
nominanza nella pianura , traligna * . 

Maoca altresi Di qui a dittro , cb' ö in lob, cap. III: • E di 
qui a diotro vinli parimentc ganza molestia , non rssaudirono 
la voce dcilo importuno dimandatore • . II lat. quondam . Cap. 
XXX : « Di qui a dietro io piagnca giä sopra rollui rh' era 
lormcntato •. Nelle Lettere di Franco Sacchelti , pag. 13 . A /I 
drielo, scuiplicemente ; • Credo certaniente che 'I cavallo, e’suoi 
non viveranno indomiti come a drieto hanno fatto • . E negli 
Ammaestramenti degli Anticbi , dist. XXXVI, cap. 5, v. 8, In 
qua a drieto : > Garzonevole lodamcnto b quello cbe in qua a 
drieto i garzoni soleano fare •. II lat. oUm. Mancano pur questi. 

Dirf. . Riferiro. II, 95: « Cofalo disse rambasciatc » . 
167: « Disse T ambasciatii dclla dca Ceres » . 

Maoca . Fiore d'Italia, pag. 334: • Dicemmnii per ordinc la 
nostra ambasciata •. E agli uiiici escmpi di Dante die la Crusca 
reca in Diria cagione, per Enporla, si puö aggiunger questo dpi 
Sallustio volgare, pag. 80: • Disse tutta loro la cagione percb4 
erano mandati > . 

Dirf Dmtxzi. Predire. 1, 86: « Gerte cose che Ochi- 
riono disse dinanzi ■ . 151 : « Avea loro dollo dinan- 
zi , che r ira dell’ oficso iddio era crudele » . II lat. 
valicttuUus erat . 

Piü che ad altri era questo verbo , in Crusca non avvertito , 
riimunr ai voigarizzatori trecentisti, i quali ovo si abbatteano in 
rrord'cfrc , o simile, traducevano, cosi alla Icttera. Dired-nanii. 
Uude dicendu il Volgarizzaturc di Livio , vol, I, pag. 320: >11 
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tribuno gli dissc diaanzi il di dcl ftiudi‘^mnento •; i fadle il coo- 
getturare che il teato suo avesse praedixil , in catnhio di prodixU 
(prorogö). ürosio volgare, pag. «27i • Siccome i profcti dissero 
dinanzi •. Fiore d’Italia, pag. 360 t • La quäle ( Coasondra) es- 
sendo profetessa, avca profetato e detto dinanzi della destrnzione 
di Troia • . Opusr-oli di Cicerone , pag. 4«üi «De’quali io avca 
detto dinanzi a molti grandi uomiiii. die verrebbero a me in quel 
tempo >. II lat. Praed'xeram . Vcdl anche a Sektihe dina.izi. 

Ums NELLE oiiEr.cliiE Qi'.tLCHE COSA A UNO, valo DirsVicIa 
pianamentc e in fiuisa die aliri non oda . 1, I3'J: 

■ Alcuno ini dicea noU’ orecdiie (|uel ehe volea » . 

E modo obliato dalla Cruaca , roine andie Dirt enfro r orrc- 
chie , e Favellare all’ orecc/iie , adoper.ili dalPelrarcn. Son. Tro 
guaaluaguf : • .Amor par ch’ a 1' oru'cbie nii favello • . Trionfo 
d‘ amore, c. 111, pag. 486: • L’ amifo roio piii presso mi si fcce, 
E con un riso , per piu doglia darrne , Utssomi entro I’ orcc- 
chie , cc. • . 

Dl RiMBALZO. II, 228 ; • S’ alTrettava di torro il desoo : 
ma la dura terra mandu quollo di rinihulzo iicl siin 
volto » . 

Ha un solo esempio del Virg. MS. 

Dirittahente. A raftionc , Moritamento. 1, 119 : « Io vo- 
glio andarc e trovare colei : e .s’ io sono dirittaniontc 
chianiata la grandissinia liinono , io urridero lei • . 

Maoea . 

Disarmato. Sonra armi , Inernie. I, 135: « Ma agualc 
sarä presa Tcba da uno fanciiillo disannato » . 

Degli esempi che di qucslo addietlivo rcca la Grusen uno solo 
i di senso proprio. Ecedne aliri. Sallustio volgare, pag. 227: 
• .Assalirono li iniliti.li quali andavaiio qua c lä disarmati in tal 
di, e senza sigunria •. Fiore d' Ualia , pag. 36n i • Enea con la 
mano dirilta disarmala levata in alto ... ebiamö li guoi •. Livio. 
vol. 11, pag. 296: • Fu loro comandato ch’ elli uscissero dellc 
tende disarmati in pura camiscia • . Nö si avvert) il valore che 
preiide lolnra dl sustantivo, come nel passo segiiente del Tf-soro 
di Brunetto Latin! , vol. II . pag. 148: • B' non ^ cosa ehe I’ eb- 
brezza non faccia , ella iseuopre il sewelo , ella niena il disar- 
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■Dato a batlaglia •; e in queslo dcll’ Orosio volgare, pag. 333t 
• Con qiiali persooe doviamo noi vivere , se nelle battaglie igli 
arniati, e iiclle pare i disarmati ucnidiamo« T 

Disavvf.dito. Jr^iaro . 111 , 246 : « Dirögliti , accio die 
tu non sia disavvedula di qucllo die dee esscre » . 
11 lat. ignara. 

Manca . 

Disci.ngkrsi . Contrario di Cingersi. 1, 474 : ■ Discin- 
gesi Io serpente ch’ell'avea dnto». 

Manca . 

l)iscoRD\nsi . Esser divcrso . 11 , 1 47 : • 0 arrappatori 
dcir altrui onore , apparate quanto c fatti si discor- 
d^no dalle niinacce ». 

E COD un solo esempio di Dante . 

l)iscoRiiHvoi.E. Che scorre. 11, 22ö : « Tu mcnavf Io 
eerliio alle nuove pasture ; tu T inenavi alle discor- 
revoli acque » • 

Riferito ad acqna , corae qui , manca . 

DisroRRiMF.NTo . Smotlamento , Franamento . Lat. Elurien. 
III, 218: « Per lo discorriinento , lo monte e ine- 
nato ncl marc * . 

Manca . 

Discorritrice . Fetnm. di Discorritore . II , 439 : « La 
discorrilrice nominanza avea sparto per le cittä di 
(«recia lo nomc di Teseo » . II lat ha vaga fama . 

Manca . Altrove, in questo senso, Parlotriee. V. a quesla voce. 

Discorso . Scivolato , Sdrucciolato . Lat. delapsus , o 
lapsm. I , 499 : « Ecco Forbas Suenito , . . e Amfi- 
iikmIou di Libia ... discorsi , erano cailiti nel san- 
gue » . 111 , 70: « Dittis , diacorso dall'altezza d’ uno 
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inchinevole loonle , menlro che pauroso fuggic Ic fi- 
giiuolo d* Issioii che ’l perseguita , cadde » . 

Manca . Cosi il virgiliaoo de eoelo lapsa per utnöras slefla , 
il Lancia, pag. 22, Io traduce: • una istella discorsa da cielo per 
le tenebre • . 

Disoeg?iante . Riluttaiite . III , 70 ; « Abbattc Nedimio . • . 
c Terreo che soleva porlare a casa gli orsi vivi e 
disdegnanti > . 

Manca . 

Disdegnare. In forma di neutro assol. , Stlegnarsi , Adi- 
rarsi . II , 32 : • Allora l’animo della iddea , menata 
dagli stiinoli dcl suo dolore , disdegnö » . Il lat. indt- 
gneUa e$t . 

Manca . 

§ In forza di neutro pass. Il, 158: « Questo vestiro 
era vile e vecchio , che non si disdegnava del Ictlo 
dcl salcio » . 

Ha un solo esempio del Petrarca. 

Disegnare . Effigiare , tanto con opera di scultura , quanto 
con quclla del tessere. II, 25: «In quello fue tes- 
snlo tralle fila lo lento oro , e fu disognalo nolla 
tela l’antica storia » . III, 127 : « Alcon . . . l’avea 
( una coppa ) fabricata ; e aveavi disegnaia entro la 
lunga storia » . 237 : « üisegmiro nell’ uscia inorate 
le corna , ec. « . 

Manca . Pnlci , epist. 6 : • Io non posso ogni rosa disegnare : 
L’ erba mi manca ; et piü giunebi non reca La donna morla • . 

Disertare . Abbandonare . II , 231 : « La santa Venus 
s’ apparecchiava di disertare le sue cittadi e’ campi 
Ofusii » . Il lat. deserere . 

Manca . 

Disfahsi. Struggersi , Liquefarsi . I , 131 : < Si come le 
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bionilc cerc si so«liono (lisfare per li lievp fuochi » . 
Supp. : « Si comc la ghlaccia si disfä per Io 
solo » . 

Mauna. Ed i pure nell’ Arcadia del Sannazzaro , ugl. I, pag. f,-. 

• U’ alti monti casraiio Lc nevi , rhe pcl sol tuUe disrannn.si • . 
E inanca parimente in signiSrato attivu, di rui i esompio iiella 
Coltivazione dell’ Alamanni , lil>. II , v. 604 s • Comu esscr aunle 
al dipartir del verno, Poi che zcflr disfä la neve e 'I ghiaccio -. 

Disfatto . Liquefatto , Slrufto . II , 1 53 ; « Qiiesto fiu- 
me , quando lc nevi sono disfutte per gli inonti, lia 
fatti aftogare nel suo turbaniento molti corpi giovani > . 

Manca. 

Disidbroso. I, 199: « Ecco Forbas Suenito , niito da 
Melione , e AmSmedon di Libia , disiderosi del coin- 
batlerc con Perseo . 

Cosl scritto ba un solo esempio di prosa ed uno di vurso . 
Sallustio volgare , pag. 293: • E ordinarono insieme quelle cose 
che parvoQO utiii , per mostrare che volessono pace, della quäle 
il Numida, stancatu della guerra, era motio disideroso ».Caro, 
Lettcre , vol. 1 , pag. 90 : • Sc ben io sono disideroso d’ aver 
vostre , ec. • . 

Disimigliante . III , 1 58 : « Que' mcdcsiini possono parcre 
disiiniglianti e simiglianti ad uomo » . 

Cos) scritto manca . 

Disimore , Dis.iore , e Disosore. Villania di parole , Impro- 
perio. I, 43: « Ec a noi vergogna die quelli disuori 
ci fiirono potuli dirc » . II , 3i : • La Hgliuola di Tan- 
talo ha aggiunti disunori al crudulc fatto *. 41 : ■ .\g- 
giungono niinaccic e di dnori , s’ ella non va da liingi 
co’ suoi figliuoli • • 200 : t 1 mi sforzava ; c , pazza , 
facca vani disinori allo sconoscente Giove • . 

Mancano . 

Disiiore . Infamia . 1,77: « Arciö ehe fosse teslimoniata 
la colpa e disnorc del mio Giove » . 
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Di prosa ha uii (.'scmpio solo, al quäle si aftgiungaiin i segnen- 
li . Albertaoo , pag. 5; • Do savore guarda Io prineipio e la liiie 
iiisieme, perche la Ruu äe in se tanto unore e disooru •. Orosio 
vnigare , pag. 308 : • Con grande perirolo c molto dianore del 
nome di Roma fuoro viiiti •. Piauto della Madonna, pag. 3i < 

• Perchö non piango io ncaero peroatore, veggendo Io Qgduolo 
di Dio Padro avure rice\u(o taiilo dianore? • 

Dl SOPRA. In for;:a ili iidioltivn, valo Ccicstialo. I, 16: 
«Li; it (Iclli (loi i!i sopra vicla loro cc. », 214: 

• Tu «iomi cl' iddiei «li .*^opra ... Oupftli del niiiferno 
perchö si cessaiio? » III, 95: « Gl' iddei di sopra 
Aog^ono gli falli degli uomini con giusti occhi » . 

Non ^ avverlito in questa aignificazione , di cui abbiamo fre- 
quenti caempi nelle buoiie scritture . Tullio , de mirif. , pag. S9 , 

« Questa rosa veramentc si puA dire . . . che di coai alto grado 
di 'lignitü elli eia pervenuto innanzi alli iddii di sopra, cbe a 
ipiolli dello 'nferno, . II lat. superos c tnferot . Lancia, Eneide, 
pag. 85: • S' io non posso pirgare li dii di sopra, io richiederd 
Acheronte • . E non va obllato ncmmeno nella signiflcazione co- 
mune di Siptriore , Silualo al di sopra, di cui fra molli altri si 
posson ritai'o questi esempi del Flavio volgare, lib. II,cap. 13. 

• Diese alli toldati... che e' mettessino a sacco el mercato delle 
rose vendibili , che era nclla parte di sopra della terra • . Cap. 
15 : . Correndo con gran furore nel mercato , che era nella parte 
di sopra della cittä , si lamontavano, ec. >. Un altro 1' abbiamo 
nel i'iore di un antico Comnienlo di Dante riportato nell' Elru~ 
rin , anno 11 , pag. A'Z: • Onde forse per lo Salmieta si dicc : Li— 
berasli , Signcr mio , l" anima mia dallo ’nftrnn di sotto; sicrhä 

10 biferuo di sopra si 6 la terra, e lo ’nferno di sotto si 6 sotto 
la terra • : ove ö anche da notare 1’ inferno di sotto per infcrrso 
in/'eriorej corrispondente all' m/cmo infrriore della Vulgata; e 
che poi in appresso i cbiaroato addirittura Infrriore; come 1' al> 
tro , seperior« . 

Disornato. Ncgk'tio , Scomposto, I, 74: « L’ oficio di 
coslei no cra filarc la lana , nö acconciarsi la chio- 
ma . . . la bianca benda costringoa i tlisornati capel- 

11 » . II, 1 S3 : • Al qualo lo fiume Achcloo , abicntc 
fopt'rti i tlisornati capelli «li corona , cosi cominciö 
a parlarp » . 

Manca . 
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Disotterrare. Cavar di sottcrra cio che v’ era nascosto . 
III, SH: « Moströ la pecunia ch’egli avea prima di> 
sotterrata » . 

Gli esempi tutti della Crusca ai riferiscono a cadaveri. 

Dlspreoiatrice . Feram. di Dispregiatorc. I , H : • Quolla 
scIiiaUa fuc dispregiatrice dclli diei » . 

E con ua esempio aoltanto. 

DISQIOPRIRB . Scoprire. 11, 108: «Io grido , c disquo- 
pro c mali petti > . 

Manca. 

Dissimigliantb . Diverso. 1, 17: « Promctle loro ischiatta 
dissimigliante al popolo di prima con meraviglioso 
nasciinento » . 

Accoiupagaato al terzo caso non c' 6 . 

Dissolverb LA Liisr.1 A ALLE TEKciONi . Coniinciarc a tenzo- 
nare . 1, 119: «Ella si duolo ehe Souieie ee gravi- 
da del semo del grando Giove , o dissolvc la lingua 
alle toncioni » . 

Manca . 

Disterdehe . Allentare. Contrario di Tcnderc . 1, 74: 
« Questa si levö dal lato il torcasso , e distese lo 
lento arco » . 

Aggiungilo col geguente dcIL- Rime del Roccaccio , pag. 130 ■■ 
• Le reli ora per veiiti son d.stesc , E gli archi per lo caldo ri- 
soluti Purger non possoa or Ic gravi offese > . 

Distesere . Intcrtcnerc. I, 164: « lo disterrö gli animi 
con dolce novitadc « . 

Non fu avvertilo in questa gigniBcazione . 

DisTEjiLTo. V. a Disteso per GonOato. 

Disteso . Contrario di Teso . I,at. Beteatus . 1,114: « ( ])ia- 
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na) (lioilo a una th'llo ninfo , che le porlava l’arme, 
la lancia e ’l torcasso e’ dislesi archi » . 

Manca . 

^ Gonfiafo, Pieno . III, 133: « Elle (le pecore) sono 
tali che appena possono atorncare e distesi uveri col- 
le gainbc » . 

MaiiPa. A pag. 21C dflllo stcsso volume 4 Dittenmto pur ln que- 
slo giguiflnato: • (La natura) non volle che’corpi composti nelle 
Interiora della distunuta madre fusscro lormentali •. Nel quäl 
luogo gebbene per flgura quel dislaa debba iuleudersl per ffra- 
vida , pure 1’ idea prima e la gtessa accenuata di sopra . 

DiSTRiNGEnE. Rädere, Lanibire. I, 177: « Parte ne so- 
no falte uccelle , le quali colle somnie ali della gen- 
te di Mineo distringono il mare in qiiella inedesma 
aequa > . 

Manra. Allrove Slrignere. V. a qucsta voce. 

DisTRi fiCP.nsi . In senso metaf. , Logorarsi , t^onsiimarsi . I , 
93 : « Vede ( /’ hiridia ) le prosperitadi degli uomeni ; 
e vedcndole si distrugge dentro » . 

Ha un solo esempio delle Rime di Dante. 

Dita . 1 , 1 7G : « Subitamentc averesti potuto vedere le 
dita di qucst’ altra indurate ne’ capelli » . 

Non 6 vero quel rhe moUi asserisconn, che alcuni de’ nostri 
Domi , coine Dito, Antllo , Collello ec. abbiaoo al plurale auche 
uü’ uscila in a, e talora in e, oltre la comuue in i, come Diti, 
Dita, Dite ; CoUelli, CoUella , Cotletle, e simlli ; poich4 sul far 
de’ Latin! che da locus. Locus ec. derivarono al plurale loci, 
Loci ec.; e da locum, Locum e simili, loca, Loca oc. ; medesi> 
mamente tra noi Diti, Oinocchi ec. vengono dal singolare Dito, 
Ginocchio ec . ; e il plurale Dita , Ginocchia ec. ci vicnc dal singo- 
lare La Dita, La Ginocchia ec. E se non tutte non si conoscono 
simiii terminazioni singolari; quelle che pur son rimaste fanno 
fede dell’ allre che o si sono perdute , o non furono ancora sco- 
perte . Vedi la Teorica dei nomi del prof. Nannucci . 

Ditenlto . Preso . Onde , Esser ditenuto dall’ amore di 
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alcunn, valo Essornc preso, Esseiuc innaniorato. H, 
IDI : « Ercole era üitonuto dallo amore di loles ». 

Maoca. L’ Ottimo Comniento , vol. I , pag. 225« legge lentilo. 

Divampamento . Avvampamcnlo . 11 , 97 ; « E caldi vcnti 
ausiri traevano coii raortali divampameati > . 

Mauea. 

Divaiuato. Svarialo. 11, 3: « Abiendo (/a lucertola) 
stcliato il cnrpo di divariate macchie >. 

Uaiira . 

Divellere. Sbranare. II, 17ü: < Egli cominciö a divel- 
lerc Io siie morabra col lacerato morso » • 

Maoca . 

Divbntarb. Trasformarsi . I, 88: « Grande parle del lun- 
go vesliro divonta cotla » . 20ö : « Vide lo capo del 
Gorgonc , e divonlö sasso » . 

Degii esempi rbe la Crus 'a reca, neppur uno arcennaatra- 
arormazioiic , come questi ; c nno ne maiicava ia Dante stesso. 
Inf. XXV, V. 116; • Poscia li piö dirictro insieme attorti Diventa- 
ron lo membro ec. • . Dicasi lo stosso di Divenire e Divenulo 
ambedue nel mcdesimo canto dell’ Alighieri , v. 75, e 136 : • Le 
coBce colle gambc , il vc-ntre e ’l casso Divenocr memhra cbe 
non für mal viste • . • L’ aaima ch’ era flera divenuta, si fugge 
aofolando per la vallo • . Sanazzaro , Arradia , egl. II , pag. 14 ; 

• Ed a nie piü proterva. Che a Pan non fu colei che vinta e stanca 
Divenoe canna tremula e soltile >. Ricciardetto, c. XVI, st. 26; 

• Tiene in mano un speglio. Che chi lo mira divien sasso vero •. 
E maoca aflatio Doventare, cb’ ö nel Fiore d’ Italia, pag. 335 ; • Li 
roiei compagoi, ch’ io meoai raeco di Troia , nel canimino doven* 
tarono uccelli • . 

Dividejite . Particip. da Dividere nel senso di Solcare 
qui sotto espresso . 111 , 137: « Ecco Glauco ... di- 
videute il mare , nuovo abitatore dell’ alto mare » . 

llanra. 
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Dividere . 1 , 20 : « La terra Focis divicle i campi tebani 
dalli atenicsi *. 

In questo signifioato, che dä I’ idca di interSecaraento o frap- 
posizione , merita separalo artinoln . Leggesi anche net bei prin- 
cipio de’ Commentari di Giulio Ceaare tradotti dal Popolescbi : 
• Garunna fiume divide e Galii da li Aquitani; et Matrona et Se- 
quana dividono ei paese de’ Galii da’ Beigi • ; ove il Baldelli tra- 
duce parle , coli’ occbio forse all’ Apennin parle j ehe il Petrar- 
ca us6 in questo signiQcato. 

S Adoperasi anche , come Solcare , per signiBcare 
il catnminar delle navi sopra l'acqua. I, 184: « Co- 
si come la nave mossa dal vento divide 1’ acque » . 
II lat siUcal. 

Vedi anche Offe.ndere . 

§ Detto di Briga , Contesa , Battaglia o simile , vale Fi- 
nirla , Dccidcrla .1,4: « Idio e migliore natura di- 
vise questa briga » . 11 lat. diremit. 211 : « Le nin- 
fe olctte giurano per li fiumi di volere dividere la 
nostra battallia * . 

Si aggiunga all’ unico esempio del Malmantile coi seguenti. 
Lancia , Eneide , pag. 123 : • Ma col nostru sangue dividiamo la 
battaglia • . II lat. Notlro dirimatur tanguine bellum . Ariosto , 
Kur. c. XIX, st. 105: *0 la pugna seguir vogli o dividere, 0 
farla all’uno o all’ altro luminario ec. •. Fu adoperato anche in 
senso di AnnuUare, di cui sono esempi nel Flavio volgare, lib. 
I , cap. 27 : • Cos'i iudico che questc cose sieno : nA ebi me amerä 
ardisca di dividerle o guastarie • . E appresso : • Per ogni via et 
modo s’ingegnO di dividere et guaatare gli sponsalizi fatti •. 

Diviso. Da Dividere nel senso di Solcare.il, 132: « L’ac- 
qua divisa da' remi , suona » . 

Manca . 

Divoto. Maledetto, Esecrando. Supp. 19 : • Coiigiunsc li 
divoti corpi » . 

Manca . 
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r)«i.F.nsi. Iiioro'corp. I, 61 : « Giä si duolc averc cono- 
sciula la sua gt'nerazionc • . 

lisalo senza la parlicclla di inaanzi all’ infloito « manca. 

Dolüuk. Caginnc di dolore. II, 229: « Tu se’lo mio 
dolore , e lo inio male » . 

Manca . 

Dü»\MnNTE. Colui che domanda o domandava. 11,56: 
« Al domandantc c un’altra volta chiamante , usci 
fuori Fiioinena... e lo sanguinoso capo d’ Itis gillö 
nella laccia del padre » . 

Ha un solo esctnpio . 

S E ii) signific. di Andante . III , 155: « Domandante lo 
e.islello Region . . . enlro nelle boglienti acque » . 

Manca . 

Doxandare . I, 201: «Io doinanderö aiuto dal mio ne- 
inico » . 

Col seslo caao manca. t cosl coslruilo i Adäomandare negli 
OpuscoU (li Cicerone, pag. 135: • Quelli cotali allri che ardi- 
rebbero ugui cosa addomandare dall’ amico , per cosi falla addo- 
roaoda dauuo ad iutendere che ogni cosa farebbero per 1’ ami- 
co • . 


S Cercare , Andare in traccia. II, 8: «La quäle (Pro- 
scrpiiia) poi ehe voi andaste doinandando per tutto 
il mondo indarno . . . disideraste di potere andare 
sopra r acque cogli remi dell’ ale » . 60 : « Poi che T 
tempo fanciullesco diede luogo alla gioventudine , egli- 
no co’ Greci domandarono per lo non conosciuto mare 
colla prima nave , le lane risplendienii col vello del- 
l’oro » . 

Manca . 

S Cliiedere in isposa . Y. Diiundare. 
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§ Nel senso de! petere de’ Latini , per Andare . 1 , 62 : 
« Ora domandano l’alte cose ora lebassc; ora van- 
no per la via ch' i- piü prossimatia alla terra » . 208 : 
« Da quella parte , dclla quäle la via ee cortissima , 
domanda Teba , e Elieona». II, «loesco fuo- 
ri, e domando le selve » . 111, 16 : « Lo sole era in- 
chinevole , c collo inchinato timone domandava il mä- 
re d’ Esperia » . E cosi ogni volta che occorre il pe- 
lere. 

Manca . Vedi anche AoonANDAaE . 

S Nel significato del lat. petere quando sta per aggredi . 
1 , 1 97 : « Fineo , . . guardante ora verso costui , c 
ora verso Perseo, non sae s’egU domandi costui o 
colui ; e dimorato per piccolo spazio , mandö iiular- 
no verso Perseo 1’ asta lanciata con tante forze, quantc 
r ira gli dava » . 11 , 1S5 : «La mia gravezza difende 
me , e iudarno mi domandava » . 

Manca. Si legge anche negU Opuscoli di Cicerone, pag. 371: 
. Che faceva quella tua Stretta lancia nella sebiera di Farsaglia? 
il cui fianco domandava la spada tua? • Satlustio volgare , pag. 
1S3: • Colui il quäle egli domandava, era uomo paciAco , non 
da battaglia ■ . E nell’ Eneide del Lancia 6 in queslo senso Addi- 
mandare e Addomandare, obliati anch’ essi dai vocabolari.P. g. 98: 

• Niso... corre nel raezo, e solo Volsccnte addimanda e, iui 
per osso, uccide •. Pag. 107: • Terone... uccise Enea, imper- 
ciO che I’ addomandava coli’ armi • . Altrovc Cercare, V. a questa 
voce . 

DomaiNdare con cli occhi. Investlgare col guardo. I, 118: 

« Ma’ compagni ignoranti aizzano i cani rabbiosi con 
gli iisati abbaiamenti , e domandano Altcon con gli 
occhi » . 

Manca altresi Cercare conl'occWo, o con gU occhi, che vale 
lo stesso , e di cui abbiamo in signifleazione iieutra esempio nel 
Fiore di Italia, pag. 351 :• Andava con I’ occhio cercando per 
quäl via potesse flecare ferro addosso a Venulo • ; e nell’ Arca- 
dia del Sanazzaro, prosa XI, pag. 114: • Andava desideroso con 
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Rli occhi cercando, sc vcder potessi tl prioripio onde qaella 
acqua si movca - . 

DoMANDAnE C05 piATA . Lo sicsso chc Imploraro . II , 
139: « E’ popoli dclla ricca Grecia domandarono con 
grande piat^i 1' aiuto di coslui ne’ grandi pcricoli » . 

Maoca. II lat. ba imploravere . E il Simintpndi , coai volga- 
rizzando, ri fa avvertiro la difTGrenza, notata anche dal Tomma- 
aeo, rhe 4 fra Implorare c Chicdere. Implorare e domandarc coo 
mesta pregbicra c movcato a pieUi . Vi si seote il ploro . 

Do.vANDAnE CON pnEGiiiEni . Picgare . II , 1 63 : < Andaronu 
alla dea Ceres , e domandarono con preghieri che 
Eristonio sia punito » . 

Manca . 

Dovanoare co’ piedi . Inseguire . 1 , 32 : « Si come Io 
canc segiiita la lievorc , quando 1’ hae veduta nclla 
pianuru del campo , questi co’ piedi domanda la pre- 
da » . 

Manca . 

Donna. I, I3I : «Le donnc e Ic nuore l’ubidiscono ». 

Mcrita avvertenza in questo signiflratn , di cui 4 esempio an- 
che ncl primo volumo dolle Poesie inedite di dugento autori , 
pag. 137: • Cb’ io d’ altra doona mai n4 di donzella Non disiassi 
gioi’ gioco n4 riso ■ . Üal che si vedc che la voce Donna innoii- 
trö presso i nostri ugual sorle che prosso i lalitii la voce Mu- 
Her , intorno alla quäle il Yossio nel suo Etymologicon linguae 
latimie fa questa liella osservazione , che piacemi qui rifcrire 
come a schiarimento degli esempi da me recati i Elsi vero mu- 
lieris fox, natura sua, comprcitendat virginem , nuptam,ef vi- 
duara , <if scriöit Tertullianun , Lib. De Virgioihus velaodis, inter- 
dum tarnen virgini opponitur; unde Cicero reprehmtus guod se- 
nex duxisset virginem Publiliam; craa , inquitj mulier erit. 

Doppo. I, 171 : « Doppo questo, dice alle fiirie Ic ca- 
gioni (ieir odio c della via » . III , II : « Doppo co- 
slni il sacrato Molo apersc la bocca alla parola del 
Sole » . 
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Scnllo cosi alla paesana, manra . I.egscDda di S. Girolamo, 
pag. ■ Doppo Ic qua’parole subitamenle si parti la detia Iu- 
re ■ . Cosi ailrove io quel libro . Rosaio della vita , pag. 02 r 

• Doppo le virti'i dellc quali a»)l)iamo fallo menzione . pare die 
d. liba ragionpvolmenle seguire una che ha nome fortitudo-, Da- 
vauzati, Scisma , pag. 7 : • Doppo la presa dcl re a Pavia gli 
Kcrivcva di rado ». Marccllino , Prcdica del Veuerdi Santo, par. 
VI, pag. 112: • Doppo la divina Scriltura, c doppo i legiUimi 
conoilii, e doppo Io dorretati de’ sninroi Ponteflci , c doppo il 
comun consenso de' sncri dotlori . . ncl quinlo luogo soiio le 
traclizioni della Chiesa ■ • 

Dot.vi.e. .\ppartpiu’nlc a dole. III, 181: « Giä non «lo- 
niandano i rogni dolali , nö la sipioria ik'l suocoro . . 

Ha un solo esenipio del Guicciardini . 

Dotatissimo . Suporlat. di Dotuto* 111, 18: « Ga ipiitU* , 
dotatissinui di Iiollt’/za , ob!>o iiiill:' vaglioämialori (jiiun- 
do oir ora di ipiaUordici aniii » • 

Manra . 

DofHOOE • Dovunque . 11 , 1 07 : « Io sono scrhala a iino 
lä düunqup ogli c » . 

Manra . 

DütTo. Dovulo. Hl , 94: « Adopora In saoltc doulo a’ fa- 
ll di Troia » . 

Manra . 

Di'Bnin . Nato di dul)l)io pa.drc , vale Spario. 1, -0?: 

• Miiorc Alrco « niilo tlollü iiiadrc Pdh'sliuu , luu di 
duhbio padre » . 

Manra. Kd ft nel senso de’Lalini, presso i quali, secondo 
lilpiano, si disse spuriut , qui ex cerla malre , patre autem in- 
rerto nntus eU . Not Volgarizzamento di Livio, vol. I, pag. 3«7 . 
ft Senza padr« . • Appresso lui Semo Tullio, ügliuolo d' uua ser- 
va, senza padre, ancora tenne lo rcame per sua honla e per 
aua virlu? ■ Cosi i>er conliario uegli Opnscoli di Cicerone, pag. 
2f>5, ft certi ftpliaoli in carabio di /IgliuoU legittim'' ; • Ancora 
in qnollo leinpo la divina rcligione ne nmano ollicio non crauo 
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avuti in reverenzia, ncuno uomo avea veduto legittimo maritag- 
gio, nessuoo avea cooosciuti certi Qgliuoli •. E nel Tullio de A- 
micil. pag. 107, abbiamo questo aggettivo datoapodre: • La quat 
cosa molto maggiormeote ö da fare ne’ veri padri e ne’ certi • . 

Dubbioso , c Dubioso . Detto dolla oscuritä della notle , c 
della lucp de! "iorno, valo Inccrto, ehe tiene dcl- 
r una e doll’ altra .1, 168 : « Giä era compiuto il die, 
e venia 1’ ora la quäle tu non puoti chiamare notte 
nö di, ma confini tra ’l dl c la duhbiosa notle - III, 
33: « Le nebbie mescolate con cali{;ine, bruzzoli della 
dubiosa Itico , escono quivi della terra » . 

Manca;come altreai Dubb'O die 0 nel Ricciardetto , c. X\IX. 
at. 6: • AU'isoletla giunsero nell’ ora, Cbe dire non si puö notte 
ni giomo s Cbe dubbia luce le cose colora, Le quai molta ombra 
ancora banno d' attorno » . Uescrizione manifestamente imitata 
da üvidio nel primo eacmpio sopra riforito ; a cui dovette aver 
l’occbioanrhe il Tasso quando nel nono della Gcrusalemme can- 
tava 1 • E nell’ ora che par che ’l moudo reste Fra la notte e 
fra ’l di dubbio e diviso • . 

Di'Bioso . Lo stesso che Dubbioso . II , 1 33 : « Con du- 
bioso scorrimento corre innanzi e a drieto » . Supp. 
5 : • Cosi parla nella dubiosa mente » . 

Mnnra , quantunque siavi Dubiare e Dub'O . Leggesi anche in 
Albertano, pag. 48: • Or vollio udire come intendi la paraula . . 

Dt'CA . Guidatore . II , 39 : « Lo duca mio si ratenne » . 

Non ha esempio di prosa . 

Di bo . Faticoso , Difiicile . I, 165: « O tu plj^lia lo 
dardo o tu piglia gli dipinli turcassi , e mescola gli 
tuoi riposi con Ic dure cacciagioni . Quella non pi- 
gliava dardo ne dipinti torcassi , e non mescola va gli 
suoi riposi con le dure cacciagioni » , 

Fra i tanti esempi che rcca la Crusca al § V , solamenle due 
slanno in questo significatoj quello, rioÄ . del Petrarca, e l’altro 
di M. Aldobrandino. Eppure non 6 raro, anche trasferito at 
morale, 1’ uso dl questo addiettivo in tale signiüi azione ; e 
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I’ • Ahi qiianto a dir quäl era ö cosa dura • dell’ Alighieri , pare 
a nie uiia delte prove piü cbiare. 


E , invece deirarticolo pluraie / o GH. II, 4: « A’cam- 
pi comandö che negasscro lo diposito ch’era fatlo 
lonj , c fece e seini viziosi » . 

Manca. Cosi frcquenlemente in tulta I'opcra. E sc nc puö, 
a un bisogno, recare altri esempi. Cento novellc, pag 17: «Li 
vonne un giorno in pensiero di rolerc al postutto sapere quanti 
fosscro e sudditi siioi •. 19: »In pare ordiiift c dispose sanza 
fontenzione tutti c suoi baroni • ; e di nuovo a pag. 82 e 83. 
Vita della B. Dmillä, pag. 7 t • Udito cbbouo questo e parenti , 
esposono alla donna la volontä del suo niarilo • . Cosi altrove in 
quel libra . Cicerone , Opuscoli , pag. 79 1 ■ Ella ( la vtcchirwa ) 
6 di maggior pregio che tulti c diletti della giovanczza • . Sac- 
chelli, Novella di Torello, pag. 9- • E porci vale.ino forse X 
florini • . E apprcsso r • E porci andarono in cucina ■ . E al- 
tresl nelle Api del Rucetlai , v. 481 > • K perA diede loro il Pa- 
dre etcrno Che avessero cornmuni e lor Ogliuoli •. 1004 s . Men- 
tre che I’ amore Mi splnge a invesligar tulli e secreti • . Nella 
Letlera dedicaloria del Varchi premessa alle Prosa del Bembo 
della odizione del Torrentino (1549) s • Ogniuno sa che e Medi- 
ci, incominciando dal primiero lor ccppo, furoii quelli che ec. . . 
Vedi anclie il Salviati , Awerlhnenti , üb. ll.cap. 10. — porö 
necessario I’ awerlire, che altri editori di ogni tempo banno cre— 
duto di porre a qucst’ e un apostrofo, ronsiderandola roroo 
troncamcnto di ei . Le ragioni dell’ una e dell’ altra manicra 
»ono state csposte , in occasione appunto di questa pubblica- 
ziono, dai chiarissimi professori Nannucci ed Arcangeli; e 1’ opi- 
nione di qucst’ ultimo ö slata accolta dall’ .Accademia della 
Crusca . 

§ la sigiiif. (li Noivlimono, Tuttavia . 11 , 10: « Ma po- 
gnamo ch’ io iioii oprcassi m:ii di voloro cssor«; to- 
nuta bella , peri) ch' io cra forte ; e avea iioine d’ c.s- 
sere bella » . 

Manca. E che debba prcndersi quesf E in tale signiticazio- 
ne, me lo persuado il non vcdcre 1’ cl ucl tcslo lalinn; laddove 
il Tuttavia 6 naturalmente soUintcso dal Quamvis laliiio e dal 
Pognamo che del volgarizzatore . 
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,S Con r apostrofo sta per la copulativa E c V articolo 
pluralc /. I , 19: « Lc piegate navi cuoprono le 
soltopostc vigne ; e’ sozzi posci foce pongono i loro 
corpi quivi , ove le piacevole caprcite pascei ono 
r erbe » . 

Mancfl . Ricordano MalispiDi , pag. 9 ; • Fiorino diedc la bat- 
laglia di dieiro, b’ Fiesolaoi vedeodosi cosi in questo mezzo oc. • . 
Cosi spesso in qutilla o in altrc scritture . 

Ebbro. Ebrio. I , 152: • E’ satiri ti seguitaoo e ’l ver- 
chio Sileno , lo quäle ebbro sostiene i tremanti mcni- 
bri cül bastoiio » . 

Aggiuugasi questo esempio.E agli unici che di Ebrio e i' E~ 
hro da la Crusca, i seguenti. lob , cap. 12: • Farae errarc loro 
si rome lo ebrio » . Atti degli Apostoli , cap. III, pag. 22: • Di- 
roano cb’ cgii erano ebri e pieui di mosto... Non sono ebri 
conie voi credete • . Ovidio, Pistole, pag. 148 t • Non pure una 
volta m’ infliisi d' esse re ebro • . 

Ebbezza. Lo slcsso che Ebbrezza. III , Ci : « L’cbrczza 
fu raililoppiata per la lussuria » . 

Ha un solo esempio dcl Galatco del Casa . Ed ^ anebe nelle 
Pistole di Scneca , pag. 227 : • Zenoue il savissimo . . . ci volle 
confortare cbe noi ci guardassimo da ebrezza •. E appresso: • A 
costui , dissc cgIi , non aOida I' uomo il suo Sbcreto , pereb’ egli 
il potrebbe revclarc per la sua ebrezza • . Cosi altrc volle in 
quell’ epislola . Manca poi Ebritä che leggesi iu Albcrlano, pag. 
42: • Salamone disse: Ncuno sccrelo lä u' regna la ebritä • . 

Ecr.OTi. l'er Ecco st'inpliccinnite . E s’ usa narrando, 
per rapprcseiitar ineglio 1’ oggctlo o il fatto coine 

f resentc . 1 , 157 : « Eccoti Tisbe , non luicora lasciala 
i puura . . . ritorna » , 

La Crusra lo da con un solo esempio dclla Vit. Crist.; a cui 
si aggiungano questi . Libro di Tobia, pag. 23: ■ Ed eccoti uno 
pescc venire crudole a divornrio». Flore di Italia, pag. 341: 

• Meotre che Tnrno cosi parlava... eccoti levare uno rumore 
che Enca venia dal flume del Tevero •. Flavio volgare, lib. II, 
cap. 32 : • Et eccoti subitamente losippo aperte le porlc , gli ri- 
n:aud6 fiiori tutti insanguinati • . Caro, Lctterc, vol. I , pag. 33: 
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■ Quaniin ecroti roinparirc ana Baldracna , con la qnale ec. • . 
Solva, Mctamorfosi , lib. III, pag. 145: • VoIeDdo un gionio un 
rnntadino tagliare non so che Icgna, eccoti un gallo molto ter- 
ribile, che cotninciö a saltarli alla volta del viso con gralTi e con 
niorsi •. ^ anche da avvorlire che per dare piü evidenza al di- 
scorso, questa particella Ti non solo ad Ecco , ma talora si pre- 
pone ad un verbo, come nel passo seguente del Flavio volg're, 
lib. I , cap. 27 : • Per la quäl cosa lui con adulazione et false 
lode et con I’ astuzia del pariere l" iuviluppö et pigliö il re » . 

EDn.\. Edera. 1! , 2S : « L’ ultima parte dolla lela . . . 
avea tessuti denlro i fiori co’ nodi dell’ edra » . 

Non ha csempio di prosa. 

El. Invcce doll’ arlicolo 11 . II, 128: « sua battaglia 
pcrchö aprirä a colui le mie mura vincendo.e non 
el mio amore ? » 109 : • Ella , nobile , rifiuta el si- 
gnore » . 

Non 6 avverlito, quantunque ne sian piene le antiche scrit- 
lure . Albertano, pag. 56: ■ El giudice che lerne di fare ven- 
detta fa molti malva.sci ■ . Vita della B. L'milta, pag. 14: • Si di- 
rizzö verso el Home, che si chiama Lamone... el quäle corre 
presso al monasterio > . Ovidio , Rimedio d’ amore, pag. 29: «Tu 
vedi el mare conmosso dalli strabocchevoli venti ■. E ivi, a pag. 
48, si legge E , tolla via la I,. • E rio suole piu alto andare che 
il perpctuo flume •. E EI per II 6 anche frequente in lacopone da 
Todi che 1’ usa talvolta in luögo di Egli. Lib. VI , cant. 2, slr. 19: 
• Statti presso a la sua porla . Quando el viene, e tu sta accor- 
ta ■ ; e slr. 37 : «El si pone di nascoso A veder se gli fallisco. 
So io gli fallo, el si disdegua •. Vedine altri esempi nclle notc 
alle Lettere di fra Guittone, e in quelle alla Vita della U.Umillä. 

Elettra . Ambra. 1, 71 : ■ Quindi osrono lagrime Ic 
quali stillale per lo sole indurano e diventano eleltre 
con nuove rame » . 

Manca . 

Elle . Lo stesso che Ella . I , 38 : » E s’ eile ( /o otm- 
tnla in vacca ) potessc favellare, direbbe il nome suo 
e la disavvcnlura sua ».119: « Sola la moglie di 
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Giovc , o ch’ eile la lodi , c eh’ eile la biasmi, non 
parla tanto ec. ■ . 

6 bene che il Vocabolario la noti , anche perchd non «' abbia a 
credere errore di slainpa, o qualche pubblicatore , (rovandola in 
▼ecchi codici, non la pie^hi al moderno . La vedo anche in un 
Saggio del Girono Cortese riportato nell' Etruria , ann. tl , di- 
apensa di marzo, pag. 146 : • In qiiello slante ch' olle si ripoga* 
Ta comparse sopra di lei Breus senza pictade ec. • . Trovasi in 
lob, cap. 24, riferita a cosa: • La quäle cosa se non i cosi, 
Chi puote reprendere me ch' eile sia bugia ? • 

Elli. Qiiello. III , 92: • Questo online non giovi a me 
nel piato , s' elli no a me comime col grande .\- 
chillc * . 

Detto di cosa , manca . 

EimiATA . Luogo ondc s’ entra . 1 , 23 : » Poi che ftj- 
rono all’ entrata del tenipio , 1’ imo c 1’ ultro s’ ingi- 
nocchiö alla terra ». liü: ■ Qnella ciUadc hae millc 
entrate , c le porti sono aperte d’ ogne parle » . 

Solamcnte gli esempi di Dante e del Petrarca gtanno in que- 
ato significato; di cui olTre esempio anche il Saoazzaro, Arcadia, 
prosa X . pag. 77 1 • ln un piccolo fonticello di viva acqua, che 
neir entrata di quello ( borro ) sorgea , ne lavammo le niani • . 
Aoguillara , lib. XI, st. 200: • L’ entrata non v’ ha porta, c non 
si serra , Perchi giraodo il cardinc non strida • . 

Erba. Binde in erba diconsi quelle che non sono an- 
cora giuntc alla malurilä , Ölie sono tultora lenere . 
II , 1 iO : « Qiiesti ulcuna volla aliatto in erba le 
biade che crescono » . 

Questa locuzione , che ci ricorda II virgiliano lujruriem lege- 
lur lenera in herba , non ha esempio di senso proprio . Un aU 
tro , del Crescenzio, Io riporta il Cherardini nellc Voci e Manie- 
re , alla parola Krba . 

Ereue . Detto di cosa che succede j e in qneslo esem- 
pio , dolle teste rinascenti dell’ Idra di J.orna . II , 
187 : « Niuno capo del novero de’ compagtii fite 
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taglialo san/a pena , ehe la testa non fosse piü po- 
tente per duc erede » . 

Non £ avvertilo. 

Errore. Erramento , Lo andare errando . I , ^77 : « Me- 
nato ( Cttdmn ) per lunghi errori , capito colla fug- 
gcvole moglie iic' confini illirici » . 

Maoea . Ovidio , Pistole , pag. 141 : • Giä qui non mi d ha 
condotto il gelato verno n6 ’l fortunoso errore • . Caro, Enei- 
de, lib. I, pag. 4S ; • Incomincia a contar fln da prindpio Et 
r insidie de’ Greri ct la ruina Kt I’ incendio di Troia e ’l corso 
iutcro De gii error vostri • . 

Escixo. Ischio . II , 22i : « Non vi manch esculo col- 
r alte frondi , nö le molli lilie » . 

Manra L’ adnpcrö anche il Crescenzio, lib. II, cap. 8, pag. 
!>0: • A poco a poco si mula in altra spezie, ia quäle k l’arbore 
ehe si rhiama esculo ... Ei noccioli die sono uegli esculi , o 
vero frutti del detlo arbore dimostrano ec. • . 

Essente . Partie, da Essere . 1 , 1 42 : «Io essente ar- 
rivato in quella , andai a’ sacrifici » . 

Non fu awertito . 

Essere . Avere . I , 1 26 : «Io moro prima che tu abbi 
copia di noi . Quella non rispuosc altro , .se non : sia 
a le copia di noi » . 166: « Questo colore ee a’ poini 
che pendono al dilctlevole arliore , o vero al tinto 
vivorio » . 

E in Cnisca con soli esempi del Boccaccio . Cosi & adoperato 
nel Sailustio volgare, pag. 1)3: • .4 coloro ö poca cura di combaU 
tere >. Pag. 218: • AI quäle per la grande amista , ch’avea con 
Giugurla, era grande copia di potere ingannare >. Lettere di fra 
Guittone , pag. lU: • lind’ ^ a voi battaglia e litc , che da vo- 
slra cupiditä? • Proverbi di Saioiuone , pag. 25 : • ln ogne teni- 
po al buono sarä abodanza > . 

^ Con duo dalivi , aU’usanza de’Latini, per Apporlare , 
Cagionare . 1 , 84 : « Lo corbo disse alla cornacchia 
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ehe ilicca colali parolc : io priego ehe questi richia- 
tnamonti siano a te a male » . II , 7 : • Quello ge- 
noio non ci sari a vergognia » . 

M.iDra. 

^ Prostar favorc . II , 240 : « Io priogo ehe Venus sia 
a’ niici ardiri , c ch’ clla aiuli i fuochi ch’ ella m’ ha 
dati » . 

Manca . 

$ Detto dcl sole quando si fa vederc . 1 , 69 : « Se noi 
lo vogliamo credere , gli uomini dicono che uno die 
passoc sanza esscre sole ; gl’ incendi davano lume » . 

Manra . Ovidio, Rimedio d’amorc, pag. 3 j: • L’ ombra di- 
letta quando 6 il sole • . 

Essebe AssAi . Essore a bastanza , Esscre a siiOicienza , 
Baslarc . I, 169: « Queslo ee assai a me? » II, 
56 : « A uccidcrlo era assai a liii una ferita » . 168: 

• Quelle che poteva essore assai alle cittadi c a’po- 
poli , era poco a uno solo » . 

Manra, N’ olTrono esempio anclic gli Opusroli di Cicerone, 
pag. 3S4; • Che dirai se questo rhe tu hai fatto non 6 assai alla 
tua nominanza e grandezza ? « Flaviu volpare , lib. II , cap. 17 : 

• Alle nazioni si bellicose el tanto lontane una legiune era assai 
I guardarle • . Caro , Apologia , pag. 256 ; • Non gli era assai 
d’ averrai fatta ingiuria ? • Manca altrcsi Essere a tu/pcienle ed 
Essfre a ruf/icitnza, che Icggonsi in otlinie scritturc. Morclli , 
Cronica , pag. 223 : • R simili assai fortezze ... cd in tanta 
quantitä, che a’ bisogui sono a sulTiciente a raccettarc tiitlu il 
paese • . Imitazinne di Crislu , pag. 168 : • La mia coscirnza non 
m’ i a sullicienza • . Flavio volgaro, lib. III , cap. 31 1 • Vespo- 
siano veggendo che le navi eraiio fornilo, vi puosc su lanta mol- 
titudine di soldati , quanta credettc che Tussi a gulTicienza anda- 
re contro a coloro ec. • . Ed Euere a hculonia, accolto ne’ vo- 
cabolari alla voce A bastama, ha un solo esempio del Yarchi, a 
cui si puö aggiunger qucsl’ altro di laropone da Todi , lib. II , 
cant. 15, str. 10: • Alma, non t'6 a bastanza Pur sola una gn- 
nella • . 
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EssF.nE FERHO . Mantcnopsi nel suo esscre , N( n osser tli- 
^strutto . 11 , : « Tornarö io nella patria mia ? 

Non , cir olla giace viata . Ma poniamo ch’ clla sia 
fcrtna ec. • . 11 laU inanere . 

Manra, come pure Essere in piede adoperato dal Laocia in täte 
aignificato, pag. 15 1 • Se la meoto non fosse isUta dubbioaa . . . 
tu Troia ora sarcati in piede • . 

Essf.be in odio . Essere odioso. I, 75: « A costei ec 
in odio la selva e ’l bosco ov’ ella avea peccato » . 
11 , 43 : «La madre Niobe gli 6 in odio » . 

Manca . Lcggesi anche nell’ Orosio volgarc , pag. 428 : • A 
tuUe le geuti sarele in odio per lo niio norae •. Pandolflni, Go- 
verno della Kamiglia, pag. 108i • V'cdesi la disonestä essere in odio 
a Chi di buuno amore ama •. Quallro Epistole di S. Bernardo , 
pag. 23: . Sapiendo per certo che cinscuno ö in odio innanzi a Dio, 
che esalta 11 cuore suo • . E col secondo caso ö nel Caro , Ora- 
zione di S.Gregorio Nazianzeno, pag. 55: • Da queste cose pro- 
cede che semo in odio , et convenicntcmente , de’ Gentili ■ . 

Essebe presente . Dar favore , Moslrarsi propizio . I , 
138: « Sii favorevole a noi , e sii presente alle no- 
strc fatiche «. 153: « TuUe le feminc di Teba ti 
priegano che tu sii presente , benigno e umile » . 11 , 
241 : « 0 iddia facitrice della grazia , ora sii pre- 
sente » . 

Manca in queslo senso frequculissimo nclle buono scritture . 
Manuale di S. .4gogtino, cap.I,pag.5: • Vogli adunque essermi 
presente, o Dio mio ».Ovidio , Rimedio d' amore , pag. 18 : • O 
Apollo . . . ti priego che la tua corona del luo alloro sia presente 
a noi , Ovidio • . Pag. 51 : • 0 Apollo, mcdico salutifero , sii pre- 
sente a’ miei principii • . Capranica, pag. 45: • 0 Cavaliere in- 
vittissiroo ( S.Michfle Arcangelo), sia presente al servo tuo fra- 
tel nostro F , ei quäle 6 al!o estremo de la vita • . 

Essere pro.nto. Avere il modo, Poterc . III , 91 : « lo 
non sono pronto a sapere parlare ; e questi non 6 
pronto a sapere fare » . 

Non mi pare avvertilo in queslo signiflealo, al quäle dä luine 
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il oorrispondenle passo che ieggesi nell’ Ottimo Commento, vol. 
I, pag. 454; • N'6 a tne ö in pronto il dirc, conie a te; nö a te 
il fare, rome a me •. Nel Rimrdio d’amore, pag. 22, abbiaino; 

• La cagione 6 impronta , invece di La cagione i in pronto , 
conforme al lat. in promplu causa tsl . 

Esserk sopra alcuso. Sopravanzarlf), Essert' piü alto di 
lui . 1,110; < Ma pur quclla dca ec piti aitu di lo- 
ro , c allato al coUo ce sopra luttc » . II lat. super- 
emiitel omnes. 

E.SSLTO , Lo stesso ehe Stato . 1 , 1 83 : ■ Averebhe pen- 
sato ch’ ella fosse cssuta statua di inarmo » . 

Non fu avvertito, quantunque discenda naturalmente da Es- 
ser», coine Statu da Stare - 

Eta e Etaoe. Per uno de’ quattro spazi di tempo fa- 
vole};giati dai poeli .1,8: « Come 1’ etadi de! mondo 
sono (|uattro ... La prima etä fiic formata d’ oro » . 
Cosi in .seguito dolle allrc . 

Manca . Ottiroo Cotnmento , vol. 11, pag. 425 : • Fclice molto 
la prima etade coutentu du' fedeli campi •. Tasso, Rioaldn, c.X: 

• Essendo omai I’ etä dull' oro , Dell’ argunlo e dcl rame ite in 
dispartu , Per dar Giove a’ mortai giusto martoro, Fe sommer- 
ger la terra in ogni pai te • 

§ Dl CRAADK ETA , vale Attempato . I , iOO : « Emac- 
chion , di grando etä , fue in quegli » . 

All’ unico esempio di Livio , ehe ne reca la Crusca, si possono 
aggiugnur quest’ altri pur di lui. Vol. I, pag. 326 : • Elli (Caio Clau- 
dio,) , giä di graude etade toriiossi a Roma a pregare per eului, 
per li cui vizii s’ era fuggito • . Vol. II , pag. 298 : • OBIin , uno 
gentile uomo d' alto pregio e di grande etä , ch’ era in graude 
reverenza tenuto , disse • . 

Eziamdio . II , 1 1 1 : « E no era alcuna cosa che polessc 
pigliarc me , eziamdio s’ ella fosse suta Venus » . 

Lo vediamo scritto cosi anchu nel Flore di Italia , pag. 5 1 

• Mescolando per ciascuno tempo eziamdio certi memorahili fat- 
ti • . Cosi frequentemente in quel libro , e nel Pungilingiia del 
Cavalca . Nä va obliato . 
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Fahola . Favola . II, 125: • Fabola di Minos, re di 
Creti » . 111 , 12i : « Fabola d’Enea e d’ Ascanio » . 
Cosi altrove . 

Per amore degli Studiosi delle originl e dei vari passaggi 
de’ nostri voeaboli , nnii va obliato queslo, a Favola piü pros- 
simo, rhe oon S Fabula acenita iu Crusca e adoperata aachc uel 
Fiore di Italia , pag IAO: ■ La veritä di questa tabula sta in que- 
sto modo ». Pag. ‘Jtti: • La tabula di questa ultima tatira sta in 
questa torma ■ . E di nuoro a pag. ÜO. Como non va obliata 
Tabola per Tavola, ehe Icggesi nell’ Ottimo Commento, vol. II , 
pag. 288. 

FABRicAnr. . Lo stesso che Fabbricare . Supp. 2 : • Al- 
lora cadile a lui ( a Vitlcano ) la mente e V opera 
ch’ of^li fabricava ; e incontanente fabricoe sottili ca- 
tene di ranne ec. » . 

Manca. E I’abbiamo anche in lacopone da Todi, lib. II , cant. 
20 , str. 2i ; • Questo cielo 6 fabricato , E ’n un nihilo 6 tonda- 
to • . Caro, Eneide , lib. VIII, pag, 334: • Et qui per l'armi fa- 
bricar discese Del grand’ Enea » . 

Fabricatohe . Costrutlore . II , 1 40 : « lansone fabrica- 
torc della prima nave » . 

Manca . Caro , Eneide , lib. II , pag. 61 : «Et Pirro , et Mo- 
nelao , con io scaltrito Fabricator di questo inganuo , Epeo • . 
t Cioö , cottrutlore del cavallo di legno . ) 

Faccia . Figura, Forma. I, 79: • Racquisli l’ anlica 
l'accia , Jasci lo volto della Hera , si come Io fece 
dinanzi » . 87 : « Giti pare che mi sia lolta la faccia 
umana ... io ml volgo in cuvalla » . 

Manca . 

Facitrice. Femm. di Facitore . II, 241 : « Allora disso 
Ipomcne : o iddia facitrice della grazia , ora sii pre- 
sente » . 

Ha soll esempi della Cronica del Morelli . 

Falso . Mentito ad inganno . 11 , 22 : « Pallas prese for- 
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ma (V una vecchia , e puoscsi i falsi capelli canuti 
nclle lempic » . 

Og"i Invoce di falsi capelli dircbbesi, e bene, capelli postic- 
ei; e nelle Epislole di S. Girolamo, pag. 104, 6 capelli riposti . 
II Lancia, pag. 19, traduce il virgiliano menlila teta , per falsi 
scudi . Oltrerhö non 6 avvertilo qucsto signiflcalt) , non mi paio- 
no Star bene insieme ne’ Vocabolari le false lusinghe del Borrac- 
cio con gl’ Iddei falsi di Dante , e con le false Miere e la falsa 
monela dd Tratt. pecc. mort. 

I 

F.\f(cilLLO . II, 101 : « L’ animp non pianic de’ fanciu- 
gli , (legli uomeni , de’ giovani , e de’ vecchi , vanno 
vagando » . 226 : « Come Orfeo dice , che gli iddei 
innainorarono de’ fanciugli » . 

Questa uscila plurale non avvertita nc’ vocabolari si puö con- 
fermarc con altri autorevoli eserapi. Guidini, Rirordi , pag. 44 < 

• Farü memoria io ser Xristofano di Gano predetto di tutti e’miei 
fanciugli cbe mandarö a biilia • . Cosi altre volte . ZcQi , UQcio 
volgare , pag. 17: • Giovani et vergini, vecchi con fanciugli lo- 
dino il nome del Signore •. S. Girolamo, Epistole, pag. 49 1 

• Dicono e medici . . . e corpi de’ fanciugli et de’ giovani . . . 
ribollire d’ un natural calore • . Cost Corpieegli per Corpicelli 
1’ abbiamo nel Historato , pag. 94 ; Cavagli per Cavalli nel Rlme- 
dio d’ amorc , pag. 15 c 28 , o nel Caro , Rcttorica d' Aristotile, 
pag. 176; Novegli per Novelti pur nel Rimedio d’amore; pag. 18; 
Ramicegli per Ramicelli nel Dial. di S. ereg. lib. 3, cap. 16; 
Vitegli per yUelli nel ZelB, Lfleio volgare, pag. 144 ; Cnpr/fsr/i per 
Capitelli nelle Epistolu di S. Girolamo , pag. 71. Nö si terniinaronn 
a questo modo le voci soltanto che or si scrivono per doppial, 
ma anche quelle che ne hanno una sola , come etemagli , mira~ 
cogli , spirituagli , quagli , cardenagli , apostogli , e baglia, per 
elemali , miracoli , spirituali , quali, eardenali, aposloli e ialia, 
che leggonsi nei suddetti Ricordi del Guidini . Vedi anche a Ca- 

PELLO, FHATELLO, 6 UCCBLLO . 

S Figliuolo. II, 202: « Ma Anilisos, fanoiiillo di Drio- 
pc... scnt’i ehe lo poppe della niadre si mutavano 
in allicro » . 

Manca. Nelle Ricordanzc di Guido deli’ Antella, pag. 13t • Ne 
I’ anno hcclxxii disse la Berta che uno faociullo ch’ eil’ ebbe il 
detto anno, era mio • . E non altrimenti che in seuso di figliuolo 
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«i potrebbe inlendere nel passo gcgaente dclla Cronica del Vellu- 
ti, pag. 40: • La Giovanna ... fu poi rooglie di .\mbrogio CiuHa- 
gni ; ebbe di lui parecchi fanciulli maschi , e feitimine • . Dieasi 
Io stesao di quest' altro oei Ricordi del Guidioi, pag. 40: • Par- 
turi la dotta Mattia mia donna uno fanriullo uiaschio •. E dal 
Lancia il notissimo verso virgiliano. Et trepiäae malret pretsere 
ad peclora natos (En. lib. VII, v. 5l8) fu tradotto, pag. 86: 

• E le paurose madri, stringendosi i fanciugli al petto, corrono 
di qua e di lä • . 

§ Maschio. Supp. 4 : « Non puole csscre dclla femi- 
na , e non puole esscre dcllo fanciullo ; e non parc 
r uno nö 1’ altra , e pare V uno e 1' allra a . 

Hanca . 

S Giovinctlo. I, 58: «0 fanciullo ( « Felonte), se 
tu puoll ulmeno ubidire a quesli ammunimenli , prie- 
golt ec. » . 1)2 : « Poi che ’l fanciullo ( e lo stesso 
FetotUe) vide costui cc. » . 11 , 239: « Ma pero 
ch’egli (Ippomene) ö ancora fanciullo , non nii muo- 
vc cgli , ma muovemi T elade sua » . ( Era gid da 
moglie). E appresso, pur di lui: « Ah coinc e volto 
di vergine nclla faccia dcl fanciullo ! » 

Non fu avverlito. Tasso, Gerusalemme , c. I , st. 58: • Ma il 
fanciullo Riualdo e sovra questi ec. • C. Il , st. 33 1 • Quando il 
fanciullo (Olindo) in dolorosi lai Proruppe ■. Cosi al c. IX , st. 
33 e 83, e altrove ; come al c. IV, st. 61, ove « Fanciullo per 
Ginvinella. Caro, En. lib. X,v. 1299: ■ Miserabil fanciullo, et 
quäle aita. Quäle il pietoso Enea puö farti onore Deguo de le tue 
lüdi? . E nel Longo Soflsta, rag. 4, parlando di Dafni: • Per- 
che avemo dunque a dispregiare un fanciullo di cui per insino 
alle capre s’ innaniorauoT » 

Fakgoso. Dcllo di Icrreno, vale Inlenerilo dall’acqua. 
1, 20: « Poi ehe la Icrra, fangosa per lo ricenle 
diluvio , si riscaldö per gli caldi del sole , partorio 
maniere sanza numero » . 

La Crusca lo registra per Imbrattato di fango , quantunque 
1’ esempio del Crescenzio da lei riferito vadn inteso nel senso 
stesso qui sopra dichiarato; e il simile nci passi seguenti del Sal- 
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lustio vnigare , pag. 180 : • La pianura fangosa per le acque del 
veruo avea fatto padule > ; e del Crescenzio, lib. II, cap.lS, pag. 
67 : • Comanda il maestro dell’ agrlcoUura , Palladlo , che nel tem- 
po che la terra 6 faagosa non si debba ararc • ; e cap. XX , pag. 
80 : • E da osservare che il campo fangoso non sia aralo • . Di- 
casi Io stesso di Motoso, che non sempre sta per Imbraltato dl 
mola, coine moslra questo esempio del Rimedio d’ anaore, pag. 
21 : • Quanto il plataiio s’ alegra di Stare in Sulla riva della acqua, 
e quautu se ne allegra II popolo nella motosa terra, cotanto ec. >. 

Fare . II, 128: « Or facesseno I* iddei ch’ io fosso 
sanza padre » . 

Agli unici esempi di verso che reca la Crusca al § 50 , aon sa- 
rebbe male aggiunger questo . 

S Procurare, Cercare. I, 91: « Fa che tu vogU es- 
sere (idata alla tua serocchia • . 

E con un solo esempio dell’ Ameto, e un solo del Buonarro- 
ti . Ai quali Si potrebbe aggiungere pur questo del Sallustio vol- 
gare , pag. 79: • Fa rhe tu pensi in che misero stato tu se’ , e 
ricordati che tu se’ uomo • . 

S Trasformare. I, 78: « Come Giove fcce Calisto e ’l 
figliuolo .4rcas due stelle ». 79: « Come luno s’ a- 
dirö quando vide che Calisto o Areas crano fatli 
stelle • . 

Non ha esempio di prosatori trece;tisli. 

Fare allegrezza. Rallegrarsi. I,3i: « Quivi si rac- 
colsoro prima i vicini fiumi , e non sappeano s’ egli- 
no dovesscro fare allegrezza , o se dovessoro con- 
solarc il padre ». 

Aggiungilo co’ seguenti . Leggenda di Tobia , pag. 27 : • Fe- 
cero grando fcsla ed allegrezza insieme •. Cavalca, Specchio di 
Croce, cap. XXVI, pag. 115: • Gli uomini del mondo fanno al- 
legrezza quando i loro nemici sono sconfltli • . 

Fare arrosto . Arrostire .11 5G : « .Amenduc lacerarono 
i membri ancora vivi . . . una parte ne misero a les- 
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sarc ncl paiuolo, e parte nc fecero anrosto nogli 
^chcdoni » . 

Ha solo esempi de’ Canti Carnascialeschi . 

Fare battaglia. Combattere. II, 95: a E pensö che ’l 
minacciaro fössc piü utile , che fare (juivi batta- 
glia 

Di prosa ha un solo esempio del Davanzati; e se ne puö raf* 
forzare V autoritii co’ seguenti. Orosio volgare, pag. 486: • Vo- 
glicndo contra quelli di Persia fare battaglia, nella villapubblica 
allato a Nicoroedia inorio » . Sallustio volgare, pag. 217 j • A suo 
modo e luogo facea battaglia » . 

Fabe casa . Porre la sua abitazione , Antiare a stare . 
III , 207 : . Apparecchiavasi tl’ andare a far casa in 
nuovc sedic » . 

Manoa . 

Fabe ui. Portare il giorno. I, 54: « Quelli (Fetonte') 
domandö i carri del padre, c la signoria e ’l tenape- 
raniento de’ cavalli che hanno ale ne piedi a far di » . 

Manoa . 

Fabe fobza . Violarc, Stuprare. I, 123: « ^ cpiale 
( Liriope) da quinci a drieto Cefeo impacciö nel tor- 
to fiurae, e fece forza a lei rinchiusa nelle suo 
acquc ». 210: « Pircneo chiuse le sue case , e ap- 
parecchiavasi di farci forza » . Supp. 3 : « Quegli 
fece forza a me non volonlarosa » . 

Manoa. K anrhe nell’ Anguillara , lib. 11, st. 154: • Deh non, 
Diana, non le dir tant* onte, Chö, s* ha corrotto il corpo , ha 
casto il core : Ha sano il suo di dentro,ma la scorzaNon; chö ’l 
tuo genitor 1’ ha fatto forza • . 

Fabe gbazie. Ringraziare . I, 59: « Quindi fa grazie 
al non voluntaroso padre ».106: « Cadmo fece gra- 
zie: e ficca i basi nella pclegrina terra » . II , 242: 
« O Adoni , non fu’ io degna , a cui egli facesse gra- 
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zic , e a cui egli dessc onori d* oncenso ? Egli . . . no 
mi fece grazie c no mi dicde oncensi » . Cos'i allrove . 

Aggiungili col seguente degli Opuscoli di Cicerone, pag. 67 ■ 

• Faccio grandi grazie alia veccbiezxa • . 

Fähe il comandamento . Ubhidiro . 1 , 113: «GH uomini 
funno i comandaincnli , e pigliano i riposi » . 11 , 1 ü7 : 
« La fame fece c coinandamenti di Ceres » . 

Non Ä regiatrato, Vedine aitri esempi in Crusca sotto la voce 
Comandamento . 

Fabe incbrto. Tener sospeso. 1, 158: « Cosi la fee 
inccrta lo colore del pomo » . 

Ov’ ö Fare certo per Certlßcart , puö Stare anche Fare i«- 
etrto, che dice it contrario . 

Fare paura . Atlerrirc . 1 , 204 : « Romanda un altro , 
al quäle le tue meravigUe fecciano paura »• 212: 
« Dice come Tifeo , uscito della scdia profonda dolla 
terra , fecc paura agl’ iddiei » . 

E seoza eseinpio di prosa . 

Färb sicuro. Assicurarc. 11, 76: « Medea mcdesima, 
la quäle avea fatto lui sicuro .. .divcntö palida »• 

Aggiungasi coi seguente . Puici , cpistola 7 : • Guardali pur 
d’ Adiiile de’ sua aguati ; N6 creder che ’i Paiiadio di Minerva 
Faceia sicuro in Troia i vostri stati •. 

Färb similitudine d'lna cosa ad tn ’ altra , vale Parago- 
narla a quella. 1, 217 : « E sc a nie ec licito di 
fare similitudine delle piccole cose alle grandi , Ana- 
sis amö mc » . 

Ci ö soiamente Fare comparatione , con un csenipio dei 
Bembo , al quäle si potrebbe aggiunger questo delle Quatlro Epi- 
stole di S. Bernardo, pag. 42: • Deo fare comparazione c para- 
gonaro il di d’ oggi coi di passato • . 

Fare sonno . Conciliare il sonno , Fare addormenlare . 
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1, 39: « Qiiosti (^Mercurio') sanza dimoranza foce 
de’ piedi alc , e tolse la verga , che facea sonno , con 
la potente tnano » . II , 77 : « Disse tre volte paro- 
le che faceano piaccvoli sonni » . 

Ha registro, ma non esempi. Cresccnzio , lib. VI, cap. 22, 
pag. 309 : ■ ( ta decotione del cavoto ) ha proprietä di disecrar 
la lingua e far sonno • . Ncl quäl senso si disse dallo stcsso Crc- 
scenzio ani'be ai cap. LXXVII, pag. 341: Provocare il sonno, e 
Indurre sonno . 

F.UIF. vüCE Dl TALE 0 TAL ALTRO , valc Simulame la voce . 
1 , 1 20 : • Porto gli piegali niembri con trcinanic 
passo , e fece voce di vecchia ► . 

Manca . 

Fatare. Destinarc. III, 36: Tu Protcsilao primaio, si 
come ti fu fatato , cadi per la lancia di Eitore ». 

Mi parrebbe ehe queslo esempio meglieconvcnisse rbe qucllo 
ehe reca la Crusca coU’ indicazionc di Mctam . ; • Protesilao jiri- 
maio, siccomo fue fatato , cadO per la lancia d’ Eitore • ; pnichO 
troppo si discosta dal testo latino che ha: Et Hectorea primus 
falaliler hasta , Protesilae , cadis . Ne s»no esempi anche nel 
Flore d' Italia , pag. 2:5: • Questo tizzone , nel quäle era fatala 
la Vita di Meleagro ec. • . Pag. 333 : • Se la cittä che ti 0 fatala 
intendi di fare ec. • . E ivi a pag 17t> & anche Affatare: • Deila 
quäle capigliara era alTatato che , ioHno ch’ ello l’ avesse , ter* 
rebbe Io regno • 

Fatica . Fatiea . II , 222 : « QuiviriUa eoliii che aniava 
piegö gli occlii adrielo , toinendo che la nioglie ve- 
nisse nieno per la fiitiga » . 

Dicono i vocaliolari che alcuni antichi scrisscro cos» questa 
voce : e dicono il vero : ma e bene recarne esempi anche 
di prosa per non darc appicco ai pedanti di crederla usata in 
graxia della rima, secondo la vecchia cantilena. Eccone un altro 
della Storia di Barlaam, a pag. 35: • L’uomo se ne mondi e pur* 
ghi per grande fatiga • . El’ origine di questa grafla in simile 
voce e in quelle che ne derivano , c facilc il rinvenirla nel fa- 
tigare e Fatigatio de’ Lalini . 


Digitized by Google 


t41 

^'ATTonp. . Cagio.iatorc. II, 229: • lo sono fuUore a te 
della morte ». 

Manca . In queslo sentimento 6 anrhe nel Sallustio Tolgare , 
pag. 226: • Lo popolo , gircone spesso guole addiveDire...era 
d’ ingcgoo e d' animo mutevole, e fallore di romore e di di- 
scordie • . 

Fk\o. Fiale. II, 159: • Ncl mezzo fuc lo bianco fa- 
\o Ae\ mele » . 

Ha esRinpio dcl Crescenzio goltanto. Sanazzaro , Arcadia , 
prosa \I , pag. 96 : • Forono gimilmente i loro doni ■ chi un 
agnello , cbi un favo di mele, chi latte, chi viao •. Zelli , UQ- 
cio volgare , pag A9 i • Sono piu desidcrabili che la copia del- 
r oro et delle gemme , et assai piii dolci che ’l mele e ’l favo • . 
Rucellai, Api , v. 499 : • Co’ piedi ( le api) Pongon le prime fon- 
damunta a i favi • . Nolo perö che in queslo esempio del Ru- 
cellai mi sono scostato dalla stampa da me citata, la quäle con 
tulte le altre vedute da rae , non escluse quelle de' diligentigsi- 
nii Volpi, legge crroneamento porgon : dove ho correlto, ge- 
rondo ragione , pongon . Ch6 porgerei fonäametUi ^ in cambio di 
porii j mi par modo strano troppo, e indegoo del buon senuo 
dcl Rucellai, ehe in quel luogo del guo lavoro aveva sicuramente 
I’ occhio al virgiliauo ( Georg. IV, 161 ) Prima faeis ponunl fun- 
äamina. E prego ii mio dolcissimo amico Francesco Boccella che 
nclla nuova edizione delle Api, che cgii sta preparando, levi via 
questn bruttura. — Si disse poi anco Pnvnmele e Faronr^ che oltre 
gli unici esempi deir Albertano e de’Morali di S. Gregorio , hanno 
le autoritä seguenti. S. Giovanni Grisostomo , Opuscoli, pag.238 > 

. L’ anima pogla in sazii-ta si fa beffe de’ favomeli •. S. Efrem, 
germ. IV : • Si corae A il favone del mele in bocca, cosi debba 
esscr la responsione dcl Träte al prossimo guo >, Due Sposizioni 
del Paternoslro, pag. 2: • 0 dolcezza piü che mele, o favou di 
mele nella mia bocci ec. • . 

Favola. II, 236: « Quella novella non fu favola ». 

Non mi par da confondore Favola, propriamento detla , con 
favola per cosa non vera , cosi in generale, come io questo iuo> 
go. Del resto , gull' esempio de’ Latin! che taiora adoperarono 
Fabula per semplice narraziooe, vera o falsa che fosse, Favola 
per racconlo , anebe tenuto per vero , dissero i nostri , come 
cbiaraniente apparisce dall’ esempio segueote delle Epislole di S. 
Girolaiao, pag. 140: • lo ti dirö una breve favola, la quäle ac- 
cadde ne’ lempi della mia infauzia • . 


m 

Favolarb. Favellare. II, 161: « Mentre che fii loro 
licito, favolaro insieme » . II lat. Mutua reddebatU 
dicla; ciofe Confabulavano tra loro. 

Manc». Id Iob,cap. 7, 6 ^aballare : • Favellcroc nella tribii- 
teztoDe del spirito mio, et non fabullerö con raraaritudine del- 
r anima mia •. Ma qui pcnsando al lat. confabulabor cum amari- 
tudine anima« meae, che il Malermi traduce: insieme fabulard ne 
/’ amaritudine de l' alma mia , credo errore di stampa non fa- 
buUerd, invcce di confabullerö. Ed 6 chiaro da tutto qiiesto, che 
dal lat. Fabulare in senso äi Loqui o Colloqui , di oui riporla 
escmpi il Muratori nella trentesimaterza delle sue Disscrtazioni 
sopra Ic Anticbila italiane , vennc da prima Fabulare , Fabullai- 
re , poi Favolare e Favellare; comb da Parabolare, Partare. 

Favohecciante . II , 93 : « La casa del re risuona dol con- 
sentimcnto del popolo , c de’ prcjjhicri de' favorcg- 
gianti > . 

Manca usato sostantiramente; e conie aggeltivo ha due escmpi 
dcl Boccaccio solt.iiito . 

Fecce. Lo sIcsso che Feccia. 11, 159: « Nella quäle 
( mensa ) fu posta 1’ uliva . . . c’ corniuoli dclF autua- 
no coniposti nella liquida foccc del mele » . 

Haoca . 

Fedita. Ferita. I, 217 : « Ma Clane . . .porta nella 
cheta mente fedita da non potere racconsolare » . 

Manca in senso metaforico , comc qui . 

Fedito. Lo stesso che Ferilo. 1, 198: « Poi che Li- 
cabas . . . ebbe vedulo colui volgentc lo fedito volto 
nel sangue . . . disse » . 

ß registrato, ma senza esempi . Orosio volgare, pag. 491 r 
• Lo imperadore . . . d’ una lancia fedito morio » . Cosi a pag. 
118, 275, 499. Lancia, pag. 17: • Poi lui , fuggiendo, pigliano, 
c lui insanguinato e fedito , arrabbiando , il lasciano • . 

Feminile . III , 125: • Bacco diede altri doni alla schial- 
ta feminile » . 

Manca cosi srritto. 
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Ferita . III , 59: • Trasse quella meilesinia lancia della 
calda ferita » . 

Di seoso proprio ha un solo esempio di Dante , e uno del 
Volg. Mess.; chö quel del Petrarca 6 al Hgurato . Eccone altri . 
Livio volgare , vol. I , pag. 105: • Menlrc cli’ egli si lainentava- 
no, Bnito trasse fiiori il coltello della ferita tutlo sanguiooso •. 
Caro, Eiieide , lib. XU , pag. 525: • II saogue d’ ogiii parle Du 
la ferita iu foiido si raccoisc • . , 

$ Per il Coipo slesso o Pereossa che ca^iona la feri- 
ta . III , 65 : « Gli avea dato , cli’ egli uoit |V)tesse 
essere ferito di ferite di ferro » . 

Manca. 

Ferhare LA LEcoE. Fissare il palto . 1 , 184; • Ferniano 
la legge : ( e clii starebbe in dubbio di fermarla ? ) • 

Manca . 

Fermo. Certo, liidubitato . I, 123: « Quegli (Tiresia) 
nominatissiino per la fama per le citta di Grecia , 
dava ferme risposte al pelente popolo » . 

Manca . 

Ferrato. Ferreo, Di ferro. 11, 145: « Laneio iina grave 
lancia di eornio colla ferrata punta » . 11 Lat. ae- 
rata cuspide cormt)n . 

Mjnca al sensn proprio. Quando !1 Monti nclla sua Proposta 
malrnenaudn la Crusca e Uartolomineo da S. Concordio, aveva 
per mal detto fer.alo per ferreo, volcndo ristretto il primo a si- 
goilicare munilo di ferro, c il secondo, lutto di ferro; per non 
dire che il fervore della disputa lo fece anclic questa volla in- 
giusto ro* suoi avversarii , bisugoerä credere che avesse diinen- 
ticato r USO venutoci dal lalino di adoperare talvolla il participio 
in liiogo dell’ aggeltivo , o viceversa . E si che gli esempi sono 
piuttosto freqiicuti null' una c nell’ altra liugua . lo, per non 
uscire dell’ Ovidio , raniinenlerö di questo poeta un passo so- 
migliantc , uve 6 fraxineatr. aeratoe cus;>id's hatlam , benissiino 
tradnlto dal Simintendi, vol.l, pag. 195 . un/i arta di frasiinn ro» 
la fiiiila del ferro , non giä ron la punta gueritila d< ferro , ehe 

10 
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sarebbe una ridicnlezza . N6 sempliccnieote gutrnite di ftrro, co~ 
me loiio aoche quelle delle piü umili casucce , dovcttcro esscrc 
le perle ( aer(Utu porlas ) del vol. II , pag. 127 , che cgii dice fer- 
rate, come quelle che dovevano reggere ia guerra all’ Impeto 
delle macchine nemiche . Lo stesso dicaai di quelle ricordatc dal 
Boccaccio nella Fiammetta , pag. 99 : • N6 era loro alcuuo ediß- 
cio , che con grave pietra rompesse le ferrate porle ■ ; e cogl 
de’ ferrati urpioni del Lancia , pag. 20 . Piü avanti troveremo 
Inorato per Aureo . 

Fervente. Detto di fiume. Vale Impeli’oso, Gonfio. 1, 
436 : ■ Se d’ alcuna parle gli orano ( al fiume ) con- 
traposte travi o sa.ssi , andava schiumoso e fervente , 
e piu crudcle per lo contrapnniinento » . 

Manca . 

Festareccio. Dclto di co.se che si nsano ad ornamento 
nelle feste . 1 , H3 : « Ella primaia , lasciati gli festa- 
recci fiori , percosse lo suo Penteo • . 

Manca . 

Fertbreccio . Detto di luogo , vale Che vi e festa , De- 
stinato a farvi le feste . 1 , 143: « Egli vae ove lo 
festcreccio monle Citeron risuonava a fare i sacrifici 
per li canti e per la chiara voce di coloro che sacri- 
ficavano all’ onorc di Bacco » . 

Non ü awertito; nü bene ml par collocalo 1’ altro pur del Si> 
mintendii • OrdinA i sauti giuocbi con festoreccia battaglia •, 
accanto a quel del Sallustio ; • Puosero 11 terzo die a far qucsii 
fatti , perocchü quello die era festcreccio • ; perocebü qui , ag- 
giunto a giorno , vale Ferf ivo , contrario a Lavoraliro , e ncl Si- 
mintendi , aggiunto a giuoco , vale Celebraio per segno di feeta : 
nel quäl signifleato si usö aoche Feslevole dal Boiardo, Erodolo 
tradotto , pag. 125 ■ • Celebrando fesicvoli gioebi in onore di 
quella Dca • . 

Fiaccola. I, 172: La importuna Tesifone piglia una 
fiaccola bagnata di sangue » . 

Ha un solo esempio di prosa e un solo di verso . 
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Futarb. Spirare. 11, 114: • E ’n verso me raanda 
fuori la sventurata anima , e fiatala nella mia faccia » . 

Aggiungi questo esempio di signiflcato attivo all’ uniro degli 
Amm. degli Ant. 

Ficcare. Ferire, Trafiggere . 1 , 28 : • O Febo , pogna- 
mo che lo luo arco ficchi tulte le cosc , lo mio 
ficcherii tc » . II , 225 : • Lo fanciullo Ciparesso disa- 
venturatamente ficcö costui colla aguta lancia » . 

Maoea . E se non veggo male , sta in queato signiflcato nel 
passo scguenle del Virgilio dul Lancia, pag. 116 s • E imnianta- 
nente ch’ ella pot6 ficcare lo palme , I’ armA coli’ agulo lascio- 
ne • ; e ho delto je non vtgijo male , perchA a cavarnc qualche 
costrutto , mi parrebbe si dovesse Icggerc cosi ; • E iromaula- 
nente ch’ella potA ficcare ( cioi^ f» atia a ferire) , le palme I’ ar- 
mö coli’ agulo lancione ■; dicondo la secoiula parle del periodu 
latino iacuto palmas oneraoil acuto , e frantendendo il buon 
Lancia la prima , o raffazzouandola secondo il suo ccrvcllo . 

Fiera. I, 174: • Seguila la fuggente moglie coinc fiera 
salvatica » . 

Che slia talora per qualsivoglia bestia si prma dall' nggiun- 
to di salvatica che ha qui , e nel Fiore d’ltalia, pag. 345 s • Prese 
la fanciulla e riroverö insu l’alte montagne... e quivi si pose ad 
abitare ron le flere salvatiche • . Le quali Firre salraliche sono 
anche dette Fiere beslie negli Amm. degli Ant. dist. III , cap. 9 , 
num. 8 . Onde A che la deflnizione che di Fiera danno i vqca- 
bolari , chiamandola Animale salvatica , nna fa al caso presente. 
Oltre a ciA nel Simintendi medesimo , 1 , 182 c seguenti, ora A 
delto Fiera, ora Bestia il moslro niarino da cui Persoo liberA 
.Andromeda: sempre sull’ ornie de' Latin! . Cosi Frrus A delto 
del cavallo e del cervo io Virgilio; del bove, ne'Fasti d’OvidiOi 
c Fera, della formica in Marzialc . E de' nostri, (üuseppc Parini 
rbiamö Fera il Ceotauro Chironc nella bellissima ode I' F.duea- 
xione : • Tal cantava il Centauro . Baci il giovan gli olTriva Con 
ghirlande di lauro . E Tetide che udiva, A la fera divina Plaudia 
dalla marioa • . In senso flgurato, disse il Petrarca di Laura: 

• Tempo verrä ancor forse , Ch’ all’ usato soggioruo Toriii la 
fera bella e mansucta • . 

Fieru. Di fiera, Ferino. Lat. ferinus. 11 , hlj : • E le 
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inleriora clel dubioso lupo , nsalo di mutarc Io fioro 
volto in uomo ». 

Minca . 

Figlil'Olo . 1 , 174; « Io hoc veduto qui una Iconossa 
con due figliuoli » . 

NÄ Figliuolo nö FigUoletto han pure nn esempio che abestia 
si riferisca. Brunello Latini , Tesoro , par. 1 , lib. V , cap. 41 : 

• Lo leoue iugenera la prima volta cioque Bgliuoli • . Cap. 54 

• Alla volta {gli elefanti) iogcneraoo uno ßgliuolo e non piü... 
E quaado vieiie il tempo del parto ... qui la madre posa il suo 
figliuolo •. E cosi frcquentemenlc . Segucri , Parroco Istr. , cap. 
XIU, D. 3, pag. 307: « L’ aquila otlicoe da' suoi figliuletti auche 
leueri sforzi sommi , ma con precedcrli al volo • . E Figlio ne 
ha un solo del Petrarca; cui si puö aggiunger l'altro di Dante, 
Par. XIX , 92 : • Poi che ha pasciuto la cicogua i figli > . 

§ Dclto di piante . III , 185: « Inesla Io lej'no nella fes- 
sa corteccia , c da gli sughi alli ultrui figliuoli * . 

Ha un esempio del Vettori soltanto . 

Fiü.alemente . Lo slosso che Finalmcntc. I , 94 : * E 
finalemcnte ragguarda la citlä d’ Atena » . 

Mauca. E in senso di PerfeUammtt , n’ k esempio in Mazzeo 
Hicco , riportato dal Nauoucci nella sua .4ualisi de’ verbi , pag. 
121 ; • Da poi ch’ Amor vi diede ogni bellezza Finalemcnte , ed 
ogui avvenantezza ■ . 

Fixe. Confine , Termine. Supp. 15: « A me piace 
d’ andare di luiigi quinci , e di lasciare Io fiiii della 
patria » . 

Di senso proprio ha un solo esempio del Boccaccio e uno del 
Bembo. Eccoiic altri. Epistolc e vangeli, pag. 126: • La donoa 
forte chi iroverrä ? Da lungi et dalF ultimo fine della terra sara 
il suo pregio ■ . loh . cap. 28: • In verita le fiui del mondo lui 
raguarda • . Libro di Oiuditta , pag. 4“' : • Occup6 li termini loro 
da Cilicia iusino alle Uni di lafet >. Scneca, Beneflcii, pag. 14C: 

• Li quali (corpi) la ualura non istrinse con li fini della terra-. 
Caro, Encide, lib. IV, pag. 167: -Almen da ficra gente Sia com- 
battulo ; et de’ suoi fini io baudo Da suo figlio divcito implori 
aiiito - , 
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Finirf. . Por fino . 1 , 38 ; • Non m' 6 licito di finiro 
cosi g;randi dolori con la morte ». 42: < Pan'c... 
clic lo pref'assp eh' egU dovesse finiro li suoi mali ». 
E apprcsso : « La pricga che gli finisca le pene » . 

In signilicazione attiva.di prosa ha iin solo escmpio;al quäle 
si polrolibe aggiucncr pur queslo dcl Flore di Italia , pag. 330 : 
« So Turuo ha iiitendioieoto di cacciarmi di questa cootrada e 
di liiiirc questa guerra • . 

Foca . Vitello niarino .1,19: « E’ sozzi pesci foce 
pongono i loro corpi quivi , ove le piaccvole capreU 
tc pascerono 1’ erbe ». C5: Gli corpi dcllc foce nuo- 
tano tramortiti arrivescio nel sommo inare » . 

£ con soll eaempi del Redi Ovidio, Pistole, pag. 96: • Anco- 
ra si dice che questo mare getta fnori le grandi loche • . Kueel- 
lai, Api , V. 906: • Come giä fuce il gran pastor d’ Arcadia, .Am- 
macstrato dal ceruleo vate. Che per I’ ondoso mar carpazio pasce 
Gli armenti informi de le orribii fore • . 

Fohca . Per il Rebbio o Piinta della forca stessa o d’ al- 
tro arnese a guisa di forca. 111, 75: « Quelli avea 
prima portato lo ramo con due forche , invecc di 
lancia * . 

Uanca . 

Forte. CoI di. 11, 93: • Lo quäle ( .Vtno* ) , avvegna 
che fosse forte di Cavalieri e del navilio della pa- 
tria , piü era fortissirao d’ ira » . 

Agg. es. 

8 senso di Sorte ( conforme al Fors de'Latini ). 
1 , 135: • Lamentereinmoci della forte » . 

Manca . 

Forti’ra . Essere , Natura. I, 54: « O Foton, la tua 
Yolontä non ö sicum : tu domandi gi'andi cosc ... La 
tua fortuna ee mortale : quello che tu dotnandi non 
6 co.sa che si convegna ad uomo » . 

Manca . 
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FoitzA . Virlu , EIRcacia. 111, 139: « Quäle erba ha 
questc forze » ? 

AggiuDgilo coD quesl’ altri dcgli Opuscoli di Cicerone , pag. 
71 : «Me non solamcate Io frutto di quella ( terra) , ma ancora la 
forza e la natura ml diletta • . Pag. 7t : «Io lascio di parlare la 
forza di tulte Ic cose cbe si generano in terra » . 

Fiiacido. Dcllo di frutto , vale Ecccdentenientc maturo . 
11, 100: • Si conto i fracidi poiiii cafjt’iono dalli 
scossi rami » . 11 lat. futria poma . Oggi maturo 
mezzo . 

Manca . 

FnAssmo. Albero ec. 11, 104: « S’ ella (rasta)fusse 
di frassino , ella sarebbc scura » . 

Di prosa ha un esentpio solo . Crcsrenzio , lib. V , cap. 42 , 
pag 272 : • 11 Trassino ^ arbore assai graude ec. • . Cosi altre 
Volte in quel capitoio e net sussegucnte. Scgneri, Quaresimale, 
prcd. XWll , nun). 3, pag. 4it4: • Non tanto han per Ventura 
di forza il frassino a fugare il serpcnte , il fumo a fugare le 
pecchie ec. ■ . 


FnATRLLo. 1, 200: « Duo frategli Proleas e Amon... 
caddoro per la niano di Fineo » . 

A mostrare 1’ uso di qucsta uscita plurale dalla Crusca non 
avvertito stan questo e gli osempi segucnti S. Gio. Grisostomo, 
Opuscoli , pag. 132 : • Priegovi, frategli miei , che mostriate verso 
lui ferma caritä • . S. Gregorio , Dialogo , lib. III , cap 15 ; 
• Nelle contrade di Norcia furono dua frategli spirituali • . Ovi- 
dio , Pistole , pag. 24 ; • Poichö ella fu vedova de’ suoi frategli , 
maladissc ec. • . Pulci, Epist. V : « 1 tua frategli , or nuovi idii 
celicoli, Per la pietä della sorella cara Non tenierno del mare 
aspri pericoli • . S. Girolamo , Epistole , pag. 71 : • Io deside- 
ravo d’ essere la vittima per gli miei frategli • . Giä notai altro- 
ve , alla voce CapellOj come non solo queste uscite plurali in 
rgli si vedono iu alcune recenti stampc da ccrtuni ammodernate 
in ein, ma piü altre voci di schietta pronunzia, come robba , 
sufcbifo ec. , accomodate all’ uso corrente; e perö non aggiungerd 
qui altro : domanderö soltanto quäl giudicio formerebbe di que- 
sta geilte Quintiliano; Quintiliano cbe (cap. 2 Imt. ) diceva: 
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Ego tk tcribendum quidquid iudico quomodo tonat: hic enim etl 
uius lilerarum , ul custodant voca , ac veluti depotilum rcddant 
legentibut . 

Fren AT o . 111 , 15: c Nel (]|uale luogo tu , o Tetis , se- 
dente in sul frenato dallino, spcsse volle solevi ve- 
nire » . 

Ha un solo esempio dul Viviani , che oeppuro e io seoso 
proprio . 

Freko . Rcdina . 1 , 59 : < Piglia i freni con la mano » . 
62 : « ( Fetonte ) lascioe i freni . Gli quali poi che’ 
cavalli sentiro giacere nel sommo dosso , presoro 
spazio >. 11, 127: • Ella chianiava aventurata la 
lancia ch’ egli toccava , e avenlurati gli freni ch’ egli 
stringea colla mano » . 

I vocabolari dicono che Freno b Io stesso che Mono, e poträ es- 
sere per alcuoi, oia oon per tuUi gli esempi che recaao , e oiolto 
meno per qaesti recati da noi , ne’ quali i Freni si debbooo inten- 
der per Eedini, poicb^ queste e uon quelli si stringono con te ma- 
n< , e i/iucciono sul dorto de' cavalli. Altri esempi se oe possono 
aggiungere . Fraoeo Sacchetti, Lottere, pag. I2i <E perö farei di 
metterli un freno con un morso ec. • CiriOb, part. III, st. 193 > 
• E perö in su le stalTo si fu ritto , E la spada levö di furor 
pleno , Con ambo mani abbandonato il freno • . Volendone poi 
esempi io senso manifestissimo di Morso , eccone uno del Si- 
miutendi stesso, 11, 243: • Fatli lioni... stringono e freni dl 
Cibele col domato dente •; ed un altro di Giovanni Villani, lib. 
VIII , cap. 35 : • Sono ( i cavalli de' Tartari ) con sottili briglie 
senza freno • . Lasca , Capitolo contro al Pensiero : • Ha non 
bastando lor tutto il terreno , In breve ancor poson |a soma al 
mare , Avendogli gii messo briglia e freno • . ( Qui al figmalo.) 

3 Fermaglio . 11 , 225 : « La bolla dell’ ariento, legata 
con piccoli freni , si movea sopra alla fronte • . 

Manca . 

Fresco. Contrario di Passo . I, 151 : ■ Lo prete avea 
coinandato che . . . le donnc . . . pigliassoro i freschi 
fiori con le mani * . 

All’unico esempio che di prosa reca la CruKa si aggiungano 
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qiifsli «U'l Fiorp il' Italia, pag. 287 :• Hnsesc in tpstn iina «'oron.i 
<li fresohe frooda • ; c 328 : • Comanrto che ’l niiserabile corpo 
di Pallantc fusse levato di terra e puslo iiisü una bara fatta dl 
frasche e d’ arbor freschi • . E Piilci , Driadeo , parle III : • Ho 
r uva d’ ogni tcmpo Iresca et pasaa >. 

§ Parlandosi d' aniina , valo Di frpsco uscita dal corpo. 
II, loO: ■ O voi frösche animo de’ mioi fratolli... 
ricovolc lo purgazioni apparoccliiatc con gründe dolo- 
re • . 

Manca . E il reccntrj animne, ovvoro umbrae , che al vol. I, 
pag. 161 traduce anime uscile dtl corpo nuovamente ; e, scconio 
la leziouc dell’ Ottinio Commento , vol. I , pag. 148 , anime di 
novetlo itucile de' corpi . Qualche nllra volta rieenti anime , ed 
aiicbc nuoci spiriti . Vcdi alle voci Neovo e Kicente. 

I'bomia e Fno.vDE. 1, Hl: « Lo venlo non lolle piü 
toslo dair alto arbore lo fronde toccalo dal freddo 
deir niiinnno e male formale ec. » . Il , 113: « La 
cadevnle fronde facenle piccolo romore , io pensai 
ehe fosse una fiera » . 

Aggiungansl questi esempi che valgono a mostrare come Fronda 
e Fronde non sta sempre, come il Frons de'Latiui, per ramu- 
tcello o virgullo con foglie , ma talora per folium . Di che altra 
prova i in quel di Dante, Paradiso, X.WI , v. 137 j • Cliö l’uso 
de’ mortali ö come fronda In ramo , che sen va , cd altra vie- 
ne • } e nel Caro , ^incide , lib. IV, pag. 158: ■ S' or da l’uno 
o da r altro de’ suoi turbini ^ combattuta ( la guercia), si scon- 
torce, et litubat Stridouo i rami, c ’l suol di frondi spargesi •. 
Dicasi lo stesso di Frondicetla , mancante io Cnisca , di cui i 
esempio nel Compendio de’ scmplici di FraKilippo, pag 7 ; • Il 
millcfoglio producc fustioelti alli piü di una span na, sopra’ quali 
produce le suo frondicellc simili a penne di piccioli ucccllini • . 

Fbutto. Utile, Giovamento , Profitto. I, 119: « Cho 
frutto hoe io tralto per avere tantc volle garrito » ? 

Ha esempi del Boccaccio e del Villani soltanto . 

Fpgcere . Fiiggire. Supp. 4: « O crudcle, avvegna che 
lu combatli , lu pure non mi fuggerai » . 
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E Boto che i verbi della lerza coaiugazione si ridussero lalo- 
ra alla seconda . Per non usrire da queslo verbo , eccone due 
altri esempi di laropone da Todi , comccchö il serondo sia scritto 
con semplice g . Lib. II , cant 32 , slr. 47 : ■ Ogni cosa hai da 
fucgere. Che a mal far ti ronduce • . Libro III, oda 27 , str.6: 

• Lassasti ereditate , Fügest! libertate • . E cosi si legge scritto 
ne’ Conti di antichi cavalieri , pag 17 : ■ QuclU che fugerä de la 
battallia non fugera da U cani • . 

FrcGinE . Rifiutaro, Ricusare. II, 130: « Minos fuggi 
li porti doni » . 

Manca . 

Fcgiente . Fuggentc. II, 37: « Quosla , indarno fugien- 
le , muorc : quella , fugicnte alla serocchia , muore • . 

Manca . 

Fitgire. Lo stesso che Fuggire. II, 3: « Egli fugi la 
vccchia che lo guatava » . 

Vedo ne’ vocabolari spesa la bellezza di sctte o olto esempi 
per mostrare ehe una volta si disse Fugga , Uetlere in fugga e 
simili , in cambio di Fuga , Melttrt in fuga ec. Non dispiaccia 
dunquR di dar luogo a Fugire , chc,come Fuga, piü si accosta 
al latino , e trovasi anche nel Uriadeo del Pulci , parte 111 , st. 11 : 

• Nob sapeva dove, 0 in che parte dovessi fugire >. 

Fcmmare. Far fumo. 1, 67: « Ragguarda d’ ogne par- 
te r uno e r altro cielo , pero che amendue fumma- 
no * . 

Air unico cscmpio di Dante, Inf. 2S, che di senso proprio 
recano i vocabolari, aggiungasi questo, e il seguente delle Pi- 
stole d’ Ovidio, pag. 3: • Li altar fummano •. 

Fl'miio. 1, 34: Induce ( il fiume Peneo ) nuvili menanti 
gran fummi » . 

ln senso di Esalazione o Vaporc qiialunquo , ha ne' vocabolari 
esempi del Crescenzio o di Dante solamente . 

Fumoso . Affiimicato . I , 168: • I,e serocchie giä jii 
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nascorulono per gli fumosi tcUi » . 11 lat. fumida 

tecta . 

Manca. 

Ft’oco. Fulmine. I, 73: « Giovo si scusa de’ fuochi 
ch’ egli manclö ». 121 : € Non s’ armoe di quel fuo* 
CO col quäle cgli uccise lo forte Tifeo » . 

Maara. Ancbe I’ Alighieri ncl XXXII del Purgatorio, v. 109 s 
• Non scese nai con ai veloce moto Kuoco di gpessa nube ec.» . 
E scritto con piccoia varieti , Poiiziano , lib. I , st. 28 .• • Con 
tal romor , qualor l’aer discorda , Di Giove il foco d’ alt« nube 
piomba • . Anguillara , Ub. XV , st. 31 i • E come in aero duo 
contrarii venti Fan de le nubi rotte il foco uscire •. 

Flob che . Eccetto , Salvo . 1 , 54 : « Non ö alcuno cho 
possa Stare in sul carro del fuoco , fuor ch’ io » . 

Nessuno esempio mostra chiaro che possa accompagnarsi col 
primo caso , come questo . Nelle Dicerie del CelB , pag. 17 , A 
in questo signiHcato Affuor che, sconosciuto ai vocaboiari : • 01- 
tre al quäle nulla speranza abbiamo afluor che Dio • . 

Fühto . Qualsivoglia atto disonesto 6 clandeslino ; e 
qui Violamento di fedc maritale . 1 , 36 ; « Guardö 
d' ogne parto per vedere lo suo marito ove fosse , 
si come quella che molte volle avea trovati i suoi 
furti » . 7 4 : € Poi che Giove vide costei lassa e 
sanza alctina compagnia , disse : certo la moglie mia 
non saprä questo furto » . 105 : « E chi potrebbe Iro- 
vare i furti di Giove • ? 

Manca. Ovidio , Pistole < pag. 151 1 «Certo il tuo marito t’ ama 
poco; ma per fatti tl conforta elli che tu consenta ai dilettevoli 
furti di me suo oste • . E di qui il Furlivo, pure in senao osc^ 
no, delle Pistole medesiroe, al luogo citato: • Certo il grande 
Giove si railegra del furtivo amore, e similemente 1’ amorosa 
Uea Venus . Veramente li furtivi amori fecero che Giove fosse 
luo padre • . 
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Galletta . Tazza . Lat. craler . II , 159: « Fu posta in 
sulla mensa la f^alletta fatta di quello mcdesimo arien- 
to » . E appresso : • Intanto voggono che la galletta 
Vota cotantc volle si riempiva per se medesima ec, » 
III, 05: « Quivi presso avea un' antica gallcUa , 
forsc , aspra di fernii segnali » . 

Manca . E forse vienc, come opiaaao gli editori , vol. II, pag. 
26d, dal latino barbaro galeta e galleta, per uaa certa misura 
di viuo. 

Gazzara. Gazzera. Lat. pica. II, 14: « Come le Ggliuo- 
le di Pirreo furono muUilo in gazzare ». 15: « Leva- 
te in aria per le inossc hraccia , pendeano in gaz- 
zare , roraori de' boschi » . 

Manca . 

Gelato. Non in senso di Freddo, ma di Congelato. III , 
226 : • Cio che la vessica manda fuori , si volge in 
pietre ; e , toccala 1’ aria , diventa gelato » . II lat. 
congelat . 

Mi parrebbe doverseoe fare separate articolo , ove potrebbe 
aver luogo quest’ altro esenipio del Segaeri, Guerre diFiandra, 
libro VI, pag. 354: • Spezzata la Scbelda , gelata prima la graa 
parte , ammassavansi sniisurati mucchi di ghiacrio » . 

S Per Frcsco sernpliccmcnle . III, 15: • Fa che, quan- 
do ella addormentata si riposcrä nella gelata spilon- 
ca , tu Icghi lei non sapieute con lacci e con fermi 
Icgami » . 

Manca . L’ Anguillara traduce Freico clautiro . Morelli , Cro- 
nica, pag. 231: • Con belli abiluri ... copiosi di pozzi di flnU- 
simo e gelato aequo • . 

S In senso metaforico. I, 110: a E’ capelli s’ arric- 
ciarono per la gelata paura » . 

Si aggiunga agli unici oserapi del Petrarca e del Varebi . 

Gemma . Diconsi Gemme , per similitudine , quelle helle 
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niiU'chie rolondo cho h;i nolla coda il pavonc. 1 , 4i : 
« Empiiif{li ( al pavone ) la coda di stcllate gcmme » . 

Maaca. Eppurc v’ 6 Gemmato , riferito alla coda del pavoae « 
e ncllc Api dcl Rucellai , v. 633 e 989 , si da quesl’ aggiunto 
alle all dcllc api. 

Generazione iMANA. Lo stosso clic Goncro umaoo . I , 13: 
« Ora mi convicne disfarc la gcnoraziono uinaim ». 
16: « TuUi si dogliono del danno dell’ umana gcae- 
razione » . 

Non 6 rrgistralo in questa signiflcaziooe , di cui abbianio 
csempi in allrc gcrilturc . Orosio volgare , pag. 28 1 • Mand6 
il diluvio , e disfeco tutta la umana generazione •. Cavalca, 
Pungilingua, cap. 20: • Niuna creatura ö cosi discordiosa per 
vizio , et cosi unila per natura, come la umana geucrazione >. 
Mcditaziono sulla l’nvertA di S. Francesco, pag. 18 > «In el tem- 
po rh’egli . . . volendo avere alquauti testimoni per galute dclla 
umana generazioiio a questo idouei, non elessc uomini ricchi et 
mercatauli, ma poveri pescatori •. Firenzuola, Uiscacciameuto : 

• Poscia clio la umana generazione desiderosa nnturalmente di 
istaro in el presente secolo lungo tempo, ba veduto cho la na- 
tura glielo ha vietato • . Non parranno troppi questi esempi se 
8i consideri ehe anebe Genere umano 6 appena registrato in Cru- 
sca senza averue pur uno . 

Geniale . Che iiifonde o inspira gioconditä .1,152: m A 
questi nomi ce aggiuiito Niseo . . . con Leneo comjx)- 
nitore dolla geniale uva » . II , 224 : « E ’l platano 
geniale , e T acero di diversi colori » . 

Non si avvcrtl . E che alla vite stia bene il geniale nel senso 
govresposto, non 6 dubbio, dopochg si disse anche daTibullo, 
lueunäae censilor uvae; e quanto al platano, basta ricordarsi 
che all’ ombra sua si facevano anticamente i conviti. 

Genie . Schiatta , Stirpe . 1 , 205 : « 0 Persoo ragguar- 
da lo prineipio dclla nostra gente » . II , 21 : « Go- 
stei ; pngnaino che fosse nata di vile gente . . . ccrca- 
va tl’ avere grande noininanza nell’arte del tessare ». 

1 vocabolari registrano solamente Di basta gente , per Di 
tch'otla ignobile , con un solo esempio del Varebi, a cui si puö 
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aggiuDger questo det FlaviOTolgare, lib. I , cap. 27: • Lui tutio 
el giorno rimproverava alla moglie . . . com' ella era oata di basaa 
geute • . 

Gf.ntile . Fino , Delicato , Sottilo . 11 , 2i : « Ordinano 
due tele di gentile stame » . 11 lat. gracili stamine. 

Manca . 

Giiiaccia . Ghiaccio .1,95: « Si come la gliiaecia fe- 
dita dallo incerto sole • . Supp. 11: • Si come la 
ghiaecia si ilisfä per lo sole » . 

Manca I’ esempio di prosa . Cosi Palladio , Ottob. 4 , riferito 
dal Nannuoci a pag. 51 della sua Teorica: ■ Ricisa, ovver attuf- 
fala giü la gbiaccia , non »i arrostiscono • . 

Ghianda . Per similitudine , Palla in forma di gliianda 
che gli antichi usavano di lanciare . III , 194: « Si 
come la gliianda del piombo , mandata dall' ampia 
rombola , si suole disfare nel mezzo del ciclo • . 

Manca. Livio volgare , edizione vcncla, decade IV, cap. 27 i 
• Aveva apparuccbiata grandi^sinia quantilä de lanco ct de aste 
niilitarc, el de saelle cl de gliiande de p-umbo • . Cap. 2S; ■ Essi 
da saelle el da gliiande el da lauce da ogui parle erano alTlilli •. 
Caro, Eneido , lib. VII, pag. 303: • tiia grau parle Erau frum- 
bolaluri, el spargean gliiande Di grave piombo -. 

Ghiandf, . Gliianda. II, 100: ■ Si comc i frnciili pomi 
caggiono dalli scossi rami , e Ic ghiandi dalla bat- 
tuta quercia • . 

Non fu avverlito. E Ghiandi legge un codice ove a pag. 16A 
del II vol. la slampa ha Ohiandr. Allrovo abbianio vedulo CoHi 
per Coste . Nelle Pislole d’ Ovidio , pag. 3, e Aslt per Asia; o 
uel Flavio volgare, lib. III, c 1 , abbiamu Spalii iuvcce di Spalle , 
e al cap. II Tettäi per Tcnde. 

Giacere. Usar carnalmenle . I , 83: • Egli b nianife- 
sto per tutta 1’ isola di Lesbon , che iN'illimine giac- 
que col padre ». 84 ; • Narra al signore siio Folio 
come Goronis giacca con uno giovano di Tessalia » 
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Si aggiuogano all' unico eg«mpio dell' Otlimo Commmto , rol 
seguente del Flore di Italia, pag. 141 : • Cod questa Elettra giacque 
tiiove • . E scritto piü conforme alla latina origiae, 204: • Fre- 
se Deianira, e... volse iacere con lei •.Altri esempi si possooo 
vedere nel Boccaccio , specialmente nella giorn. VII , n. 10 , e 
altrove; e nel Daranzati , Scisma d’ Ingbilterra , pag. 13 , e oella 
Lazione delle moncte a pag. 107. Manca poi alTatto Giacere car- 
nalmmte , che leggesi nella giorn. VII, nov. 9. 

Giacere nel dolore. Esserc addolorato , o simile. II, 
132: «La cittä di Calidonia jjiacc alta nel dolore • . 

Manca. 

Gialato . Gelato .1,13: «Li spineti dcl gialato Li- 
leo » . 1 56 : « L' arbore allo moro . . . era quivi allato 
a una gialata fonte • . 

Manca scritta cosi questa voce . 

Giocare. Diveitirsi , Traslullarsi . I , 37 : « Venne alle 
ripe di Inaco , ov’ clla solca sjiesse volle gioea- 
re » . 

Manca scritto cosi . E detto d’ animnii irragionevoli ; lob , 
cap. 40: • Tutte le bestie del campo giocauo quivi •. 

§ Per .similitudine , detto di tiunie che nella varielä 
de’ suoi corsi seinbri quasi scherzare . II , 1 33 : « No 
altrimcnti che Meandro , fiume di Troia , giuochi 
nelle liquide acquc : e con dubioso scorrimcnto cor- 
re innanzi e a dricto ec. » . 

Manca . II Tasso che tolse a Ovidio questa similitudine , ba 
Scherzare , c. XVI , st. 8 : « Qual Meandro fra rive oblique e 
incerte Scherza , e con dubbio corso or cala or inonta , Qucsle 
acque ai fonti , c quölle al mar convcrle • . 

Giocoso. Sollazzevole Schcrzevole. Lat. iocosus . 1, 
123:« Costiii , rice\-uto giudice dclla giocosa briga, 
alTerma il detto di Giove » . 

.Agg. es. L’ Ottimo Commento , ove a pag. 365 del primo vo- 
lume d questo passu , legge sollazzevole quistione . 
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Gioco , Honte . I , i 1 8 : • E riempie gU conosciuti 
gioghi di tristi lamenti » . 188: « Narra come per 
luoghi nascosti da lungi , e sparti per gli gioghi pie- 
ni di selve , capitoe alle case del Gorgone » . 

Non 6 registrato io questo senso; ma solo in quello di Som- 
mitä de'monli. Caro, Eneido , lib. I, pag. 30: • Qual gu le 
ripe de I’ Eurota suolc , 0 ne’ gioghi di Cinto allor Diana Ch' a 
r Oreadi sue ia caccia indice, A mille che le fan cerchio e co- 
rona, Divisar vari olBci >. Monti , Feruniade, c. III, pag. 61: 
• GU Ia sorella sua di Cinto i gioghi Lieta abbandona e le gar- 
gafle fnnti > . 

Gioioso . Brioso , Scherzoso , nel senso buono di lasci- 
vus . II , 86 : « Uno agnello usci fuori : e era gio- 
ioso per la fuga » . II lat. lascivitque fuga . III , 1 32: 
« 0 Galatea ... piü gioiosa che ’l tenero cavretto ». 

Uanca . 

Giovenca e Gicvenca . Vacca giovane , ed anche Vacca 
semplicemente . 1 , 85 : « St come piagne la giuven- 
ca quando vede aminazzarc Io vitello ch' clla hae 
lattato > . III , 132: c Se’ ä piü crudele che le non 
domate giovcnche * . 

Scritta alla prima manicra , di Trecentisti ha un solo esempio 
dell’Arnelo: manca alla seconda, di cui 6 esempio nel Caro, 
Eneide , lib. XII : • Le giuvcnche intanto Stan dubie , a cui di 
lor marito e donno Sia de I' armeoto a divenir concesso • . 

Giovenezza . Giovinezza . 1 , 152: « Peru che Ia tua 
giovcnczza sempre basterä » . 

Aggiungilo co’seguenti. Cento novelle , pag. 23: • lidita la 
sentenza del giovane, il padre e li suoi baroni il commendaro 
di grande sapienzia , dicundo che grande speranza ricevea della 
sua giovenezza •. Sanazzaro, Arcadia, prosa V; < Quasi tutta 
la mia giovenezza in quella {parte) tra suoni e canti fclicissima- 
mente passai • . 

Giovenitudine . Gioventü . II , 223 : « Brieve primavera 
della etade ch’ e prima che Ia giovonitudinc ■ . 229 : 
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« O laciato , ingannato nella prima giovenitudine , tu 
te ne vai » . 

Manca . 

Giralsole . Girasole. I, 162: « Com' ella (Clizia) st 
niutö m uno fiore che si chiama giralsole » . 

Nessuno vorrä dire che sia piii prerisioDO di termioe in Gi- 
rasole accolto ne’ vocabolari , che in Giralsole , il quäle nc 
rimast« fuori, ed ha pure esempio nella I parte del Uriadeo dcl 
Pulci; «Viole et rose, gigli et gelsomini, lacinto et giralsole et 
altri fiori • . 

Giro . Fare un giro , vale Volgersi in giro , Girare in- 
lorno. 1, 90: « E veloce si volsc non per diritta via, 
ma fece un giro , si come fae 1’ alTamatissimo uihbio , 
Vedute le ’nteriore » . 

Manca . 

Gittabp. il volto in terra . Abbassare il volle , China- 
re il puardo verso la terra . II , 54 : • Gittato il 
volto in terra , niostro colle mani in luogo di pa- 
role ». Il \aL Deiecloque in humum ruUu ; c i coni- 
mentalori : Deiiecre vullum , ut conitcere oculos . 

Manca. La lezione deirOttimo Comnicuto, vol. U, pag 131, 
bassalo il volto . 

Gittar LR BRACf.iA AL col.Lo A QLALCfNO . Abbracciailo 
per il collo ; espresso o soUinloso sempre il baciare . 

1 , 126: « Ella consentisce alle siie parolc : e uscita 
della selva , anilava per gittare Ic braccia allo spe- 
rato collo » . 

Manca. E con leggier varielä il Bpccaccio. novella LXVII , 11 s 
• Gittatogli il braccio in collo, amorosamente il basci6 •.,Eqiie- 
sta locuzione mi richiama alla mente an hcllissinio modo avver- 
biale , sconosciuto ai vocabolari , ch’ io vidi nello Stimolo di 
amore di S. Bonaveiitura , carte 5A ; ed i A bracciacollo , che uiia 
posteriore stampa (Ven. 1542) scrive Abbracciacotlo : • 0 felire 
di et beata ora , quaudo tu me accettarai a bracciacollo , et 
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dara'mi li luoi doini hasi • ! Luogo corrispondeiitr al lat. su/if 
Collum meum corrurs, et oscula exhibebis ; e poco diver.aanD'iilo 
scrilto, nclle Metamorfosi tradotte dall’ Agustini, lib. II , rartc 17 : 
• Gir voglio ad Apollo , E dirgU come uo giovioetto giace C»ii 
CoroDia aua amaote a braccia a collo • . 

Gittar via . Deporre , o Rimuover da se . II, 51 : « lo , 
giltata via la vcrgogna , diroc le tue opre • . 

£ con UQ solo esempio di cosa materiale . 

Git'co . Lo stesso che Giogo . 1 , 60 : • E ’l giugo 
( de" cacalU del Sole ) non sostenova 1’ usata gritvez- 
za • . 68 : « Gli cavalli furono abbattuti . . . trassoro 
i colli dal giugo , c lasciano i roUi fnuii ■ . 

Manca, seritto coai ne’ vorabolari; i quali deflniarono Ciogn, 
SIrumento di tegno, eol quäle si congiungono e accoppinno insieme 
I buoi al lavoro . E va bene per I’ uso corrente. Ma gli antirhi, 
suircserapio de'Latioi, gli diedero piü Inrga signiHrazione. Coal 
neir Anguillara medesimo, lih. II, st. 98: • Dal fbeo, dal grau 
roipo o dal romore Sbigotliti i ravalli un salto faonn Contrario 
r UDO a 1’ altro , e M collo fuore Tolgou dal giogo , e vagabomli 
vanno • . 

$ Monte. I, 74: «In quali giughi hai tu cacciuto?». 

Manca. 

$ Per Sonimitä o Cresta di monle . 1 , 1 86 : « E te- 
gnente gli primi giughi tiel maiico scoglio , Ire v(»l- 
te e quattro mise il ferro per gli raddomantlati fian- 
rhi » . 


In Crusci ä Giogo in questo signiflralo ; ma nou tutti gli 
esempi che reca rispondono cosi bene alla (Icflnizioiie, come que* 
sto, e il seguente del Flavio volgare, lib. IV , cap. 1: • Kl munle 
düve clla ( Gamala ) era sita era asprissimo , et aveva el giogo 
suo alto • . Caro , Eneidc , lib. XI , pag. 499 : • Et la ’ve era I' ag- 
guato Trovando aperto, senza olTesa ancb’egli Superb ’l giogo, 
et de la selva uscio •. .Anguillara, lib. XIII, st. ‘OU • E giunge 
( Polifemo), meutre ne la costa ei siede. Quasi al giogo co ’l 
rrin , co ’l piede al piedc • . 


Giurcerf. . .\ggiogare . I , 57 : ('.omanda alle veloei ore 
ehe giiiiigano i cavalli 


II 
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[ vnrahnUri non ne i'ccano escmpi . Snlamentc ad Aggiogare 
notano che gi dice ancbe Giugnere . Creacenzio, lib. II,cap.20^ 
pag. 79 : • Ancora i buoi si giungono nieglio al collo cbe nen fan- 
no at capo >. Nel quäl significato si disse ancbe Congiugntre , 
che leggesi nel Lancia , pag. 93 : • Noii sapeano congiugnere I 
tori , d 6 raunare riccbeze • . 

Giunto . Aggiogato . III , 153: « E’ campi de’ Ciclopi , 
che non sanno die si sieno rastrelli nö uso d’ ara- 
tro , indarno dovnii a’ giunti iiuoi » . 183: « Porta- 
la per gli lievi vonti dalle ginnte colombe , andö al 
lito Laurentino > ■ 

Manca . 

Giuntur a . Congiuntura . I , 96 : « Le giuntura dellc sue 
ginocchia divcntann aspre » , 

Merita coosidcrazione per via deli' uscita plurale . 

Gll VENCA . V. GiOVENCA . 

GILVE^co . Giovcnco . I , 9 : • E’ giuvenchi gravati dal 
giogo piansoro » . 

Mauca . E leggesi ancbe nel Boccaccio, giorn. IV, nov. 4: 

• Non altramenti che un famelico nell’armento di giuvenchi ve- 
nuto ec. • . Caro , Letlere , vol. II , pag. 305: • Cavalchi un carro 
tirato da ravalli ...o da giuvenchi... Et facendo giuvenchi, vo- 
gliono avere le corna molto piccole • . Eneide, lib. V, pag. 177: 

• Cinque pecore eiette et cinqueporci, Con cinque di morello il 
(ergo aspersi Grassi giuvenchi anzi a la tomba occise >. Nel Fiore 
di Italia , pag. 281, i luvenco : • La Sibilla li coroandö che apparec- 
cbiasse seile iuvenchi e seile pecore nore per fare sacriflcio atli 
dii deir inferno ■ . 

Gnodo . Ignudo . I , 178: « La moglio , pcrcotente col- 
le mani lo gnudo petto , grida » . III , 76 : « Colla 
lancia pprquote la gnuda faecia di Ceneo » . 

Manca . Leggesi ancbe nel Transilo di S. Girolamo , pag. 3 : 

• Lasciavomi cader in gnuda terra , et qtii le mie ossa et mem- 
bri fragili reclinavo «. Lancia, Eneide, pag. 117: • Inflno che 
I’ bsla s’ accoKlö sotto la guuda poppa > . E non c’ 6 neppure A gnu- 
do, avvorbialmente, per A nudo , Nudamente, che 6 nellaLeg- 
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gundx dulla B. limiliaoa du' Cerchi , pa^. <18 : • Santa Lmiliana 
pregö quelll cbe la guardavano quaodo era per paasare , ehe le 
comperaasODO una gonoella nella quäle i auoi piudi s' involges- 
siao diligeatemeiite, che per veruno modo fussouo toccati a guu- 
do da’ mortali • . 

Gocciolantb . Che gocciola, Grondante. 1 , 21 : « Qiian- 
üo toccoc la faccia dellu dio gocciolaiito colla bagna- 
ta barba ec. » . II , 5 : • Ailora Arelusa . . . riinosse 
dalla faccia gli gocciolanti capelli agli orccchi • . 

Agg. ea. 

Gola . Collo . I , < 28 : « Ragguarda gli occhi come 
due stelle . . . e le goto sanza barba , e la gola bian- 
ca a modo di vivorio » . 11 lat. ebumea vuUa . 

Dal quäle eaempio e da alcuni rhe i vorabolari rer.ino a que- 
ata voce , apparisce cbe Gola non sla sempre per La parte di- 
nami dtl corpo tra^l mfnto « 'I petto ec., raa preudesi talora per 
tutto il rollo. Cosi per Io contrario vedesi talora tradotto il Gut- 
tur dc’Latinl in Collo, come ne’Proverlii di Salomone , pag. 5 : 

• Figliuol mio, non dimenticare la legge mia... legalati iutorno 
al collo •. La Vulgata, gutturi. lln altro esempio di Gola per 
Collo r abbiamo nel Pollziano , lib. I , st. 10‘2 . 

Gombito . Goniito. 111, 178: « Gli gombiti si piegaro 
in lievi (die «. 

Ha un solo esempio del Ninfale Fiesolaoo: cd 6 vivo tuttora 
nel Lucebese e nel Pietrasantino . 

Goxitolo . Rotolo di filo avvolto ordinatamonto per niet- 
tcrlo in opera . II , 22 : « 0 ch' ella ragunas.se -la 
rozza lana ne' primi gnmitoli . . . ella facea si sottile 
c dilicata opera , che tu potresti saperc che la iddia 
Pallas r avesse amaestrata » . 

Agg. es. Manca pol afTatto II diminutivo Gomicetio e Ctmi'- 
cello , che abbiamo nel Fiore di Italia , pag. 173: • Chi in quc> 
sto carccre entra non ne puö mai uscire , se non porta uno gu- 
niicello di Rio in roano • . E pag. 174: • Dscl del laborinto sano e 
salvo, retrovando le vie col gomicello cbe Ariadiia liavia dato •. 

Per similitudinc , vale Globo o Ma«sa di chccclics.'>ia . 
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III , ()*> : « OiiHli a iiii' oUa voniicaiidu li goiniloli 
Hel sandle e il corvcllo e I vino per la fedita p per 
la bocca , arrivoscialo , poreuote co’ calci la bagnata 
arena » . 

Agg. cs. Gnmilolo si clisse pure d’una maoo di soldali strella 
insifmo in orditiaiiza circolare per difoodersi da ogni partc dal 
nomico . Flavio volgarc. lib III. r.ap. lös • < / soläati romani) ao 
rozzarono e la(i loro I’ uno con 1' altro; et coperlisi di sopra 
con iioudi molto luughi , feciono di loro un gnmilolo inespugna- 
bile; et rislretti tutti iusiemc, come se fussino gtati uu corpo, 
sospingevauo li Giudei indrielo • . 

Goraio . Por qiit'l >ilo dovp 1' acqiia d' un fiume , d’ una 
gora , d’ un lagn , ha maggior profoiidilä , <*d anclie 
spinpliooinentp per (!ora o Palnde . Lat. gurges . II , 
41 : « Co’ piedi p colle mani lurbaro 1’ acqua ( del 
lago ) , p messono colä c qua la niolle mota dpi 
profondo goraio con nialadptlo sallo » . Hl , 28 : 
« Parp dtp dpi goraio dollo inferno giiati in cielo ». 

Manca . Nel sccoiido esempio ata per la morla gora dell’ Ali- 
ghieri . 

Govermtobe DELL.i NAVE . Pilolo . II , 34 : « Si comp 
fugge lo govprnatorp dclla iiave , quando vede li no- 
ppiili nugoli » . 

Manna. Cicerone , Opuscoli volgari , pag. Ai : • Siccome se al- 
nmi diccssono che lo governatorc della aave nel navigare uieute 
adoprasse; couciogsiacb6 altri galgoun gu per I’ albero , altri 
corroDO per le prode , altri votano la seutina : ma quello , te- 
uendo lo timono , riposatn seggia in poppa II quäle esempio, 
oltrechö ci dä idea dclI’ uflcio del Governatore o Pilnto , parrebbe 
anche dar peao alla dillereuza tra csso c Nocchiero , notata dal 
Tommaseo , e piii apertamente palcse nell’ esempio segoente 
dell’ Apocalisse , pag. 77, v. 17 : • Et ogni governatore e tutti 
ijuelli che navicano nell’ acqua , e li nocchieri , e quelli che lavo- 
rano nel mare istavano dalla luugi > . .Ma in queste faccende i 
Treceiilisli non audavauo tanto per la sottile ; e il Piloto chia- 
inavano ora Governatore, ora Maestro, o Signore, o Padron della 
iiave , ora Nocchierc ; conic si puo vedero a queste voci , e nel 
Virgilio del Lancia , ove a pag. 60 e 61 Palinuro i detlo ora 
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gnrernatort , ora «occÄifre. Oltre Goeerna/orr . alibianio nej;li an- 
lirlii ancbe Goremart pur riferito a narc . Brunelto Latiiii , 
«cUorica, pag 34 : • Sc il Signore della nave I’ abbandona per 
fortuna et ... un altro va a governarla ec. •. E appresso: • Kl 
Signore usci di fuori et... un altro corse a goveniare la nave >. 
Dove ai osservi ancbe Signore della nme , non avvertito in Vo- 
rabolario , ove i Padrone della nave , che oltre I’ auloritä del Bar- 
beriiio e del Berni ivi allegate , ba pur <|uella dell’Ariosto c. XlXt 
st. 54 . 56, 57 , 59 , 60, 61 , t>3 , e altre volte . 

Gracciii.4Nte . Che gracchia . II , 26 : < E nolle giovü 
Troia , n6 Laumcdon suo patire , che la fatta bium-a 
cicogna colln riceute penne non si rallogri in se con 
gracchiante bccco » . 

Manra . 

Graffiare . Lacerarc . 1 , 30 : « Io lento che In inclii- 
nevole non caggi , c che le spine non gralBno le 
gambe indogne d’ essere olTese » . 

In prosa ha un solo esempio del Boccaccio. 

Granciiio . Qincro . Malattia ec. 1 , 96 : « St conie '1 gran- 
chio suole sotU'rrare anipiainente lo male da non 
nicdicare , e aggiungcrc le parti sane alle iiifermc 
. . . cosi lo mortale freddo a poco a poco le piglia 
il petto > . 11 lat. cancer . 

Manra. Leggesi ancbe in lacopone da Todi, lib. lV,cant. 32, 
str. 7 : • A me vengan li Qstelli Con migliaia di carboncelli i E 
gli granrbi sian qui'lli Di ehe tutto pieno io sia • . Nö pu6 qiii 
sorgiT (lubbio sul scuso di qiiesta voce , poiebft oltre il conlcsto 
del discorso, re ne chinrisec un rodice veduto dal Tresatli, che ha 
Cancri, in luogo di Graachi . E Cancro ba esempi sulainciito 
del Redi, ai quaii si aggiuuga il seguente del Dialoge di S.Ore- 
gorio , lib. IV, cap. 13: • La percosse ( Iddio) uella mamiuella 
d' una laida iiifcrniita che si rbiama cancro • . 

Grarde . Col dl. 111, 226: • Troia fti grande «li ric- 
chozze e di uomeni » . 

Manra . 

Grarella . Lo stesso che Gruncllo. 11, 243: ■ Quaiulu 
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lo nore dcl colore dcl sangiic fu nato, colale che 
sogliano avere i pomi che cclano le granella sotto la 
lente corteccia » . 

ä questo uno de’ tanii plarali termioatl in a, di cui ci 6 ri> 
maso ancbe il sin;;olare colla stessa desineaza, come la Legna , 
ia Frutla e simili ; e lo abbiamo in frale Giordano riferito dal 
Manuzzi . 

Grave . Pcsante. HI , 92 : « Quivi, ovc lo grave sasso 
tormenta Sisifon figliuolo d’ Eulo » . 

Di prosa ha un solo esempio . 

Grave di sonno , Immerso nel sonno, Addormontato . I, 
1 ö : « Nclla notte s’ apparcccliia d’ ucridere me gra- 
ve di sonno con morte non disiderata » . 

/ 

Manca. Nel Dialogo di S. Gregorio, lib. III , cap. 38, 6 Gra- 
vato di sonno: • N6 ben dormlva, nö ben veghiava; quasi gra- 
valo d’ UDO sonno era I’ animo suo •. Nelle Pistole di Ovidio, 
pag. 132,6 in questo senso Graoemenle adäormentato : • Gii er»- 
no gravemente addormentati , cssendo orcupati da’ dilicati cibi , 
e dal soave vino e dallo riposevole sonno • . 

Grave per la vecchibzza . Vecchio . II , 85 : « Peru 
ch' cgli era grave per la vccchiezza , le figliuole rico- 
vetlono lei » . 

La Crusca ci dA Grave d' anni con un esempio del DavanziH 
ti , al quäle si potrebbero aggiungere i seguenti . Caro , Eneide, 
lib. II, pag. 71: • into afllitto, e grave d’anni*. Segneri,Qua- 
rusimalc, predica XIII, nuiu. 10, pag. 234 : • Potea parere ai 
giovinetto flgliuolo una specie di crudeltä veder che il padre , 
giä grave di anni, si pigliassi: si poca cura di comporgli un pa- 
trimonio ec. •. Negli Opuscoli di Cicerone, pag. 42, 6 Aggra/vato 
di vrcchiesza : • Lo quäle ( cavallo) .. ora aggravalo di vec- 
rhiczza si riposa • ; e ivi l’ /ngravescentem aetalem di Tullio 6 
spiegala Gravante etä , a pag. 35 ; e Graveixa d' etade 6 a pag. 
134. 

Grave per lo vino. Altcrato dal vino , Supp. 18 : ■ Tro- 
valo ch’ ebbe Cinira grave per lo vino , gli narra e 
veri ainori » . 
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Fu detto anche Caldo, o Carico di vino , e Fithgalo dtl vinu. 
Seneca, Pistole, pag. 227 : • Ebbro si dice in duc modi; I’ uuo 
si ö quando I' uomo ö carico di vino, e non i bene in sua me- 
moria . . Di costui intese Zenone , non di colui cb’ 6 carico di 
vino • . 228 t • Siccome ’I mosto rorope lu vaseila . . . cos'i i’ uomo 
caldo di vino getta fuori e manifesta ciö rb’ egli ha nel cuore . 
Que’cbe son carichi di vino non posson teuere cclato il secrc- 
to >. Libro di Ciiuditta , cap. Xlll, pag 67: • Eraiio tutti fati- 
gati dei vino • . 

Gravido. Grandcmcnte pieno. II, 165: « E, bellissi- 
ma , commosse li campi carichi dclle gravide biadc » . 

Agg. es. 

Grioatorb . Banditore , Trombetto. I , 21 : • Ncttuno , 
lasciata la sua arme , mitiga 1* acque ; e chiainoe lo 
gridatore che stava sopra il inare * . 

Agg. es. Cosi a questo passo dei Livio , volume I , pag. 298 : 

• Quando ia boce dei banditore cbe cbiamava i Padri fu udita in 
Piaaza , la plebe si maravigliö duramente • , un codice Riccardia- 
no legge gridatore invece di banditore, 

Grillanda . Ghirlanda . 1 , 1 S7 : « Le grillandc pendono 
a’ tetli » . 111 , 188; « Puosc al suo uscio le gril- 
lande molli di rugiada di lagrinie ». 190: • Quesle 
grillandc ti piacciono » ? 

Ha un solo esempio dei Morgante . Volendonc degli altri , 
eccone: Libro di Giuditta, pag. 47: • Gli venivano incontr.i 
colle corone e grillande • . Poliziano , vol. I , pag 119 . • Una gril* 
landa d’erbe Si pone all’aure.i testa • . Ncl quäl Poliziano, a pag. 
112, 8 ancbe Grillandella , maucante alla Crusca: • Rirrhczza ucm 
cerchiam , nö piü Ventura, Scunon be’ liori ; e facciam grillaie- 
delle • . 

Griuone . Lanuginc . Il , 205 ; • Abienle ( /o/a« ) co- 
perle Ic gote de’ primi grilloiii , slette nell’ alla cu- 
sa * . III , 68 : « De’ qiiali poi Coriton , die avoa 
copcrte le goto de’ primi grilloni , In cadulo : Evan- 
dro dissc ec. » . 130; ■ Di .scdici aniii , a\ca se- 
gnatc Ic gote di dtibiosi grilloni > . 
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Maura qiinsta voce , die leggesi ancbc ncl Lucauo volgare , 
codice Riccardiaiio iiuni. 1571: • Coutra' quali crauo quegli di 
piii forte etä,che appena aveano peli in viso, ma pur v’ erano 
alcuni grilloni • . E cod. num. 2418: • La furouo gli scogliati che 
non avcvano nft barba iiö grillone > . Gioviuetti a quel modo, oggi 
8i dircbbero l)i prima barba, oppure Di primo pelo . E giovane 
di prima barba 6 delto Eurialo nel Fiore di un antico Commento 
alla Üivina Commedia , pag. 49. 

GnoLiA . Gloria . I , 28 ; . Tanlo ee la tua grolia mi- 
iiorc che la mia » . 

Ne' vocabolari, ove non manca Capreslo, Capresicria e aimili, 
per Capestro , Capetlreria ec. , potrebbe Stare ancbe Grolia per 
Gloria, che Icggesi pure nelle Vite de’santi Padri, vol. II, pag. 
186: ■ A quelli che ... valentrcmonte resistono , 6 serbata e ri- 
posta la corona dclla grolia ■ . Pistole d’ üvidio , pag 25 : • La 
grolia cbe acquistavi combattendo t’ era dolce • ; e Grolioso per 
Glorioto, ch’ö nel Boccaccio Vita di Dante, pag. 254: • Compose 
questo grolioso poela piü opere ne’ suoi giorui » ; ed ancbe nelle 
Pistole di Ovidio, pag. 153: • Tu groliosa andrai per le cittadi 
di Dardano ■ . E Groliosammte hanno pure Ic Pistole di Ovidio, 
pag. 142: > II laudato Teseo provatore di tutte le cose groliosa- 
menle s'iunamoroe di voi ». 

Groliarsi. Gloriarsi . II, 31 : « Giove ö l’allroavolo; 
c grolioini di lui niio suoccro » . 

Manca . 

Grosso . Aggiunto a ingegno, vale Grossolano , Slolido, 
o simile. 111 , 10 : « Ma lo grosso ingegno gli ri- 
mase » . 

Manca . Gelli , Circe , pag. 38 :• Tu ne vedrai alcuni ( degli 
uomini ) di tanto sapere et di tanto ingegno , che son quasi si- 
mili a gli Dii, et alcuni altri di s\ poco conoscimento et di si 
grosso ingegno , cbe paion quasi Oere • . 

§ Aggiunto a fiuine , vale PWi copioso d’ acque del 
solito . II , 1ö3; « Quegli , (i7 fiume Acheloo) gros- 
so per la piova , dissc , ec. » . 

E con soll esempi del Morclli e del Varchi; ai quali non sa- 
rebbe mal fatto aggiunger pur questo del Fiore di Italia , pag. 
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344: • (liiinsu dl liunie Amaseoo , Io quäl spargea da ogni ripa, 
perchj; era di poro piovuto . E , giuoto clie fu alla ripa , vedcn- 
do il flumc gro^iso, bod sapea die si fare>. il Segneri disse 
Ingronato . V. a Inghossare . 

§ Dr*lto (li maro , vale Gonfio per le lempestc . UI , 
180: • Gli veiili aiislri tiirbano 1’ aria c ’l grosso 
niare coii suhiti corsi » . 

Ha an esempio dd Davanzati solUnto. In questo gigniflr«to 
i Gon/Io ncl Svgncri, Guerrc di Fiandra, lib. VI , pag. 354. 

Gi'aroamte. ehe gtiarda , o guardava. 1 , 40 : • Tenta 
di viiicere colle giuiilo sampogiie gli guardanti oc- 
chi » . 

Maaca . 

Gi'ardare . Cercar col giiardo . U , 00 ; • I*> guardo Ira 
quelli dimolti , li quali io vidi altra volta , quando io 
fiii riceuto dalla vostra ciltä ; e ora no gli veggio » . 
]1 lat. requiro . 

Proprio in questo genao non fu avvertito . E moslra coroe 
Guaräare ^ piii di Federe . Undc I’ aOinissimo suo Guaiare Tu 
giuslamente defloilo dal Munitori nella Disgertazione 33 sopra le 
Antichilä italiane, Altente aspicere, Inlueri . 

S Esser vollo. III, 129 : • Lo monle Pacliiiio b volto 
verso gli venli austri...; Lilibeo guarda verso gli 
umidi Zefiri : Peloro giiarda verso Arton » . 

All’ unieo esempio del Boccaccio e del Firenzuola che reca la 
Crusca , si potrebbe aggiugoero I’ autorita dell’ Orosio volgare , 
pag. 434 I • Trascorrendo Uallia e Germania restö al mare che 
guarda Brettagna • . 

S Di feste parlando , nel senso di Osservarle .1,151: 
• Ma Alcitoe , ligliuolo del re Mineo , non giudica 
che le feste di Bacco siano da guardare » . 

Aggiungilo ro’ seguenli . Sigoli , Viaggio , pag 26: • 1 Sara* 
rini non guardano mal in (utto l'anno festa niuna , salvo ehe 
del mese di gennaio guardano (re di . .. c di questo fanno i Sa- 
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racini gran festa, e gnardano tre dl senza aprlre bottega • . Fla- 
vio volgare , lib. U, cap. 27: • Egli era gabato; el quäle easi 
( Giuäei ) selevono guardare coa gran devozione • . 

Guardare l’ orse di alcdno. Tenergli dietro. I, 106: 
* Egli la seguita , e guarda 1’ orme ■ . 

Manca. 

Guardiano. Custode . II, I4I : « Lo turcasso del vivo- 
rio , guardiano delic saettc , risonava pendente dal 
manco lato . 

Al ftgurato non i registrato. 

Gdidatore della nave . Piloto . III , 1 57 : c La nave 
che avea pcrduto lo suo guidatore Palinuro » . 

Manca 


HEofc . Lo stesso che Evo^ . 11 , 53 : « Finalmente san- 
za via , venne alle stalle , e urlö , e gridö Heoh » . 

Manca ai vocabolari, i quali danno aolamente Evoi. Ma nel- 
I’ esempio del Poliziano ivi allegato, • Ognun segua Bacco te , 
Bacco , Bacco . evoi . . . Ognun gridi evod , Ognun segua Bacco te, 
Bacco, Bacco evoi • ; i da notare che ottimi codici consultati e 
seguiti dair AfTö nella gua celebrata ristampa dell’ Orfeo, banno 
costantemeute oi , oi , in cambio di tvoi , con manifesto van* 
taggio, come egli dice, del nutnero del verso che i un ottonario 
tronco. II quäl numero per allro io credo che torni benissimo 
quando si scriva e si legga in quel luogo non Evoi trisillabo, 
ma Eüoi di quattro sillabe , come si scrisse anche dal Caro , 
Eneide , lib. VII , pag. 287 : • Ne le selve I’ ascose t o Bacco , o 
Libero , Gridando , EUoi ; questa mia vergine Sola a te si con- 
vien , sola a te serbasi • ; e pag. 288 ; • Disvelatevi tutte et sca- 
pigliatevi ; Eüoi , a questo sagrificio Ne venite con me , meco 
ululatene • . 


1 , con r apostrofo , vale Io . II , 23 : « 1' ho quclla 
incdcsima senteiizia , ch' io aveva prima • 
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E coB un esecnpio del Putrarca sollantn ; ma le autorevoli 
scritlure ne sono picne ; e questa rosa va delta, se 8i voglia dar 
iDOgo io vocabolario a siinili smozzicalure . 

IbDEA , Iddeo , Idea , Ideo , 0 Idio , per Dca e Dio. I , 

3 : «0 idei , dato favore a’ miei cominciamcntl » . 

4 : « Idio 0 misliore natura divise quesla briga • . 
Io:« Proverö aperlanienlc se qupsti pe idio o uo- 
mo » . 23 : « Rispondi , o idea Temi » . 11 , 39 : 
€ Quella iddea chiania suo questo allare > . 111 , 1 80 : 
■ (Juando la santa niadrc ue^li iddei si ricordö che 
queste eraao tagliate ec. » . 

Iddea e Iddeo sodo seoza usumpi di Trecentisti > gli altri non 
se haouo veruno. E se ne pu6 confermar l’ugo con le seguenti 
autorita . Boccaccio , Rime , pag. 9 i • Uomo lodando , o forse 
alruDO iddeo • . Orosio volgare , pag. 166 : • Celatarneole I’ am- 
mooio Obe rispondesse , quando il dedo iddeo addomandasse , 
quello cbe egli volea udire . . . E cosi fue certo Alessandro, non 
dicendo iiulla il detto iddeo ec. •. Fiore di Italia, pag. 40 i • A 
onore d'uoa loro iddea, cbe avea nome Iside, adoravano la vac- 
ca • . Lancia , Eneide , pag. 106 : • Noi siamo Idee e te per Io 
mare cbeggiamo • . Pulci, Driadeo , parle I, st. 21 : • Onde per 
I’opre sue miraculose Ispaventale furon dalla Idea ( Pnllade ) • . 
Firenzuoia , Rime, pag. 97 : • Perch6 flnito Fu ’l favor delle id- 
dee •. Martelli, Vita di Numa Pompiiio, pag. 51 1 • Dove l’anno 
8i comlnciava da Marte idio delle guerre , ordinA cbe egli si co- 
minciass« da lano • . E Idio, oppur Dio ieggesi sempre nelio 
Sperchio di Peoitenza del Passavauti, edizione florentina 1495, non 
mai diversamente . Quanto giovi ailo Studio delle origini della 
favella il conservare tal quäle la grafia de' vecebi scrittori , Io 
provano , fra mille, queste voci. Dissero alcuni e da altri fu 
ripetuto, cbe la voce Iddio si formö dell’ artirolo II e dl Dio Ora 
dal vedere coroe gli anticbi scrivevano per Io piü Idio, Idia e. 
Idea, se ne conclude uecessariamente cbe fra Dio e Idio non fa- 
cevano altra diOerenza se non quella cb’ A fra Spirilo e Itpi- 
nio, come tra Dea e Idea quella sola cbe A tra Speronza e Itpe- 
ranja ; dilferenza di suono non di signifleato , come avverte il 
Gberardini , pag. 99 dell’ Appendice alle granunaticbe italiane , 
Milano 1847, edizione seconda; il quäle fa anebe notare, cbe se 
gli anticbi avessero avuto in animo d’ incorporare con Deo l’ar- 
licolo, avrebbero scritio i.odea in luogo di Dea. 

Idria . Lo stc.sso (’hp Idra . Sorpcnle favolo>o , tlol »jua- 
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1(! spi'sso fanno mcnzionc i pocti . II , 188:« f.onio 
Ercolc I’ »iccise ( Metso ) con una sactta avvclcnata 
(lol velcno dell’ idria ». 190: « Lo sangue saltö 
allo per 1’ iino o per 1’ altro foro , megcolato nella 
brultura dcl veleno doll’ idria ch’ Ercole uccise in 
Lerna » . 

La Cruaca lo di solo in senso di Vaio, o Urna da acqua, con un 
semplice esempio del Buonarroti, a cui si puö aggiugner questi 
di S. ETrem , Serm. IV : • Tu il quäle empiesti I’ idrie con la 
tua benedizione , empi la sete mia •. Serm. VIII ; • Gönne una 
idria , overo bronca , piena di fessure • . Frezzi , Quadriregio , 
lib. III , cap. 8 , pag. 213 : • E quando alcuna empire I’ idria vo> 
le , Perebi '1 lor vaso i sfondato di sotto , Quanto su metton , 
giCi convien che scole • ; al quäl luogo I’ annotatore riporta que- 
sto passo delle Leggi Ungariebe ; Hydria , mttreta frumenlaria , 
inttrdum liquidorutn et vinl . 

1en\ . Animale quadrupede ferocissimo , ec. III , 226 : 
« La iena femmina . . . muravigliamoci che ora sia 
maschio « , 

Aggiungasi co’ seguenti . Cavaica , Pungilingua , cap. 10: • In 
ciö sono simili a quella bestia che si chiama iena , la quäle dis- 
sotterra gli morti et si gli rode*. Segneri, Panegirici, pag. 699: 

• Appo lui dir si possono volti amabili i volti delle iene , i volti 
delle lanimie , i volti delle gorgnni • . 

Ilicf. . Elce . III, 225: « Ordina (la fenice) a so lo 
nido ... ne’ rami dell’ ilice c nella vetla dclla trcinan- 
te palma • . 

Manca . 

I.v\GiNE c Immagine. Figura di rilievo. Supp. 13: 
« ( Pigmalione ) domanda la iniagine della sua fan- 
eiulla ». 111, 169: « Quella, mostrante a nie una 
immagine fatta di bianco marmo . . . dissc, ec. » . 245 : 

• Le immagini del vivorio lagrimaro in millc luo- 
glti • . 

Ghe si trovi riferita questa parola non solo alle opere di pit- 
lura ma anchc a quelle di rilievo, lo comprova, oltre 1' esempio 


Digilized by Google 



173 


del VlIlaDi e del Petrarca che rcca la Crusca , aiicbe I' autorilä 
dcl Passavanti , Sperchio di Peuiteaza , digt. UI. cap. 4 , pai;. 
31 : • Entrö in una chiesa dove era la imaginc di nostra Donna 
col Figliuolo imbraedü di legname scolpila • . Cogi sempre , in 
questo racconto , i rhiamata quella gcultura della Vergine . Cosi 
Dell’ Orosio volgare , pag. 58: • Kece uno toro di rame ... la 
roncavita della immaginu accrescea maravigliosamente la boce • . 
E r .Migbieri nel dccimo del Purgatorio, parlando di quella ripa 
di marmo adorno d' intagli , dire cbe fra le immagini di laute 
umililadi, vi si vedeva pcrOno immaginalo il funio degl’incengi . 

S Per Consideraziono , Pensiero . II , 130 : « Minos ... 
turbato per la immaginc dcl nuovo futto , rispose > . 

Manca . 

S Per Forma, Natura. I. 123: « Tornoe la forma di 
prima , e la imagine da ingenerarc • . 

Imaginb della voce . Imitazionc della voce , cloö Eco . 
I , 126: ( MurcUo ) ingaiinato per la imagine della 
vicendevole voce , dissc » . 

Manca. E tu adoperato anrhe dal Ruccilai , Api , v. 12: • Tu 
sai pur che I’ imagin de la voce Cbe risponde da i sassi ov’ Eco 
alberga , Sempre nimica fu del nostro regno • . Ancbc Virgilio, 
Georgiebe, IV, v.50, ebiamö l’Eco offensa vocit imago; e Auso- 
nio , epist. II , 5, 9, vocalis imago; e iocosa imago la cbiaiaa 
Orazio, lib.l, od. 12 , v. 3 , e ode 2U , v. 6 . 

Iebagnamento . Bagnamcnlo. I, 110: « Giä ciiminciava 
il sangue a uscire del nero palato , e avea linle le 
verdi erbe con imbagnainento • . 

Aggiungilo all’ unico eseropio del Crescenzio . 

Imriancare . Divenir bianco, I , 62 : • Ln pasture im- 
biancano ■ . 

In forza di neuiro assoluto ha un solo esempio di Dante. 

Imbioxdire . Diventar bioiido . II , 60 : « E le gote co- 
minciarono a imbiondire > . 

In signifleato neutro , come qui , manca d' esempio ; u non b 
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ri-gigtrato in forina di neulro passiro, di cwi sono esempi al cap. 
IX d' un’ operetta inedita del Marcpllino, intitolata della Vaniti 
äfl Mondo, acritta, rome tutte le cose di quell’ illustre Fraiice- 
acano. cOD molto garbo e nativa schiettezza di favella: • I nosiri 
Cupidi e le nostre Venere , che ad allro non attendono che a 
imbiondirai et farai belli • . E appresso : • InQno che una donut 
non si di in preda alla vaniti delmondo, meritamunte i douna, 
et virago, nioi virtuoaa et furte, a niuna scrva; ma coitie albergo 
ai fa di viliasimi pensieri, parendoli di fare assai ae la sa imbion- 
dirai et liaciarai, coai i detta fenimina .... cbi douna et virago 
non puö easer chiamata • . In queati due luogbi per allro ai ve- 
de chiaro che Imbiondirsi non ata propriamente per Fant b'oii- 
rio , ma per Lisciarsi « rimbellirsi in modo da parere un biondo 
giovinetto . 

Immagine . Vctii Imagine. 

ImioLLATO. AmtnoIIito , Amtnorbkiito . III, 180 : « Im- 
mollato lo leiinanio , e voUo lo legno in corpi , Ic 
navi rauncinutc si volsono nelle faccic de’ capi • . 

Manca . 

Impacciarsi . Ingerirsi , Pigliarsi briga . I , 28 : « Non 
t' impaectarc nelle mie lode » . 

llanca con la particcila in , di cui i eseropio anche in una 
lettcra di S. Caterina da Siena riportata ue’ Ricordi del Guidi- 
ni , pag. 33 I • Se vi sentile di non curarvi perchö abbia auto 
altro sposo, poletel farc, poichi volete impacciarvi in nel malva- 
gio e perverso aecolo •. E acritto per semplice c; Himedio 
d’amore, pag. 22: • S’egli avease voluto impaciarai nelle batta- 
glie , 8 ncuna era acconcio a fare • . 

Impalidito e Impallidito . Divcnuto pallido . 1 , 32 : 

« Quelht iiiipallidita . . . disse ec. » . III , 95 : a Veggo 
lui tremante , e impalidito per la paura • . 

Scritto al primo modo manca , ai aecondo non ha esempi . E 
manca pure /mpaiidire che leggeai nelle Epislole di S. Girolame, 
pag. 105 1 • Quivi ti veddi in tal modo impalidire , che veramen- 
te ec. • . Davanzati , Imperio di Tiberio , lib. I , pag. 13 : • Cre- 
dendo impalidir la pianeta per le ioro travaglie • • 

Impaniato . Add. da Impaniare. III, 229 : • Nonne ingan- 
nate gli uccelli colle verghe impaniate » • 
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De' due esempi che reca la Crusca uno sta per Impecialo ; 
r altro i al flgurato . 

IvPAZZANTB . Furente . II , H2 : « Quelli ruina , e spar- 
gc e cani , qualunque si para dinanzi a lui impa/.- 
zante >.145: c Ecco Anteo , portaiite utia mannaia , 
impazzante verso la sua mortc > . 

Manca. Nel Virgilio del Lmcia, pag. 117i • Quella ( Camm'l- 
la ) impazzaate diede il cavallo alü compagaa , e coo ignudo 
piede gtette nell’ armi • . 

Impazzarb . Folleggiare , Pazzeggiare . II , 83 : « Mcdca 
cogli sparli capelli , a modo di co'oro ehe 'tnpaz- 
zano per la festa di Bacco , atomca gli altari che 
rendoiio odore per gli sacrihei > . 

Manca. 

§ Andar nelle furie . E diccsi anche di eosa inanimata. 
II, 168 : « La rabbia del manicare iinpazza ; c re- 
gna per le disidorose mascello , o nelle Inidclla san- 
za misura >. 111, 76: « Quello impuzza per lo 
dolore > . II lat. furit . 

Manca . Cosi nel FUvio volgare , lib. I , cap. 27 i • Ddito che 
ebbe Erode tat cose . . . impazzava pel dolore • . 

lüPBDiRB. Avvinccre , Legare , Inviluppare. 1, 98: « A 
poco a poco , lasciata la paura , dae . . . le cor.ia da 
esscre impedite con nuove grillandc > . 111 , 72: « Gon 
quelle ( budella ) impedi le sue gambc , e cadde col 
voto ventre > . 

Manca. 

Impigrirb . Indurire , Divenir inflessibile . 11 , 37 : « L‘ una 
dclle quali , traente la sactla dellc budella del fratel* 
lo , impigrlo morta colla bocca posta in sulla faccia 
del fratello » . 

Manca. Altre volle ad accennare , come qui , traaform :mento 
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in pietra , usa Dimntare atpro, come nella pagina medesima; rd 
aucbe liuturare , rome a pag. 204 del vol. 1 , 

InpiTO . Impeto . III , 29 : « L’ impito clella dccima on- 
(la perquoU.* magiormonte » . 

Manca . 

iNPonnE . InfTig^cre .1,71;« Cosi impongo io le pcne 
a’ colpevoli ■ ! 

Non ^ registrato in qucsto senso , quantuaque frequnnte nclle 
huoue scritture e nell' uso . Negii Opuacoli di Cicerone , pag. 
I4U: • .4’malvagi ai 6 da iniporre pcoa non mioore a coloro che 
scguitano , che a coloro che soiio conducitori ne’ mali • . Mar- 
rcllino , iezione V sopra Abacur , cap. HI, pag. 117: ■ Nel quäl 
dire... mostra che 6 bene l’accettare la pcna che s’ impoue per 
il peccato • . Segoeri, Cristiano Istruito, parte 111, rag. 19, u. 13: 

• Io Credo che tutto il male avvenga di qua, perch6 i confessori 
sono costretli ad imporre leggerissiinc penilenze per gravissime 
colpe , temendo che i peuitcuti non le adempiranno sc ioru 
s' iiiipongano piu luoleste • . Nel quäl signihcalo nel numcro sc- 
guente adopera Dar penitmia . 

Impoiuie l'iltima kano. Lo stesso ciic Dar KuUitna ina- 
no , Finire, Tcrminare . Ul, 112: « L’ ultima mano fu 
imposta alla tarda battaglia » . 

Manca. Lancia , Eneide , pag. 86: • La reina saturnia inipone 
la sua ullima mano alla battaglia • . 

iM.Sta lalora in liiogo di Confro. II, 198: « Portava 
vorso la sua scliiatla l’odio ch’ogli eblx; nel padre • . 
111, ö9: « Qui’sla 6 la mano, tpiesta e l’asta colla 
quäle i' ho agtiale vinto. lo userö queste meilesinie in 
eostui • . 

Ha esi-mpio del Boccaccio e del Petrarca soUanto . lob , cap. 
42: • Adirato 6 lo mio furore in lo et io dui tuoi aiuici , perO 
che voi non avete favellato dlnanzi ad me dirittaniente • . S. Ago- 
sliuo, serm.VlII, pag. 82: • Se ’l tuo rratclio pecca in le, va’ a 
liii , e invitalu a pace • . 

Iv im e In alto. In alto luogo. I, 5: • Conuuitlö che 
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i campi si distemlessoro . . . e che i montl pelrosi si 
levassoro in alto » . II, 138: « Ma qucsio ucccllo non 
leva in alti lo suo corpo » . Supp. 4 : « Si conie Io 
scrpenle, preso dairaguglia e arrappalo in alli ec. » . 

Maaca il primo, di cui ofTrono esempi aarhe Brunetto Laliai, 
Etica d’ .^rislotile , pag 8 ■ • No la putrebbo I’ uomo tanto git- 
tare in alti ( la pielra) , ch’ ella imprendesse ad andare io suso - ; 
e il SigoU, pag. 24 i • Ella va aaltando in alti • . II gecondo poi 
ha esempi solamente di Dante, a* quali aggiungasi « Caro.Enei- 
dc , lib. t , pag. 4 : • Et ei ler sopra , realmente adorno Di co- 
rona et di sceltro in alto assiso , L’ ira et gl’ impeti lor roitiga 
et molce ■ . 

hAsPRiRE. Comniuovere , .4gitare . I , 195: « Potresti 
as.simigliare gli conviti, voUi in subiti roinori , a| mä- 
re , lo quäle , riposevole , lu crudele rabbia de’ venti 
inasprisce con le mosse onde » . II lat. exasperirt . 

Manca . 

S ln Rignilicato neutro . II , 59 : « Tiilta la terra fu ple- 
na di vento , e ’l grande uiarc inasprio » . 

Manca. Cosi 1’ inAorrm’t imda del III dell’ Eneide.v. 195, 
che il Caro traduce abbarrulfossi il mare, 6 spiegato dal liorgtie- 
■i i' inatpritce I’ onda . 

S Restare immobile, Farsi inflessibile . I, 70 : « Fetusa, 
maggiore delle serocchie , vogliendosi chiiiare in ter- 
ra , si lamentö che’ piedi le inaspriro » . 111 , 190 : 

( parlcmdosi d’ una donna die lrasfurma$i in pielra ) 

« Gli occhi Ic inaspriro • . II lat. diriguere . 

Manca ; come pure Innasprire per Divenlar crudele , che leg- 
gesi nelle Pistole di Seneca, pag. 230 1 ■ Dell’ ebreaza seguila 
quasi sempre crudelU , peroccb^ la Santa dell’ animo sc ne cor- 
rompe , e egli innasprisce • . 

bcARico . Carico , Peso . I, 60 : a Per Io non usato in- 
carico lo carro dä i salti per l’aria « . III , lii : ■ Lo 
signore figliuolo di Venus reca in su gli omeri gli 
itldei e’l padre, onorovole incarieo ». 
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£ senza pacmpio di scnso proprio anchc goritto per sincope . 
Oroaio volgare , pag. 408 :• ( Agrippa ) molte navi d' iacarico di 
vivandc e d’ arme gravale . . . pigliö > . Rucellai , Api , v. 1020 : 

• E patir ( le api ) non posgendo il mollc incarco, Casran pro- 
gtrale come roorte , a terra • . Alamanoi, Coltivazione , lib. IV, 

79 1 • Cerchi a preraerle poi (le uJive ) la grave roole . . . 
Et beo purgate pria da foglie et rami , AI pesaote suo incarco le 
rommetta • . 

5 Incarico. Cum. 1, 86 : * Intanto Io contauro ora lielo 
del figliuolo (Iplla srhiatla di dio, c rallcgravasi dcllo 
onore moscolato allo incarico » . 

Eron un solo psrmpio del Petrarca, Uomini Illostri; e scritto 
per ginrope , Incarco, ba un csempio di Dante. 

IncEüDio. Acccndimcnto , Acccnsioiic protloUa dal male. 
11, 99 : « Quivi , molti gravi non .si pos-iono lovare , 
e muoiono nciracque mc^psimc: Uitlavia Ic bevono ; 
tanti sono gl' incendi ch' egli lianno « . 

Maoea proprio in questo giguiflrato. 

lür.ERTO . Detto di soIc o lima , vale Velalo da nabi . I , 
95 : « Si disfä con lento veleno , si come la gliiaccia 
fedila dallo incerlo sole » . 

Manca . E rhe questo c non altro sia U gengo di questa pa- 
rola si rileva ao'dio dall’incertoz xolei del III dell’Eneide, v.203, 
'che il Caro traduce toU xenza luce ; c dall’ incertam lunam del 
lib. VI, V. 270, dallo stessn Caro tradolta luna da le nubi invol- 
ta , e incerla luna daH'Alfieri. Cosi Incerta luna 6 al c. XV, 
st. 74 , del Furioso: • L’omlirc avean tolto ogni vedero a torno 
Sotto I’ incerta c mal compresa luna • . 

I. 1 CHINAT 0 . Acclive. 1,52: «Al (jtiale luogo poi che'l 
figlinolo di Climene fue veniito per ipehinata via... in- 
conlanente si dirizzo verso il volto del padre . » ll 
lat. arctiro limile. 

Non 6 in Criisca ; come neppure Chinalo che leggesi nel Cre- 
sceuzio , lib. IV , cap. 10 , pag. 156 : . Ncl piano , sotterra un 
piede, e ne’ chinati e rupinosi insino a duc piedi, la vite da 
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Irario s' attulü • E vi si ileaidera lachinalo per InchinevoU , 
Dedilo , aduperato dal Pallavicioo, Del Uene, lib. IV , pari. 2, 
rap. 43, num. 6i • Noo dico giä, che qucste regole aieiio iofal- 
libili, d 6 che ogoi Repubblica aia iachiuata alla pace •. 

Ikchinevole. Declivc. 1, 169: «La via ( detl' inferno ) 
ec incliiiiovole » . 11 , 10 : « Lo velrici... duvaiio oni- 
brp nate naluralinenic nolle iucliincvoli ripc » . II lat. 
declms e declivibits. 

Maoca . 

S Clic va in r'ü , Clie ruina al basso .1,5; ■ Citisp 
gl' iucliincvoli liumi collc tortc ripc ». 217: « La 
terra pcrcossa . . . riccvcUe gli iucliincvoli carri ncl 
inczzo dcl niiircrno » . 

Manca . II primo di qursti esempi ci fa risovvenirc il prono 
amne di V'irg. , Georg. I, v.203i quanlo al secoudu vedi la cur- 
rezioQC a pag.267 del secoudu volume. 

l.vcotPAnE. Per scmplicemcnle Biasimarc . 11, 237 : < (/po- 
mene ) coiidanna gli troppi amori dc’gioxani . Ma poi 
ch’cgli ebbe veduta la faccia... maravigliossi : e Ic- 
vanlc Ic mani , dissc : pcrdonatcnii voi , o ipiali io in- 
colpai ora « . 

Manca . 

Ircovtro. ln risponUi . I, 196 : • Fiiico non dissc alciina 
Cüsa iiicontro • . 

Manca . 

* 

I.RCRibELiRE. Dcllo di tciiipcsia o simile, vale Iiiriiriarc. 
111, 128; « Lo vcriio iiicriidclisce, c gilta gli iiomciii 
ricciili da' non lidali porli degli S Toladi. ■. 

Man-'a in questo signifl^ato che ci ri>'orda il virgiliano taeva 
nrqiiora , e il mar ci-udfle di Datilo , Purg. I , e delle Pistole di 
Ovidiu , pag. 60, 62 e 189, e la crudeltä del mare dpile Pistole 
slesse , pag. 64 . K leggesi anche nplle Pistole di Ovidio , pag. 
174 1 ■ ü liorrea, venlo lempesloso, tue incrudclisci contra a me 
p nun contra ’l mare • . E in qiiplle di S. tiii olamo , pag. 1.3ii i 
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• Allora noi .mdie fumo rostretti a provcder le navi... ct In- 
crudoleudo v venti , piü, temcre e barbari , ch’ el naufragi» • . 
AUrove Inarprir«. V. a questa voce. 

iNcuMiJiciATonE . Lo slcsso cho Incominciatorc . I, 495: 
Fineo . . . incumindatore cU’lla batlallia , dissc • . 

Manca . 

Irdebilire. Indcbolirc, Tofjlior 1 p forzr. I, 16i: « Pcr- 
chö noUfi mal forli accjue la fonte Salmace imlphilisca 
c rammorbidi }>li toccali nipiabri » . 

Indtbilire, di sigoiflcnto atlivo . ha ua solo esempio dcl Cre- 
scenzio I uessuuo che Icggusi in Uruuctto Latiai. Kti- 

ca d' Aristotilc , pag. G9 s «Le cose contrario a quoste desuccano 
il corpo e lo ’ndebolis:ono .5 e inHI' Knoide dcl Lancia, pag. 
100 : • Ne la tarda vccchiczza noi indobolisco le forze • . 

Indebilito. Dobililato, Infiaochito . III, 94: ■ Indcbilito 
per infermilado c por fame » , 

Agg. es. 

Indegrameme . lnp;iiista.!Ticnle , linmcntaracnte. I,. 7t: 

« Non si crpdotlc al delo ne a Giove, ricordatore dcl 
fuoco ch’ e"li inandö indcgnamcnte ( per fuhninare 
Feloute ) » . 

Aggiuogilo co’ seguenti . Caro, Eneide, lib. II, pag. 51 : • So 
ben con falso et srelcrato indizio Di tradigion , per detestar la 
guerra, Ei {Palamede) fu da'Oreci indcgnamente occiso • Pag. 
54 : • Priegoli cbe pieta di me ti prcnda. Et de' mici tanti et si 
gravosi aOanni Ch' indegnamcnte io sofTro • . Lib. III , pag. 93 : 

• Poichö fu d’ Asia il glorioso regno E ’l suo re seco e ’l auo 
legoaggio tutto. Com’ al ciel piacque, indcgnamcnte estinto ec. • . 
Rucellai , Api, v. 744 1 • Cosi fan I’ api indegnamente olTese • . 

Indecno. Immcritovole . I, 30: «Io temo che tu inchi- 
ncvolc non caggi, e che le spine non graOino le gambe 
indegnc d’ esscre ofTcsc » . 

Aggiungilo . 

% ln forza di avverbio , per Indegnamente , ma accor- 
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tlalo col nomo a modo di aggettivo. II, 244 : . E per- 
cossesi il petto collc indegnc palmc » . 

Noa i arvertito . 

InDicE. Pietra di che usano.gli orefici per far samno 
dell’oro, detta anche Pietra del paragone , o sem- 
plicementc, Paragone. I, 89; • Volse lo s|>ergiurato 
petto in dura pictra , la quäle agualc si chiama in- 
dice •. 

Manca . 

IsDiyiNATnicE . Indovinatrice. II, 206 : a Poi ehe la imli- 
vinatrice Temis ebbe dette queste parole ec. . . 

Manca; quantunque grenda naturalmente da Inditinare , che, 
oltre r unico esempio di Dante da Maiano che reca la Crugea , 
ha r autorilä di Livio, vol. II , 858 : . Nä li auguri , dimorando 
a Roma , non poteano indivinarc ehe difalU fosse al consolo av. 
jenuta nell’oste . .Nel Ruceltai , Api, v.488, d Dioino/rica , dato 
dalla Crugea con un golo egempio di aecentigla : e lo gteaso Ru- 
cellai avevalo gii uaato nell’ Oregte . 

Indovisamesto . Lil prae$agium. II, 49: «Temcogrin- 
dovinamenti della sua mente » . 

Per non eondannare questi Indovmamenti , che non soao al- 
tro ehe mi-ri Pretagi , o Presenlimenti , a gtare ln compagnia di 
quell’ Indovinamento del Paggavanti recato ne’ vocabolarl, il quäle 
usa il consiglio e I' aiulo del diavolo , non sarä male farne arti- 
colo a parte. II Lancia, pag. 97 , traduce il virgiliano itquar omi- 
na lanta - io $eguilerd cotanli indovinamenti . E pur per Augu- 
rio i nellc Pistole di Ovidio, pag, 78: . Allora amo 1’ errore della 
boce mia, giccome buono indovinamento •. 

IftDOvinABE . ^St. per la FacolUl dello indovinare. I, 4 23 : 

« Comc Giove diede a Tirisia lo indovinare » . 

Manca . 

IsDuciATo. Mandate in lungo. Supp. 12: . Ma giä avea 
consumaU ogni matera di bugia, e gli indugiati lein|)i 
del matrimonio crano presenti » . 
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^ con un escmpio soltanto; a cui si pntrebbe aggiugnere 
qucst’ altro di Livio , vol. II , pag. 301 : • Elli saranno qui uel 
Comizio , batluti di buoiie vcrglie, acci6 ch'clli abbiaiio per Io 
teinpo qucsia usura per la pena iodugiata • . 

Indprato. A(UI. (Id Inclurarn. I, 477: « Sentio crescere 
le squaine alla indurata cotenna » . 

Gli csonipi che rerano i vocabolari sooo (ulti al flgurato . 

Inm RRE LNA COSA 0 I AA PERSONA DI CHECCIIESSIA , VSlc 

Cingorla o (’ircondarla di ciö. 1, 73: « Con umilc voce 
lo priegano, cli’egli non voglia indurre Icnebre alle 
cose » . 

Manra ; ed 6 maniera (olta a’ Laliai noa per forza , ma per 
amore , rotr.e osserva il Lcopardi , Studi ßlologici ; simile all’ !n- 
durrt It armi per yestire o Cingere di quelle , che leggesi ncl 
XXYll del Furioso, st. 69, riportalu dal Mauuzzi. 

Inestare. Anneslaro. 111, 4 83: » Alcuna volta inesta lo 
logno nella fessa cortcccia, c dä gli suglii alli altrui 
flgliuoli » . 

Manca scritln ecsi; e Innestare, di prosa, al senso proprio, 
ha esempi del solo Crcsceuzio. Soderini , (Joltivazioae dclle vi- 
ti, pag. 51 1 • II magliuolo che s' ha a ionestarc, sia tagliato nel- 
lo scemar della luna ■ . Cosi frequentissimamenle in quel libro. 

lisFAMA. Infamia. 1 , 89 : « Niuna cosa della vecchia in- 
faina ee nel ineritcvolc sasso » . 

Come si lenne conto di Matera per Maleria , non si doveva 
dimenticare n6 questo nft altri simili ; come Disenrda per Discor- 
dia che leggesi in lacopooe daTodi, lib IV,cant. 4, st. 5; «Li 
mei di prima orano in concordia; Veggo ora questi pieni di di- 
scorda • . Nö si dica piii che Ingiura per Ingiuria fu detto in 
grazia della rima, trovandosi anchc nel Flavio volgarc, pag. 156 i 
• Li (ieraseni non feciono ingiura alcuna a quelli che elessono 
di riroaucre appresso di loro • . 

Infern.ale. D’inferno. 1, 4 3: « lo giuro per li fiumi in* 
fernali discorrenti per lo bosco stigio » . 42 : « Mise 
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Iii crudelc furia infernale nelli occhi e nell' aniino 
di lo * . 

I vocabolarl , di geaso proprio ae recano ua solo eaempio di 
prosa ud uoo di verso; ai quali, fra tauti, si posRODO aggiuDger 
quKSti . Fiore d’ Italia , pag. 199 : • Cerbero 6 udo caae inrcnia* 
le , il qualo con Ire gole abbaia •. 218: • Lo meaö all’ infer- 
oo, dove vide le peoc inferuali >. Biaaco da Siena, laude XV, 
pag 42: • Se vuo’ campar dall’ infernal tormenlo, Fa che (i 
spogli d’ogn’amor vizioso •. 

IxpiKGiTone. Dissimulatore , Nasconditore. I, 198 : « Non 
inßngitorc del vero amorc » . II luL veri non distiuiu- 
lator amoris. 

Coir accompagnameato del secondo caso manca . 

Infino a ta^tochf. . Non nel signific. della Crusca , ove 
sta per liisino a quando , Insino a quel tonipo che , 
ma per Quando , Menlre che , o simile. III , 97 : « Lo 
figliuolo di Tclamon avea compiuto di dire ; e 'I mor- 
morio del popolo avea seguitate 1’ ultime parole : in- 
ßno a taiilo che lo ßgliuolo di Lacrie fuo ritto... o 
solvette la bucca collo aspcUate parole • . 

Manra . Ed d voce usata anrbo dal Varchi nella traduzione di 
questo pjsso , pag. 177 1 • Avea foruito il gran baron Hgliuolo Di 
Telamoue ... Infino a tanto che levato in piedi II Qgliuolo di Laer- 
te ec. •. ln signifleato simile a questo 6 Infino che ne’ Beneficii 
di Seneca, pag 147, mancaute esso pure alla Crusca: • Li mag- 
giori beneQcii sono quelli ch» nni riceviamo dalli nostri padri 
inllno che noi u non II conosciamo o non li vogliamo •. 

Ij(fbf,nato. Fronato. II, 81; « Nel quäle (corro) poi 
ch’ella fue salita, c appianö gli infrenati colli de’ ser- 
penti . . . fu portalu in alto * . 

I vocabolari non ne danno esempio di senso proprio . 

hGv.vBAnF. . Dicesi che una cosa ingannu gli occhi quando 
il suo magistcro 6 täte , che non lascia discernere il 



vero. 11, 25: « Lo partimenlo dcll'uno colore e del- 
l'altro inganna gli occhi che lo riguardano«. 

Non i avvertilo . 

Ingannare LA FATicA, iL TEMPO, o simüe , valc Fare che 
la fatica apparisca inen grave , o il tempo pivi corto , 
ec. II, 2i: < La volontä inganna la fatica » . 158: 
« Ingannö Tora coUc parole ». 111, 159: «Inganna 
la fatica colle parole » . 

AU' unico esempio delle Pistole di Ovidio , che i in Crusc«, si 
potrebbero af;giungcre con quest'altro pur delle medesime Pi- 
stole, pag. 2i-> M’ ingegno d’ingannare la lunga notte • . Altro- 
ve ( 1 , 153) ser Arrigo aveva espressa la medesima idea con al- 
tra fräse: • Rechiamo a’ voti orecebi alcuna cosa, ehe non ci la- 
sri parere i tempi lunghi • . Ancbe nel Berni, Orl. Ion. Ub. I , 
C.22, st. 50, 6 IngoMnar* la via: • Con bei parlare ingannaTAm 
la via • . 

Inganmato. Add. da Ingannare . III, 157 :« E ingannata 
(Didone), gli ingannö tutti*. 

All’ esempio unico di Dante si aggiunga con questi . Boccac- 
cio, Fiamraetta , pag. 14 : • 0 ingannate , et veramenle di cogno- 
scimento in tutto fuori , che h quello che voi dite • T Pallavicino , 
Sloria del Coucilio , voi. I , lib. 8 , cap. 16 , pag. 838 s • Le 
quali ora in varie provincie viveano ingannate da’rei confessori 
e predicatori • . 

IN^.A.^^EvoLEME.^TE . Inganncvolmcnte . III , 35 : • Quegli 
inganncvolcmente si muta in tutte le cose che non 
hanno anima » . 

Hanca . 

IsciALLARE. Far giallo. II, 185: « Quelli riempie me 
di polverc raccolta colle cave palme , e ingiallami 
col toccamento della oscura arena » . 

Aggiungasi all’ unico del Laberinto . 

Incinocciiiarsi . 1 , 23 : « L’ uno e 1’ allro s’ inginoc- 
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cliiö alla torra , e con paura basciaro il gialato 
.sasso * . 

Hanca col (eno caso . 

$ Dctto (it ahimali . 1 , 106: • S’ inginocchiö ( la voo 
ca) , e misc il lato nella tcnera erba • . U latino 
procubuil . 

Manca . 

iNGRAviDAnE . Supp. 4 ! a Nato tli colei la quäle Giove 
ingravidö con 1' abbondcvole oro » . 

Di sigaifleato attivo ha solamente eaempi del Boecaccio e del 
Redi . Ua altro ce l’ olTre il Fiore di Italia , pag. 172: • Lo toro . . . 
ai coDgiuDse coa la reina e ingravidolla • . Fu usato anche ia ai- 
gnifleazione neutra col segoo del secondo caso riferito taoto a 
colui che rende gravida , qaanto alla creatura concepita, di cui 
non di esempi la Crusca . lacopone da Todi , lib. VI , eant. I , 
str. 19 ; quantunque la voce sia scritta con qualche varieti < 
• O vergine pulzella , Rosa florita et bella , Di te fu fatta 
cella A Dio pellegrino . Nove mesi el portasti t Virgo ne ’n^a« 
vedasli • . Ottimo Commento , vol. III , pag. 304 :• ( David ) man- 
dö per lei , e con essa giarque . . . ed ingravidö di lui • . Ovidio, 
Pistole , pag. 99 : • Ella ( Canaace ) ingravidö di lui ( di Macca- 
rta ) • . 

Ingrossare . Divenir grosso . 11 , 244 : a Poi ch* ebe 
cosi detio , bagnö lo sanj^le di stclludia che rendea 
olorc ; lo quäle , toccato da quclla , ingrossö • . 

Agg. es. 

3 Riferito a mare . Lat. tumescere . 1 , 5 : a Allora 
isparse i mari , e comandoc che ’ngrossassero per 
li vcloci venti » • 

Merita considerazione . II Segnerl nel Parroco Istruito dice 
lngro$sato il Qume piu copioso d’aeque del soiito ; cap.XIX, n. 2, 
pag. 294: • L’ elefante, che non puö guadare il fiume ingrossalo, 
passeggia alle rive d’esso •. Nel quäl senso non ba esempi . 

In.iamorare » Ncutro assoluto , colla forza del neutro 
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passivo. 1, 4 25: • Come Ecco innamorö ili Nar* 
cisso » . 

Agg. ei. 

Innamorata. Amanza , Donna amata. Supp.- 18: ■ Gli 
narra e vcri amori , mcntcndo il nomc della innamo- 
rata * . 

Manca . 

Innanzi . 1 , 184: « Certo io dovrci cssere avuto per 
gonero innanzi a tulti gli altri » . 

Io questo sigaificato che, piu che preferenza, denota esclugio- 
ne , mi par degao d’ essero avvertito . 

Innanzi porrk , o congiuntamcntc , innanziporre. Antcpor- 
re. III, 155: « Si adirö verso Silla , porch’ era in- 
nanzi posta a lei » . 11 laU sibi praelata est. 

Leggesi questo verbo maDcaote ai vocabolari anche dcI Sallu- 
stio volgare , pag. 69 1 • Certi uomini giovaai ... ionaDziposoao 
e presono per niigliore lo cittadincsco riposo • . Opuscoli di Ci- 
cerone, pag. 81 1 • .A coloro che di presente sono neila sigoo- 
ria li auguri maggiori di teropo sono innanzi pnsti • . & poi no- 
tabile cumo Antfporrt non abbia io Crusca altra autoritä che 
quella del Boccaccio . Fra i niille esempi che se ne potrebbero 
allcgare baslino questi due del Segueri . Esposizione del Mise- 
rere , pag. 131 I • Se al buon re non fosse stato bastevolmenle 
gii noto il genio del Signor suo , che b di anteporre la salute 
dello aoime a qualsisia propria lode • . Lettere inedite , pag. 132: 

« Nelle penilenzo lasciatovi rcgolare dal p. confessore , ma an- 
tepunete a qucsle il far bene 1’ uOicio vostro • . 

§ ln forma di nculro passivo . 111 , 18: « La quäle 
so.stonne di volcrsi innanziporre a Diana • . 

Manca . 

Innanziposto . Preferito . 1 , 1 9(5 : « E attendi diligente- 
nu'iilc lui innanziposto non a tc , ma alla certa mor- 
t(‘ • . 

Manca . ln lacopone da Todi , lib. II , cant. 17 , alr. A , 6 
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SoHteposto ; • Naotnposlo il suo volire Ad ogai cosa che sia . • 
E Antimesso si vide alla voce Avanzantk. 

hjcohATo . Detto di vestimcnto , vale Tessuto in oro. II , 
148: « Mulö gli vcsUri innorati in quegli del vcdo- 
vatico » . 

I vocabolari dopo aver deflaito Innorato per Indoratu, recano 
qiiesto e un allro esempio dello Vite de’ SS. Padri, ove mede- 
aimamciito parlasi di vestito. Ma percbö i vestili, rbe sappia io, 
non si dorano nÄ inargeatano, ma inveco si lessono o si riramano 
in oro o in argento, penso che i eeit/ri innoro/i del Simintendi- er 
delle Vite de’ SS. Padri si debhano prendere nel senso stesso del 
veslimenlo fallo lulto d'oro, e dcl manlellino tutto lavoralo ad oro, 
che leggousi nel Flore di Italia , pag. 255 e 301 ; e de’ panii 
Irapuntali d' oro del Marccllino , Metamorfosi , pag. 140 ; non 
gii in quidio di Doralo da Indorare, che essi vocabolari spiegano 
Dislendere e appiccar l' oro in sulla super/icie di citecchessia . 
Cosi 0 non altrimcnti va intesa la voce stessa Indorato in qnel 
passo delle Epistole di S. Girolaroo, pag. 171 , ove dopo aver 
detio ai Tacoltosi ; Voi nelle veste vi tessete l’oro, soggiunge : 

• Perchfi rinvolgete voi e vostri morli ncllo veste indorate T • 
E cosi si ha a intendere nelle medesime Epistolc , pag 32, la 
voce Doralo . • Quaodo si fermö la regina alla sua destra in Te- 
ste dorata • ; corrispondente all’ in veslilu deaurato del Salmi- 
sta, che il Martini traduce in mnnlo d' oro. Dicasi Io stesso di 
Inauralo adoperato in questa signifleazione nella Leggenda di S, 
Agnese , pag. 225 ; •Nel mezzo dclla notte viduno una grande 
gente di Ycrgini bcllissimc vestite di vestimenta inanrate •. La 
quäl voce roedesimamente 6 defiuita no’ vocabolari Indorato, con 
questo esempio di lacopouo i • Vide frate Silvestro Una croce 
inaurata • ; dove certameute inauralo sta per d' oro . V. Ino- 

■ ATO . 

hoFFESo. Non offeso, IIloso . III, 77: « Poi ch’ cgli 
chbc (lato assai gl’ inolTcsi membri a colui che sc 
nc tnaravigliava , dissc Cenco , cc. ■ . 

Manca . 

Imor.vto . Aurco , D’ oro .1,28: • L’ uno ( de' dardi 
di Cupido ) caccia 1’ amore , V altro il fa venire . 
Qticllo che ’l fa venire b inorato . . . qnello che ’l cac- 
cia .. . sotto r asta hae piombo • . 198: • Gli ador- 
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namenti inorati ornavano il coUo > . II la(. aurala 
momlia . 

Manca. E il sigoiQcato del prirao esempio a’ioteDde ancbe 
dalla lezioae seguita dair Otlimo Commeoto , vol. III , pag. 12 : 

• L’ altro (dardo) il fa veaire ; ed i d'oro la sua gorbla. Quello 
d''Oro ba 1’ aguta punta ec. • ; e dalla traduzione dell’ .\nguilla- 
ra , at. 127 ; • ä d’ or quel ehe d’ amore iaebina e sforza ; Di 
piombo quol ch’ ogai grao foco ammorza • . Quel del secondo 
i anch* esso chlarisaimo; poicliö trattaadosi di monili , il sup- 
porli semplicemenle ludorati »arebbe stato troppo meschino pre- 
gio.E maoea pure Dorato preso dalPoliziano in talo signifleato, 
parlando appuuto di dardi di Cupido , vol. I , pag 46 > • Per- 
ch’ io lei puasi col piombato strale , E col dorato lui • . Segne- 
ri , Pauegirici , pag. 682 : • Voi con coroue dorate , voi con pa- 
rameati magoiflei , voi con Ire moli d’ argento ec. • . Sopra ai 
e veduto Ferrato per Ftrreo . Si legga intorno a quoste voci 
quel che ue scrive il Leopardi , Studi filologici; Fireaze , Le 
Moonier , 1845 , pag. 238 e geg. 

lifSANGuiNARE . Macchiar di sanguc . II , 1 46 : « Ma pure 
ciascuno in.sanguinava la sua lancia • . 

Manra 1’ esempio di prosa . 

Insievenentb . Lo stösso che Insieme . 111 , 54 : « Gli 
quali ( uccelli ) , insiememente alla madro volante 
dintorno a’ suoi danni , lo serpente prese » . 

La Crusca nel registrar questo avverbio tace delle varic ac- 
compagnaturc ch’ esso puö averc , e che trovansi Irequentcinente 
ne’ buooi scrittori. Cosi oltre I’ a di questo esempio, vediamo 
lalora aggiuntogli il con; siccome nel Tullio De Amicilia, pag. 
134 : • Se la memoria e la ricordanza cb' i' bo di lui fosse morta 
insiememente con lui, in neuno modo potrei solTerire il deside- 
rio del congiuntissimo ed amantissimo uomo •. 

Insupbrbire . Divenlr superbo . 1 , 21 1 : « La turba del* 
Ic sciocchc scrocchie insuperbio per lo numero > . 

^ in Crusca con soll esempi del Passavanti e di Guid. Giud. 

I. 1 TERDIRE . Vietare , Proibire . II , 39 : « Alla quäle la 
reale lunone di qui adrieto interdisse il mondo • . 
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Nod ba esempio di prosa . Segoeri , Lettere sul Probabile , 
pag. 4 : • Mi rispondcri che noa si tratta d' ioterdire I’ uso 
delle probabili tutte, roa solamente delle meno probabili • . Pag. 
i: • Che regola di prudeuza sarebbe mai I’ interdire I’ uso delle 
opioioni dette nieno probabili , afline d* ioterdire 1' uso delle 
larghe? > 

Intbriora . Ciö che racchiudesi nel petto e nel ventre 
degli animali . 1 , M\ : ■ Tizio dava le sue interio- 
re ad essere squarciate » . 

Comccchö tutti gli esempi che oe reca la Crusca siano, come 
qucsto , di numero plurale, pure anche al siogolare si trova coo 
questa uscita . Cosi dove oeii’Ovidio, Rimedio d’ainore,la 
stanipa, a pag. 17 , iegge ; • Nö il dolore averebbe annata ta ma- 
dre contra le sua ioteriora • , un codice Magliabechiaoo ha « con- 
tro alla sua interiora • . E auche da notare che si disse talora , 
in genere femminino, la inleriore, come rlievasi dal suo plurale 
le inleriori in questo cscmpio del Flavio volgare, lib. 11, cap. 
33 ! • Cacciossi tutta la spada ueile interiori , et uccisesi • ; il che 
non avverte la Crusca . 


Intero per gli anni . Giovanc . Lat. integer aevi . II , 207 ; 
« Lo quäle , quando fu intero per gli anni , avea 
spavcntatc le grandi gcnti , pure col noine » . 

Manca . 

Irtinto . Immerso . II, 192: • Lo sangue medesimo 
stridea, si come la piastra rovente intinta nella gel t- 
ta acqua » . 

Di Trecentisti ha esempi del Crescenzio soltanto . 

Irtrecciatoio . Ornamcnto da porre solle trecce . I , 
151 : < Lo pretc avea comandato . . . che le donnc co- 
pris.soro i loro corpi delli orrevoli vestiri , e ehe si 
acconciassoro gl' intrecciatoi » . 

Agg. es. 
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Intuba. Cicoria , Indivia. II, 159: « Nella quäle fii 
posta r uliva . . . e 1’ erba intuba. 

Maoea . 

Invidioso. Odiato, Aborrito. II, 132: « Ella saltoe ne 
r acque . . . e invidiosa compagna , s' appoggia allu 
nave di Greta > . 

Manca . 

§ Invidiabile . 1 , 189: • Quella fuc nominatissima per 
bellczza , e invidiosa speranza di molti vaghcgglatu- 
ri » . 

Manra . 

Invitare I soNNi. Conciliarli. III, 33: « L' onda disenr- 
rcnlc con mormorio invila i sonni collc mosso, pe- 
truzze ■ . 

Manca . In questo signifleato il Crescenzio , lib. VI , pag. 334 
e 348 , uga Provocare il s<mno . 

Ir ATABENTB . Con ira . I , 14: • iratamente cnmandano 
per saperc chi fu quclli ch’ ebbe lanlo ardire • . 

Di prosa ha un solo esempio . Albcrtano , pag. 68 : • Meliht-o 
irato procederebe contra nol iratamente •. Boiardo , Erodoto, 
lib. III, pag. 110: • Yenuta alla presenza di Dario, tanlo io rum- 
roosse per quella novila, che iratamente saltö dalla sedia re- 
gale • . 

Irsene . Detto d’ elä, vale Trascorroro , Trapassaro. Ill , 
lÖO: « Ma la au'iiturala otä della giovenitiuliiic gia 
so n’ e ita » . 

Non ^ avvertito. 

IscHiA . Ischio. Ill, 8: « Trasse doll’ alta iscliia la 
verga non verzicanle doll’ alte frotiile » . Stipp. 1 1 : 

« Discorrc ( In fnnfe ) sotto la nora iscltia » . 
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Manca . Pulci , Driadeo , par. I : • Severe rorse destro in 
SU ’n uo sasso , ln man teneodo un grau troncon d' uu’ ischia >. 


La. Invecc di Lo. I, 31 : «I vcnti la scoprivano parle 
del corpo > . Qnantunquc sciogliendo 1' cllissi , il lin- 
guaggio torni regolare : * / vetUi la scoprivano in par- 
le del corpo » . 

Merita osservazione . 

Laci. Lo stesso cho Lä. I, 212 : . E narra comc Tifeo 
andö laci ; e come quivi gl’iddici si cclaro con isva- 
riate figure » . 

Manca; come pure Quaci per Qua, adopcrato da CiuUo 
d’ Alcamo : • Se tu non levi e vattine di quaci . . Onde anzichi 
dirie liccnze poetichc , credo probabile 1’ opioione del Galvani 
( Delle geuti e favelle loro in Italia , pag.3G«>), che Laci, Lid, 
Quaci, e Quid siano voci primitive , da cui 6 poi rimasto il Ci 
indicalivo di luogo . 

Lagrimante, II, 114: ■ Lo signorc lagrimanic dicea 
qupste parole con pianti » . Supp. 17: ■ Riccvc lei 
lagrimanic ncl suo vccchio grembo » . 

Ha un solo esempio del Oavanzati . 

Lagrivevole . Degno di pianto. I, 94 : « A pcna ( la 
Invidia ) liene le lagrimc , perö cho non vcde alcuna 
cosa lagrimevüle » . 

Agg. es. 

Lagrimoso. Che fa lagrimarc , Che provoca Ic lagritne. 
II, 219: «La fiaccola, ch'egli lenne, fu sempre slri- 
denle con lagrimoso fummo » . 

Manca . Ed 6 aimile all’ oraziano lacrymoso non sin« fumo 
dnlla sat. V del primo libro ; e alla piangente cipolla dell' Ala- 
manoi . 

Lamertarsi . II , 134: • Bacco diede abracciamcnli c 
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■ 

uiuto air abandonata , e che si lamentava di Tcsco I j 

molte cose». 222: «Quella, giä moriente un’allra 

volta , non si lamentö alcuna cosa del marito*. | 

Si iggiunga questo csenpio per la siBgolaritä del cogtrutto . ';l 

Lina. Per la veste stessa o altra roba fatta di lana. I 

Jll, 73 : « Non si copria romero e lo manco lato se 
non di sceltc lanc , le quali a lui si convenissooo > . 

Maoca . Allo stesso modo usasi Lina per Vesl» di Uno ; di cui 
ft eaempio nel Saul dell’ Alduri , att. IV , sc. 4. 

$ Lanificio. II , 21 : a Ella non darebbe hiogo a lei in 
essere lodata di sapere fare ogni cosa , che si apar- 
tenesse ad arte di lana . 

Maoca. Net Flore d’Italia, pag. lC5t • Questa ( Jfiiierva ) 
trovö molte arti e gpezialmente 1’ arte della lana • . 

Lanciatricb . Femm. di I^nciatore .1,215: • Or no 
vcdi tu la dca Pallas , e Diana lanciatricc , essere par- 
tite da me • ? 

Maoca. 

Larcahente. In largo spazio, Latamonte. 1, 199 : < Erano 
caduti nel sangue , del quäle la terra largauaente ba- 
gnata era tiepida >. 11 lat. late. 

Manca in questo senso ; come pure Lalamente , di che ofTre 
esempio 1’ Orosio volgarc, pag. • I quali, divisa 1’ oste, 1 
conflni di Lacedemooia lataioeote guastaro • . 

Lasciare. Cessarc di avere, Deporre. I, 24: a I sassi co- 
minciarono a lasciare la loro diirczza > . 

Sono pure in questo signifleato 11 • Lasciate ognl speransa, voi 
rh’entrate >; e il • Qui si ronvien lasciare ogni sospetto • , del 
canto in dell’ Inferno di Dante . Al contrario sta talora per 
semplicemente Hon prmdere , AsUnerti , come negli esempi se- 
guentl d’Albertaoo, pag. 26: • Questo screbe colpa de li uo- 
mini , che sono signori , e posaono prendere Io buono coiisi- 
glio, e lasciare lo rio ». 28: « La prudenza si ft cognosciment» 
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(Io Ic buonc cose. c de Ic ric, pronde ndo le buonc , e lascian- 
do le rie • . E queste dilTerenac uou sara male notarle. 

Lasciark LA SETE nell’ ACQUA . Dissetürsi con Tacqiia. 
I, 136: € Ecco una leonessa ehe vieno per lasciarp 
la sele ncU'acque della vicina fonte ». 

Manra. Allrove in questo spnso, Coriringere, ed anche Torrt 
via la lete. 

Laüciarsi una persona 0 Luoco AODiETRO , ovvcro all’ an- 
tica , oonie qui , adrieto o oirietro , vale Entrargli in- 
nanzi nel corrore, Oltrcpassarlo , o simile. I, 61 : 
«Molto dcl ciclo s’avca lasciato diriotro ; e piii 
n'avea dinanzi a«li occhi » . II, : « Qiiolla ( .l/a- 
fmla ) . .. un’altra volla si lasciö il giovane adrieto ». 

Manca . Nell’ Anguillara, lib. \ , 8l. 283 : • Alfln , non senza suo 
tormento e doglia , A dielro se ’l lasciö contra sua voglia •. Nel 
Caro, Eneide , lib. 111, pag. 100, ö Latciare indie/ro: • Ginn- 
gemmo a Paro , et le su% bianebe ripe Lasciammo in dietro • . 
Nel quäl senso si disse anche Lasciani dopo le spalte , mancaiile 
esso pure, e che leggesi ncll’Arcadia dei Sanazzaro, pros. XI, 
pag. 96 : • Sc piu lungo spazio a correrc avuto avessero , Io si 
arebbe senza dubbio lasciato dopo le spalte • . 

i.AseiATo. Commesso, Aflidato. I, 61 : • Cosi eo portato 
eomc la iiave coslretta dal rapido Boroa . . . e lasciala 
alli dici c alla fortuna « . 

Manca . 

I.AssARE. Abimndonare , I.asciar in aldiandono . II, 133: 

• Comc Tosco lasso Adriana nel Iito,o mono Fedra • . 

Manca. E nel Fiore di Italia, pag. 174 , pur si dice di Te- 
seo , ebe • nei cammino lasse Ariadua in una isola, e andonne 
con Fedra • . E pag. 291 : • Vuola tu daro a questo Iroiano , ehe 
cosi tosto, come I’ averh avuta e toltole la sua verginlU , o ello 
la lassera o ello n’ anders via con essa ? • E poi singolaro che 
nei vari suoi signifleati questo verbo non ha mai in Crusca 
eseiiipie di prosa . 

S Cossar di lenere. II, I3i: « Qnolla (r Sdlla rlm 

13 
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i' era abbriccala alla nare rhr porlava Mimsse ) 
per paura lasst) la navc * . 

Merila avverteoza . 

S Non to"liere . 11 , 32 : « Pognamo ch’ ella ( la fortuna) 
ini toj^licsse molte cose , ella me iie lasserä piü 
cirdla non ine ne poträ ton e » . 

Mi par da notarsi in questo signiRcato . 

Lasso . Stanco .1 1 27 : • Lo fanciullo , lasso per io 

Studio del eacciare e per lo caldo , si chinoc qui • . 

Di prosa ba un solo eaempio . Unaltro I'abbiamo nelle quat- 
tro Kpistole di S. Bernardo , pag. 27 : • Quando essendo laaso , 
cnterrai nel letto a riposarti , ponli a giacere onestissimamen- 
te •. Livio, voi. II , pag. 7i7 ■. • Quand’ elli ebbero un pezzo 
Qeramente combatlato e furo lassi e atancbi . . . allora dnse it coo- 
solo a’ (riarii ; Or su , voi che siete frescbi e riposati contra quelli 
rbe son lassi e travagiiati ec • . E detto di cosa . Boccaccio , 
Fiammella , pag. 14 s • Inliuo a l’ora che neii’ onde Esperie Bi 
tulTa t il Sole)coili lassi oarri >. In lob, cap.XXll, ä adoperato 
in forza di sostantivoi • L' acqua al lasso et fatigato non de- 
sti • ! c manca alla Crusca , come 1’ astralto LaitiHtdine che leg- 
gusi nel Klavio volgare , lib. III , cap. 6 : • N6 la paura , o la 
spesa , o la lassitudine gli disperge o rimuove dalla usata dispo- 
sizione • . 

Lato . Diccsi Da lato , o Dal lato di padre , di madrc c 
simili, per accennare linea di parentela . I , 71 : « Lo 
(|uale , avvegna che fosse parentc di Fcton dal lato 
della madre , piii fu suo pareiite dell' amorc del cuo- 
re ». 111, 99: « lo sono nalo degli iddci da lato 
del padre e dclla madrc » . 

Manca. Davanzati , Tacito , voi. I, pag. 88 1 • Germanico era 
piu amato dagli altri...e piü ohiaro di sangue da lato della ma- 
drc , nata di Marcantonio e d’ Ottavia sorolla d’ Agusto • . |^ 
pure nel Flavio volgare , lib. I , cap. 27 ; «Lei assegnava com’ ella 
era disccsa dal lato dol padre da Temeto, et dal lato della madru 
da Dario figiiuolo di Istaspi >. E appresso: • La sorella tua lorra 
el mio Erode disceso di pontefice dal lato de 1’ avolo niaterao . . 
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Lattante . Che preiwle il lalle . il , 55 : « Conio Irae la 
Caiigelica lifp-e lo lallanle vitello d’ alcuna cerltia pei- 
le oscurc selvo » . 231 : « Avrebbe potulo creden; 
che lallanl' vilelli fossono slali morli quivi » . 

In Crusca ha un solo esempio det Libr. cur. malalt. ; e uno 
solo ne ha del Redi ln signiflcato di Che allalta : a quello si 
puö aggiuDgere questo dell’ Arcadia del Sanazzaro , prosa IV, 
pag. 26i • II mio domestico cervo ... dal giorno che prima alla 
lattanle madre II tolsi insino a questo tempo I’ ho sempre per 
la mia Tirrena riserbato • . E manra Latlente che leggesi nel 
ZelB , Dflelo volgare , pag. 47 .- ■ Per aver tu per la hocca 
de’ balbuzienti et lattenti fanciugli dato perfeziODe alla lua lau- 
de • . Epistole di S. Girolaroo , pag. 75 : «Da quäl notte d' igno- 
ranzia pensi tu che siamo circumdati noi piccoli et quasi lat- 
tenti? • Rucellai , Apl , v. 208 : • E van cogliendo il flor de la 
rugiada. Che la bella consorte in grembo a Giove Sparge dal ciel 
con le lattenti mamme • . E Lnttato per Allattato , che manca alla 
Crusca , ha esempio In lob , cap. 3 : • Perchd reccevuto sopra 
le genoebia? perchA lattato colle poppe? • 

Laveccio . Lai. lebe $ . III , 65 : a I vaselli del vino , 
e’ debili barili , e’ piegali laveggi , giltali volano • . 

Forsc con questa voce intese II Simintendi qualche vaso da 
mensa diverso dal laoeggio che recano I vocaboiari; ma comun- 
que ciö sia, non in Lombardia soUanto , come essi dicono , ma 
anche in alcuni luoghi di Toscana , come per esempio , a Pietra- 
santa , A comunissimo II laveggio da cuocervi le vivande . 

Lavorato . CoUivalo, Aralo. II , 13 : « Comando a Trilo- 
lano , che spargessc in parle e dati senii alla lerra 
non lavorala , e parle ne serbasse dopo grandi lem- 
pi alla lavorala * . 

Ed anche il Crescenzio , lib. Il, cap. 20 : • Se vorai aprire 
i campi non lavorali , considererai se ’l campo A umido o sec- 
co •. Si sostituisoano questi esempi a quelli del Villani e de’ Sagg. 
nat. csp. che meritano separat! articoli . 

I.egare . Fasciare . II, 113: • E slraccialuini Io ve>-li- 
rc dal pello , lego la cnidelc forila » . 

Manca . 
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LEtt6i;. Condizione , Patio. II, 231 ; . Lo signorc Roilo- 
peo riccvelte insicmemente costei e la leijse ; ch’ e;di 
non rivolga a drieto gli suoi ocdii, tnfino a tarUo 
ch’ e’ non sarä fuori del ninferno » . 237 : « La 
tnoglie c la camera saranno dati per guidardoni al ve- 
loce ; e la naorte sarä data per prczzo a’tardi : qucL 
la sia legge della baltaglia » . 

Manca. 11 Poliziauo nell’ Orfco , all. IV, pag. 23, imilando 
Ovidio oel primo de’ surriferiti egenipi : . Res i sia con lal leg- 
ge , Che mai tu non la vegge Kinche tra’ vivi pervenula gia . . 
E il Pulci nel Driadeo , parto III , st. 55 o 56, imilando 11 se« 
condo : • D' avermi per isposa ogni uom si vanti , Si una Icggic 
observar non v’ e molesta, Di posar meco di pari le pianti. Et 
correr : chi mi vince m’ abbi in prezo ; Et mortc in guidardon 
nceva il sezo. La oruda Icggie 6 pubblica et palese • . Segucri, 
Panegirici , pag. 89 : . Offersero le proprio ligliuole con questa 
legge , che chi n’ avea tre , dessene due ■ . 

§ Senza LECcr , vale Disordinalanientc . III , 27 : « Le 
quali cose o.ssendo falte sanza leggie, l’aspra tempc- 
sta cresee » . 

Non 6 avvertito. 

Leccierimente . I , 95 : « Arde per li beni della avven- 
turata Erse non piü leggieriineiile che ’l fuoco sot- 
toposto a le spinöse erbe » . 

Manca cosi scritto ; come pure Leggieremente , ch’ k ncl Ri- 
medio d amore, pag. 16: • Amore d’oro mossc l’ alie leggiere- 
roente ».Er ugo di scriver cosi , senza sincoparli , questo o 
simili avverbi , 6 frequente nelle antiche scrltture . Onde nel 
Giamboni agevoltmmte, crudelemente , maggionmente ec.; e nel 
Rimedio d’ Amore compagHevolemcnle , ugualemente ec. E agc- 
oolamenle b anche a pag. 188 del terzo volumo del Simintendi 
medesimo .11 che cl fa rhiari della provenienza latina dl que’ no- 
stri avverbi che sono conflgurati a questo modo, e de’ quali so- 
no manifesti indizi in molti luoght dei classici latini, corae nel 
fHnala mente ferebar di Virgilio , Eneide , II , v. 588 , nell’ in- 
tittam forlt mente di Ovidio , Amor. lib. III , eleg. 2 , e nel iu- 
emda mente respondit di Apuleio . 

Lecuiermente . Placidamenle. I, 136: . Cosi hoc io 
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vodnto lo fiutnc , corrcnU' da quplla parle da la quä- 
le niuna cosa contastava a lui andante , correrc piii 
Icggiermenle e con piccolo romore » . 

Maac« . 

Lei.lera . Lo stesso che Ellcra . I , 1 67 : ■ Come’ vc- 
stiri e le tcle dellc ßgliuole del re Mineo si mularo 
in lellcrc , e in trulci , e in viti ■ . II , 53 : « Coper- 
sele il voito delle frondi di lellera » , 

Noa b arvertito . E quest' uso di congiungere I* articolo al 
nome per Tarne una parola lola non i rare negli antirhi , i quali 
dicevano anche lap« , la lap« e la lapa , invece di i' ape ; la 
le$ea per <* etea ; la luMoata per l' utanta; il lamo per l’ amo 
e simili . Albertano , pag. 6 i «La Uisanza b di diapreaciare la 
veritadc • • lacopone da Todi , lib. VI , rant. 27 : • liettcmi 
quesla lesca per fartni ingiottonire • . Fior di virtu , teato a 
penna citato dal Bottari nelle nole alle Lettere di fra Guittooe, 
cap. 8 : • Volendo trarre degli pertugi i lapi , gli pungono gli 
occlii >. E appressoi • Lascia Stare lo inele.e attcnde a’lapi». 
E di nuoro: • Se mille lapi lo pungessono, vorrebbe fare ven- 
detta di tutte • . S. Efrem , senn. IV : • Piglia esemplo dalle 
lapc • , e appresso ■ • Le lape empiano quelle stanze di dolcez- 
za • . Marceilino , Dialoghi della vaniti , pag. 1S2 : • Qui si pe- 
sca ron psso il lamo d’ oro ■ . E in Albertano medesimo, a pag. 
M), 6 I liamici invece di li amtci; e lavrilo per avello leggesi in 
una iscrizione del 1290, riportata nell’ Etruria del febbraio 1852. 
Onde sc non sono da imitarsi cosilTatte attaccature di articolo e 
di nome, non sono neppure da aversi in conto di arbitrii de* co- 
pisti o de’ correttori , come osserva saviamente il Parenti alla 
voce Lamo nelle Esercitazioni ttlologiche , num. 8 , ma vogiionsi 
avere come idiotismi frequcnti in antiche e moderne zcritture . 
V. adche a Ara e a Okcbnso . 

Le 80 . Dctto di aflctti , vale Rimesso , Ralticpidito . II , 
73 : € Cosi 1’ amore , ch’ era giä Icno , e sanza va- 
lore , poi cli’ ebbe vodulo lo giovane , si racccse per 
la bellezza di lui presente » . 

Manca proprio in questo signiOcato. 

Lebte e Lebto. Pieghevole , Flessihilc . II, HO: « Li: 
piene live sono alwllule col lento Iralcio » . ^24 : 
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« L’arbulo carico ili rossicanti pomi ; c le leiili pal- 
me, guidordoni de'vincitori ». 

Manca . Rucellai , Api , v. 149 : • I vasi , ove lor fabriche fan 
r api , 0 sien ne’ Ironchi d' alberi scavati ... 0 ver con lenti vi- 
tnini conteati » . 156: • Nö seoza gran cagion travagUau sempre 
Con le Cime de i flor viscosi c lenti • . 569: • Pasconsi di gine- 
stre e rosmarini , Di tremolanti canne , o lenti salci • . Tasso, 
Gerusalemme , c. XX , st. 128 : • Ella cadea , quasi fior mezzo 
inciso, Piegando il lento collo •. 

§ Detto di metallo, vale Arrcndevole e riducibile a tuUe 
le forme , Duttile . II , 25 : «In qucllo fue tessuto 
tralle fila Io lento oro, e fu disegnato nella tela 1' an- 
tica storia * . 

Manca ; come altresl Duttile , adoperato dall’ Alfleri nel toI- 
garizzare il ▼. 634 del lib. V[ dell’ Eneide , ove il. lat. ha lento 
argento : • Quolli al ferro Degli schinieri argento adattan dul- 
tile ■ . 

Lentiscie. Lentischio. III, 241: « Quinci si tengono le 
calde fonti , e Linterno che inena 1' erba lentiscie » . 

Manca . 

Lento. V. Lente. 

Leone. Uno de’segni del zodiaco. I, 55 ; « Tu pur an- 
drai verso’ corni del contraposto toro . . . e contra la 
lx)cca del crudele leone » . 

All’ unico cscmpio del Villani si aggiunga co’ seguenti . Dante, 
Parad. XVI , 37 : 'AI suo leen Cinquecento cinquanta E trenta 
fiate venne questo fuoco .A rinflammarsi sotto la sua pianta • . E 
di nuovo, scritto con piccola varietä , XXI , 14 : • Noi sem le- 

' vati al settiroo splendore , Che sotto II petto del Hone ardente 
Raggia mo misto giü del suo valore • . .Anguillara , lib. II , st. 
42 : • Si va dove saetta il sagittario , E dove niggbia il feroc« 
leone > . .Alamanni , Coltivazione , lib. III , v. 27 : • Poi che ’l 
Delio Pastor co i raggi ardenti , Del suo fero leon scaldando i 
velli , Giä s’ avvicina ec. • . 

Leonfante . Elefante . II , 140: « Gli suoi denti sono 
agUcTgliati a’ denti del leonfante * . 
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Manra srrittn a questo modo ; e Leofanle ha csempi del solo 
Ürunetlo; a' quali si potrebbe aggiunger questo del Kiore di Fi- 
losofl, pag. 290 : • Uoa selva basta a molti leofanti • . 

Letter E pistola. Supp. 8: «O ßdatissimo , porta 
qucste lottere al nostro . . . E dopo lungo tempo ag- 
giuiise , fratcllo • . {Ed e la lellera che Hiblit mandö 
a Cauno ) . 

Stia questu cscmpio a mostrare che si dice Leiter« ancbe per 
accennarne uoa sola t rosa nou avvertita dai vocabolari e viva nel- 
l’uso. Vedine altro esempio alla roce SaLUTt , oel paaso del 
Sallustio votgare . 

Levante . Alzautc . 1 , 127: « Uno , il quäle egli avea di- 
spreginto , levante Ic niani al ciclo , dissc • . 

Maaca . 

Levarb. Sostenorc , Reggcre. II, ICO: * Levano Ic loro 
meinbra colle mazzc ; e , tardi per li molti anni , si 
sforzano di salirc Io lungo inontc * . 

MaDca . 

S Sorgerc . Rizzarsi in piedi . 1 , 95 : a A colei , che si 
sforzava di Icvare , qualunque parti si piegano sedcn- 
ilo , non si possono muovcrc per pighcra gravezza » . 

Id questo sigoiflcato , e in Torma di noutro assoluto, maoca . 

Levarb alto. Per scmplicomente Alzare, Sollovarc . I, 
3t : « Lo Icggieri venlo levava alto i capelli dirietro * . 
Supp. 17: < Quclla licvu alto il capo ». 

Manca. E I’ esempio del Boccaccio, nov. 7}, cbe reea la 
Crusr« ad Alto , avverblo , polrebbe aver luogo qui . Uo altru 
i nel Transito di S. Girolamo , cap. 33 > • Per divino miracolp 
adreone che coloro non potettono levar alto le apade , ma ca- 
derODO a loro di mani • . 

Levare il pianto. Mcttcrsi a piangere forte con goiniti 
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»• liimmiti . II, 148: • Lü quiilo , lovalo il plante, 
ricinpie la (‘itla di trisU; ^riila » . 

Mau('.a . 

Levare via. Rimuovoro , Tor via. 1 , (iO: «Le qnali 
(staii^u;) poi che Teils, i$piorantc cic’fati del ne- 
pote , levfM' via , e Tue loro falta copia del grandc mon- 
do , presoro la via • . 

Maoea. Flavio volgare , lib. II . oap. 20: • El resto del po- 
polo anchc gli rorse aüosso coa li saasi , et s'i l'ucdsono, esli- 
niando che, morlo che lui fussi, si levassi via la discordia , et 
in luUo ai spegnossi • . 

Licenzia. 1, 20: «La grande licenzia del mare avea 
coperti i nionti » . 

Questa voce riferita a cosc inanimate non ä avvertita nella 
Ousca ; e ncmineno Licmiioso , pur di cosa inanimala, e in si- 
giiincalo di Che non ha rileyno , di cui olTre esempio il Monti , 
Keroniade , c. II , pag. 53: • Per Io sulfuree vie corse la flam- 
ma Liccnziosa • . 

LlEVEllE.^TE . Con velleitii , Con poca fermezza di volere . 
Supp. 10: « S’ io me ne rimango , parrä ch’io abbia 
voliito lievemcnle » . 

Manca . 

Lievore . Lepre . I, 32 : « Si come lo cane seguita la 
lievore » . 

Manca. Alhertauo , pag. 7 : • Nel discrlo dimora la lievore, 
e la aalvagina . . E manca allresi Lievere che si legge nell’ Eso- 
po volgare , fav. XXIX t ■ Allora si levö un’ altra lievere , e 
disse » . E Lievora vive tuttora nellc monlagne di Pietrasanta; 
come in quelle di Pistoia Lepore , LeporoUo e Leporone . Altra 
riprova che non v’ ha in alcuno de’ vecchi scrittori parola della 
piii recondita origine, della quäle non rimanga un vestigio tra 
la nogtra piche , e singolarmente nelle Campagne . 

Ligustro . Pianta ec. III, 132: « O Galatea , piü bianca 
che la foglia del bianco ligustro » . 
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Di Trcrontiäli ha iiq solo esempio dell'Atneto. 

Lioxessa. Lo stosso cho Leonessa. Supp. 10: € Non- 
n' ha houto lattc di lioncssa » . E appresso : ■ Lo 
petto c la faccia di lioncssa, la coda avea di scr- 
pcntc > . 

Ha esempi di verso soUanto. Brunetto Lalini, Tetoro, parte 
1 , pag. *2Cü ; • Sappiate che in Etiopia giace questa bestia cou 
la lioncssa . 

Liquidissiwo. Limpidissimo. II, iä: «Qiiindi, liquidissimo 
fiume di Troia , adonianda el rapace mare per le 
inchincvoli ripe » . 

Aggiungasi all' unico esempio dcl Sanaizaro . 

Liquido. Puro , Limpido. I, i: « E '1 liquido cielo divi- 
$c dalla ispessa aria » . 23 ; « Andaro insieme al- 
l'onde di CcGsos; c no erano ancora liquide ». 

* Hanra. Nell’Arcadia del Sanazztro, prosa X, pag. 83: • Cen- 
to (Hinfe) che no vanno per le seive , e ccnlo che guardano i 
llquidi flunii • . Rucellai, Api , v. 28 : • E canterö come il soave 
mele, Celeste don, sopra I florelti e I’ erba L’ aere distilli li- 
quido e sereno • . 943 : • Quando le grue, tornando a le fredde 
alpi , Scrivon per 1’ aere liquido e tranquillo I.a biforcata littera 
de i Greci •. 

Lisciarsi. I, 166: ■ O quanto s’ azzimoe ! come rag- 
guardö dintorno a’ suoi vestiri , e lisciossi il volto , 
e meritoe di parcre bella » . 

Potrebbe aggiungersi queslo esempio . Sebbene perö il Si- 
mintendi pare non comprcndessc la forza del /Inxit rtdfum che 
nelle note dl Varii dell' edizione lorinese 6 spiegalo cosi ; /tnxit 
cultum UT suaaiDsaaT bt ocvlis BLa-NDiBBTua . 

Livido. Per similitudine , vale Che ha colore di livi- 
dozza. I, 183: « Si come l'aguiglia, quando hae ve- 
duto nel voto campo lo serpente che mostra lo livido 
dosso al Sole » . 

E ron soll esempi di Dante , .-i' quali si possouo aggiugntr 
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questi . Oltimo Commento , vol. I , pag. 431 : • Vidde uo pir* 
colo serpcntello nero o livido, a modo di colore di polvere •. 
Runellai , Api, v. l9t: • E fuggi 1’ acqae putride e corrotte Ue 
la staguaotc e livida palude • . 354 ; • Ma quel ( re delle api ) 
che squallnr lirido il dipingc E di poco valor > . 

Lodatissimo. II, 210: «La qualo (latUe) lodatissima 
tJi bellczza , fu vergine cc. » . 

Coli’ accompagnalura del di , manca . 

Lolio. Loglio. Lat hliutn. II, 4 : « E ’l lolio, c' triboli. . . 
affaticano le biado che debbano dare il grano » . 

Manca . 

Longo. Lungo. II, 104: ■ Coloro consumaro Io longo 
die con cotali parole » . 

Manca . lacopone da Todi , üb. II , cant. 14 , atr. 4 t • Ella 
in corte i cognita Per longa costumanza >. IV, cant. 12, str. 15: 
• Longo tempo t’ ho aspettato. Che dovessiti pentire >. lob, 
cap. 32 : • Non sonö di longo tempo li aavi , nA li vecchi in- 
tendono Io giudicio • . Cicerone , Opuscoli , pag. 36 : • Siccorae 
tu avessi fatlo una longa via • . Rucellal , Api , v. 186 : • Per in- 
curvare i longhi e striduli archi • . 

LossimiA. Lussuria. II, 46": « La gcnte di quella con- 
trada cra dichinata a lossuria > . 

Se si apre a Viole e Vlotiiä , bisogna lasciar passaro anche 
Lossuria ■ 

Lotos . Loto . Pianta ec. II , 202 : c Non diluogi dallo 
istagno era fiorito 1’ albore lotos » . 203 : « Io mo- 
strai a loro cercanti l’albero lotos » . 224 : « L’aqua- 
tica lotos , c '1 busso ehe sempre sta verde » . 

Manca , come Lolo che i nell’ Anguillara, lib. X , st. 39 : «11 
salne che patir non puö la sete, Ch’ama di star co 'I loto ap- 
presse a I’ ondc • . Monti , Feroniade, lib. I , pag. 9: • II sou- 
niforo loto e il molle acanto • . 

Lu . Egli . I , 90 : « Lui si volge in giro , o non arcli- 
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sce parlii'si da lungi • . 119: « Io faro che la ingan- 
ncrä lui » . 11 lat. faUat eatn faxo . 

Si aggiungaao, con buona pace de’ grammatici. agli uuici esrm- 
pi del Fireaauola e dcl Burchiello . 

LimB . Facolt^ visiva , Vista . I , 1 23 : • Ma 1' onnipo- 
tente padre . . . per lo tolto lume gli concedeo ( a 
Tiresia ) di sapere le cose che sono a venire » . 

Nod i in Crusca, quantunque ne dia esempio anche il Velluti 
Bella sua Cronica , pag. 3t • Vivette bene 130 anni $ ma bene 
30 anni perdi il lume, innanzi moriaae , per veccbiaia •. B ap- 
presao : • II detto Bonaccorso avendo perduto il lume , il piü si 
stava in casa • . E Lume degli occhi 0 nel Libro di Tobia , pag. 
38 i ove leggesi anche Rtülumare per Donar la vitla . 

S Diconsi poeticamente Lumi anche gli occhi . III , 67 : 

• Furono forati a Gineo i lumi con doppio ramo ■ . 

Dt prosä faa un solo esempio di Guid. G. ; e di verso ne ha 
del Petrarca e del Tasso solamente . Nell’ Anguillara trovasi usato 
aacbe al lingolare . Melamorfosi , lib. XI , st. 83: • Dove l’ar- 
dor fuggia del maggior lume , B giacendo chiudea tal volta il lu- 
me • . Eneide , lib. I , pag. 31 ■ • Ua la cura de gli altri in lui 
pud tanto. Che poco puö tener serrato il lume •. 30; • Bicntre 
che in ogni quadro intende il lume • . Nel quäl senso , a pag. lO, 
i pur Luce: • Tanto che dentro il cor, di fuor la Ince Costrin- 
ge a novo pianto , a novo grido • ; ma ambedue mi paiono da 
evitarsi , percbd non dan subito 1’ idea chiara e netta degli oc- 
chi , come quando si adoperano al plurale. 

Loko. Lontano . II , 184 : • Non saro a te genero 
mandato da lungo paese , roa sarö del tuo popo- 
lo » . 

Si aggiunga all’ unico esempio de’ Fioretti , con quest’ altro 
della Leggenda di Tobia, pag. 15 ; • Parea bene di lungi paesi • . 

hcoGO. Patria. II , 21 : ■ Quella no era nominata per 
k) luogo , nö per nazione di gente , ma per 1' ar- 
te .. . Costei , pognamo che fosse nata di vile gente , 
e che abitasse a Ipepe , piccola villa , cercava a ave- 
re grandc nominanza nell’ arte dcl tessare » . 


M.inea. E clic qui per Luogo si debba iotendere non U Stir- 
pe , la quäle i designatn lu-l nosione di genle, e dcI vUe genle , 
ma per pntria , si rileva dallo parole pognamo ckt abilasse a Ipe- 
pe , piccola Villa . K Di che luogo sieteT ln rambio di Qual e la 
patria vostra f 6 nellc bocchc di tutti . 

§ Parte della persona . 1 , 202 ; « Nella parte manca 
del pettignone di costui fuc fitto 1 ferro : quel luogo 
ec mortale » . 

Manca . 

Lupo cBRvieRE. Lo slesso che Cer>’ierc o Cerviero. I, 
141: • Dintorno al quäle giacciono i tigri , e vane 
imagini di lupi cervieri » . 

Di Trecentisti ha un goto esempio degli Ammaestramenti de- 
gli antiebi . 

Lpsinca . Allettamcnto a fine non biasimevole . I, 18: 
■ Non ö bisogno d’ usare ora di molte lusinghe » . 

6 in Crusca, ma deflnito confusamente, e con esempi con- 
fusi . 

Lusiscare. Pregare con dolcczza di parole per rccare 
r aniino altrui alla propria voIonUl . 1 , 30 : c Come 
Febo lusinga Dafne , che 1' aspetti » . 

E anebe ncl Volgarizzamento del libro di Ruth , c. I , v. 18 ; 

• Non la volse piü contrastare, nö poi piü oltre nolia lusingö 
e nolla consiglid che redisse a’suoi parenti • . Qui in senso tutio 
buono . E ambedue questi significati dovrebbero distintamente 
registrarsi nel vocabolario della lingua. Un altro esempio di Lu- 
singare, in senso buono di Accarezznrs, A negli Ammaestramenti 
degli antiebi , pag. 233: • La Santa Scrittura... con detti oscuri 
dä cbe fare a’ savi , con parole umili lusinga i parvoli • . Nel- 
r Ottiroo Commento , vol. I , pag. 327, dopo essersi detto che 
Lusingare si pud fare bene e male, vi b spiegato difTusamente 
quäle b la buoua e quäle la cattiva lusinga . Volendo altri esem- 
pi di Lusingare, in buon senso, si posson vedere nel Quaresi- 
male del Segnen, pred. X, num. 10, pag. 174; e pred. XVI, 
nuro. VI , pag. 28 ; ove n' i pur uno in mal senso . 

^ Detto di bcstie . Far le feste . 111 , 1 5Ö : « Uscl fuo- 
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ri dclla casa colla schiera dolle fierc die la lusin- 
gavano » . IGü : • Niuna di queste fiere era da to- 
mere . . . anzi movoano le lusinghevoli Code per 1’ aria; 
e lusingando ci accorapagnarono > . 

Manca . 

§ Detto di cose che diano refrigerio o conforto . II , 
236 : « Ecco V albcro , che c’ era bisogno , ci lusin- 
ga colla sua ombra » . 

Maoca. 

Lusinghf.vole . In senso buono di compassione , vale 
Tencro . II , 40 : « So per me non vi volete inuovo- 
re , movetevi a piatä per costoro che distendono le 
piccole braccia del raio seno . . . Qual e quclli che 
non si fosse mosso per le lusinghevoli parole dolla 
dia » ? 

Manca . 

§ Detto di cosa materiale . II , 233 : « Le giovenche 
colla biaiica testa , che aveano coporto le lusinghe- 
voli corna d’ oro , amazzate , orano cadute » . 

Ma nra . E detto dcllc cudu carezzeruli dcllo bcstic £ al verbo 
LuaiNGABE . 

LusmciiEvoLEMEKTK . Lo stosso clie Lusinghovolmonfc- . 
II , 47 ; ■ E abbracciaiite lusinghovulomoiite il cullo 
del padre , priega per la sua salutc » . 

Manca . 


Macchia. Diconsi Macchie ancho que’sogni oho si \og- 
gono Sulla pelle n sul polo di alcuni animali. II, 3: 
«Ha ( la lucertola ) il nome acconcio al oolore , 
abiondu stcllatu il corpo di divariate macchio ■ . 

Manca . Puliziauo, Orfco, ult.I, nac.Oi ■ Avresti vislo uu n>i<> 
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vilellin biaaco,C'a una maccbia di negro in sulla fronlü, E un 
pezzo rosso dal giooccbio al fianco T • Caro , Lettere , vol. If , 
pag. 305: • Faceodo giuvencbi, vogliono avere le corua molto 
piccole , et una maccbia bianca su ’l dnatro fianco • . Eneidti , 
pag. 354 : • Cavalcava di Tracia un gran corsiero , Di biancbe 
maccbie il varlo torgo asperso • . 

M.4Cchi.\rb. Bruttare . I, 41 : « Gcttalo insanguinato dal 

sasso ; e maccbia Io rotto scoglio di sangue • . 

% 

Non ba aliri esempi , cbe del Firenzuola . Anguillara , Edip- 
po , att. IV , sc. 1 , pag. 44 : «Da poi volse baciar ia mesta ft- 
glia , E ie maccbiO di sangue il viso e ’l seno • . 

$ Tingere , Colorare . II, 24 : • Si vergognö ; e ’l subito 
rossorc macchiö la non volenterosa faccia » . E ap- 
presso : • Cotne T arco che suolc roacchiarc lo lungo 
cielo con grande piegameato » . 

Manca . 

MAccaiATO. Pieno di maccbie, Chiazzato. I, 141 : « Diii- 
torno al quäle giacciono i tigri . . . e' crudeli corpi 
delle macchialc paniere • . III, 15: «La terza lor- 
ma Tue del macchiato scrpentc * . 

Non i registralo , qnantunqoe l’esempio dol Menzini , ehe 
reca la Crusca , stia in questa signifleazione . E pur in questa 
signiOcazione fu adoperato dall* .Alamanni , Coltivazione , lib. l , 
V. 871 : ‘ { Il montont ) di negro mauto , 0 di macchiato pt-l 
produce i figli > . 

Macchioso . Pieno di maccbie , Chiazzato .1,115: « Cuo- 
pre lo capo di macchioso vcllo • . 

Si aggiunga all’ uuioa autoritä dol Palladio . 

Maestro della nave. Piloto. I, 61 : • Cosi ec porUtio cu- 
mc la nave coslrctta dal rapido Borea , abhandonulu 
dal suo maestro > . 

Manca . 

Maggiore. Col eite, invece del di. 1, 54 : « Cb«* co.sa ee 
maggiore che Giove ? » 
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Maoca . No ofTrc cserapio am'be il volgarizzamcnto di Sallu- 
stio , pag. 221 1 • E sempre io ciascuoo onore si portava in tai 
modo , ch’ cgii era riputato doguo di maggiore ehe quullo ch’ a- 
vea ■ . Fiore d’Ualia, pag. 211 1 • Dicono che era uno porco mi- 
nore ehe li bovi di Calidooia , maggiore ehe li bovi di Cieilia • . 
Brunetto Latioi , Tesoro , par. I , lib. 2 , cap. 46 : • Perd che la 
terra h maggiore che la luoa • . Uiambullari , Gello , pag. 12 ; 
• Esseodo lutti giganti, ciod di statura senza comparaziooe mag- 
giore che U oostra • 

§ Per Colui che 6 di piü elä. I, 70: « Felusa, mag- 
giore delle serocchie ... si lamentö che’ piedi le 
inaspriro » . 

Agli unici osempi dcl Boccaccio che reca la Crusca si aggiun- 
ga COD quest’ altri . Fiore d’ Italia , pag. 256 i • Questi duoi do- 
nl . . . erano stali della flgliaola maggiore del re Priamo . . Fla- 
vio volgare, lib. !, cap. 27 : • Essendogli morto el minore(/l- 
gliuolo ) a Roma io istudio , e duo maggiori che gli erano rimasti 
gli tirava innanzi, et allevavagli a uso di re, per la nobiliti della 
madre • . Davanzuti , Scisma , pag. 53 : • Prosi o similmente 
dannati furono, comc avversi a’ decreli del re , il flglluol m.ig- 
giore di Margherita , Arrigo Polo ec. • . Ed essendosi dato luo- 
go a Maggiort, non si doveva diroenticarc Minort, che oltre 
1’ autoriU del FUvio volgare sopra riferita, ha anche quella del 
Caro , Eneide , lib. IX , pag. 385: • Poco avanti avea per moglie 
Presa di Turno una roinor sorclla ■ . 

M.AGCionE-iiEJtTE 6 Magioremente . Lo slcsso che Maggior- 
mente - II , 1 1 : « Tanto luaggioremente mi segne » . 
III, 231 : «Per paura ch'io non lo manifeslassi , e 
magioremente per Toffesa del discacciainento, ini 
coiidannö » . 

Mancano cosi scritte. Albcrtano, pag 5: • Dei tacere magio- 
remente che dire • . E appresso : • Magioro mente si convieoe 
al savio uomo tacere per se , che parlarc contro se • . Cosi al- 
trove . Proverbi di Salomone , pag. 27 i • Assai maggioremente 
gli ( a Dio ) sono presenti i cuori di ogni uomo • . 

Macico. Sosl. Mago. II, 80: « O terra che ammac- 
stri li niagichi con potcnti erbe » . 

Manca . Cosi si ha Mago, sostanllvo e addiettivo. 
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Magine. Iramagine, Figura. II, iö : »Lu inagiiic ili 
Giove (li re • . Supp. 5 : « Rccasi nella mcnlo la 
niaginc del suo sonno » . 

Manca alla Crusca che ha Maginart n Maginasione ; merce , su 
per giü, di ugual pregio. Brunetlo Latin! , Tesorctto , cap. V, 
pag. 28 : • L’ una , ch’ eternalinenlo Fue in divina meotc In 
magiae c ’u tigura Ui tutta sua fattura • . 

Magioremente. V. Maggioremente. 

Magnanimo. Audacc. I, 57: • Mentrc che 'I magnaniniu 
Feton si maraviglia per quelle cose ec. » . 

In questo signiflcato , che include I’ idea di pazza temcrita , 
uon Tu avvcrtito . E i’ idea del vero Uagnanimo ce la da Aristo- 
tile nell’ Etica compendiata da Brunetto Lalini , pag. 23 : • M.a- 
goanimo si 6 celui ch’ h acconcio a grandissitni fatti , et ralle- 
grasi et gode in fare grandi fatti; ma colui che s’ iuframotte de 
far gran fatti , et non v* ö acconcio. si 6 dctto vanaglorioso • . 

Maladetto e Maledetto . Sacrilego , Profano . 1 , 92 : 
a Raccordasi che costci scopcrse coii la maladettu manu 
le cose segrele a . 96: » Poi che Mercurio Febbc 
date queste pene dclle parolc e dclla maladetta men- 
te , lasciö le lerre dclle da Pallas •.143: «La ma- 
drc primaia vcdc lui guardarc i sacrißci con malc- 
detli occhi • . 

> 

Manca . 6 il Profanim del lat., taiora spiegalo Scomunicafo . 

§ Di malo augurio. II, 8: «La reina dcllo inferiio 
pianse, e ’l testimone fece mahadello uccello ». 44: 
« Lo maladoUo gufo stelle in sul telto • . 

Manca. Pulci , cpist. XI i • II gufo maladetto aguri zufola . . 
E manca altresi in senso di Osceno, Cli’ 6 nel Riinedio d’ niuo- 
re , pag. 37 : • Colui perö che avova vedutc le nialndclle parli 
nello aperto corpo , il suo amorc , ch’ era in corsu , stctto 
fermo . 

Mal.adire. Profanare . 1 , 167: « Dispregiavano Io ilio 
Bacco; e maladieeano la fcsla ». II lat. profnual. 

Manca. 
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M\i.K. r.nj'ioiw» ili male. II, iiil : • Tn se’ Io min do- 
lor(' , o Io inio iiialn » . 

Mnnna . Kd 6 freqm*nlemenlc adoperala nollc srrillur« e iiol- 
r uao la cajjionR |i(!r I' ulTitlto . 

■; TaKnlla jiroposlo a un adtliollivo lia forza di Nrm. I, 
lüi: • Apparate oiule sia la nomiiianzn j pendle 

iiolle mal forli aeipie la l'onle Salinace indeliili'-ea , o 
raininoi l)idi j^li toceali memlii i » . 

M.mra , quaiitiiiii|in‘ aldiiaino Malcontento, Malcurnnle c si- 
iiiili , per Nun conlento , Sun curmile er. Uvidi» , Kimcdio 
d’aoioi u, pag. 'i6: • l.a nialr alTurniata iiiargiiiR rilornft mdla an- 
tii'a piaga >. 

,S V sleiilo. Supp, d: • (liä , pa/.za , male si pnnle 
ratleiiere • . 

Maiica. 

Ji Add. Malo , Callivo. Ili, dl; « i\oa fu licilo t die I 
male sej^iiale si partisse del cielo •. Siip|). Id: • l.o 
male anlorc lieiic me ainante » . 

Manra. 6 allrosi ncl Paasavanti, bpcccliio. dist. III, rap. i, 
pag. 31 I • Acronacidi al inali; roiisigliu dal suu raslaidii • . Uradi 
dl S. Girolanio, pag. 46: • duiiqiia dirittu, rhu I’ uudio ilia a 
iiiiu hiinno uoiiio I’ avcre die 6 dl male auqiiislo • . 1‘aij. 6'i : 

- Dili fa malo opere, e male asscmpro mualra ec.*. Traiisilo <ti 
S. Girulauio, cap. 40: . Temoiido die qudlu mm sia male spiri- 
tii • . Loggoiida di S. {iirolamo, pag "s , . \'on pnluva peiisare 
altro so noup rome putpsso avorp di loi d suo male dosidei io . . 
Delliiii , Vita, lib. II, pag 4llj: • Io spero nio.slrarle , pprdu> 
qupstü male omaccio cerca mdlurmivi iu disgrazia *. 

Mvlciiuh). Coiitro al "radimeiilo , Coiitro al \olere, A 
di.spetto . II, Hd: «La mia maiio dirilla lueidera 
fimliii , mal;;rado tli Diana » . 

I'olrdilic Star roeglio , con gli esempi del Vardii u dd lliio- 
iiaiToli , in $ a parte ; uve nc .sarulibu da aggiungere uii allio 
dol Caro, Ldtere, vol. I, pag. 45; . Vi volle reiijip malgiado 
di lutli ■ . Circa I’ opinionc poi di culuro i quaii diimu peiv.ao 

r« 
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»nivr Io scrivtTi' Mal grado min, Mio mal gradn, e simili , io 
r»mlMO di Mal mio grado, er ; opiniooe , forse per aniore dei 
quieto vivere , Abbracciala ancbe dal Tasso ( Icttera a Sripioue 
(lOdzaga); sono da vederc le belle ragioni ed eacmpi che iu 
contrario oe reca il Gherardini nellc Voci e Maniere . 

M \>dare. In sigtiif. di Awentarc. 1, 173: « Quindi ( Te- 
sifotie ) rup|)c due ^erpenti do' mczzi crini , e mandu- 
gli con morlalo mano » . 

Manra . 

^ Imprccaro , Dosidcraro improrando. III, 93: « Al 
li^^liiiolo di LiU'i U; niaiuli rpiollo cit’ ogli ha iiicrita- 
lo • . II lat. prrcari». 

Maoca; come pure Maadar beslemniie. per Proferirle, Bestem- 
miare, di cui abbiamo esempio nell’ Edi[ipo doll' Anguillara, all. 
III, sc. 5, pag. 38: • E lutte le beslemniie rh’ io mandai A quel 
cir uccise il voslro re, radute Son sopra il capo mio .. 

Mind.vre \i.cuno per Qt'ALciiE COSA, valc Mandarlo per 
prcndorla. I, 106: « Per fare quivi sacrifici avea 
niandati i compagni per l’acqua ■ . 

La Crusca da solamente Maadar per uno , in sigoiHcato di 
Mitndare a chiamare uno . Kd 6 egualroente bei modo e comunc 
anche questu . 

Masdare a rivescio. Rovcsciare , Gettare resupino per 
terra. III, 93: « Io mandai a rivescio , da liingi , con 
grantle peso cosliii che si rallograva della prosperi- 
tä ec. » . 


Manca . 

Mandar cm. Ghinare, Piegare. II, 229: « Quelli (gi- 
gli) appassati subitaincnte maiulano giii lo gravato 
capo • . 

Manen: come pure riferito a vesti , in senso di Calarlr, Ab- 
bassarle , che e nel l'lavio volgare, lib. Il, ca|). 2 : • S’ accocco- 
la\ ano sopra In della fossa ; et niandato che avevano giii In ve- 
sln ... scaricavano el ventre lorn in es.sa •. 
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M\sdvh via. Discacciaro, Vlloatanaro . 1 , 38 : « Ar^'n, 
|»i(‘iio d’ occhi , niandu via lui ehe piangca oosi falle 
cosc » . 

6 rcgistralo con un solo esempio de’ Sermoni di S Agostiim. 

IflAVtCANTE. Che mangia, o mangiava. I, 93: t VtHle 
tlenlro la Invidia manicantc Ic carni dclla vipra * . 

M.inna . 

.Manicato. Mangiato, Divoralo . I, 93: « Lascio i corpi 
lic' serpenti mezzi manicati » . 

La Crugea dod ne reca esempio di senso proprio, romc (|ui 
e rome nell’ Orosio volgarc , pag. 202 : • Uno corpo mezzo ni.f 
iticalo vi recaro • . 

Mamera. Figura , Aspetlo. Lat. tpedes. II, 157 ; . Gioxf 
vennc in queslo luogu in nianicra d'uoinu » . 

Maoea . 

Mamifestarsi . Esser propizio . Supp. 19: « 0 se alnme 
deitadi vi inanifcstatc a coloro clio si confessam» , 
io ho naerilato tristo lormenlo » . E appresso : • A I- 
ciino iddio si manifesta a' confossi ■ . 

Manca . 

Mavifesto. Visibilc. I, 12: « La via cc alla , inanife- 
sla ncl screno cielo , e ha nome laltea » . 

Manca. B se gU potrebbe aggiungere quello dell’ Alighieri, 
Purg II, V. 12t I • Currete al munte a spogliarvi Io sroglio , 
Cb' osser non lascia t voi Dio manifesto • . 

Mammaia. Bipenne, sperie d' arme di cui valevansi , in- 
vece di spada , alcune antiche genti . I , 1 99 : • Ma 
Pi-rseo non percosse col coUollo Eritlio , (igliiiolo 
d'Atorio, Io quäle in luogo di lancia avea la larga 
inannaia > . 

Manca. Lancia, pag. 20: • Ma Pirro ... lult.i una maouaia a 
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dui' ln):li , li> durp porte • . 77 ; • Qucsti primo pigiiorä le 
rrudcli nianuaic • , Negli Opuscoli di Cicerone , pag. S23, 6 in 
scnsn di Scure, inscgna di magistrati romani : ■ Quelle scuro o 
inaniiaie die portano, piü dimostrino segno dclla dignila dcl- 
i’ ullicio tuo , che della signoria o forza • . 

Mano. Braccio. III , 77 : ■ Volgc Ja spada per lo la- 
^lin , c abl>raccia gH ßanchi colia lunga mano > . 

Maora , Kd 6 osservazione fatla anrhe da Orazio Rucellai 
( Anal, (tti ) , che seroudo h signifleazione degli antidii, JWnno si 
chiaiiiava tulto quelln che ö dalla punta della spalla aino all’ cstre« 
mitä dellc dita . 

M \uw;one c Maiiakkone. Mer;j;o . II, Iö7: « Ora c la?o 
piacevolo a’mara"oni c af^li uecelli üc' panlani *• 111, 
H: « lisaco...si imilö in maraiijione ». E appres- 
so ; « Diinostro uno marangono co liingo collo • • 

Scritto alla prima maniora manca ; alla scronda , ha esenipi 
üulamente del Redi . 

MAnwicLiA e Meraviceia. Cosa o I'alto maraviglioso. 

1 , 26 : «ln parle rinfornioc le figure antiche , e in 
parle ercoe nuovi? maraviglic • . 71 : • A qiiesla nic- 
raviglia fne presente Cecino ßgliuolo di Stellene • . • 

Mancano. lob, rap. 37: • Sta, e considera le maraviglie di 
Dio * . 11 lal. mirabilin . Fiore di Italia , pag. 29 : • Quando io 
avrA percosso 1' Egitto con le mie maraviglie ■ . Caro, Encidc, 
lib. I, pag. 30: • Stnva, da tante meraviglie ad una Sola visla 
nslrelto, altenlo et Mso Eiiea pien di vagbezza el di stuporc 

Maroine. Eslremilä, Orlo , Riva. I, 42: « Poslc le 
ginoecliia nella aiiargine della rlpa , si chinoe». 11, 
11:« Fuggo nella piü prossimana margine del fiu- 
me • . , 

Ol geliere reiimiiniuo ha uu lolo esempio del Firenzuola, a 
cui si puO aggiiingern aiiche queslo dell' Vreadia del Sanazzaro, 
pros. AHll, p.ig. 56: ■ Ne ponomnio ambeduo a sedere alla mar- 
gine d’un fresco e limpidissimo fonle*. E il Leopardi , cani. 
VII (Uologna, l8->'i), adopera Man/o , tngliendola dal lat. Mnrgo. 
primo easojcome dal seslo si lolse Margiae: • E la liorita Mar- 
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KO aiiducca de' flumi • . E giustifica poi quoäta terminazioDe iie- 
kU Sludi Kilologiei; qiiantunque nell’ ediziODC del Lc Mnnaicr , 
pag. 3U , si legga variato : • Ed al florito margo • . 

Marino. Ajjgiunlo di colorc , vale Ccruleo. III , 181 : « Lo 
colore ö inarino » . II lat. cuerulus . 

Mauca . 

Maritata . Donna che ha marilo . III , 83 : « Sei vin- 
to dal pauroso riihliatorc della maritata di Grccia ■ 1 

Non 6 regislrato . Ovidio , Pistole, pag. 58 : ■ 0 maritata c 
o niaritato, vivctc nel maladetto maritaggio 118 i • Korse quao- 
do tu vuoli piacero alla ,nuova maritata... in'apponi nuove nia- 
gagifc • . Uominici , Rcgola dol goverou di rura familiäre , pag. 
13 : • Non spira (ftldio) alla maritata tenga castlta o amor di 
quclla , se 'I marito non e spiratu di simile • . Epistole di S. Gi- 
lulamo, pag. III ; • Nella vergine la fnrtezza, nella maritata si 
relebra la temperauza • . 

Maraio . Fisjuratitmente , per Sepolcro . I , 6t) : • Trovö 
■ r ossa ripostc in istrana terra . Stette sopra luopo : 
c imbagnoc di lugrimo lo iiome lelto nel marmo » . 

Si registri con quest’ allro esempio dcl Petrarca, par. I, son. 
62 : ■ E voglio aiizi un sepulcro bello e bianco , Clie '1 vostro 
uonic a mio daono si scriva Eu alcun marmo , ove di spirto 
priva Sia la mia carne , che purt Star seoo anco • . 

^ Dello di membra , per denotare la loro cslrema hian- 
chozza . 1 , 131 : • Pcre.osse lo ignudo petto con lo 
palmc del marmo ». III, 130: « Le quali ( Ingri- 
me ) poi che Silla ebbe lorbite collo dita dcl inai - 
mo , dissc ec. » . 

Manca . £ poi frequente negli anlichi , in siinili rasi , I’ us» 
dcl dello 0 della in cambio del di. E il solo (lianihoni ha iostello 
del leijname , torre del ferio, tealio della pietra e simili , invere 
di eastello di legname , torre di ferro , lealro di pielra ec. Vedi 
anchc alla voce Cappello oell’ acuaio , Vivoaio ec. 

Mascella. Si disse talora Mascolle per Faiici . II, tO: 
« Lo maseello sonn socehe ; e appena tniova via la 
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vorc in quelle ». 187: « Io allioeni , con»e s’ io 
Jivessi slrella In »ola cot» tnna^lio ; c collo niie nia- 
ni ini sforzai ili (lilil)erare le niio tnascelle » . 

Manra. lob, r.ap. 33: • Favolli la mia lin^ua nclle mio ina- 
socllc • . E cosi ogni volla rhe ocoorrc di tradurre Faucet . S. 
Kfrcm , scrin. VI : . Falle son (lodie le inie mascelle • . Firen- 
zuola , Hirne, pag. 122: • Ma coiiriosia ehe Ira le belle bulle Et 
buoiic roge el sano el liele, Sia la miglior I' ironiollar le mascel- 
le • . In lacopnne da Todi , lib. VI, eant. 1 , glr. 3, Mattiller 
• A bevor nmi so lenln Con le mie tnasgille • . E poi notabile 
rntne dai noglri anlirhi il lalioo Faucet si rendesse non solo per 
Mascelle, ma anohe per Guance e per Gote. Onde il Malermi 
nel salmo 118; • Quaiilo son dolee a le guaneie tnie le parole 
lue E nel Fiore di Rellorica di Guidolto, riferilo dal Nnnnueri 
nel III lomo del suo Manuale, pag. 139: • Riscaldansi Ic gote •; 
rispondenle al lal. Faucet cale/tunt. 

M ati r\. Dclto ili donna prossiina al parlo , II , 199: 

< Qiiando serril tenipo che tu , matura , chiaincrai 
Lncina ec. » . 

Manra . 

Medrsiho . Afigiiinfjesi talora al pronoine A’ , senza che 
si accordi ne in i^enero ne in niiinefo col suo nomc. 
I , 94 : • V(*ile ( l' Invidia) le prosperiuidi de^Ii uo- 
meni ; e vedendole , si dislruj^ge dcnlro : piglia , ed 
ec presa a una otla ; e ee lonnento di se inedesU 
ino » . 

Merila avverlenza . Cosi In se medesimo e A te ntedetimo 
legge UD codicc ove a pag. 21 e 29 la stampa ha ln se medesima 
e A se medesima . E il Fiarrbi iicl Tullio de Amicitia De allega 
parecebi esempi . 

Medesmo. Lo slesso che Medesimo. I, 12: • La via 
ee alta . . . e ha nome laüea , da conoscere per la 
hianchezza niedesma • . ü7 : « Reco la sua hocca 
in so medesma » . 20.*i : « Trasse qiiella medesma 
natura • . 

I vorabol.nri, rogislrando Medesimo, ci fan sapere che i poeti 
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disäero anrhp Medesmo ; e solainentc di pooli ne recaiio cscinpj. 
Alberlano , pass. 5 : • La drictura per se medesmo rispreode e 
liicie • . Seneea , Ueneflcii , pag. 153 : • Demarata di Macedonia 
disso che quclla mcdesma moltitudine . . . era da teroere oc. • . 
E I’ nvrcmmo anrlie nelle proae dell' Arradia del Sanazzaro, so 
liclla riputata stampa del Comino, 1723, a quel valente edilorc^. 
iion fosse venuto in testa di mularlo in Medtsimo, roniro la fedu 
deir cdizione napolHana del 1504 fatla sul mannscritto dell’autore. 
E cosi avremmo in quel libro Cortecci por Corttcce , SoHacciarr 
per SoUaaart , Soperbo per Superbo , Sinetlro per Siititlro , se 
non fossero state credute veei errunee o permessc solo ai poeti 
in graiia della rima. E qui nii sia lenito ripeture un’ altra volla 
Ul ner^ssitä di laseiar tali o quali certi vietumi die s' ineontrano 
o ne' codici o nelle stampe original! , non solo per la storia della 
lingua , nia anclie per non dar luogo a giiidizi arrisohiati, rhe si 
odouo troppo di frequente per cagiooe dl qucsti arbitrii degli 
editori . Cosi nun ha molto fu eredulo dal gignor Bencini ( Etru- 
ria, anno I, pag. 144-45 ) rhe la vecrhia voce Ampoi, frequente 
lit-l Valcrio Massimo e neirEneide del Lancia, e da lui nun ve- 
duta altrove, fasse propria di questc due scritture soltanto. Ma 
non k vero. S’iogegnarono bene alruni editori di spcngerla af- 
fatto , sranibiandola in altra di piu fresca data, ma non valscro a 
cancollarla dov’era. Cosi rimase nello Stimolo d’airore della veueta 
stampa del 1521 ove , scritta con qualche varieta, Ampö e Ampud, 
ricorre quasi ad ogni pagina , Del signiflrato di Sondtmeno, Pure 
o simile ; mentre nella posteriore, pur veneta, del 1542, dispar- 
ve allullo . Ora eccone degli esempi . Pag. 22 i «De quelli doiii 
Irattare particularmente sarebbe troppo longo; et io sono insuf- 
tiriento i ma ampuö , cosi balbucinando , alcuna rosa toccaremo 
de quelli • . 28 : • El quäle (Abramo) di Sarra generö Issac... 
ronciosia ampnö ch* egli fusscuo tramendui de etade antica et 
provetta • . 33 i • Piii tosto ha abbracialo uno villssimo sterro, 
rha colui ch’ b summaroente bono et suavissiroo ; conciogia rhe 
ampö quello gli fusse vetato, et questo comandato •. 39: • Uuar- 

date et vedete che cose da voi et per voi et in voi ho patito : 

et arapuö ingratissimi voi desprcciaste ogni rosa «.42: • E bon- 
chö refcriscano ogni cosa in Dio, ampuö senza comparszione 
Credo ehe piü s‘ alegrano ec. • . 00: • Et benebö io guadagni 

molto tcco , et tu nulla mecu , io so ampuö che lu se* piu vu- 

lentieri naeco «.SS: • Et benebö non sia da dubitaro della pri- 
ma , ma piu tosto d’ allegrarse , ampuö della seconda... sempre 
secura cosa ö dubitare • . E il signifleato di Xomlimefto , Pure 
ec. si fa piü manifcsto dall’ antecedento Benche ; e Io ronserva 
talora anche quando 6 iegata ron altre voci , coino a pag. 27 . 
ove ö .Vd ampud in senso di Seppure t • Qui cose iullnile lu 
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trovar.ii . . . iii! ampiiii st? Iti fussono anfora molto |iin . sarebbe- 
no siillii ioali! sonza l uiiiparaziuiic a ilcrliiai ai'Ui •: o tnii .Vrjtjtiirc 
ba la .stampa postoriorc . yiialolie altra voila , romo a pa;;. 5, 6 
Qwinäo tttnpi'i in sonso di QunndochS : • Nö »i sforza de pa- 
sccrla ne de nulricarla, tpiando aiiipö piti Icvoniente, piii delel- 
tevolnieule , ot piii suaveraenlc sonza coniparazioiic tpicslo sc 
puö fare ■: e Quaiuln che ha la stampa posteriore. 1‘oi in altro 
signiliralo Io vedo a pag. 20 : • Ma ainpu6 congiungi iiisieme la 
■speranza rol tiniorc •; ovn dal rontesto c dal lat. hivirem aulan 
coniunye gaudium ct dolorem , mi par cliiaru il senso suo di 
Lannde , Perlanlo , o simile 

.Meiiic.\nte . Mcilico . II , 99 : « La cnulole pislolt'nza 
si volgo ctMitro a’ inotlicanti ineilpsimi » . 

Ila cscrapi del Boccaccio c del Tasso soltanlo . 

I\lEDif..\nE . Rinu'iliarc , Ristorarc . II, 112: « O aiira , 
vioni ; c imnlica alle iioslrc faliclie » . Supp. 1 1 : 
« Spe.s.se volle Ic comamlaro ch’ ella metlicassc ul 
suo amore » . 

Ha un solo esempio del Casa; ma non con I’ accompagnatura 
del Icrzo caso , conto qui . In siguilicato di Consolare 6 nel Ri- 
medio d’ amore , pag. 45 : • Sempre abbi Pilade ebe medicht 
Orestu • . II lat. t/ui consolelur . 

Mediohevole . .\rtc medichevole , vale Arte saltiUtre , Me- 
ilicina . I , 84 : « E indarno aopera Ic nicdichcvoli 
arli » . 

Manca . 

Medicin.4 . Scienza de! medicare . I , 31 : « lo (e Febo 
che parla ) trovai la medicina » . 

All’ unicu esempio del Boccaccio si aggiunga con queslo dcl 
Oelli , Circe, dial. II , pag. il>: • Vorrai tu negare che la medi- 
cina non sia una delle sette arli liberali? ■ 

Medoli.a . Midolla .1,28: « Queslo ( dardo ) ficcö lo 
dio in Dafne ; c con 1’ altro olTesr’ Febo , forandoli 
r nssa insino alle incdolle » . 
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. Arioslo, r. Vll, sl. 57 : ■ Di nu'ilolle gia il' orai e di 
It'Oiii Ti porai io duni|iio li primt aliiuonti ? • 

Mela nossA . Mi'laisraiia . 11 , 8 : a Colsi* una rossa nic- 
la d' uno ripic^alo alhon* » . 11 lat. lia poenircuin 
pomum . 

Manca . E Mela punica 6 nel pasäo del Crcscenzio riferilo 
dalla Crusra a Melagrana . II Marcellino nellc Lczioni sopra la 
Caiitira usa ora Malo punico , ora Melo granato , or Porno gra- 
nulo . Loz. XXIII , pag. 3A7 : • Quando le buoiie opcrazioni 
da nie falle , ehe sono solo per piarerc a Uio , non fosscro 
pcrscvcranti infino al flue . . . non averei redutti alla perfezio- 
nc loro i nali punici , o pomi granati , che io li rhiami ( gut 
al figuralo) Pag. 362; • I quali (beati) cosi vedrai concordi. 
cosi unili , cosi conformi , che non piü uniti sono i grani d’ un 
mclo gronato • . E non paia strano tndo per pomo, pcrchö aii- 
che 1’ Ariosto 1’ usa a quel modo al c. XI, st. 22. Melo punico, 
per la pianla , 1’ ahbiaino a pag. 9 della Leggenda de' SS. Pietro 
e Paolo 1 • Comandö . . . ehe togliessono dodici buoui bastoni no- 
dcrosi, pungenti, di melo punico salvatico • ; ove il codice ba 
prunico , non per error di copista , come penso io , ma per 
1’ anlico costume toscano di frapporre in molto voci la lettcra r; 
come inlronare, celestriale , valentremente , c simili , in rambio 
di inlonare , celesliale , rnlentemenle ec.; ed b vivo tuttora nel 
nostro contado prugnere per pugnere . 

Memante . Clic mcna , o nicnava . 1 , lii : < La cltia- 
mcvole ninfa raomiarda costiii iiuMianto i rorbi nolle 
rcii » . 

E regislrato , ma seiiza esempi . 

Menaiie . Prodiirre .1,8: • Ancora la It-rni noii arata 
mcnava le biade • . 

Si aggiunga qucsto e 11 seguente csempio del Flore d’ Italia . 
pag. 197 : • .Avea uno orto d’ oro , ciod arbori rhe menavano 
pomi d’ oro ■ . 

^ Ontrarrc , Assunicrc . 1, 131: « Si como ruvaiioii 
ancora inatiira , con i.svariati raciinoli siiole incnaro 
rossorc di porpora ■ . 11, 103: • Mcntrc clio parcano 
clic la>iciassoiio l.i iiia^rtvza . . . c iiiciiarc forma 
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(l'iiomn iHi’loro m<‘ml>ri > . Itii: « E’ liiii"lii raiiii 
mpii.aiono jnilidoro nrl pcdalo » . 

Manca. Altrove, in tale signillcato , Trarre. Vndi a questa 
voce . 

Men\re I BALLi. Ballui'c. III, 179; « Mcnaro e IwUi 
co’ picdi mossi alle caiizoni » . 

C’ i aolamente Menar la datua per Guidare il ballo . 

Menare riposo. Condur vita Iranquilla . I, 8 : « Lc gcnli 
sicure menavano agevoli riposi » . 

II lat. MoUia securae peragebant otia gttUes. Ov’6 Menar ton- 
no per Dormire , poträ staro anebe questo . 

Meaare uma fessl'Ra. Parlandosi di muro, vale Aprirsi, 
o come 6 vivo neiruso, Farc un pelo. 1 , 155: • Lo 
inuro . . . ura fcsso per una piccola fessura , la quäle 
avea menata quando si fece » . 

Manca . 

Menar sospiri Sospirare . 1 , 38 : « Tu taci , e noii 
rendi risposte a’ miei detti , ma solamcntc meni i 
sospiri dair allo petto ». 

Manna . 

Menar tac.ere . Toner silenzio , Tacere. I , 22 : « Lo 
quäle ( mondo ) poi che Deucalion vidc voto , c le 
sconsolate terrc menare alti taceri , con lagrinie parlo 
in (piesto niotlo a Pirra » . 

Manca. Questo passo 6 ncll' Ottimo Commento, vol. II , pag. 
&(tC, ove r editore sostitui silenij al racori die egli dice aver 
lelto nel codice suo. Ma a chi consideri la somiglianza che nelle 
vecebie scritture ha la lettera r coK, e 1’ o con l’e, nasoura fa- 
eilmcute il sospetto che o egli oppure l’antico copiatore del co- 
dice, pigliasse .ibhaglio Icggcndo racori in cambio di taceri. 

Menimare. Alleggerire, Alleviare. I, 105: «Per la vo- 
lontä meiiiinava la faliea » . 
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Manca in quessto «igniflcalo ; c manca altresi in fonna di neu- 
tro, in ÜUU 80 di Scemare, di cui olTre eseiupin Alberlano, pag. 8; 

• Si ohe r amorc menima, e secondo i'argollio de i’ amore s' elii 
menima, toato vicno meno • . 

Mbüisio. Mbnomo. I, 130: « Menima cosa ce (|ueilu 
ehe contastac a noi amanti * . 

Ha un uaempio auUanto . 

Mensa . Amese di una , o piü assi connesse in piano , 
sorretto per Io piü da quattro piedi , a uso di ap- 
parecchiarvi Io vivandc. II, 159: « vecchia Bau- 
cis . . . pose la mensa : nia Io terzo piede della mensa 
era disuKualc». 111, 06: « Belale Pelleo, col piede 
divelto oalla mensa dcll’ accro , ubbatte costui in 
terra » . 

Di prosatori ba esempi dvl Boccaccio soltanto . 

^ Chiamasi Prima , e Seconda mensa il priino e se- 
condo servito o portata , detto anticamtmte anche 
ß/etsa o Me$so , che si mette in tavola in primo e 
sccondo luogo . II, 139 : ■ Le bandigioni levate derono 
luogo alle secondo niense > . 

Non h registrato, quantunque a Mensa, per Tavola apparec- 
chiala ec. gia un esempio di prima menm , coli' autoriU del Boc- 
caccio , Dov. LH, 8. Si aggiunga co’seguenli. Alamanni, Colti- 
vazione , lib. III, v. 396: • Parte (deU'iwa) ne aecebi al gole et 
parte al forno . . . Per far piü adorne le seconde menge • . V , 
V. 58t ; • La cicorea gementi , onde gi adorni Poscia al tempo 
miglior la menga prima • . Caro , Eneide , lib. VIII , pag. 32t> i 

• Et le geconde menge et I’ are gante Di grati doni et di gran 
piatti eropicro •. < (>«i per la Tavola tietsa apparecehiata la se- 
conda volta ) . Anguillara, lib. I dell' Eneide, pag. 16: • llangian 
le prime menge , e le aeconde • . ( Qui per le Cose imbandite ) . 

Mente. Avviso, Consiglio. I, 196: «Che menle ee 
quella che ti Irae a questo male ? • 

Manca . 

3 üicesi in modo eleganle Kiloniar nella mente , in 
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sonsn (li Uiicqiiislar la l aj^iono . 1 , 209 : « !o non 
sono ancora ritornata liiUa nclla niia iiienlc » . 

Manca . 

§ Sen 7,\ ME^TE, valc Fiiop di sc. 1, C9 : « Ma Climenc... 
piagnevolc o sanza mente , e abbiente stracciato il 
petto, cerco tutto ’l mondo » . 

Non ö avvertilo . Flavio volparc , lib. 1 , cap. 27 1 • Erode tal 
oose credeiido che le fussino occoHe, subito divennc comc uo- 
luo sanza mente • . II lat. di Ovidio ba Amens , ehe il Lancia , 
pag. 19 e 99, traducc Vscito delln memoria, c ümemorato ; corae 
il Demens di Cicerone 6 tradotto negli Opuscoli, pag. 350 o 413, 
Fuori dei senno , e Fuor di mente : e Fuor di mente ö pure nel 
Hicciardetto , c. XXVIII, st. 4: • E in fatti chi vedessc Ricciar- 
detlo, Come va siralunato e fuor di mente: Costui, direbbe , 
egli 6 pazzo in effetto 0 spiritato • . Neppur questi sono av- 
vfcrtiti . 


Mentire ENA COSA AB ALci'NO , valc talofa Dirgliene per 
inganno una per un’ altra . 1 , 91 : «Io non li men- 
tiro le cagioni » . 

Non fu avvertito, quantunque ne olTra esempio anche il Sal- 
luslio volgaro, pag. 88: • Mentiano le coso le quali diceano 
ch’ aveano udite da Vulturzio • . E ifenlire gi trova adoperato 
io attiva significazione anche negli Ammaestramenti degli Antichi, 
disl . XXXVt , cap. 4 : • Non volere mentire alcuna bugia • . 

Mentito. Falso. H, 112: « Ardito mostratore del men- 
litn peccato, andö a Pocri ». 

Ila esempi del Petrarca c del Firenzuola soltanto. 

jMe^to. n, 70: Brancicava morbidamente la pelle ehe 
peiulea loro (fli fori) di sotto al mento ».' 146.' 
« E lieeolla ( la lancia ) nel mento d’ uno cane a- 
baiante » 

Nessiin esempio di bestia. Anguillara , lib. Il, st. 315: • La 
giii.zaia che pende sotto al mento , luUoo a le ginocchia si di- 
steiidc •. 
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Mkntiif. che . Lo stosso ehe Menlre , Fiiichc , Ncl Jompo 
ehe. I, 88: « Mentre clio Ui peusi d’ainoro, }^li uo- 
inini dicono die le vacclie iion iiiiardutc aiidaro iie’ 
eampi pilii » . II, 239 : « O oste parliti, mentre ehe 
t’ e lieito » . 

Si aggiungano co’ soguenli agli uoici csttnpi del Boccaccio o 
ili Dante. Fiore d' Italia , pag. 341: • Menlre die Turno cosi 
parlava . . . ecooli levare uno rumore ec. • . Oviilio , Pistole , 
^ pag. 7: • Ml Tu presso che lolto, mentre che elli s’ apparucdii.i- 
va d'.andare a Pilon ■. Celli, Circe, dial. I, pag. 27 : • lo non 
I’ ho forse udito da te mentre ehe tu parlavi cou colesto altm 
Creco ? • 

Meb.wicli.v V. M.\n,tvicLi.4 . 

MEnAvici,i.vfiTE. Colui ehe si n>aravi"lia o maraviftliaxa . 
1 , 305 : • E ’l vollo del ineravij^lianle si feniio in 
faceia di marnio • . 

Manca . 

.MEiiAvicLi.Ansi. Lo slessoelie Maravi"liai-si . I, 305: • Asti- 
"io rneravi"liandosi , Irasse qiiella inedesma natura • . 

La Crusca non da osempi di questo verbo scritlo cosi. Ep- 
pure si Irova ancho nella Leggenda di Toliia, pag. 27 : -11 padre 
e la ni.adre si ineravigliavano intra loru • . 28 i • Quaudo il pa- 
dre 0 la niadre seiilirono all’ uscio loro lauta geulc ... allora si 
meravigliaronu molto • . 

MEnAvieuoso. Lo stesso die .Maraviolioso . I, 7 : • Fii 
formato 1' uonio ; o vorn elie (jiiello ineraviolioso 
maeslro de le eose fece costui del seme delli dei ee. • 

ß senza esempi. E un allro pu6 csscr questo di Dante , Inf. 
,WI , V. 1.T2 : • Ch’ io vidi per quell’ aer grosso e s'-uro Venir 
notando uua llgura in suso, Meravigliosa ad ogni cor sicuro • . 

MEUiTxnE. Esser deono di bene o di male, seeondu h* 
(iperazinni. I, 07: « Ma po;;namo eh’ io abbia meri- 
tala la morle : che haimo merilato 1’ aetjue , ehe hai; 
meritalo Nelinno tun fralello ? «73: • Sapi a die 
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colui che non resse Iwne qucRli ( « cavalli de! Sole ) , 
non meritoe la niorto » . 

Io signiHcnto attivo ba solamoote esempi del Boccaccio e drl 
Petrarca. 

Mekitevole. Conveniente . II, 56: « Mai no avrehlte 
voluto piü volentieri potere parlare , ehe allura , c 
niostrare I' allegrezze con meritevoli detli > . 

M.iDca. 

Meiuto . II , 25 ; « E acciö che Aragne invuliosa inten- 
da per esempri che merito eU’avrä per cosi furioso 
ardirc ec. ». 

Come Mtrilart poii valere Euer degno di bene o (ti male , se- 
coodo le operaziooi ; cosi aonhe Merito puö stare e per Premi« 
e per Gatligo . ln questa seconda sipnilleazione oon i puotu 
awertito dalla Crusea . Rccone altri eaenipi . Kiore d' Ualia, 
pag. 274: • E voi furie ioferoali, ehe veodicate le ingiuric, reii- 
dele Cambio e merito al traditore Eoea •. Quatlro Epislnle di 
S. Beroirdo , pag. Id : • Boa non lul il caliec del dolore , il 
quäle ba desiderato j al quäle lei producano i meriti dclla sua 
daonabile vpcrbiezza ■ . 

Merizzo. Meriggio, Mezzogiorno. I, 58: • Guardn che 
la ruota dal lato del seltenlrione non ti meiii al tor- 
inentato serpente , e quella del meriggio noii ti meni 
alla premuta altari > . 

Maiira . 


Mkrolua. 1..0 slesso che Midolla . I, 185: ■ La riconte 
verga,e hevitrice , e giti viva merolla, piglia lu forza 
della maraviglia • . 

Non ba esempio di prosa. Odesi auiora nelle monlaeiie di 
Pielra$anta Mirotla e Mirollo . E MiroUa lepgcsi pure nelle Laudi 
dcl Bianro da Siena , laud. XVI , slr. 1. 

.Mescere il VEI.EMO. Avvclcnaro , Dare il velem) . U, 90: 
« Metlea rnesceo iiella morte ili costui lo veleno • . 


Man«i . Mescere propriammtc 6 Mesrolare : « forse si usö 
da’ Lat'mi in questo caso Miscere dal mescolarsi il veleno colU 
bcvanda. Coniuoque sia, tantu il ^iscere de’ Latini, quanto il Afr- 
Krre nostro ci risvei;lian I’idca di mcscolameoto anrfte quando 
trovanii adoperati per semplicemente Dar da bere . E ciö a ca- 
gione deir antico costunie rirurdato ancbc da Plutarco , di tem- 
perarc il vino cnn arqua . AI che davasi lanta importaoza , che 
pcrllno gl depuUvaiio ne’ ronviti coloro che dovevaiio annacqaa. 
re il vino. ed erano chianiati Pocillatorts . Di qui anche il Tcm- 
ptrare , di cui abbiamo escnipio in Orazio , lib. I, od. 30: Mra 
nec Falemae Temperant viles neque F^rmiani Pocuta volles; e ri- 
ferito a veleno , Arrighetto da Seltimcllo •. • Tempera coniiuua- 
menlc la fortuua per me veleno • . 

Mescolare. Confondcre. I, 158: • Riempico Ip fcdilo 
di lagrimo , e mescoloc Io piaiilu al sangoe » . 

Col tcrzo caso , manca . 

Mescolato Ol SANGL'E. Consanguinoo . Supp. 0 : « Salnrno 
mcnö Opa , mescolala a lui di sanguc ■ . 

Manca . 

Mettere . Spuntarc. E dicpsi della barba, ikdlp ppnm> 
c simili . 111, 72 : « Egli cominciava a mettcrp barba • . 

Al genso proprio non ha escmpio di Trecentisli . Piacendone 
un altro di Cinquecentista , I’ abbiamo iiellc Meditnzioni sopra i 
cinque giorni della rreazione del Marrellino, giorno V, pag. g|; 

• Cbi ba mai veduto na pescc nato et nudrito nell’ acqua , mel- 
iere alc , et volare inconlro il cielo ’ • 

Mettere in pregione. Imprigionare . 1, 142: ■ ('oiik! 
Ponteo fece tneltcrc Acestc in pregione i>er ucci- 
derlo • . 

Manca; quantunque ne siano esempi a Pregione; a' quali si 
aggiuDgan questi. Fiorc d’ Italia, pag. ISb • Dauao fece gotlerrare 
tutti li nepoli roorti ; e Ipernicstra , perebö avea pcrdunaUi al 
mnrito , fece meliere ln pregione • . Uvidio , Pistole , pag. 135 j 

• Mi prese per gli capegli, o strasrinomisi drieto, e per nicritn 
di pictadc mi roisc in pregione • . 

Mettere le draccia i.n alcin liogo . Diirgli l’assiillo. 


2 » 

I, i:$: «ln qiifllo tpmpo du- «-iasriino si 

a'pparorchiava <li niHtPie 1 p laaccia npl ciHo, cli’ci.'li- 
110 volevatio pidiarp • . 

Manra. Cosi abbiamn Mtlirrr It mani nddnxxo ad nlruno, p<-r 
/mpossessartene . 

Mezzvno e Mezzü. Aggiunlo a popolo, valo IMpIm'. I, 
205: . Lun"a ilitnoranza sai-pl)l)p a <lirc gli nomi 
(lp;;li uomcm iIpI mozzo popolo • . 11 , 92 : « Gli 
padri fpciono szli convili , P l popolo nipzzaiio • . 

Manca . 

Mezzo . Accordalü co' noini cIip sli vtMii;ono dopo , an- 
pIh* qiiaiido dovrpbbp prcndprsi comt^ sostanlivo . I . 
128: «0 quanlp volte tuffoo le braccia iipIIp mozzp 
apque por abhracciarc lo vpdiito collo » . 1 Tö : « Pprb 
pli’io fui croala di schiimia iipI mezzo iiiarp ». II, 
112: . Ando tra’ mczzi nemici ■ . 

Manca . Cosi A mezsa piaggia * ncl Sigoli , pnR. 4 : - ln su 
n' una monlagna a mezza piaggia ha una chiesa , nella quäle ^ il 
rorpo di sanlo Leo • . NA allro voglion dire Mezsa nolle e Mnzo 
giomo che la Metä della notle e la Meiä del giomo . E coinc B.i 
iuogo separate in Crusca Mezzo ginrao, non dovrcbbe ueg,arsi a 
Mezza nolle: e un escinpio potrebbc csscr queslo del Livio \ol- 
gare , vol. 1 , pag. 22t : « Vcnnerscnu nella mezza noUe a cmn- 
balterc le lende de' Romani ■ . 

^ ln forza d’avvpibio, p jnir aocordato po* noini che 
gli vpngono dopo. 1, 9H: « Lasciö i porpi (lo’spr- 
ppuli nipzzi luanicali • . 

Manca . Velluti . Oonira , pag. 137 : • ( Monna Salveztra ) 
puossi dirc die sia mezza medira •. S. tiirolamo, Epislole. pag. 
106: • .Mlorniando il ccrchio de' parenli il letlino della giä mez- 
za morta cc. 114 : ■ l’cr vcndere le mezzo rovinale villuzzc • . 
<;aro , Kneidc , tib. IX , pag. 377 : • Parte spenli , Parte eran 
inezzi vivi • . E manca altresi in signiiicalu di Chesta in mezzo 
Ira due o piü pcrsoac, o cose; di eui olTre esempio I’ Arejiclia del 
Sanazzaro, prosa XII, i>ag. 115: - Due ninfe Si niossero, e cou 
lacrimosi volli vcr me veucndo, mi posero niczze Ira loro •. 
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Mk//.o iddko , o Mezzo «DEO. Seinideo . I, I :{ ; . lo ho<* 
i iiiez/.i idei , hoe li dei dolle ville oc. ■ . Hl , 4 87 ; 
« K’ mezzi iddei , e gl'iddei , e qualunclie tleitadi ten- 
f;aiio gli monti d'Allm ■ . 

Manca questa voce che legi;egi con poca variclä di acrillura 
aiiche uel Klavio volgarp, lib. II , cap. 2s . Mi pare che essi (Jrnci 
sccondo questa inlelligcnza similmente separassino et assc"iias> 
sino le isolc de' beati a quelU uomtni forti che loro chiaraavaoo 
liaroni et inczi iddii • . E manca pure Semidio , che leggesi m*l 
primo libro dcU' Eocide trad. dall’ Anguillara, pag. 38, st. 206: 

• Quel si mirabile uom , quci semidio , Ch’ onorar sopra ogiii 
.vitro anio e dcsio •. Nel Lancia, pag. 93 e 106, e anche Mez- 
so/lera . 

Mezzo maschio, e Mezzo oomo. Ermafrodilo . Supp. 4; 

• Poi che ruoino vide ch* egli era diventutu mezzo 
maschio — dtsse Ermafrodilo . . . date doni al vo- 
stro figliuolo cit'hae il nome d’amendue; che qua- 
liiiique uomo verrä in questa fonte , esca quinci mezzo 
iiomo » . 

Mancano . Non lascerö qui di notare die ad alcuni piacque di 
scrivere meao con semplice x, coroe si 6 qui sopra veduto mj- 
i’ esempio del Flavio e come vedo rostautemente praticato dal- 
I’ Anguillara nei primo libro dell’ Eneides al che non badö oeila 
sua ristampa del 1821 II Colombo, il quäle raddoppiö aiicbe njolle 
allre voci cbe 1’ autore costuroava di scrivere scempie , come 
abondare , aßigere , aventare, caminare , eamino , contraporsi 
fabro, obliare, obligo, provedere, publieo, topragiuitgert , tove' 
nire; e per Io coolrario altre ne sdoppiö, le quali , perchö pro- 
venienti dal lat. x, aveva creduto di far doppie ; come enami- 
nato , e$sangu« , eueguire , tuempio , essercizio , esaigllo . Onde 
non crederö mai che quel dotto fllologo reudesse un buon ser- 
vigio all’ autore, ripubblicando il soo scritto diversamente da 
quello che esso ebbe In animo di fare. N6 lo loderö io di aver 
mutato gioven« in giovane ; edificio , giudicio , ocio, in edd/isio, 
giudizio, ozio; ni di avere scritte certe voci, come luio, Troia, 
.Voio ec. per J lungo , che egli non poneva mal in principio oe 
a meta di parola. 

Mivomo. Minimo. II, : . E fue falta miuoiih* ud 
rapo , e piccola in tiiKo il rorpo • . 

.M.vnca . 
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Mim»hk. C.on la particclla <•/•«, odi. II, 3: « La mi- 
sura della lucertola e poco minore che la sua » . 51 : 

« E la paura no era minore che 1’ ira » . 69 : « Abien- 
do Borea dette queste parole , o non minori di que- 
ste , mosse le penne » . 

Manna. Brunetto Latini , Tesoro, par. I, lib. II, cap. 4(i : 

• Klla e minore che ’l solc • . Cap. 47 : ■ Ciö non poircbbe e$- 
»ere se '1 rurchio della sua via noii fossp minore dcgli altri • . 
Ovidio , Pistole, pag. 119: • Intendi ip mic parole. le quali so- 
no minori che le mie volonladi • . 

§ Col per, invcoc del di. II, l'<(i: • Io minore per 
for/a , rilorno alle inie arti » . 

Mauca . 

Mio. Ncl niim. del piii , vale 1 niiei parenli, Amici, o 
simili. I, 175; • Ma Venus eh’ ebbe inisericordia 
della ncpole faticala indeuiuamenU' , eosi lusingoe lo 
suo zio: 0 Nellimno.. io li prici<o che tu abbi mi- 
sericordia de’miei» . II , 101 : « 0 tu mi rendi gli 
miei , o tu mi fa sotterrare con loro insieme. » . 

Manca . Ne da esempio anehe il Sallustio volgare, pag. 142: 

• 1 parcnti , gli amici proBsiroani c tutti altri de' miei , quäl per 
uD modo, e quäl per un altro , ha fatto morire , e ucciso » - 
Nella Commedia della Ninci, att. II . sc. 3 : E rolentieri auch’ io 
consentirei ( al malrimonio dilUi sortUa ) Quando piacessi a’miei • • 

Mirice . Tamerice. 11 , 224 : « E ’l busso che sempre 
sta verde , e le sottili mirici » . 

Ha in Crusca un solo esempio del Crescenzio. Monti, Fero- 
aiade , canto II . pag. 4S i 'Ei salci gli avvaropai , gli olmt , i 
ciperi, E I' alghe e le mirici in larga copia Cresciute intornoalla 
sua verde ripa > . L’ Anguillara scrive Mirico j lib. X, st. 39: 
. Co ’l sempre verde bosso e co ’l mirico V’ andaro . e dopo il 
mirto il gelso , e ’l flco • . 

.Misiricordia . Misericordia . 111, 41 : . Per la misiricordia 
degli iddei , amenduni si mutnrono in ticcelli » . 

Maara . 
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Mislrature. Agrimensore . I, 10: • Lo scalterito mi- 
suratore teroiino con iungo terrieline lu terra ciio 
prima era comune > . 

A piü chiari coaferma del valore e dell' uso di questo voca- 
bolo, troppo genericamente deflnito in Crusra per Che mitura, 
gioveri allegar qnest’ esempio ed allungare un po’ piii quel del- 
I’ Orosio ivi accennato, che ora leggesi a pag. 296 della diligent« 
edizione del Tassi . 

Mitera , e Mitra . Ornaiiiento che porlavano in capo 
le donne, e serviva per sostenere i capelli asset- 
tati. I, 198: « Gli adornamenti inorati nriiavaiio il 
collo , e la mitra atturneava i cnpelti bagnati di 
mirra. ill, 186 : • Quegli abiendosi adornato le lempie 
della dipinta mitera... si dimoströ d’ essere una vec- 
chia » . 

Mancano; come pure MUria. Kccone degli altri escmpi. I.ibrn 
dl Uiuditta, pag. 62; • Qu.indo Muditta ebbe fatta questa aua 
devota orazione , si levö ... e trassesi lo vestimcnto della ve- 
dovanza sua, e lavö lo capo suo e ’l corpo, e unsesi di mirra 
ottima, e distrigö e pettinö li suoi capcili , e misesi la mitra sul 
capo suo » . 74 : • Unse la faccia sua d' unguento , c oriio li 
suoi rapelli con mitria >. S. Uirolaroo , Epistole, pag. 48: ■ Non 
ebbe I' increspate mitre , le siridenti piaiiclle, ne gli occhi da 
r antimonio Talti neri • . Uiodati , Isnia , <»p. Ill ; • Hercioclie 
le Qgliuole dl .Sion si sono innalzate, e son caniinate a gola ste- 
sa , ed ammiccando con gli occhi . . . il Signore torri via 1’ orna- 
niento dcllc pianelle, i calzamenti fatti ad occhietti. e le lunet- 
te ... gli spccchi ed i zendadi , e le initrie e le gönne • . 

.Miticare . Carczzare. 1,8:» Sempre era prima\era , 
e’piacevoli zefiri colle tiepide aiire niiticavano i fiori 
sinza seme nati • . 

M luca 

Moüo. Kscire del modo, vale Trasmodare. Supp. 10 ; 

• F) tanta 6 la discordia della incerla metile , die , 
peiitendosi d'averlo tenlato, le piace di teiitarlo ; ed 
esce del modo • . 

MaacAi . 


Digitized by Google 



228 


» 


Mo»:i,ir. I'iirsl nio»lic alcuna , vale Prenderla per mo- 
pli*' . 11 , 90 : • E no gli bastö d' albergarla ( Medea ) 
nella sua inaginno , ma fecelasi moglie > . 

Manca. 

Moltipricabe . Moltiplicare. II, 408: « Mentre ch’ io le 
proinelto riccliezzo , e moltiprico c doni » . 

Manra alla Crusoa , rh« pure lia Axxemprare, Aristmpro, Si:m- 
firice , c rose simili . 

Molto. Detto di bosco o selva , vale Folio. 111, 171 : 
« Parca che amlasse iiel b«)sco siws-o di travi , e cola 
(lov’era iimjIUi ^ol\a ». 179: « Vctlc le spiloiiclie . . . 
score eun inolla sclva • . 

Manra . 

^ In forza di soslanlivo, col secoiido easo dopo. 1 , 61 r 

• Molto del eielo s’ avea lasciato dirieiro •. III , 179: 

• Molto di sangiie vi si p'i'ile da I' uiui e dall' altra 
parte » . 

Manca . Si trova anclie nel Tulliu de Amicitia, pag. t08i • Av- 
verrebbu rlie i balii e le balie rirhiederebbonu molto d' amiatade 
a roloro rh' elli iiulriranu er. •. II Caro, Eneide , lib. I, pag. 
37 , adopera in quesU) sigiiiliralo e rosi rnslruilo As.<ai, neppur 
psso avvertito. 

S ln forza d’ avverbio , e pure aceordato col nome che. 
ha dopo. I , 1"»9 : « O niolli niiseri tni<M e suoi pa- 
dri , siale pregati di questo • . 

Non ö avvertito. quanlunque ve ne abbia parerohi esempi di 
antiohi e moderni . .Albertano , pag. 02 : ■ La quäle rosa 6 molta 
graviasima • Fiore d’ Ualia , pag. 195 : • I quali urrelli anno 
volln n modo vergine... c gli artigli multi aguzzi • . Cicerone, 
Opuacoli , pag. 83 : • Molti porhi vptigono alla vecchiezza > . Si- 
goli . Viaggio , pag. 93 : • Quaiido uuo cristianu ne beease ( di 
qutU‘ acqun) si e molta buona ■ . Klavio volgare, lib. II . cap 19 ! 
> Non estimava perö lal rosa molta sicura • . Pulci , Dnadeo , 
parle IV : • Ond'clla irala et desdegniosa molta, .Miseramente gli 
ha la vila lolta • . Caro, Lettere, vol. II, pag. 295i • Oe le let- 
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<ere io fo bcn raccolU di quelle che pos^o ricuperar da gli ami* 
CI, per liberarle da le atampe piü che per allro, avendoiir 
acritte molte poche che aieno degne d' eaaer luite • . Auclic 
Tanto, coai coalniilo, A nel Sigoli , pag. 93 i • Chi volcase berc 
della delta acqua , gli pare tanla aroara er. • . 

Mokaca . Deüo di donna consacrata alle divlnitä pa^ane . 
I , 1 52 : «Le monache baeche , e’ satiri ti seguila- 
no ■ . Supp. 10: « S'i come le monache del figliuolo 
di Semole gridano nella festa de’ tre anni « . 

Nod 6 avvertito . Quelle buona gente de’ Treceotiati , o per 
meglio farai capire o per troppa aemplicith, davano a coae vec- 
chie noDii nuovi ed in corao , non guardando ae conveniaaero , 
o no . Onde leggesi nell' Orosio volgare , pag. 307 : • Lucio Vu- 
turio , Cavaliere di Roma , Emilia vergine raonaca cou naarosta 
luaauria aozzö ; e due aoeora vergini monache ... co' compagiii 
del auu avolterlo fece giacere > . E nelle Pistole di Ovidio, pag. 
94 I • Siccome va la Bacca monaca commoasa dali'Ogigio Iddio •. 
Coal monara i chiamata da Bartoloromco da S. Coiicordio uua 
Veatale nel Salluatio volgare, pag. 32; e nell’ Ottimo Commento, 
vol. I , pag. HO , Achille 6 dalla madre rinrhiuao in un monisterio 
di donne , ove violA la monoco Deidamia ; c io momulerio , ae- 
condo il Villani , lib. I , rap. 25, fu riuchiusa Rea Silvia . 

Mo.iiTir.ELLU . Mucchielto. III, 160: « lu feei uno mon- 
ticello di polvcrc , e domandai di vivere colanti anni, 
(jiianti forpi avea quella polvore » . 

Agg. es. 

Mostonb . Uno de’segni celesli . II, 227 : • Quaiilo 
volle la primavera eaet ia il verno , e ’l nionlono 
Miccede all'acqiiazoM) pesi'o ; tu tanlc volle iia>vC‘i , 
e fiorisei nel verde eespuglio ■ . 

Ila eaempi di Dante aollanlo . .Segneri , Incredulo , parle I , 
cap. 25 , num. 22 : < Adunque dir6 io, quando la luna h in toro, 
guardati di non pigliar cibo . . . auzi non metio guardati di pigliarlo 
quando A in montone • . E queato eaempio dcl Segueri potrebbe 
Stare anche a Toro , cosicllaziono . che ha un eaempio solo del- 
r Alamanni . 

MunBiD\ME>TF. . Dokeiiiente.il, 76 : • Braue ieavauior- 
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biduiiieiite la pelle , che pendea loro di soMo al meiito, 
colla ardita niaiio diritta > . 

Maaca. E branticare doleemmte i ancbe fraae del Creaeeniio . 

Moroerr . Per similitudine , detto delle fihbic che affer- 
rano e tengono a dovcre Ic vesli . lll , 173: »La 
fibbia e 1’ oro che mordea il veslire, diventö piuma » . 

llanca . Ed ä modo di elegaoza poetica, tolto ai Latini, e da 
questi ai Greci, come si puö vedere io Virgilio , EQeide,Xllt 
V. 274 , e in Eliano . 

Morbrte e Morierte . Moribondo . II , 113:« Quella 
sanza forze , e giä inorente , si sforzö di dire queste 
poche paroIe*. 111, 174 : ■ Si come lo moriente 
cecine canfa i versi della morte » . 

II priroo manca ; il secoodo ha un solo esempio di Trecenti' 
sta, e uno del Davanzati, ai quaii puö aggiungersi aorbe queslo 
del Flavio volgare , lib. IV, cap. S, rh’ ö in forza di sostantivoi 
• Era ei pianto et i sospiri delli morienti in ogui parte iuBniti • . 

Mormorare. Seguito dal quartu caso . 111 , 156 : ■ Colla 
bocca magica mormoroe molte volle incantagione oscu- 
ra con prolungamento di nuove parole » . 

Aggiungilo coD questo del Driadeo del l’ulci , parte IV , st. 
32 : • Cogli occhi ardenti , i crini sparsi al venlo, Mormorö cose 
pien d’ ogni spavento • . 

Mormore . Mormorio , Bisbiglio .1,94:« Quella . . . diede 
piccoii mormori » . 

Manca . 

Morso. Add. da Mordere . 11 , 50 : « Siccome la paurosa 
agtiella , la quäle , prima inorsa , e scampata dalla 
b(H:ca del caiiuto lupo » . 

Ha ne’ vocabolari registro , ma non esempio . ün altro po- 
trehbe esser questo della Fiaromelta del Boccaccio , pag. 6 : • Su- 
bito... con la deslra mano corsi al morso lato •. 
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Mortale . (^he cajjiona o serabra dovcr cagioiiare In 
morte . I , iOi : < S' apparecchiava di lanciare Io 
mortale dardo > . 

Non ha eseropio di prosa in queslo üigniScato . Fiore di Ita- 
lia, pag. 259 : • Vedetnmo Io ediflcio di quello mortale eavallo • . 
264 : • A questo romore aprimmo le mure ; e con molti canii , 
li quali poi ci tornaron in pianto, mettemmo dcntro Io morta- 
le cavallo • . 

3 üetto di alciina parte del corpo nella quäle le ferite 
sono mortali. 1 , 202 : • Nella parte manca del prt- 
tignonc di costui fue (itlo '1 ferro : quel luogo e<; 
mortale » . 

Manca . 

Morvido . Morbide . III , 226 : c Lo corallo fue sotto 
r arque morvida erba ■ . 

Ha esempi del Redi soltanto: ed e vivo luttora . 

Mostratore . Manifcstatorc . II , 1 1 2 : < Incontanente , ar- 
dito mostratore del menlito peccato , andö a Pocri , 
e con sussurralrice lingua disse le cosc udite » . 

Manca in questo senso . 

Movevole . Mobile. 1,7: « I..a terra teniie le fierc; 
la movevole aria li uccelli » . 


Agg. es. 

Movimento oblla terra. Terromoto. III , 78 : • Si como 
se r alla Ida . . . fusse mossa da’ movimeiili della 
terra » . 

Manca . 

Ml’gghiarb . Per metaforu .1,18: • Egli colla .siia verga 
percosse la terra ; e quella mugghiö » . 

Riferito a rose lia due esempi ; uno solo de’ qii.ili 6 autico . 
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Mu;iio. Mu^^iUi . III, ifS ; • Non si imiovi* pialii 
uüpndo "li snoi nui^li ( (kl nteUo ) . 

La Crusca al proprio , ne da uo solo escmpio , ehe non u di 
Trecuntista . K manra Muggio rlie al flgurato leggeai in lacopone 
da Todi , lib. III , od. 7 , str. 5 : • Muggi , quai di leoni , Fanno 
all' alina gettare • ; ud ha d' cssere ammesso 11 diritto medesimo 
di Ruggio per Rugghio , ehe pur v’ ha luogo. 

Mli.ai:(;hia . Uccpllo ec. II , 93 : < E mulossi in uccella. 
la quäle u^iialc amu I' oro : ella ha neri i piedi ; e , 
inulaccliia , e coperta di nere penne » . 

Dl prosa ha uo esempio solo . Gelli , Girre , dial. II, pag &7 : 
• I colonibi salvaticbi , le mulacchie , le murle , et le perniri 
uoii purgano le superfluitä loro con le foglie dcll’ alloro ? • 

Mcovere LA VOCE. Pari irc . II , 226: « (Or/eo) mosse la 
voce con questo suono : O Culiope ec. » . 

Manra . Cosi Vuoerre il conto per Cantart 4 nel Caro , Enei- 
de , lib. VII : « Or m’ aprite Elicona , et di concerto Meco il 
ranlo movete , alroe sorelle • . 

Mcschiu. Pianta che nasce, per lo piü , ne’ luoghi umi- 
<li . 1 , 23 : « Le sommitadi del quäle ( tempi i ) erano 
pallide per lo sozzo muschio » . II , \‘6i : «La terra 
era umida del molle muschio • . 

Ha esempt del Crescenzio soltanlo . 

Mctamento. Trasformazione . I, 186: «Le ninfe del 
mare . . . rallegransi di quel mutamento > . II , 208 : 
« üt fama del maraviglioso male avrebbe forsc ri- 
piene cento cittadi di Greta, s'ella non avesse recate 
in Greta piti prossimane maraviglie per lo mulamen- 
to di Ifis • . 

Manra . 

Mi TAitE. Trasformare . 1,206: « O Persco . . . tpgli via 
lo capo , che muta allrui in sasso » . 11 , 231 : « E 
nientre ch’ ella diibitu , in che ella gli muti ; volse 
lo volto a’corni ec. » . 
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Manra, Ed 6 allrosi nel Fiorc di Italia , pag. 3(i : ■ E falto ar- 
rerare acqua d' altro loco simiie li inagi la routaron io aaogue • . 
Ovidio, Pistole, pag. 135: • La bella doona chiamata Io ... fiie 
inulala da Giove di femniiaa in vacca , e poi di Tacca in dea • . 

UüTARsi . Trasformarsi . II , 90 : « I» questo luogo p 
vpcchi por la prima etä tlc' corpi mortali si mutarono 
in funglii » . 1 8t> : • Come ,\choloo si mutö in sor- 
ponlp » . 187: « Cosi rimanea a inp vinl» ili mutarnii 
nrlla torza forma (lollo crudr lp tnro » . 

Manra . E leggesi anchc nel c. XXV dell’ Inf., v. 67 : • Gli al- 
tri duo riguardavano, e ciascunn Gridavai 0ni6, Agnel , come ti 
muti ! Vedi , che giä non se’ nc duo , ni uno • . Pulci , epistoU 
IV: • Et al flume Acheloo il rorno ruppi , Che si mutö m toro 
e ’o varie forme • . 

Mutato . Trasformato . II , I8H : « Io . .. mulato in lon- 
go serpente , ini parto tia esspro u«»mo » . 187 : 

« Io , mutato in toro , tlifondo gli miei membri • . 

Aggiungili col seguente delle Pistole di Ovidio . pag. 191: 

• Giuno matrigna di Elles terapesta questo marc per Io grande 
odio ch’ella baue verso lui, solamcnte per Io nomc cb’elli bae, 
cioö Elesponto, che suon.i t.mtu a dire come mare d’ Elles, sua 
flgliuoia deotrovi aflbgata, e in I)ca roarioa mutata ? • 

Mutevole , DpUo dpir animo , valo anche Docile, Pipghe- 
volc . I , ü9 ; t Ma sp In liai mutpvolp i>pHo , iisa 
de’ nostri con.sigli ». 

Uanca . 

Mltolo. Ouielo , Non inlcrrotto da roniore. I , 169 : 

« La qiiale ( via ) inena allmi alle sedie dello ’nferno 
|)er gli muloli silenzi « . 

Coir altro esempio , pur d’ Ovidio , che reca la Crusca , sta- 
rebbe bene in artirolo separato . 


Naiido. Piania odorifera ec. 111, 22ö : • {La Feniee) 
po che v’ ha messo di sotto ( al nido ) le cassie , o lo 
restp del morbido nardo . . . U) pone sopra se • . 
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Si agi^iuu^a all’ uoico di Daule con qucsto dell' Aoguiliara 
oella traduzione del paaso medesiino , lib. XV ,st. It6 i • L' aiU' 
pie (Hndo) di nardu , ciDaamomo e croco • . Nelle Epiatole di 
S. Girolamo , pag. 342, 4 Spigo nardoi • II mio unguento di 
spigo aardo ha dato il suo odore • . 

N\re. Naso. 1 , 141 : «Le fatlezze del volto diventaro 
lati a coslui che parlava , e la nare ripiegata » . 

Haoca. Se pure non Ei lia a leggcre I' anare , come altrove. 

NiscONDiME.NTO. Nascondiglio . 1 , 28 : « L' uno ama , 
r altro fuggc lo noinc dell’ amantc , rallegrandosi 
tle’ nascondirncnti delle sclve » . 3ö : « Se tu tetni 
d’ entrare sola ne’ nascondirncnti delle Bere , tu en- 
trcrai sicura nc’ segreti luoglii de’ boschi » . 

Di Trecentisti ha un solo esempio dell’ Ottimo Coromento . 
Bello poi (limolto sembrami Nascosaglia, che manca in Crusca e 
leggesi a pag. 7 del libro primo dclla luveiizione di Tullio tra* 
dotto da Brunetto Lalini, ronforme il testo adottato dal Ser- 
franceschi nella Reltorica dclla edizioiie damecilata; • Constrin- 
sc et raunö in un luogo queili uomini che allora erano gparti 
per Ic canipora et partiti per le nascosaglie silvestre ■ . Nel quäl 
luogo la stampa del Zamhrini , pag. 296 , legge nascou selve ; inen 
bene, secondo me, e meno conforme al ttctis silvutribus del 
latino 

Nato. 1, 199: « Ecco Forbas Suenito , nato da Me- 
tione • . 

Mi pare che nessuno degli esempi allegati dalla Crusca slia a 
moslrare quest’ uso ; di cui olTre altro esempio 1’ Arradia del 
Sanazzaro, prosa XI , pag. 97 : • Prendi qucsto cane, il cul no> 
me 6 .Asterion , nato d’ un medesiino padre con quel mio Pe- 
tulco ■ . 


Natirale . Formato dalla natura : l’ opposto di formato 
dall’ arte . 1 , 114: « ( La spelonca ) di viva pomice 
p di licvi tofi avca Iratto naturale arco » . 

Manca . 

.Navk . l*cr r albcro da l'arc la navc .1,8: «La navc 
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(agliata ne' suoi nionti , per veclero istrann pae<e , non 
era ancora discesa nell’ aequo » . 

Maoe«. L' autore dell' Ottiroo Conimenlo, che a pag. 271 del 
I TOlume ha questo passo , legge in cambio di mavt, l'albtro 
per fort nace . 

Navicatore e N avicatore . LaU navita . I , 10: « 1a> 
navicalore dava le vele a’ venti ». 137: ■ Appa- 
rai ad essere navigatore » . III , 20 : • Lo navicatore 
volse dal lato gli pendenti remi > . 

Sarebbe bene distinguere Naoicalort o Savigaton in seoso. 
cotne qui , di NoccHitro . da Navigatore che sla per sempiiee 
Naelgante Nelle Pistole d’ Ovidio , pag. 172 , ä Marinato , tra- 
duzione di Navila . 

Navicella . Diminut. di Navo . I , 20 : < In questo luogo 
arrivu con piccola navicella Deucalion ron la enn- 
sorta del letto « . 

Tornerebbe opportune questo esrmpio ad acrcunarc una delle 
proprieti di nostra lingua , di dare cio6, sull' esempio de’Lati- 
ni , ai nomi diminutivi un aggettivo che gli ridiminuisce . Tale il 
parvula navicula di Ccsarc , e piceiole barcHette del Caaa . 

Naviglio. Moltitudine di legni da navigare . III, 53: 
• Sc la terra di Boezia non avesse rattenuti in Au- 
lidc i navigli delle navi ehe doveano andare » , 

Non ha esempi, quantunque registrato arranlo a Mavilio. E 
Claise, adoperata datl’ Anguillara nella traduzione di questo luo- 
go, ha un solo esempio di Dante , che b al flguralo : • hla nel gran 
porto d’ Aulide per forza Fu trattenuta la pelasga classe > . 

Nazione. Stirpe, Schiatia . I, 161: • Lo padre Orcamo 
resse le ciltadi di Grecia , e fue settimo per nazione 
deir antico Belo « . II , 21 : t Quella no era nomi- 
nata per lo luogo , ne per nazione di gentc , ma per 
r arte . . . pognamo che fosse nata di vile gente » . 

ln luogo degli esempi di Brunelto e di Dante , che stanno in 
altro signiflralo. si pongano qiicsli e 1' altro di Oiovanni Villani, 



a.'ifi 

üb IV , cap. 2 ! • Riraise in sedia papa i'.regorio, ehe di nazio 
ne era siio partsnte ■ 

Ne, ]j) stesso che In. I, 5: • Elessesi luogo ne la 
snmina altezza • . 

Questo psempio c infloiti che se ne polrebbero allegare , sta 
roniro i vocabolari e le graramatiche che insegnano che quando 
al Ne preposizione vien dopo 1’ artirolo , gli gi alTigge , e si fa 
Nello , Nella ec. Del quäl precetto molti de’ correttori e pubbli- 
catori dl antichi libri si fecero forti per scrivere a quel modo 
anche quando 1' autore non aveva gcritto cosi , come fan fede le 
scritture scampate dalle loro ugne e le stampe genuine. Che se 
(alora quel mutamento non si poteva fare senza violar la rima , 
come in quel dell' Alighieri , Purg. XVI , v. 65 ; • Questi 6 divi- 
no spirito, che nc la Via d’ andar su ec. •, allora era una graiia 
< he si concedeva al povero poeta che non sapeva far meglio per 
via della rima . E non pengavano che talmente si reputö dagli 
antichi voce da sfe , che l' adoperavano anche senza I’ articolo 
dopo, come si puö vedere in .Mbertano , pag. 8 : • Scrisse Ago- 
stino ne libro del somo bene ec. • ; e pag. S2s • Disse perciö In- 
nocenzo papa ne libro ec. • . Anzi la usarono di piü anche avanti 
a voci che escludono I’ articolo come ne’ passi seguenti di laco- 
pone daTodi, lib. II, cant. 13, str. ki . U speranza m’inflam- 
lua D’ aver salvazionei Ne stante ho disperanza di mia condi- 
zione • ; e str. b i • Giongemi una audacia Di sprezzar pena et 
mortes Ne stante lo timore Vede cadute forte •; ove quel Ne 
tlanle 6 Io stesso che In istante, cio6 Subito; onde In istanle e 
In slunle legge ivi un buon codice posseduto dal conte Mortara. 
Talchfe non converrci col chiarissimo p. Sorio ( Etruria, ann. II, 
marzo , pag. 169 ) di unire insieme queste due voci e coniarne 
Nettanle da regalare alla Crusca ; perchö sarei certo che la 
i;rusc.a riflutcrebbe quel dono; e con ragione. Del resto, ai Ciu- 
quecentisti specialmente piaceva scrivere il ne diviso dall’artico- 
lu ; ondc neile stampe originali del Caro non vedo mai netto, 
netta, ntlti , nette, ma sempre n« lo , ne lo, ne ti , ne le; e lo 
stesso fu praticato dall’ Anguillara nel primo libro dell’ Eneide e 
nclI’Edippo delle edizioni da me cilate;nelle quali stampe non 
mi e neppur riuscito di trovare una volta sola datto , datta, dai^ 
li , Hatte , detto , detta , detli , delle e simili , ma sempre disgiun- 
tamente da to, da ta ec.; dal che si rileva che que^i autori po- 
nevano tanta cura nello scrivere cosi disgiunte quelle voci, 
' q'iaiita nc han posta alcuni edilorl nel darcele ricongiunte ; sen- 
za por mente che se a noi oggi consiglia 1’ uso di scrivere netto, 
ntlti drtln . detti , datto , Haiti ec. , a loro persuadeva la ragione 
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4i farc allrimenti, considerando die in siflatle vori nra nggiunta 
iina IcUera per gcmplice appoggiu di proounzia, come in ntrroi, 
tiawni , dammi e gimili, che pur gi leggono ne’codici e glampe 
autiche, in cambio di ne voi, da voi , da ne ec. 

Necarf. fede. Non cnnJerc. II, H2: « Toiiio d’pssorc“ 
ini^annata ; e nief^a fccle a qucllo che I’ cra tlello » . 

Se ci 6 il suo contrario Dar fede , non go TCdere pcrchö ab- 
bia a mancar qucsto . 

Nerbo . Dicotisi pocticninento Nerbi lo Oirde tJHla co- 
Ira , u <r altro struinonto niu»icale ; cd ancho lo Strii- 
mento stesiw. I , 213: « E percotcndo gli nerbi, di- 
ce quesli versi ».II, 321 : « Movea c nerbi della 
cetera alle parole » . 234 : « Lo quäle tcmpera la 
cetera co’ nerbi , e co’ nerbi tempera 1’ arco » . 

Ha uii solo csempiu delle Pistole di Sener.a. E Servi in sensu 
di Struinenti musicali , 1' abbiamo negli Opuscoli di Cicerone , 
pag. 234: • Ma quelli Otto cercbi c corsi ... fanno sette guoni di 
duu intervalli ; il quäle numero 6 quasi nodo di tutte le cose : 
per lo quäle i sari uotnini scguitandolo con ioro nervi, banno am* 
niTestalo ec. • . Non va poi obliato iVervo per Gagliardia di per- 
sona, che leggesi nel primo libro deil’Encide tradotto da II’ An* 
guillara , st. t07i • l)i questi il primo, Romolo, piü ardito. Dal 
padre avrä 1' eOigie , il nervo e ’i core ; Kt una lupa avendolo 
uutrito , Da la nutnce avra I’ ira e 'I furore • : ove non putrei 
lodare il Colombo di aver mutato del padre , e della nutrice. 

Nero. In signiGcato di .Abilo nero a cagion di lutto. 
III , 5 : • Dicesi che' üuini erescetlono delle loro la- 
griine ; e che le Naiade e le Uriade , ve^tite di ne- 
ro , aveano gli capelli sparti » . 

Non gari male aggiuuger questo esempio di un modo vivissi- 
mo onc’ oggi , che odesi continuamontc, Vesllr di nero, i'estir di 
celeste , di rotso cc. , invece di Portar vetli di quel colore : u a 
tulti 6 nota la creaiura belta, dell' .Alighieri, bianro vestita . Cosi 
nello Scisroa del Davanzati, pag. A9, abbiamo i • Tutta la corte si 
vesti a brunu ... Anna sola vcsti di giallo s6 o le gue daine per 
allegrezza della gpenta emola • . E Caro , Eneide , lib. III , pag. 
96 : • Ivi le doiine Ü’ Ilio , com’ 6 fra noi rito solenne , Veslite 
a bruno , et sc.vpigliate et mcste Dlularoiio intorno • . 
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Nif.cnio. ('onclii^lia . JH, 132 : • O Galatea . . . piii lieve 
che ’I inare sopra li rolti nicchi » . 

Di Treceiitisti ha iin solo esempio del Villani . 

Nidio. Lo stesso ehe Nido. II, 49: «No altrinienii 
die come fa l’a^glia , quando hao riposta indisparle 
la lievre . . . cio o neH’alto nidio » . 

Se Tautorita del Crescenzio non basta, c’e anche quesU. 

Nieve . Neve . 1,6:' «1/ aUa nieve euopre le du«* 
( Zone ) . 97 : « Lo siio colore ee di nieve no ancora 
scalpilata dal piede » . II, H4 : « Amendiie erario 
in SU cavalli piii bianchi che la nieve » . 

M.in<‘a ai voraholari scritlo cosi, rome pronunziasi anche ades>o 
ncl nnstro conlado , e come scrivevalo anche il Caro , Eneidc . 
Mb. IV , pag 147 i • II cui mento , il ciii dorso ^ per nievi et 
per giel canuto et gohbo • . 

Nimico. II , 1 27 : « lo ini do“lio die Minos sia nimico 
a me ec. 

Col terzo raso non ha esempi . Rurellai , Api , v. 782 .- • Elle 
( le farfnlle) non solo a 1’ api son iiiniiehe... Ma ciA che loc- 
can, cio che di lor n.asc,c, E come peste del soave niele Ca- 
ro. Eneide, lib. VH, pag. 281 ; ■ Ah , disse, a me pur Iroppo 
Nimica razza ! - 

Nipote. Discendenle . 11, 2S : « Qiiella medesima leo^e 
della pena sia dala alla Ina "enerazione , e a‘ liioi 
tardi nipoti > . 

Manca \ipole e Sepole . Eccoiie altri esempi d' ambedue . 
Lancia . Eucide , pag. 76 ; • Vedi che gloria seguisca la schiatia 
di Dardano , e ehe iiepidi saranno deila tua geiierarioue • ■ 
.Ariosto , Furioso , c. 111 , st. 2ä : • Quel che gli e dietro , e il 
tuo nipote überto • . VII, st. 63: • Vedea goderti che si chiari 
eroi Esser dovessen dei nipoti tuoi • . Caro , Eneide , lib. VI , 
pag. 263 : • Sana de' ligli o de’ nipoti alcuno Del gran nostro le- 
gnaggio ? • Pag. 264 ; • Datemi a piene mani . ond' io di gigli 
Et dl purpurei Huri iiii uenibo sparga • . Cosi nbhi.'uno Figlio 
per Dhcnidenle nel .W1 del Piirgatorio , v. 132 : • Ed or discer- 
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» 0 , pci'cb^ dal relaggio I ßgli di Luvl furonn es<uiti • . 

V. 86 : • Tutti caiitavan i Benedetta tue Nelle Uglie d' Adamo ■ . 

No, Avverbio tli negazione ; Io stesso che Non. 1, 4: 
• Discordevoli senii ilclle cose no beno congiunte • . 
7 : « Acciö che alcuna contrada no fosse cieca 
a’ suoi animali • . 8 : «No era cappelli d’ acciaio ; 
no era ispada • . 9 : «La lorza elä dcl rame venne 
dopo quoila , piü crudele per ingogni , e piu pronta 
alle orribili armi , ma no perö crudeli » . II , 106: 
« Verrä tempo die tu no la vorresti avere auta » . 
E appresso: « E' costumi suoi no me lo lasciavano 
credere » . 

La Crusca non lo dä sc non ncl senso di Contrario di S'i ■ Al- 
cunl poi ci vorrebber far credere che presso gli anticbi fosse 
adoperato solamente preposto al verbo . Fu adopcralo tanto in- 
nanzi al verbo, quanto fuori di qucsio caso. Hcrone altri esem- 
pi dell' un modo e dcll’ altro . Albertano , pag. 9 : • Sia la pa- 
rola tua vera , o no vaua >. E appresso i • N6 ancora parotlu 
no oneste intra suoi dei usare chi tra li strani vuole diro oneste 
parole • . 36 : • Come ti doi guardarc di no manifeslare lo 
coDsilio se oo per grande nercssitade • . E appresso : • no 
de’ adimandare di consiglio d' altriii, se per quel consiglio lo tuo 
istato non de’ roigliorarsc • . 38 : • Amiri carissimi , no credele 
a ogna ispirito • . E appresso: • No lodaro I’ aroieo fine che nol 
pruove •. lacopone da Todi , lib. II, cant. 32, str. 3i> • E ve- 
run non ofTendere, Se vuoi vila campare . Se n' odi male dice- 
re , No lo tu rapportaro •. Petrarca, par. I , canz. 31 : ■ N4 chi 

10 scorga V’ö se no amor, che mai no ’l lascia un passo ■ . K 
nel son. - Rotla i I’ alta colonna - : • Che poss' io piu se no uver 
Palma trista? • Conti di anticbi Cavalieri, pag. 20: • E chi no a 
danno ned aversitä, come cognoscere poria suo valore mal in pa- 
ce e in guerra? ■ l'n’altra cosa iusegnano i vocabolari: ed 6 che 
Non quando precede a Lo diventa Sol, e quando 6 innanzi a 

11 si scrive anebe So 'I . Ma ci vuul poco a vedere che Sol o 
No "I non sono accorciamcnto di Non to e Son il , ma seinpli- 
cemente si formano da So lo e da .Vo il congiunte insieme e 
tolta via al primo I’ ultima lettera, al sccondo la penullima. Cosi 
II Nollo , Nolla ec. di cui 6 anche esempio nel Sirolnteiidi 
stesso, 11, 127, altro non sono che No lo , No la , aggiuulavi 
no’altra 1 per enfasi di pronunzia. 

Nobilitadi. Lo sIpsso ehe Nobilitaile . I , 30 : « Come 
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Fobo si loda di quattro cosc, di ricchezza r di no- 
hilitadi , di potenzia e di sapicnza » . 

S’obilUadi per NobUitade b come Crudeti , Abbondevoli , Al- 
tari , per Crudelt, AbbondevoU, Uare, del Simintendi niedeti- 
ino ; e merita esso pure d’ ossere avvertito . 

Nocchio. II , 224 : • Furonvi gli agevoli corilli . .. o 
r abcte sanza nocchi » . 

(ili manoa 1’ eaempio di pros« . 

Noceste , Che nuoce, Nocivo. III , 156: « Spars>e Io 
preraute pictre co nocenti erbe ».173: • Quella 
spargie Io nocente veleno , e’ suglii dcl velcno ■ . 

Ha UQ esempio soltanto io questo siguilirato: e Dessuoo in 
quelle di Colpevole , rhe stia in forxa di addiettivo , come nel 
j^cguente dell’ Edippo dell’ Anguillara . pag. 59 : • Che potendu 
morir con innocenzia, Gran sciucchezza e follia saria la nostra II 
i'crcar di morir nocenti et empie • . 

Niiuoloso. Notloso. II, 33: « Cola ove lo nodoloso gi- 
iiocchio fae le congiuntnre > . 

Bianca. 

NoDoitoso. Nocchioso. II, 58: « Scomrauovo il iiiarc ; 
c fo cadcre le nodorosc qucrcic » . 

Ha un solo esempio del Com. Inf. , a cui non sarebbe roai 
r.-ilto accodar questo dcl Caro, Eneidc, lib. VIII. pag. 323; • D' ira 
Pt di furore lo un subbito acccso, a la sua mazza , Ch’ era di 
qucrcia nodorosa et grave, Ui6 di piglio > . \l , pag. 487; • lu 
man portava ad uso Di contadini un nodoroso palo Di grave 
ronra ariiiato • . 

Ncidoso. PiPiio di iiodi. I, 113 : • Ltsciale lo presente 
o6cio , e raccogliete le nodose areti » . II, 111 : « Non 
lasciava andare gli aspri eani corcando , ne segui- 
tando le nodose reli » . 

Tutti gli escmpi rlic rcca la Criisca sono rifenli a pianle; e 
pero stanno io sensu di Sorchioso , Pitno di nocchi . .Bla bcn 
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allin soll!) i nudl o Docchi dcll’ alboro , t> i uodi cielle rcii o 
similo • ■ 

Noi. Lo stcsso che Io. I , 120: • Qiiolla non risposo 
altro , sc non : sia a te copia di noi • . 

All’ unico csempio del Boccaccio si ag|;:iuiiga con qucsti del 
Rimcdio d' amore, pag. t8: -0 Apollo... io li priogo ehe la lua 
Corona dcl luo alloro aia prcäcnte a noi Ovidio ■ . 3ä : • Noi Ovi- 
dio abbiamo giä graade nomo • . 

Nome . Senza nomo ; o all' anlica , coino qui , Sanza 
noinc, vale lonohilc , Di poco conto. II , 84 : • l'oi 
che con qiiesle cosc , e con altrc mille sinza noine 
Medoa harhara ebbe ordinata a lansone la pensila 
j»razia ec. • . 

Manca. II lal. Iia line nomine, die rirorda il virgiliaoo , Kneidc , 
lih.I.X, V.343, sine nomine ftlcbem, dal Caro tradotlu senza nomr. 

Nominanza . 1 , 209 : • La nominanza ec vera • . 

Proprio in questo senso, che accenna scmpIicc nolizia di un 
falto , manca . 

Nohimato. Rinominato , Celebrc. Lat. clnrns. II, 21 : 

« Quella no era nominata per lo Ino^o , n^ per na- 
zione di sentc , ma per l’arle ».140: « Caslore e 
l’oltice , fij’liuoli di Tindaro , noniinati 1’ uno in niarc 
I“ I’altro a cavallo • . III , 14 : « Pcllco era nominato 
per la ino^lie iddea » . 

ila uu solo esempio dol Borghlni; al quäle si potrobbero ag. 
giugner questi altri. Kiorc d'ltalia, pag. 142: • Nel regno di Si- 
donia Tu uno nominato ro, che ebbe nomc .\genorc •. CclB , Di- 
cerie, pag. 45 : • La grande speranza ehe ’l comuue di Firenze 
ao io voi ... e neila vostra nominata bontade • . II Pulci , epist. 
XV, usa Nomo che manca alla Crusca i • Vieoi a veder i lochi 
eletti e nomi , Dovo sovente Amor ti leime preso ; Prima che 
morto i nostri nomi tomi ■ . 

Nosnf. . Lo stesso che Non. II , 10 : • E la mia faccia 
molto loduta nonne aintava nie • . 

Manca. Rimedlo d’ amore , pag. I7i . Flile proponimenlo ö . 

Iii 
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spfgnnre le cruilßli fiammc , e nonne avcre il luo auimo servo 
dp’ vizi • . 1 vocabolari che ammeltuno soltantu None oolla bel- 
lezza, se si puö dirc, di rinqiic csenipi di vccchia data, ci Tao 
sapure che Io dissero alcuna volta gli anlichi . Ma ollre gli an- 
tichi Io adoperarono anche alcuni tra i pioquereotisli ; de’ quali 
iino 6 il Pirenzuola che I’ usö iiel Discacciamcnto dolle nuove 
IcUorc: • Niegaoo il priocipe poler ciö fare.se none in quanto 
e* ticue U persona d’ una moltitudine • . 

Nosto . Lo stcsso ehe Nnslro . I , 23 : « Ri»pondi, idoa 
Tcmi , eon che arte sia da riparare il danuo della 
generazioiic nosla • . 

Una volta che si animctla Conlaslo per Cnntraslu , non hiso- 
gna scartare Nosto per Nostro . Clii ci saprehhe dirc quäle dei 
due lo meriti piü, o mono? In Alhertano, pag. 66, fe Nosso , che 
rome I'OMO per Vostro io ho udito piü volle nelle montagne di 
Pietrasanta ; e Ko«o ha frc(|ucnteinente l’antiro codice dolle Let- 
terc di Fra Guittone , rammentato dal Bottari alla nota 261 dcl- 
I’ ediziooc da lui procurata . 

Nostbo. Mio. I , 77 : • TorroUi la figura , per la quäle 
(u , iniportuna , piaci a te e al nostro marito » . 

Non fe avverllto. Boccaccio, Fianiinetta, pag. 5: • Doppo 
lungo spazio avendo molto dcl nostro sanguc heuto , mi pare- 
va ec. • . Ovidio , Pistole , pag 203: ■ lo priego la Dca, che li 
tuoi spergiuri veguano sopra il capo nostro >. Himedio d' amo- 
rc , pag. 15: - Sc alcuno malamonte patisce la signoria dclla 
non degna giovane, acciö ch’egli non pcrisca, senta l’aiuto della 
iiüstra arte ■ . 21 : ■ Poi ch’ elli parrä che tu sia acconcio a ri- 
cievere la medicina per la nostra arte . fa che la prima cosa che 
tu fughi ... sieno gli oziosi riposi • . 

.Notabe. Galleggiarc. 11, 39: • .\llora quando la lieve 
isola ( di I>i lo ) nolava » . 

Azgiungasi all’unico esempio del Boccaccio, col sepuente del 
Flavio vulgäre, lib. V, cap. 9: • Piü che il detto lago inandava 
fiiori in mnlti luoghi zolle di hitnmc, Ir quali nuotnvano sopra 
r acqiia > . K pure in questo senso credo dehha inlendcrsi in 
qiicl passe del Simintendi stcsso , 1 , 19 : • Lo Itipo uuota trallc 
pecorc • ; poichü I’ impeto delle acqiie del diluvio ehe avea 
sebiantate perlino le lorri. non doveva aver lascialo a questo o 
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flgli allri animali il modo di agitarsi ncll' acqun per uitiUire r rcg- 
gersi a gulla, ehe 6 il üiguiDealo proprio del verbo Solare- 

§ Delto di nave che corra nclle aequo. II , r.lü: • l’oi 
che Silla vidde Ic navi, menate nel inare, notai e ec. ». 

Manra. II Rucellai , v. 248, dellc api parlaedo t • E tu le vodi 
poi per l’ aore puro , Natando in schiera andar verso le slellc • 

E neppur Solare fu rammeutulo in qucsla sigiiitleazione di i'oliirr. 

Notiucajiexto . Nulrimento. 11, 223: « Quclli , IriMo, 
sedette nolla ripa selte di , saiiza iiianicaro : lo pcii- 
siero , e ’l dolore deH’animo, e le lagriiiie furoiio 
iiotricanicnti a colui » . 

Al flgurato non ha regislrn . E I' esempio ci riohiania all.) 
mente quel luogo simile del seltimo dclla Gerusalemmc : • Cibo 
non prende giA, ch6 de’ suoi mali Solo si pasce , c soi di pianlo 
ha sete • . 

Notricare e Nutricare . Allevarc, Educare . 1 , 85 : • do- 
rne tolse lo Bj^liuolo che no era ancora nato, c die- 
delo a nutricare a Chirone cenlauro » . 1 (i4 : «Le 
iiiiife notricaro nello spilonche troiane lo fanciullo . . . 
Questi . . . abhandonoe ^li monti dclla palria ; c la- 
sciata la selva Ida , nella quäle egli era notricalo , 
si rallegrava ec. » . 

Mancano . Kiore d' Italia, pag. 308 : • Nutrirommi mio padre con 
I' arme in dosso • . 344 1 • Come la regina Cammilla tu nutricata 
all’ USO del portare I’ arme • . S. Gregorio , Dialogo , lih. IV , 
cap. 18 1 • Lo quäle {flgliuelo) nutricava con troppi vezi • . l)o- 
minici , Regola del governo di cura ramiliarc , p.ag. 13U : ■ La 
prima ^ nutricargli ( t flgliuoli ) a Dio • . 131 ; • Cosi si vorreb- 
bonn nutricare le piccole fanciullo neir aspetto dell’ undici mila 
vergini • . 

S FigtiraUimcnlc . 11 , 48 : « Cosi notrica gli suoi fuo- 

chi , lo pensiero caccianle lo soniio » . 228 : • Per 
la lunga usanzu notricuva le Buninic » . 

Mi parrebbero ben posti in separate §, con qucsl aliro do'Gra- 
di dl S üirolamo , pag. 17 : • l’ai-e caccia discordia, e I' lovidia 
la notrica • . 
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Per siiiiililuclinu . II, liiS : • Racccso Io faville clol 
<li (liiianzi ; c nolricalo oolle fojjlic e colla seoca cor- 
loccia » . 

Aiiche quc^to mcrila § a parte . 


Notkicato. Add. da Notricare. I , iä: • Gli abondcvoli 
sonii delle cose iiotricali nclla viva terra , si conie 
iiol venire della madro , cumiiiciarono a crescere » . 

Manca . 

NoTUicATnicE . Nutrice . II , 85 : • E ariunonilo che’ gio- 
vani anni poteano e.ssere' restituiti alle suo notrica- 
Irici , disiderö ec. » . 

Manra . 

.Novellabe. Racconlare seinpliccmcnic. 1, 177 : • Gia 
gravi per li mali e per li anni , inenlro cli’egli dice- 
no le prime disavventure d(“lla loro casa , c novcl- 
lano delle loro fatichc , dissc Gadmo » . 

L’ Otlimo Commcnto , ov’e riporlalo questo rarconto, vol. I, 
pag. 433, legge novrllando k loro faliche. Ma esempi del DiUa- 
mondo soltanto . Eccone due altri del Flore di Ualia , pag. 255: 

■ TuUo Io di cl novellava dclli fall! dein greci e delli troiani ». 
271 ! • Poiche Didonc ebbe udilo novillare Eiiea della perdila 
di Troia e de’ suoi rast,csseudo gia ferita d’auiore di lui, dic- 
dc comiato ehe s’ aiidasse a posare • . 

Ni’cou). Ncvoi.a. 11, 9: . Si conic il soh- , ehe prima 
fii coperto (Li nugoli pioni d’aequa, cd esee fuori 
delle scure nebbie » . ill , 50: « Clionto ö Io suono 
che rendono gli ultimi Inoni (juando Giove ha per- 
cussi gli alti nugoli > . 

L’ iiso di ipiesta voce accolla in Cnisea rolla sola aiitorila del 
Crescenzio, si pub convalidarc con questi altri esempi iiieno .in- 
Ui’Jii . Pulci , episl. VllI : • Coine portano io aria I’ arqua i nu- 
goli > . Caro , Encide , lib. 1 , pag. 6: • I nugoli che ’l cielo c ’l 
di vclavauo... Tutio cid ehe s'udia, riö ehe vedevasi, Rappre- 
sentava onor • . E iin solo esempin del Kirenzuola ha Nugoh, 
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fii:r Nuvola , cd un solo dol Morgantc nc ha Sugoleita per A'm- 
voletla; ai quali si aggiungano questi. Rimedio d’ amorc , pag. 
45 ; • Ed era uaa nugolella sotto la lunga ombra • . Caro, Mal- 
laccini , pag. 231 : > La gran torre di vetro ... S' era Qno a le 
nugolo condotta • . 

Nucoloso. Procelloso. III , 30 : « L’alboro si rompe nel 
corso del nugoloso turbamento » . 

Manca . 

Nuovo . Detlo di spirito, vale Rccentemcnle uscito del 
corpo. 1,170: • Gli nuovi spiriti non sanno da qunl 
parte sia la via che mcna alla cittade stigia ■ . 

Manca . Alla voce Faiaco di questo Spoglio si puh vedere co. 
me il Simintendi ha diversamente in vari luoghi espressu il me- 
desimo concetto . 

§ Nuova moglie , vale anche Sposa novella . l , 203 : 
« Lo socero indarno pietoso , e la nuova moglie cnn 
la madre lo favoreggiano » . II , 189: • Lo figliuolo 
di Giove , tornautc alle inura della patria colla nuova 
moglie , era vcnuto alle correnti onde del fiume 
Ebcno » . 219: « Mentre che la nuova moglie... 
s’ andava trastullando , mori » . 

Manca. Ottimo Cnmincnto, vol. III, pag. 80; « L’ Angelo il 
rinaend ( Toblolo ) coii la nuova moglie a casa • . E manca pure 
Donna novella usaio in simile senso nel Viaggio del 8igoli,pag. 
22 : • Vanno mniii portatori a rasa la donna novella > . E ap- 
presso : • Le parenti e le vicine sono in casa colla donna no- 
vella > . 24 I • Quolla che prima vuolc ballare ella se ne va alla 
donna novella, e falle quello dono ch’ ella pu6... e appiccaln 
alla donna novella nolla lesta « . Cosi altrc volle . 

Nutricare. V. Notricare. 

Ncvilo , Nuvolo , Nuvola. I, 18: «I nuvili seggono 
nella fronte . . . E poi che con la mano egli pLIk* co- 
stretti i nuvili che pendcano ampiamonte , fue fatto 
fragoro • . E appresso: « Rpca nolricamenti a’ nuvili » . 
210 : « Gli neri nuvili fuggiano nel ripercosso ciclo » . 
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Manra . K si che c' 6 Nuvile/Io che n' ä il diminulivo . Alher- 
lano , pan- 9 : • Pnssa che la soperbia nioiila al cielo , e ’l auo 
rapo tochi li nuvili , conviene che divcKoa iieienle ne la flne • . 
K ivi a pag. SO 6 Auvelo . 


üccHio . Pooticamenlo si disse Occhio dol mondo il so- 
Ic . Supp. 3 : « io suno colui Io quäle misuro Io 
lungo anno ... io sono 1’ occhio dcl mondo » . 

Non fu avvertito . E li due occhi del cielo furono detti da 
Dante, Purg. XX, il sole e la luna , sull’ esempio di Virgilio, 
Georg. I, che li ebiamö mundi lumina. E ncile Rime del Lasca, 
pag. 6. di Febo parlando: • Aliuo, destro , divino occhio del 
cielo ... Ti prego ec. •. E il Iraslato poetiro si allarg:> anrbe 
alle stelle. Unde I’ Ariosto , Furioso, c. XIV, st. 99: • Dirä 
■plante onde , quando ö il mar piii grosso , Bagnano I piedi al 
Mauritano .Atlante ; E per quanti occhi il clel le furtive opre 
Degli amatori a mezza uottc seuopro • . Tasso , Gerusalemme , 
c. .\II , st. 22 : • Vorria celarla a I tanti occhi del cielo • . 

OltonATo. Odoroso . II, 137: « La vicinanza dcll' ar- 
(Icnle sole ramorbido I’ odorate cere » . 

Si aggiunga questo esempio alla Crusca che non ne dÄ di 
prosalori . E volcudone aliri , meno antichi, e di verso, ecro- 
li . Caro , Eneide , XI , pag. 456 : ■ In ogni parte a terra Ne 
giro i cerri et gii orni et gli altl pini Et gli odorati cedri al fu- 
nehre USO Svciti , squarciati et tronebi • . Alamanni , Coltiva- 
zionc , lib. III , v. 46: « Or con queste ne vien quel caro po- 
lue , Vago , odorato , che di Persia ha il nonie • . 

Oe . Lo slesso che 0. III, 68: • Oe crudcle Dria , 
(‘gli perseguita Ic col fuoco rivolto dintorno al ca- 
po » . 

Avendo la Crusca registrato con tre esempi Cioe, per Ciö, 
si poträ amnicttcre anche.Os per O, almen con uno. E Oi pur 
per semplice 0 si legge negli Opuscoli di Cicerone , pag. 134 : 
• Udite dunque, oi ottimi uoroini , quelle cose che tra me e 
Scl|)ionc sjiesse volte disputammo •. 

ÜEFENDEnF. . Nel significalo di Fcndere quando ö riferi- 
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Io ad aria o ad a< (|ua . I , 28 : ■ K offesa 1’ ari.i 
colle pcrcosse p<;nno , solicito slctle ncll’ allozza dH 
monle Parnaso • . 

Manca. A pag. 182 dello stesso volume csprime la stessa idi‘a 
rosi : • Kendo la liquida aria con le luossc penne • , e a pag. 227 
dcl vol. II : • Pcrcossa ch’ ebbe 1’ aria colle lalse penne ec. • ; 
simili al virgiliano secat aelhera pennis , da cui I’ .Matnanni, lih. 
VI , V. 489: • Con l'ali tremanti il ciel segando • ; e II Rucellai, 
Api , V. 604 : • Secan le vane nubi e ’l mobil vento • ; e il Caro, 
Eneide , llb. IV , pag. 147 : • Lungo al lito Di Libia ae n' audA 
r aure secando • . Allrove Dividtre. V. a questa’voce. 

Opfbso. ,\dd. da Offendere nel signif. dcl lema prece- 
dentc . II , 142: ■ Lo porco sulvatico , scommosso , 
andd tra' mezzi nemici; si comc la saotta usccnlc 
trallc oITese nebhic * . 

Manca . 

Ombrare . Adombraro , Coprir d’ ombra . III, 195 : « Ln 
quäle ( bosco ) vorzica , c ombra lo tcnipio del rc 
di Roma » . 

Manca in alt. signif. E Adombrare i senza esompio di prosa- 
tore ; ma si legge nelle Epislole di S. Girolamo , pag. 73 ; • Be- 
tbleem ... era adunibrata dal bosco di Tamo • . 

Oncbnso. Inccnso . 11, 192: « Egli dava oncensi e pa- 
role di preghieri alle primc fiamme » . 224 : No 

mi fece giazic e no mi diede oncensi » . 

Un altro esempio di qursla voce mancante ai vocaholari l'ab- 
biamo nclla vila di S. Alessio , pag. 9. ParrA a taluno non 
doversi far conto di questa voce , perchA fonnata corrotta- 
mente dall’ attaccamento dell' articolo ■, dicendosi da princi- 
pio lo inetnso , quindi lo ’neenso , e flnalmente l' oncenio , ed 
anebe , soppressa la I , oncento senz’ altro ; ma comunque ciA 
sia , ö bene si sappia cbo fu cosi adoperata da otlimi scrit- 
tori , c troppa faccenda si preuderebbe colui cbe volcsse scar- 
tarc dai vocabolari le vori nate da corruzione o poi passate 
nelle buone scrilture. Per dirne una, OncMoilro per Inchiostro 
l’abbiamo nella surriferila vIta di S. Alessio. E la Crusca mede- 
lima non registra forse Otnore e Umort; Oncino e Uncino T E 
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Uci/|>unc da Todl noo usu Ongutnlo per Unguenta, Ub. V.raol. 
K, str. 3? • Uiscreziun di grandi; altura, D'ougueoto ha prcsa 
armalura ■ . K Oncmso logge un codioe dol Livio volgarc, nve la 
stampa del Dalmazzo, vol. II, pag tä9, lia Incetuo. 

0>ohE . Decoro . 11, 1ö2 : « Ellono , sanza riconlarsi 
d’ onoro , poi iiuotono gli piagncnli jiotli » . 

Manoa . 

Opriia . Artificio , Magislero . 1 , 51 : • L’ opora vincoa 
la inatoria > . 

lla ua solo cscmpio . E, per sineopc, Opra ö ncl Puloi, epist. 
VI ; • Per oid gli ho io nclla mia (ela falte Le corua sua di s) 
miraliile opra • . 

lÄ IVr l'EfTcjllo du; uiia cosa opera o produce . 1 , 28: 
« Trasse dol turcasso due dardi di diverse opcrc ; 
1’ uno caccia 1' aniorc , 1’ altro i! fa venire » • 


Manra . 

Omo . Pioppo. 1 , 34 : • Quivi si raccolsoro prima i 
vicini fiutni . . . Spercliio rapportante oppi , e lo non 
riposevolc Enipeo • . II lat. populifer Spercheot . 

Si aggiuDga con quest’ altri della CoUivazione del DavaniaU, 
pag. 194 I • A gli arbori acquidosi , come gli ontani , oppi , ve- 
trici c simili, farai due di innanzi parecebi buone intäoeatare 
dappii • . 196 : • Ontani , alberi, vetrici, oppi , saliconi , e tutU 
gli alberi buoni a far cappellacci • . 

UnDiNARE . Instituirc . 1 , 27 : « Ordinö santi giuochi con 
festcreccia battaglia in questo die » . 

Manca . 

J’, Parlantlosi di ciltA , vale Fondarla . 11 , 207 ; « Nel- 
la terra d' Asia ordinasti cittä , alla quäle ponesti 
nome Mileto » . 

Manca. Anche il Lancia, a pag. 43, traduce il virgiliano p«t- 
'Aramque uxorius urbtm F.xtruis .■ • K la bella cittade , tu , talto 
dato alla inoglic , ordini • . 
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^ Per Ordire . II , 24 ; < Oniinano <luc telo di gonlilp 
slainc . La tcia fuc ordinala in sul telaio > . 

Uanra . L’ Ottimn Commento , ovo a pag. 206 del vol. II fe ripor- 
tata questa favola di Pallade e Aracne, legge ordipano, rbe iocredo 
svisla del copiatorc, iovece di ordinann. E manca pure Ordimenlo 
per Orddo, ch’^ ncll’ Anguillara, lib. VI , st. 21: • Gli ordimenii 
apparecchiano e le trame • ; e st. 22: • Tutto d' un sol rolor fan 
1’ ordimento •. E ivi , st. 24, i altresl OrdilOj che in Crusca nun 
ha esempio di senso proprio : • Fan che la traroa per I’ ordito 
passe , E sa ’I passato fli batton le cassc • . 

§ Si disse anche del Pettinare e Disporre con artificio 
i capclli . 1 , 165:« Spesse volle ordinava gli ca- 
pelli col pettine del busso > . 

Manca . 

§ Per Convenire, Concertare . 1 , 155:« Ordinano nella 
vicina notte d' ingannare gli lor giiardiani » . 156: 
« Ordinano di raunarsi alla sopultura del re Nino » . 

Aggiungansi questi e i seguenti . Sallustio volgare , pag. 38 : 
• Trattarooo insiome all’ entrata di dicembre , e ordinarooo che 
anzi calen di gennaio dovessono uccidere li consoli • . Miracoli 
della Madonna , pag. 21 : • Pensando e ordinando come qnesto 
meglio potesser Tare . . . trassero queiia pulcella occultaroente 
fuori deila cittä, e menandola in un grande deserto, ordinarono 
d' ucciderla • . 140: • Un di ordinarono insieme come potessino 
andere insieme in altre contrade • . In attiva signifleazione 6 nei 
iibro di Ester , pag. 84: • Ordinö Io di che ciö si facesse • . 

Ordinato. Add. da Ordinäre nel significato del tema 
prcccdcntc. I, 156: « {Tisbe) sedette all' ordinato 
arboro » . 

Non fu registrato in questa signilicazione avvalorata dall'au- 
toriti dei Giamboni , Orosio volgare , pag. 437 : • E perö ordi- 
nato il die che in uno luogo si doviano raunare per fare nuovo 
imperadore ec. • . 

Orecchie. Lo stesso che Orecchio. 11, 144: « L’asta, 
fitta sotto r orecchie del fiero porco , strinse la som- 
mitä del enrpo > . II lut. sub aurc. 
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Manca. E questa uscila era taato ia uso nel Trecento, che in 
tutto il libro di lob ogni volta che II latino ha il singolarc aur6 , il 
volgarizzatore traducc costaatemente Orecchie, Orechit, e Vrachie. 
Ondo al cap. IV : • Quasi fortivamcate Io reccevette I’ urechie 
wie ■ . XII : • Or non digiudica Io orecbie le parole ? • Xlll : 

• Ogni cosa vidde T ochio mio, et uddie le ore-jhie mie • . XXIX : 

• Le orechie udeute bealillicava me . . XXXIV : . L’ orecbie 
pruova le parole • . Il conte Giovanni Galvani nell’ Appendice 
al suo dotto lavoro sulle Genti e Favelle loro in Italia, niostran- 
do, con sapienza di ragioni e autorita di esempi , di che utiie 
torni alla Storia dell’ odierno volgaro Io Studio degli arcaismi la- 
tini, registra fra gli altri Or« per Aures , donde poi Ortculae, 
da cui si forraö certamente Orechie ed Orecchie , come dal Mina- 
ciae di Plauto si fece Minacce. 

Oezzo . Rezzo , Orabra. II , 235 : » E usata ( Venere ) 
di riposarsi sempre all’ orezzo . . . , va vagando per li 
monti > . Il lat. ha in umbra . 

La Crusca deflniscc Oretio , Picciola aura, yenlicello ; e ne 
reca, fra gli altri , un esempio del Furioso ove si dice rbe II 
merigge facea grato l’orew; e avrebbe dovuto soggiungcre Al 
duro armento ec. Ora ognun sa che sul meriggio gli armenti ed 
i greggi cercano non ii venticelto , ma 1’ omibra ; e perö anche 
qui r Orezso, sta per Reno dalla Crusca stessa benissimo spie- 
gato al suo luogo . In ordine perd all’ esempio del Simiutendi , 
non i da dargli troppa autoritä; perocebö la maniera tenuta dai 
codici doveva concedere di poter leggere allo rezzo . 

OniENTE. I , 152: « Oriente ee vinto da te » . 

Questo esempio col primo del Boccaccio che la Crusca reca 
starebbe bene in tema separato a signiBcare que’ pacsi che sono 
dalla parte d’ Oriente; o a questi si potrebbe aggiungere il se- 
guonte delle Epistole di S. Girolamo, pag. 136; • Noi ritennero 
in Oriente le giä poste sedie, et 1’ invecchiato desiderio de'santi 
luoghi • ; e 1’ altro del Caro , Eneide , lib. 1 , pag. 30 : • Rico- 
nobbe Io stuol che d’ Oriente addusse de I’ Aurora il negro fi- 
giio . . 

Ohma . Indizio , o Sogno manifesto . I , 16: « E fuo 
fatto lupo , c osserva 1’ orma della vecchia forma • . 
II , 195 : « Ora ö un piccolo scoglio nell' allo inare 
Euboico , c osserva 1’ orme della forma umana • . 
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Non i reglstrato in questo siguiflMto in rut 1’ u^l(S ancbel’A> 
lighiori upI cautu primo del Paradisü , v. lOö > • Qui vi-ggion 
r alte crealure 1’ orma Dell’ eterno valore • . 

OnsiA de’ piedi . Ppr i Picili slessi . I , 9S ; « Ponc Ic 
falsc onno ilc’ pictli nellc prime aequo » . II , 12: 
« Noii vetle clie l’orme de'miei piedi sieno ile di 
lunge > . 

Manca . 

OnNo. Albero ec. il , 224: « Vennevi le ripieghevoli el- 
Icre . .. e gli orni » . ill, 70 : « Col peso del suo corpo 
ruppe uno oriio , ciö 6 , uno granile arborc » . 

E mancanle di esempi antiebi. 

Oro. Si dicc figuratam. delle cose che sono di color 
d’oro. III , 72 : t La chioma dell'oro pendeva in- 
fino a mpzzi gli omeri • . 

Non si avverti. V’ ha un sonetto del Bocracoio ehe incomin- 
cia : • Non trcccia d’ oro , uou d’ oeebi vagbezza ec. • ; e uiio 
del Petrarca : • Erano i c.ipei d’ oro a 1’ aura sparst • . Oltre a 
ciö troverai aurea Itsla per tiondf Irccce , In qucl sonetto pur 
del Petrarca da me riportato a png. 30 del Kiore dl Liricbc , ovo 
roi cadde opportuna In festiva osservazione del Carrer « che 
questo frrcce d' oro passarono poi da madunna Laura in Tede- 
rommesso a tutte le pettegolc di Parnaso . 

Oiiociticco. Lo stesso che Orichicco. II , 233: • Rcca 
a eoloi i piacevoli doni . . . e le dipintc palle, e 1’ oro- 
chicco * . 

Ha un solo esempio di Franco Sacchetti . 

ÜRSA. Diconsi Orse quelle due coslcllazioni che ‘•ono 
vieinc al polo artico ; una dotta Maggiore , 1’ altra 
Minore . I , 38 : « Fugge lo cielo au«itrale e la mag- 
giorc orsa giunta agli aquiloni » . ( Qui per il Polo 
slesso ) . 

Ha un solo esempio di Dante , n cui si p'>ssono aggiungere i 


Digilized by Google 



'1hl 

segueoti. lob, cap. 38 : • Potrai tu nongiugnere Ic riipleadeotf 
stelle pliadesT o vero potrai guastare Io giro de l’orsa, ciod 
uoo sigao celeste , Io quäle i appo II polo gepteotriooale? • 
Saoazzaro , Arcadia , prosa IX , pag. 67 : • Tutte le stelle di cbe 
il cielo si adorua, pliadi, iadi , e ’l veleoo del Sero orione, 
r orsa niaggiore, e minore cc. •. Alamaooi , Coltivaaioae, lib.II. 
V. 372 i • Conobbe allora La flda tramontaoa, II carro^ et 
r orse • . 

Orsaccih^o . Ditnin. d' Orsacchio . III , 134: «Io trovai 
duc orsacchini nc' sommi monti » • 

Gli manca 1’ esempio dt presa . 

Oscuno . Detto di veslimento , vale Nero , Da lutto . II , 
52 : « Progne strappa da’ suoi omeri gli vestiri ri- 
splcndicnti di molto oro , e misesi oscuri panni > . 

Aggiuogasi questo esempto . II Caro , Eneide , lib. XI , pag. 
456 adopera Alro in questa sigoifirazione i • In cid commossa La 
citU tutta , in vedovile aspetto Di funeste facelle et d' atri 
panni Si vide pieoa > . 

OssF.nvARE . Conscrvare , Ritcnere .1,16: « Fue fatto 
lupo , e osserva 1’ orma della vecchia forma « , 163: 
• Mutata in 6orc ( Clizia ) , osserva I’ amore di pri- 
ma » . II, 195 : « Ora ö un piccoIo scoglio ncll'alto 
marc Euboico , e osserva 1’ orme della forma uma- 
na » . 

Manca. 


Palestra . LoUa . II , 34 : « Aveano comiaciato il giuo- 
co della palestra , che si apartiene a’ giovani » . 

Al proprio, di Trccentisti ha un esempio solo. Oridio, Pi- 
stole, pag. 142 : • Quando elli vi reple dal dilettoso giaooo ehia- 
m^to palestra • . 

P.ALiDo . Lo stesso che Pallido . Il , 49 : « Quivi rinchiu- 
se Filomena , palida e paurosa • . 63 : « Diventö pa- 
lida per tutta la faccia • . 
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Per ebi paresscr pochi gli esempi dei Buti c de< Virgiliu. ri 
soao SDche questi, e 11 seguente della Fiammetta dcl Boccaccio, 
pag. 42 : • Ora nel viso accesa, et ora palida diveaendo ... tor> 
nai alla mla casa • . 

Paudore . Lo stos.so che Pallidore. II , iü4: • E' lun- 
fjhi ratni tnenarono palidorc nol pedalo » . 

Manna . 

Palma . I , 200 : • Cromis taglia con la spadu lo capf* 
a cosUii che abbracciava 1’ altare con le Iromanti 
pal me * . 

Serva quest' eseinpio ad allargare Ic dellnizioai che di Palma 
al proprio c al flgurato danno 1 vocabolari ; giacch6 o6 col concavo 
della mono , e neppure con lutla la mono stessa si pu6 abbrac- 
niarc un altare. 

Palme. Per Palma , Mano . I , 152: < Suonano i lam- 
biiri picchiati colle palmi » . 

E come Cosle per Costa^ Ghiande per GHiaada e aimili , vc- 
duli altrovc ; e come quelll meritevole d’ osaervazione . 

Pai.pitare . Dello per similitudine , del convulso agitar- 
si delle mombra . II , 51 : « Palpitava ( la tingua ) 
come suole .«udtnre la coda della tagliata serpe > . 

Manra . 

Pami’ am to. Pampineo , Di pampano . I, 141 : c Mnove 
( liacco ) 1’ asta velaUt di pampanute frondi » . 

Manca. Questo tirao di Bacco ö detto l' asta del panpano nelie 
Piatolc d’ Ovidio , pag. 123. 

^ Pampinoso , Coperto di pampini . II , 224 : « Ven- 
nevi le ripieghovoli ellere , e insiememente le vili 
pampanute « . 

Manca . E luggesi anrbo ncl Driadco di Liiigi Pulci , parle I , 
st. 1ä: • Ne le vite painpaniito In quelle piaggie .aurnr non er.-in 
Mite • . K neir epistola XII di Luca l’uiri : • II noec , c ‘1 llco , 
niandurlo, e 'I suaiuo... Et Bacco pampauuto a darci il viuo •. 
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K manca allreai Pampanosn , di cui al flgurato da pscmpio il 
Segueri nella Eaposizione del Miserere , pag 8 i • Scorgea beo 
egli come quei miierabili si adulassero per virtu quanto piü pam- 
panose tanto piü sterili • . 

Pantanoso . Delto d’ erba o simile che fa ne’ panlani . 
II , 158: « Nel mezzo era lo lelto dell’ ulvc , erbe 
pantanosc • . III , 1 55 : « Le frondi nasceranno pri- 
ma nel mare , e, I' erbe pantanosc nc' soninii monti, 
che ’l nostro amore si muti » . 

Maaca; come pure Pantanetco per Di pantano , cb' e nel Fla- 
vio volgare , lib. 1(1 , rap. 30 : • Era ( il lago ) largo quaranta 
stadia, et cento luugo; et aveva I’ acque dolci et potabilU impe- 
rorhi eil’ erano molto sottili per la grossezza pantanesra • . 

Pararsi DiNANZi . Mettcfsi davanti , Opporsi . 1 , 217: 
€ Ebbe detto : e dislendcntc le braccia in diverse 
parti , si paroe dinanzi a colui > . 

Non ha altri esempi, dal Boccaccio io fuori . 

Parentevole . Congiunto di cognazionc . 1 , 87 : « lo nti 
volgo in cavalla , e ne’ petti parcntevoli » . III , 247 : 
« Non toccherä ( Augusto ) le sedie del cielo c le 
stelle parcntevoli , se nonne quand’ egli , vecchio , 
averä aguagliati simiglianti anni > . 

Manca. L’Anguillara a questo luogo ; • Risplenderä fra Ic co- 
gnate stelle • . 

Parlare. ln significato atlivo, per Dire. 1, 178: « Men- 
tre ch’ io parlo tcco queste cosc , o iddici , perche 
non mutate voi me in quel medesmo .serponte » ? 

Manca . ^ altresi nella Diceria di Dino Compagni , che sta 
dopo la Cronica del medesimo, pag. 258 ; • Ubbidendo alla loro 
maggioranza sanza alcuna contesa, parlerö al vostro altissimo iii- 
tendimeoto quello che ’l mio piccolo senno poträ comprenderc 
di dire io cosl alta niatcria • . 

Parlare ad cno . Tcnergli discnr.so . II , 74 ; m Ma poi 
che lansonc Ic comincio a parlare , e presrla ec. • . 


* 
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Manca . Celli . Circe , dialogo II , pag 39 ; • Ma parlagli , et 
ln andarö in tauto qua •; e dialogo III, pag. 65 1 • Oh tu mi hai 
fallo parlare a uno, il quäle h molto piu ogtinato che quegli al- 
tri • . 

PvitLATHicE . Femni. di Parlatorc . II , 190: < Quando 
a’ tuoi orecchi vonne innanzi la parlalrice nominan- 
za > . 

Gli esempi che di questa voce recano i vooabolari ai riferi* 
8C0I1O tutti a persona . 

PtRi.EvoLE . Garrulo , Loquace . I , 80 : « Qoanto tu cor- 
bo parlcvole , fosti volto novcllamcntc in ncre ale * . 
E poco appresso : « La lingua gli fu ( al corvo ) a 
danno ; facccndogli la parlevole lingua danno • . 

Proprio in questo algniflcato manca ; come altresl Loquace ri- 
ferito anch’ esao ad animali irragionevoli , che ha I' autoritä della 
Coltivaziune dcll’ Alamanni , lib. I , v. 12 : • II loquace flinguel , 
r astuta et vag« Passera audace, il carderugio ornato, II colom- 
bo geutil , l'esterno grue •. 

Parora . I, 125 : < O quante volle volle andere a lui 
con lusiiighevoli parore ! > 

Si eappia che come gl disse e la Crusca registrö Albore per 
Arbore, mutata la prima r in i ,* cogi, mutata In r la I di Parola 
8i (ece Patora; ed anche , gcambiate quegte due lettere , Palora 
che leggcsi nella Tancia del Buonarroti, alt. II, sc. 3, e nel La- 
mento di Cccco del Baldovini , st. XIII ; ed h familiäre nel niv 
stro contado. 

Parte . Uno. Il , 10 : « Io ("e Aretusa che parla) fui una 
parto dolle ninfo che sono in Grecia « . 209 : • O 
Teletusa , parle delle mie scrvigiali , lascia gli gravi 
ponsieri » . III , 177: « De’ quali io vorrei essere 
suto una parte > . 

Manc.a. Vedi anche a CoKolleria. 

S Essorc parte di alcuno, vale Correre la sorte sua. II , 
100: « Che animo dovea avere, ch’ io aves-si in odio 
la vita, e desiderassi d’ essere parte de’raiei ? 
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Manca . Risenle del virgiliaoo quorum pars magna fui , rcao 
dal Caro : • Io grau parte fui Del suo caso infelice • . 

Partiüento. Recesso. Lat. rccetiui. I, 113: « Nell’ ul- 
timo partiroento della quäle (volle) ee una ricorde- 
vole spilonca non fatta per alcuna arte » . 

Manca. E a Partimento, in senso di Comparfimenfg , aggiungi 
questo eaempio dol Segneri , Concordia , pag. 188 : • Chi i ehe 
avendo ncl suo giardino una ricca fontana d’ acqua che da gli 
scorra a innalhar con liberalitli tutti i partimenti , tuUe le piante, 
tutti i lavori , si curi piu di durare quella fatica? • 

$ Detto dei colori , vale qoello che oggi diccsi Pas- 
saj'gio. II, 34^ « Con ciö sia cosa che risplendano 
millu colori diversi , tuttavia Io partimento dcH’ uoo 
colore e dell’altro inganna gli occhi che lo raguar- 
dano » . 

Manca . E conferma la interpretazione di questa voce il codice 
Magliabechiano che legge ; • Lo partimento dell’ uno colore a 
l'altro •; meglio rispondente all’ idea cbe ci dä il lat. transilus. 

Parto. II, 131 : € L’ adultera che ingannö lo toro con 
legno , veramente ö degna d’ averti per marito ; che 
portoe lo parto di diverse forme nel suo venire » . 

Dice la Crusea che Parto vale anche la Creatura partorita . Or 
valga ad allargare la definizione questo e T esempio seguente. Yar- 
chi, Lezioni su Dante , vol. 1 , pag. 24 : • Tre souo I’ oppeuiuni piü 
famose , di che si generi e formi il parto, ovvero 1’ embrioue; 
chiamando parto e emhrionc la crealura, ovvero bambino, da 
che si genera nella matricc in fino a cbe nasce • . E poichö nel 
signiflcalü della Creatura partorita ha solatnente un esempio del 
Boccaccio ed uno dei Petrarca, si aggiungan quosti del Caro, 
Eneidc, lib. VllI, pag. 315: • Una candida scrofa, col suo parto 
Di randor pari, sopra 1’ erba verde Ne la riva accosciata gli si 
inostra*. XII, pag. 511: • II sacerdote in pura veste involto 
Anzi a gli accesi allari il nuovo parto D’una setosa porca, et una 
agnelia Ancor non tosa al sacriflcio addusse >. 

§ Per similitudine , detto delle piante . 1 , 1 59 : « Ma 
tu , o arbore . . . sempre abbi i frutti e’ parti acconci 
a' pianti ■ . 
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Non fu avvertilo. Munti, Kerouiade , lib. I, paR. 7j • Krf essa 
la genlil ninfa sagacc Con lungo Studio e pazTeute cura I li-nerelli 
parli ne nudria ( delle pianle forentierr ) , Castigaiido i ritrosi , p 
a culto onesto Traducendo i malaati • . 

Partobire. Per similitudine , 1 , 23 : « Gli allri tmiiaali 
partorio la terra • . 26 : « Poi che la terra . . . parforio 
manierc sanza niimero « . 

Maoca . 

Passante . TrafipKciile. III, 133: « Io che ho a \ilc 
Giove , e ’l cielo , e le passaiiti suoUe , teriio t(> . . 

Mauca. E di qui il Passanle coli’ ellissi del suslanlivo Cnl- 
Itllo , romuuissimu nell’ uso . 

Passare. In sonso di Passare avanti nel correre. II , 24| ; 

< Anche ratteniita per Io sitlare del secomlo |Mjine, 
sc^pjitu, e poi passö l'uoiiiu ». 242 : « La verf^ini- 
fu passala dal j^iovane » . 

Manra. Sallustio volgare , pag. 204: - Poicbö Rutilio I’ ebbe 
passato, bellamente recö sua gente nel piano •. II lat. Ubi eum 
pratlergretsut etl . Pulci , Driadeo , parte 111 , st. t>9 : . Et po- 
tendo ella el giovanc passare, Piü volte nel suo corso si raten- 
ne 1 Tanta pieta dcl suo amador li venne • . Caro , Eiieide , lib. 

X . pag. 4.TO I . Lo giunge e ’l passa , L’ incontra Io provoca • . 
I.ib. II, pag. 489: . Dielro gli si spicc6 : ratto l’aggiuose: Pa.s- 
sollo: attravorsollo; al Iren di piglio Dicdegli; lo fori .. E maii- 
ra pure Passare innanzi, che Icggesi nel Tacito del Uavanzati , 
»ol. 1, pag. 96: . Stato con Germanico appena un di gli pa.^sA 
iuuauzi , o , giunto alle legiuoi di Soria , ec. • . 

S Trasgredire . II , 134; « Conie Icaro, per passare i 
coniandamenti del padre , alTugö » . 

Aggiungasi questo esempio. 

S ('.onsumare , Compiere. 1 , 133: . 1'as.siamo I' utile 
lavorio delle mani con diverse iiovellc • . 

Manra . 

$ Trafiggere , Pa.ssarc da iiaiida a Itaiida . 1 , SO ; 


•lyfi 

• 1’ arme u^alo . . . c pa>soo qiit'l pollo • . 

II , :U : • Voilcasi il form rh’avoa passila la'n^nu- 
ila }iola • . E appresso : • ü» saetla . . . , si como ogli 
orano congiunti , passo 1’ uno e 1' altro a un’ otta » . 

Si |>ul^ dire che ahbia esetnpi del Boccarcio soltanto ; ch6 quel 
dül 1‘elrarra oou ci ba rhe fare Un altro Io abbianio ncl Fiorc 
di llalia , pag. 314 : ■ Quollo capitanco ron la ;pada pass<^ le 
cDStp ad Kurialo, e lo randido ppito li ruppe •. Klavio volgare , 
lib. II, cap. 22 : ■ Lo passu con la spada dall’ un canto all' al- 
Iro • . E in senso fignrato 6 allresi in Arrighetto da Settimello : 

• II quäle (dolore) ron maggior piaga passa il inio cuore • . 

Passvto. TrafiUo. 1, i03 ; « El mosso Molfco con la 
fodila della passata gamba • . II , 'Mi: • Anifiono . . . 
passalo col coUcllo , inoi ientc a\ca linilo il dolore 
iiisioiiio colla vifa • . 

Manra . E n’ olTre eserapio anrhe il Rimedio d’ amore , pag. 
24 : • II porco ringhiale cacria in terra passato collo spiedr • . 
Lancia . Eueide . pag. !> ; • II pelto pa<ssalo con ferro si sco- 
perse • . 

Patera. Tazza in uso de’ sacrilici presso gli antichi. 

III , 128: • Eglino diedono ad .\nio sarerdote lo 
vascllo che gnarda roncenso , e diedono la palera » . 

Manra . Ed e il Palera de' Latini . moglio rcrtamonlc lasriato 
cosi. che Iradotto Taqliere , rome fa il Volgarizzatore di Livio, 
vol. 11, pag. 90: ■ Furono fatti tre laglirri d' oro , ne’ quali fu 
scritto il nome di Camillo - . II <]ual esempio ognun vedc sc sia 
o no bou collorato ne’ vorabolari sotto qtiesta dpfioizione: ■ Ta- 
filiere e Taglirro , Lpgno piano . ritondo a foggia di piatlello , 
dove si tag iano su le vivandc ■. 

pATiRK LE PEfiE Dl LNA COSA . Sofffire il gasligo o il 
danno che ne proviene , Pagarne il fio. I , 1(i : • Tiilli 
tostainenle paliscono le penc, le (juali eglintt sono 
degni di sostenere » . 

E ron un solo esempio del Berni. E Patir la penn I’ abbiamn 
nellp Cento novello antirhe , pag. 57 : • Onde li giusli patiro 
la pena d' alquanii rhe perraro . . 
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PuToviRE UOGLIE. Prometlcre in moglie . III, I7<>: 
• Turno furiosamcnte combatte per la muglie che gli 
Tu pattuvita > . 

Manca alla Crusca. II Manuzzi lo dä in senso di Tor moglie; 
ma non mi pare a proposilo 1’ escmpio dell' Esopo vol(>»re in 
nui si parla del Sole che patlovi moglie , perchü dal aeguito dH 
raeconlo appariace che fu concluso che il Sole non dovesse aver 
moglie ma Stare come stava . Onde ivi piuttosto diroi che il pa/. 
lovi moglie sta per delitierö di prender moglie . 

Paiha. Rcvprenza. 1 , 23 : • Poi die furono all' cnirata 
ilel tempio , I’ uno e I’ allro s inginocchii) alla (t>rra, 
p con paura basciaro il gialato sasso . . 

Manca. Ne" Proverbi di Salomonc , pag 2: • I,a paura di Dio 
e principio e cominciaraento di sapienza • . K Paura e Timor, ’ 
e simili adoperarouo i noslri ad i^ceiinare I’ ossciiuio dovuto alla 
divinitä, sull’ esempio de’ Latinrche avevaiio in ijueslo siguili- 
cato Metus , Timor ec. Cosi Ovidio slesso , lib. V , v. lüo , jr,_ 
midus deorum che il Simintendi, vol. I , pag 200, traduce Te- 
mente gl’iddiei. E Virgilio , Kneide , lib. VII, v. 60 ; Naurus .. . 
»ucra comam , multosque melu aervota per annoa , che il Caro 
dice collo con molta riverenza . E mctuena Deorum 6 pure in 
Livio X\II , 3 . Uode a me non pare bene allogato in Yocabola- 
rio e spiegato seccamente per Aver paura , Raaere oppreaso da 
timore, qiiel passo di Dante, Inf. 3; • .Alla riva malvagia, Ch’al- 
leude ciascun uom che Dio non teine ■ ; poichö i chiaro che in 
questo luogo fernere Dio vale R’verirlo , oaaervando la sua legge. 

I'aihosaheiste . II, 233: « Piginalionc islplle co’ tloiii 
agli altari , e paurosamontc tlisst* • . 

.Anche qui e inclusa I’ idca di timore riverenziale ; e meritn 
d’essere avvertito. 

PAiJRo.sissnio . I, 206 : « 0 paurosissimo Finpo , io posso 
iJarc a te vilc quello che tu doniamli > . 

£ con uu esempio soltanto . 

Pahioso. Che ha paura . II , 239 : « E che iliro, cli’ c in 
liii virtii , c la inenlp non paurusa dclla morip'? • 

.Accompagnato dal sccoudo caso , manca . 
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ii l’er Coin|ireso di ttinoro rivcronzialo , di quclia Paura 
cio6 sopra nntata . I , 24 : • I*riof;ala ( la dea ) con 
paurosa bocca ehe gli dea perdoiio » . II , 39 : t Lo 
duca mio si ralennc , e con pauroso mormorio disse : 
o Santo altare , sia a me favorevole • . 

Manca . 

§ Piisillaninie , Vilo . I , 157 : « Da pauroso procede 
disiderare b morlc • . 

Manca. E cosi I’ intese anrhc I’ Anguillara che tradtisse: • Ma 
ben si mostra un uom di poco core, Quando cerca d’ aver d’ al- 
trui la raorte • . 

P.iziENTE Dl MORTE . SoUoposlo a morire , Mortale . 1 , 87 : 
« K, eleroale, ti faranno l’iddiei pazicnle di inorle ». 

Maoca . 

Paziente di liNA COSA , valc Che ha virtü di sosteoerla. 
1 , 58 : * Allora lo padre con santo medicamento 
toccoe la fiiccia dcl .suo figlinolo , e fecola essere 
paziente della velocc liaronui » . 

Manca . 

Pazienzia. I, 215; « TanU» ec la pazicnzia nostra , che 
iioi siamo giä disprcgiati nel cielo • . 

l.c autoritä che i vorabolari recano, si riferiscono lulle a pa- 
zienza virluosa , non giä a viziosa lolleranza o dabbcuaggine , 
come nell’ escmpio nostrn. E il Berni slesso avverli che lalora 
■ La pazienza ä parto da poltrone • ; la quäle non si dcve cer* 
lamenle confondere nä con la pazienza del Vangelo , ne cou 
quella nclla quäle Tullio ( Uflci, cap. XX.XIV) vuolo che si eser- 
i'lii la giovenlu . 

Pe . Lo sk'.sso che Per . I , 4 : « E ’l grande mare non 
avea distcse le braccia pc lo lungo spazio dcllc 
lerrc » . 

Si avverta . lacopone da Todi , lih I , sal. 8 , slr. 5 : • E se 
non possun Irovare Quesle cose pe ragione , Di cosi fallo par- 
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1ir« Faiino sclieriio i- dirisione ■ . l.ib. II , cant. 18 , str. 'S > 
• Va natando corae pesre Pe sto mar , do’ roeaaa I' hni • . Iti- 
mcdio d'arnore, pag. 52: «Pc ricordanza 6 ricreato ct riniio- 
vato l'amorc * . Palniieri, Prosa inedita, pag. Iti : • Contro .'illa 
potcnzia di molti, che la propia volontä si sforzavano usarc pc 
ragiooe • . 1 quali esempi provano due cose { che questa vore 
si scrisso ancho senza i’ aflisso ; e che Pel e Pei si formaDO 
da 7'e c //, e da Pe e /. Ed 6 naturale che come dal latino ad 
si fere a; da non, no ; da iic, si; da et^ e, e siniili ; cosi du 
Per si facesse in principio Pe, a One di fuggir 1’ asprezza dolle 
consonanti finali, coutrarie all’ indolo dclla pronunzia toscana ; la 
quäle era in ci6 tanto schiva. che siOattc tcrminazioni evilava an- 
che nelle parole laline , romc si pu6 voderc in alcuue rartc del- 
r Archivio lucchesc scritte innanzi al mille e ricordato nel se- 
gto volume degli Atti dell’ accadeinia di Lurca ; nelle quali ö non 
solo a per ad , e per et , su per super, ina anche manifettu per 
manifestus , tene per tenel , genilrici per genilricis , fue , capu , 
latu c flce, per fuil , capul , latus , e fecit . 

Pegno. Scgno , Indizio. 11 , 95 : « Lo signore Cefalo 
ontrö , da raguardare ; c anrora ritognoiido o pogni 
della antica bellezza pc. • . 

Hanca. 

Pelegrino , 0 Pellegrino . Straniero. 1, lüti: « Fic- 
ca i basi nella pelegrina terra >.111,5; ■ Quiritta 
uno crudele serpenlc assali la faccia posta nelle 
pcllegrinc arene » . 

Scritto alla prima maniera non 6 registrato; alla seconda non 
ha esempi . E P^-legtino se non ha dalla sua 1’ uso , ha perö la 
ragione sopra a Pellegrino. Poichö , come osserva il Gherardini 
nella sua Appendice alle gramraaticlic , a temperaro I’ asprezza 
della prima r di peregrinus assai piii giova sostituirlc una sem- 
plice i . E perö lodo gli editori che lasciassero correre , cosi 
come in antico si scriverano , questa e siinili voci , rimettendu 
nel leltore intelligente II giudicare se piü o meno di noi i nostri 
vecebi , scrivendo , si consigliassero con la ragione . 

Penderb . 1 , 29 : « Egli ragguarda' disornati rapelli 
pendere al collo >.166: > Quosto colorc ee a’pomi 
che pendono al dileltevole arbore > . 187 : «Le griU 
lande pendono a’teUi • 
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Col segno del terzu caso , manca . Sanazzaro , Arcadia , pro- 
sa VI, pag. 40: • Giä gran lempo ö che la mia sampogna peedu 
al silvestre Kaueo •. Tasso , Gerusalcmme , c. XVI, st. 11 : 

• PendODO a uo ramo, un con dorata spoglia , L' altro coa vcr- 
de , il novo e ’l pomo antico • . 

^ Rifcrilo a cosa non ancor decisa. 11 , 126 : • An- 

cora pendea la Ventura dclla battaglia • . 

Ha un solo esempio del Boccaccio . 

Pendere ne’ venti . Parlandos! di uccclli , vale Reggersi 
per l’aria sulle ali , Volare . 11 , 132: « Port» cli’cgli 
pendova giä ne’ venti , ed era falto ismerlo nelle 
osotire ale » . 

Manca . 

Pf.ns. 4 re . Credere , (liudicare . 1 , 35 ; « Non pensa ehe 
(picllc ( nebbie ) siano di fiuine » . 

^ in Crusca al § 2 con un solo esempio del Boccaccio . 

Pknsare l.a sper.anza di ciiecchessia , vale Concepirne 
speranza. 11, 51 : « Avea pensata la speranza del- 
la sua morte » . 

Manca . 

Pensieri . Pensicro . 1 , 14: « Lasciate questo pensie- 
ri » . 24 : « O vero che noi abbiamo vano pensieri , 
o vero che le pictose risposte non ci faranno al- 
runo male ■ • 

Manca . Albertano , pag. 30 : • Lo molto pensieri asotilia lo ’n- 
gegno , e ’l pogo lo tolle via • . Volgarizzamento di Sallustio , 
pag. 231 : • Poich’ egli ebbe intese le parole di Borailcare , pri- 
ma ii venno una cura e pensieri; poi, siccome suole addiveni- 
re , lo pensoso animo da sonno fu occupato • . Gradi di S. Gi- 
rolamo, pag. 66: • Lo luo corpo sia in terra, e il tuo pensieri 
in üio ■ . 

Per . A cagione di .11, 134: « Come Icaro , per pas- 
sare i comandainenti del padre , affogö » . 135: « lo 
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l' amoiiisco i-lie tu corra per Io iiiezzo <i«>ir ai-jji , 
.iccio che p«“r l’aiKlare troppo ba^so , 1' acqiia non 
hagni le lue penne • . 

Aggiungaasi quesli esempi , perchA qui il Per non acrenna Pi. 
ne, ma Cagione . E la ragiune 6 quella onde vien 1' effelto j co- 
mc il flac 6 Io acopo a cui si mira por cousoguirlo . 

§ Invere tli , ln canibio di . II , 27 : « Medusa , die 
aveva U scrponli per capclli , scntio tc cavallo • 

£ modo tutto simile al dantesco • Scrpcntelli c r^raslc avoao 
per crine ■; e mcrilauo quesli esempi essere aggiuuti. Nel Sal- 
lustio volgare, pag. 218 si legge : • Hhgo d' ordinäre (radimeiiti 
al re per gli suoi amici medesimi , e la loro reilA e malizi^ usare 
per arme • . 

Pehcosso . Add. da Perquotere nel scnso di Sonare. III , 
3: « Veggono Orfeo . . . aecompagnante il ranto rol- 
le perco'se corde • • 

Manra . 

S Ripercosso , Riverber. lo , llluniinuto ; cioe tanto rifc- 
rito air oggetlo che illumina , quanto alla rosa illu- 
ininata . 1 , 57 : « Le gcmme ■ . . rendevano chiari 
lumi , percosso lo solo » , ( cio6 dal riverberamenlo 
de’ raggi tolari, ronforme al latino reperciuso Phoebo) 
115: « Q'.iol colore che suole essere ncllc nebbie 
percosse dal ('üulraposto sole . . . fuc nel volto di 
Diana • . 

Bianca . 

Percotente . Che percuote . II , 2i ; • Li mesrolati den- 
ti la pcrquotono ( la spuola ) col pereotentc petline » . 

^ cou un solo esempio del Buonarroti . 

Perccotere . Colpire .11, H3 : . Lo porco fu percosso 
da colui , ma sanza essere ferito ■ . 

Nesiluno esempi della Crusca sta proprio in quosla si* 
giiifica 2 ionc ; oUrcrhö il nostro vale a scgnare la dilTerenza tra 
Percuotrre e Ferire, 
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,S üctto (Iclla luco. 11, IH : « l’ercoUMile Ixionamoiilc 
il sole le sominilä de’monti co’ priini razzuoli , io 
solea andare , come fanno i j;iovani , a cacciaro iiclle 
solve » . 

Aggiungasi con qucst’ altro dcll' Aoguillara , lib. III , st. 64 : 

• Come si tingc una nube net cielo, Clic da l’averso sol vciiga 
perrossa ■ . ß frequentissima nei poeti in lale signifiralo Fie- 
äere, non avvertito in Crusca, e di cui da esempio il Tasso nclla 
(ienisalemme , c. III, st. 3: • Ma quando il sol gli aridi campi 
Hede Con raggi assai ferventi , e in alto sorge , Eceo apparir 
Ueruaalem si vede • . Cosi niaoca in questo signiQrato l'addiettivo 
Percosso, ehe leggesi nel Gcllo dcl Uiambullari, pag. 20 : ■ Delo 
fu la prima terra da’ raggi dcl sole pcrcossa • . 

Riferilo a sti umonto musicale , vale Sonarlo. I , 213: 

• Tciita con le dita le risonanti corde , e pcrcotendo 
"li nerbi dicc tpiesli versi » . 

Manna . 

l'KiluONAnE . Risparmiare , Lasciare stare, Non olTendere. 
1 , 70: • E qualnnche di loro ee fedila , grida : o 
madre , io ti priego che tu mi perdoni : perdonami 
priegotene » . 111 , 180: « Coloro , a’qiiali perdonaro 
l'oiide tiel inarc , temono e fuochi ». 

l.a Crusea di Trecentisti rcca solo un esempio ; a cui si pud 
aggiunger pur questo del Pungiliugua dcl Cavaica , cap. VIII : 

• Per zclo di Dio et dclla giustizia non hanno pcrdonatoalli proprii 
ligiiuoli • .E poich^ i rcccnti vorabolari insegnano rhe in questo 
seuso si accompagna sempre con una particella negativa , oltre 
I’ autoritä del Simintendi in contrario , se ne pu6 allegar quella 
del Fiorc di Italia , pag. 181 : • Danao fecc sotterrare tutti li 
nepoti morli , e Ipermestra , perchfe avea perdonato al marito 
fece mettere in pregiono • . Manca poi affatto Prräonare la vHa 
in senso di Non dar la morte , avendo in pieno polere il darla, 
che leggesi nel Klavio volgare, lib. Il , cap. 2 i ■ Lo tir6 cosi da 
canto , et dissegli come Cesare gli perdouava la vita se lui ma- 
nifestassi ebi era stato lo auttore di tanto inganno • . 

5 .\slenersi. 1, 208: • Voi allri perdonale al vedere » . 

Manca . I’roverbi di Salnrooiic , pag. 24 : • Chi perdoua al ba- 
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stone suo e non 1' adopera , bae il flgliuolo io odio • . Rimedio 
d’amorc, pag. 14 : • O Ainore, perdona a me luo poeta di coo- 
dannarmi di feUonia > . Alamanni, Coltivazione , lib. II , v. 505 ; 

• Ma qucsto adopre alla sorgente aurora , O quaado fugge il di 
verso r ocoaso , Et ael piü gran calor perdoni all’ opre < . 

S Usare con moilorazione . 1 , 58 : • Priegoli che pcr- 
tloni alli sproni ■ . 

Uanca. II lat. parce stimulis ; e I' Aoguillara, st. 52 : • La 
sferza co’ destrier noa usar troppo • . 

Per LA PARTE d' alcuro, vale ln nonie , Per commissione 
d’alcuno. 11, 48: « Priegali che per la »ua parle 
salutino , con ricordevole bocca, la figliuola e ’l nipote 
assenti * . 

La Crusca, al § 96 della voce Per, registra Per parle con un 
solo esempio del Boccaccio ed.uno del Casa . 

Per lato. Per fianca, Di fianco. 1,115: « Ella stelle 
per lato , e volse la faccia a dricto < . 

Hauca . 

Per LA VENTURA . A Sorte , A ca.so . 1 , 90 : « Per la 
Ventura in quel di, secondo l'u.sanza, le caste fan- 
ciulle portavano alle feste di Pallas puri sagrifici 
ne’ grandi panieri » . I iä : « Per la Ventura lo fan- 
ciullo . . . avea detto ec. » . 

Noa i, cosi scritio, registrato in Crusca, nemmeno in senso 
di Porte, di rui olTrono esempio le Pistole d’ Ovidio , pag. 67 : 

• Tu per la Ventura ahbandonando Dido, la lasciastl gravida • . 
170 ! • Ma per la Ventura questo indugio sarae utile al tuo dolce 
disio >. II lat. fonitan e fortan. Nel quäl signiQcato 6 Per Ven- 
tura nei Panegirici del Segneri , pag. 505 : • Non ve n’ ha per 
Ventura egli dato giä piii caparrc • 7 

Permettere. I, 6: « Lo componitore del mondo per- 
mise a cooloro no mattameiite avere 1’ aria » . 

.Alerita considnrazione per la singolaritä del costrutto . 

Perqlotere. Lo stesso che Perctioiere . II , 11 : «Le 
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quali ( acque ) tncntre ch’ io pcrquoto . . . non so che 
mormorio mi senti nel mezzo dell’acque ». 2i; «Li 
mcscolali denti la perquotono ( la spuola ) » . 152: 
« Elleno . .. perquotono gli piagnenli pelti • . 111 , 7ü : 
« Colla lancia porquolo la gnuda faceia di Cenco » . 

Maora scrittu cosi , come leggesi aoche nelle Epislole di S. 
Girolamo , pag. tl : • La saetta ... qualchc volta toroaudo in- 
dietro perquote cbi la trae • . 

PERne . Lo slesso che Per. II , 132: « Egli andava 
porre stracciare con rauncinato becco colci che s’ ap- 
poggiava alla nave » . 

0 snartare Cioe per Cid, .Von« per No j e siinili, o lollerarc 
anebe questo . 

Pbrseguitare . Soguilarc sempliceraenle , Tenor dietro . 
II, 132: « lo ti perseguilarö contro al tuo volere ; 
e abracciantc le ripiegale navi , sarö tratta per lun- 
ghi mari » . 

Manca . Nel Klavio volgare , lib. I , cap. 26 , i in senso di 
Inseguire alcuno a Bnc di nuocerglii • Nondimeno lui gli perse- 
guitava, perrotendugli et oeridendogli , iaBno al fiume Giorda- 
no • . Cap. 23 : • Messi che gli ehe in fuga , gli perseguitö ia- 
Bno a lerosulima • . Cosi ncl Quaresimale del Segneri , predica 
XXXVI, num. 2, pag. 666 : • Usci egli un giorno con secento 
de’ suoi a perseguitare una truppa di Amaleciti • . E Persegui- 
talo per Instguito 6 nel Driadeo del Pulci , parte IV : • Sever 
piagnendo fuggo nel monte irto , Da’ can perseguitato per la 
piaggia . . 

Pbsare , Rincrescere, Dispiaccre . 1 , 72 : « E mi pesa 
dclle futichc ch’ io hoc portate sanza bnc e sanza 
onore » . 

Aggiungasi questo esempio per via deU’acrompaguatura del 
sccondo caso . Sallustio volgare , pag. 125 : • De' costuini e dei 
modi della cittä m' inrresce e pesa assai • . 

Pesce. Uno do’segni del zodiaco . 11 , 227 : « Quante 
volle la primavora caccia il verno , c ’l monlono suc- 
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rwle nir acquazoso pesce , lu tantc volto nasci , e 
finrisci ncl vertle ccspuglio » . 

Rcronti vocabolari dicono che in qucsto signiflcato gi adopera 
al plurale ; nia oltre I’ eseinpio del Siminteudi , prova il contra- 
rio aiirhe qoeiio dcll’ OUinio (iommeoto da cssi allegato alia voce 
Segnale, e quest’ altro del Tesoro di Brunetto Latin!, lib. II, 
cap. 41: ■ Sono dodici stelle che soo chiamate li dodici gegni ... 
scorpio , sagittario , capricorno , aquario e pesce • . Scgneri , 
Incredulo , parle I , cap. 25 , uum. 22 : • Guai al parto , dice il 
Cardano , cui servano di ascendenti duc piancti congiunli in 
pesce • . Anguillara, lib. X , st. 30: • Ual pesce nel mouton tre 
volle ascese Per dar la primavera Apollo al mondo • . 

1’etente . Chiedente . 1 , 1 23 ; a Quegli . . . dava ferme 
rispostc al potente popolo « . 

Manca ; come altrosl Petere di cui e eseinpio in lacopone da 
Todi , lib. V , caot. 7 , itr. 5 : • Lo 'nteiletto ignorante Giura 
Hdeiitate; Sotto I' onnipotenza Tenor credulitate, Di mai ragion 
non petere A la dilBcultate . 

Petroso . Formato di piotre .1,5: • Comandö . . . che 
i monti petrosi si lovassoro in alto » . 

La Crusca lo di in sensu di Pieno di pietre solaznente . 

Pettüvare. Ravviarc i ca]x;lli col pettine . III, I3I : 
« Tu avevi giä pensiere di li.sciarti , o di piacore , 
e di pettinare i tuoi cupclli cun ra:>trclli » . 

Manca I’ eseinpio di proga . Ovidio , Pigtol« , pag. 123 :• A 
me non i cura di pettinare li miei capelli . 

Pbttirb . Lo strumimtu per cui i tessitori fanno passa- 
re lo lila perchö non si confondano . II , 24 : «Li 
mc.scolati denti la pcrquotono col pcrcotcnte pettine » . 

£ con un solo eseropio del Buonarroti . Anguillara , lib. VI , 
st. 21 : >11 piu lodato poi di seta stame Fan nel pettine eiitrar 
fra dcnle e dente ; Il flio il dente incatenato lassa, E poi per 
molti licci al subbio passa • . Mouti , Feroniade , pag. 18 t 
• E con r arguto pettine le tele Percorrendo , facea dolce da lungi 
E periglioso ai naviganti invito • . 

PucEvoLissmo . Gratissimo , Accetlissiino . II, 1G5. < Io 
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sono una ninfa sotto questo legno , place\T)lissina al- 
1a dia Ceres » . 

Haoca . Opuseoli di Cicerone , pag. 366 : • La sua inlera fe- 
de e flae Opera fa piacevoUssioia a’ cittadiQi e a’compagoi • • 

PiAGNERE DEXTHO . Gemcrc nel cuore, Addolorarsi. 1 ,12: 

« Le quali cose poi che ’l padre , figUuolo di Satur- 
no , vide da la somma rocca , pianse dentro » . 111 , 
37 : « Alcionc piagne dentro » , 

Hanca . Dante , Inf. t , usa Pimgtrt , seni* allro : • Che ’n 
tutti i suoi pensier piange e s’ attrisla • ■ 

Pi.ASERE . Paniere. 11 , 159 : « E le mele che rendicno 
odore negli aperti piancri » . 

Manca scritto cosl ; come anche Panlero che 6 nelle Lettere 
del Caro, vol. 1 , pag. 90 s .De’ quali (fichi) v’ ho mandalo per 
Nanno vetturale uu pien paniero • . 

PiARGERE. Dicesi anche del lamentarsi o dolersi che 
fanno le bestie . 1 , 9 : « E’ giuvenchi gravati dal gio- 
go piansoro a . 85 : « Si come piagne la giuvenca 
quando vcde ammazzare lo vitello ch’ ella hae latta- 

10 . . II , 98 : . L’ aspro cavallo . . . piange alla 
mangiatoia • . 

Manca. E fu adoperato anche ad esprimere ilcanto di alcuni 
uccelli, simile a geraito . Petrarca, pari. I, son. 181 , «11 cantar 
novo e ’l piaogcr de gli augelli ln su *l di fanno risentir le val« 

11 • . Brunetto Latini , Tesoro , par. l , lib. 5 , cap. 19 : ( / co- 
lombi ) piangono in luogo di canto • . 

PiASGERE c!»A COSA, vale Dirla piangendo. a I, 38: 
« Argo pieno d’ occhi , manda via lui che piangea 
cosi fattc cose * . 

Manca . 

PiARissiiio . 11 , 2i3 : « Uno colle era , e sopra ’l col- 
le era una pianissima aia ■ . 

E ron un solo eseinpio deir Amoto . 
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1’mnto . Detto di bestie . 111 , Ü9 ; • O coin’6 quolli 
crudolc . . . che soSfera di strozzare lo caprelto che 
manda fuori pianti che paiono di fenciulli » . 

Manr« . 

S Add. da Piangere . I , 18: « E' disid^n pianti da’ la- 
voratori soiio disfatti >. 

Manca . Caro , Eoeide , lib. \I , pag. 470 : • Noi vili alroe , 
et turba Non aupolta et non piauta, a' caoi in preda Giaceretno 
in su' oampi • T 

PiASTRA . Per la parte della spada , che k fuor dell’ el- 
sa , o del pome ; comuncmente Lama, III , 77: € La 
piastra della spada rotta sallö dal percosso coLlo » . 

Manca. 

PiATOso . Riverente verso i genitori . Supp. 1 6 : c Quet- 
li b piatoso , e ricordatore de’ buoni costumi » , 

lu queato senso mancaoo altresi Pieloio e Pio, che baono la 
loro radice in Pitl/L , di cui precipuo slgniacato 6 amore e cuUo 
de' genitori . Onde it Caro , Eneide , 1ib. IX , pag. 368 > • A cui 
sovvenne De la piotA cb' ebbe suo padre ai padre«. 

§ Aggiuiito a milizia , armi o simili , che servano a cau- 
sa pia . II , 9i ; < Io ti priego ehe tu aiuti I’ arme 
prese per la vendetta del mio figliuolo , e sii parte 
ihdlu piatosa Cavalleria : io domando consolazione di 
poterlo sotterrare • . 

Non 6 avvertito. Cosl I’ armi pielose del Tassu . E di gimili 
v.-irietä , come annotano saviameote a questo paaso gli editori , 
dovrebbe lenere miglior conto il VociUiolario . 

PiccHiATO . Percosso . 1 , 152: • Suonano i lamburi 
piccliiati colle palnii » . 

Agg. es. 

Piccolo. Angu>to . 1 , 170 : • QucI luogo ricevc lulle 
r anime; e non ö piccolo ad ulcuno popolo > . 

Manca. 
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§ Detto di tempo , in signißciito di Breve . 1 , 87 ; « In 
piccolo tempo mandü fuori certi analriri , e luosse 
ie braccia nell' erbe » . 11 , 84 : « Dopo piccolo tem- 
po menö frondi » . 85 : « Le quali in piccolo tem- 
po la scalterita Mcdca ingannö con immagine di fal- 
sa amistade » . 

^ con uo esenipio del Boccaccio soltanto . Sigoli , Viaggio , 
pag. 99: • Quasi come se di piccolo tempo fossono istali mor- 
ti • . Flavio volgare, lib. II , cap. 1 : • Uopo iiou piccol tempo 
insieme con li suoi fratelli cominciö andar guastando c teni- 
torii • . 

PiEDF. . 1 , 115: « Le mani ( di Atteone ) co’ piedi , le 
braccia muta con le lunghe gambe » . 11 , 8 : . A 
voi , figliuole d' Achcloo , onde vennero le piume 
e’ piedi degli uccegli ? » 

Questo e il seguente esempio delP Arcndia dol Sanazzaru . 
prosa X , pag. 77 , «Le gambe e i piedi irsuti » , servouo n.i- 
rabilmente a segnare la düTerenza tra piede e gamba , e it primo 
anrbe quella tra mano e braccio,il che non fanno quclli riferiti 
dalla Crusca La quäle , oltre a ciö , non reca se non esempi di 
piedi umani , contra la deflnizione che ne da , e contra I’ uso 
de’ buuni autori . E i piedi sono dati alle api dal Rucellai , v. 
204: • Queste posando a pena i suttil piedi , Reggono il corpo 
8u le distes’ ali • . 

PiEC.tNTE . Clie piega . 1 , 55 : « Tu pur audrai . . . con- 
tra lo scarpionc piegantc le crudolc braccia con lun- 
go altorneamcnto » . 

Manca . 

PiEGARE IL conso . Uscir di via. 11, 241 : « La vergi- 
ne ( Atalanta ) si maraviglio; c per lo disiderio del 
cliiaro pome piegö lo corso , e tolse lo volgevolo 
pome deir oro ». Il lat. declimt cursus. 

Manca ; come altrcsi Pitgare la via per Prmdere altra direzio- 
ne, che ö uell’ Orosio volgare, pag. 254 . 

PiEC VTLRA . Cerchio . 1 , 57 : « Lo carro era d' oro \ lo 
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leinone d' oro ; ia piegatura della ruola era d’ oro ; 
I' online de' razzuoli d' ariento • . 

S^otto i\ nooie dell' Ottimo Commeato 6 recato cou leggier va- 
rieta quest’ esempio dalla Crusca . 

Pif.sk. Supp. 49: • Quella (Mirra) esce piena della 
Camera del padre » . 

Manra; e aol queat’ eseropio i nel Vocabolario dcl Uanuzzi , 
cbe Io lras$e dall’ Ultimo Commeoto . 

PiEMissiMo . Detlo di luna , vale Che ä nel colmo del suo 
creseimento . II , 79 : « Poi ch' ella ( la lutia ) pie- 
iiissima risplendeo , e raguardö le terre ec. • . 

Maii'-a . Segnen , Panegirid , pag. .)29 : • La Vergine t aenza 
duhhio roroe ia luna . . . ciod non mai arema , non mai scarsa , 
sempre pieniaaima •. 

I’iEvo d’ ANM i . Molto vecchio, Molto antico . II, 163: 

• ln qiiesli ^ boschi ) era una gran quercia colle ra- 
niora pione di molti anni » . 

Ha , di prosa , eaempi del aolo Boccaccio . 

PiKToso . Aggiiinto di cosa che esprimc pietä , misericor- 
dia . II , :tö : c Alfeiior . • . corse per rilevare e ge- 
lati meinliri eon ahracciainenti ; e cade nel pictoso 
ufieio • . 

Agg. es. 

PiCHKito. Pigru , Ncghiltoso , liifingardo. 111, 175: 

• Noi , pigheri e lardi per lo riposo , da capo sia- 
mo coinandati di rientrarc in mare » . 

Manca Gi.imhoni, Tratlati morali, pag. 168 >• Cbe aara di co- 
loro die noo aono nelle fatiche cogli uomiui , cioÄ che aono pi- 
gheri e accidiosi ? • . 

55 E detto di rose la cui azione o effetto nianchi di 
prontezza e celeritä . 1 , 93 : « Quella pigraniente si 
levoe da terra. . .__e andoe coii pigliero passo » . 96 : 
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« Qualunquc parli si pie^ano scdendo , non si pos- 
sono muovere per pi^hera gravezza » . 

Maaca. E PIghero legge sempre un codice de’ Gradl di S.Gi- 
rolamo, ove la stampa ha Pigro , 

PiuLiARE . Trascinare seco. I, 19: « E’ fiumi allargali 
ruinano per gli aperti campi , e pigliano Ic liiade e 
gli arbori , ]e bestie e gli uonieni > . 

Maaca . 

§ Detto per lo piü di luogo elevato , vale Salirvi s« . 
1 , 175: « Ino piglia questo scoglio . . . e non tarda- 
ta per alcuna paura , gittö sö e ’l suo iigliuolo nel 
niare » . 

Manca . E ricorda it Preniere il monte, e il Prendere la tcala, 
deir Alighieri . 

PiGLiATORE . Che piglia . 111 , 68 : « Abas pigliatore di 
porci salvaticbi « . 

Ha un solo esempio del Davanzati , e in altro senso . 

PiNETO . Pineta . 111 , 7 ; « Domanda c pineti del sno 
monle Timolo » . 

Aggiungilo agli esempi dcl Sacchetti e del Crescenzio , con 
quest’ altro deU’ Arcadia del Sanazzaro, prosa X, pag. 77 : ■ Rn- 
trati nel Santo pineto , trovammo sotto una pendente ripa fra 
ruinati sassi una spelunca veccbissima e grande • . 

Piov A . Pioj^ia . 11 , 153: « Qucgli ( il fiume ) grosso 
per la piova , disse ec. » 

Agg. es. Albertano , pag. 25 : • Tre cose sono quelle ehe cac- 
ciano 1’ uomo di casa , cioö , lo fummo , e la piova , e la mala 
molie • . 

Pinopo. Pietra preziosa ec. 1 , 51 ; « Chiara ( la cata 
del tole ) con risprendcntc oro e con piropo ». 

Non ha esempi di prosalori Trerentisti . 
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Piscoso . Che tMljImiiila ili jH,‘sci . Lat. piscosus . II , 234 : 

« Noii riidumaiulu i' isula lii Pafon , atorneuta da 
r allo marc , nö la piscosa Gnidon , iie Amatunia 
picna di mctalli > . 

Manca , Caro , Eneidc , lib. II , pag. 475 : • Qual talora Da Ic 
piscose rivc di Padusa Van per gli stagni sctiiamazzando a schie- 
re Turbati i cigni ■ . E il Costa traducendo quel passu d' Ovi- 
dio : • E giä Citera , E gia Pafo , che il mar circonda e serra , 
E la piscosa Gnido ed Aniatunta , Che 1 metalli nel sen gravid.1 
asconde, Tienc dal cor lootane ■ . 

Plü . Colla negativa innanzi, accenna talora cessazionc, 
privazione e simili . II , 33 : « Febo Ic disse : non 
dirc piü » . 41 : « La Ggliuola di Ceo non pregb 
piü coloro , che non n’ crano degni » . 

Questo signifleato noo e avvertito dalla Crusca . 

Poco Dl PRiJiA . Poco prima , Poco fa . II , 84 : « Tut- 
te le mescolo con uno ramo secco d’ ulivo , che pu- 
re poco di prima fue verde • . 

Manca ; come allrosi Poco prima . 

Poco MEMO CHE . Quasi . I , 143: < Poco meno che nel 
mezzo del montc ec una pianura di campo sanza al- 
cuno arbore • . 

Manca . 

PoETEssA . Indovina. III, IGO: • La poctessa {Sibilla 
Cumana ) raguardu costui » . 

Manca. Altrove Profetessa . V. a questa voce. 

Poghamo che . Sebbene , Quantunque. 1,78: ■ Temeo 
i lupi , pognamo che ’l padre fosse in quelli » . II , 
167 :« E stata un poco; pognamo ch’ ella fosse da 
lungi , e ch’ ella fosse venuta pure allolta ; pure le 
parve .sentire la Farne • . E appresso : • La Faini' 
fece e comandamenti diOres; po^niaino cli' ella sia 

IM 
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sempre coiilnulia iilla sin opera • . E rosi altrc volle 
assai. 11 lat. lia sempre o Quami'is , o Quwtqiiam. 

Manna. E lcR!?esi anrlie nel Tullio de Amicitia, pag. 130: 

. L’ utilitade medesima nasre dall’ amistä , pognamo clie tu non 
la seguili , e non la curi • . E Cavalr^, Pungilingua , nap. VIII : 

• Con ciö sia rosa rlic Crislo ci amasse si saviamente , che, po- 
pognianio che per noi volesse sostenere pena.pure noniie volle 
cadere in qualunque miniraa colpa • . 

Poi CHE. Ancorclie, Quand’ anche. II , 7 : « Poi che 
r altre cose gli mancassero ; o conie e grande cosa 
essere fratello di Giove ! » 

Manc.a in queslo signillcato di cui ofTrono escmpio anche i 
Proverbi di Salomone , pag. 26 : • .Vcceltalo ö da Dio lo servi- 
gialo inlendente; e chi 6 sanza ulililade , poi che sia intendco- 
te , averä addosso 1’ ira di Dio •. K nerameno fu avvertito Po- 
scia che adoperato in tale signillcazione dal Giamboni , Orosio 
volgare , pag. 160 : • Basterebbero bene le detle cose falle per 
Filippo a dare assemplo dolle miserie che sono dellc a noslra 
memoria , posda che .Vlessandro non gli fossc succedulo nel re- 
gno ■ . 

g Appena ehr , Siihito che . II , iö : « Poi ehe da pri- 
ma pot6 parlarc al suocero , la mano diritta si eon- 
giunse dall’ uno con qnella dell' aliro » . 

-Manca. Ed ö nel senso dell’ ul de’ Lalini che lo adoperavano 
anche in luogo di Postquam , Ex quo . 

PoLiPo’. Polpo . Spccie di pescc. Supp, i: « Si come 
lo pescc polipo liene lo preso nemico sotlo racque ». 

Manca . 

PoLiTo . üetto di discorso , vale anche Tessulo con in- 
ganno , Scallro . 111 , Ul : ■ Piü siciira cosa e lo 
conlendi're con polite parole , che comliallcrc rolle 
mani • . 

Manca. II lal. ficlis verbh ,■ che il Varchi Iraduce : ■ Con pa- 
role linle e vano • . 
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P(t«icK . 11, löV; « Knli’ti noll<' liillo ilclhi c;i\ii 

pomicc c de’ lie\i lo(i • . 

Di TrcrenlisU lia uii escmpio solo. 

PoNENTP.. Occulente . 111, 172: • Si volso <liio volle iil 
levaiilc c due volle al ponente ■ . 

E privo dcir esempio di prosa . 

PopoLO. Turba, MoUiludine . 111, 2t2 : « Tiilti e po- 
j>oli dolle donix' e degli iiomeni eorrono irieontro a 
coslui » - 

Morila distinto articolo in questo senso . 

Popp.\NTE. Cbe poppa . Lat. laclens. 111, 120: • Si eo- 
nie la lioncssa , alla (jualc e tollo il poppaiile lioii- 
ciiio » . 

Ha un solo esnmpio dcl Romho . In senso flguralo nclln Epi- 
slole di S. Ciirolamo, pag. 1W, & Da poppa: • Perchii seguilale 
voi r erroro d’uno, che oirca le cose di Crislo era ancor harn- 
hiiio et da poppa • ? 

PoRCO . Cinghialc . II , 130: • Di Menclagro e d’ ,\ia- 
lantc , quando atularo a la caccia dcl 'porco • . L 
appresso: « Un porco era la eagione che gl i inovea 

pregarc » . 

kfanca. E anclip nel derimoterzo delK Inferno , v. 113: . Si- 
milemeiile aeolui.eho venire Sente il porco e la caccia alla siia 
posla - . Fiore di Kalia , pag. 212 : • Qucslo porco ( il cinqliiate 
ucciso da Ercole ) con la potenzia della sna ferocitade lulla la 
provincia di Calidonia ora uiia parle ora un' altra guastava - , 
I’ulci , Driadeo , parle 1 , sl. '27: • Oestro, veloc.e [du che uu 
leopardo, Si a Calidonia fusse al [>orco .sulo • . Vedi anclie nel- 
r esempio del Morgaute riporlalo dalla Crusca sollo la voce üai- 
no , e iu questo S()Oglio alla voce Sktolcto . 

Ponco S-\i.vATico . Cinghialc. I , 19 : « Lc graiidi for/c 
non gioviiMo al porco sulvalico » . II , 130: • Maii- 
tl() lo porco .salvniico , tciidicatorc , iic' rjniipi ili 
Onco » . 
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Non c i'Citistralo in quosla si(;iiiru!azionc ; cd eccone allri 
cscinpi aiilorevoli . Ammacslramcnli duRli aiitirtji , dist. 11, cap. 

I , II. t) : > .AUri cani sono da porco .salvatico , c allri da rcr- 
l)io . . Dist. XXX , rap. 1 , n. 12 • Schitimasi la bocca a’ porci 

salvatichi e aguzzansi i donti •. Fiore di Italia , pag. 211: • Dcl- 
I’ undecima fatica d’ Ercole , quando uccise lo porco salvatico . 
L’undecima fatica d’Ercolc fu, quando quello mirabile porco sal- 
vatico . . . uccise con inolta fatica ec. • . Flavio volgare , lib. I , 
cap. 27 : • Bencbä quella regione producessi molti porci salvati- 
clii , nondimcno era frcqucntata ec. • . Nell’ Esopo volgariz- 
zato per uno da Siena, fav. XI, e nel Rimcdio d’ amore , pag. 
24, e Porco cinghiale ; e nel Furioso, c. XIV, st. 120, Porco 
silceslre . 

l’oni'ORE . Lo stosso clio Porpora. II, 426 : « Quand’ cgli . . . 
vo>lito di porpore , premca lo dosso del bianco ca- 
\.dlo . . . la vcrginc figliuola di Niso a pcna era sua • . 

Non 6 avvertita qucsta terminazione singolare dalla quäle vie- 
iie il plurale Porpori che si legge nel Tesoro di Brunctto Lalini, 
parle 1 , pag. 201 : • Di cbc I’ uouio tigne le porpori di divcrsi 
colori ■ . Altri escnipi di questa terminazione singolare si leggo- 
no nelle Pistole di Ovidio , pag. 2 : • La pendente tcla della 
porpore non .allasserebbe le mie vedove mani • . 123: ■ Or por- 
lerö io le vestimenta della porpore • ? 168 : ■ Io saröe adorna 
di preziosa porpore > . Vedila ancbe frequentissimamente ncl- 
r Orosio volgare . 

I’oiiRE . l'ondaro , Edificare . 1 , 112;« Cadiiio ebbe 
fosloro per compagni doll’ opera quando puose la 
citta coinandata per Ic risposle di Febo ». 216: 
« Da (|uclla partc ove i popoli Bacchmdi . . . puoso- 
110 le castclla Ira non iiguali porti » . 

XIanca . Belcari , Prato spirituale, cap. LXXVIII , pag. 117 : 

■ Dicono . r ossa di Gcremia profcia , prese d' Egitto da Ales- 
sandio die pose la citta, essere quivi state traslatale ■ . Ituccl- 
lai , Aiii . V. an : • Pres.so al Canopo. ove Alessandro il Craiide 
I’ose r alla citta eh’ ebbe il suo nome ■ . 

PiiRRE II. evso. Presupporre . Supp. 10: « I’oni il eaM> 
eir e^li il \o"lia , la cosi medesiina il vii'l;» • . 

Agg. es. 
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VoniiF. iNNA>/i. AntopotTc , Dar la prcfcrcn/a . II, Hl: 

• Or eorcatc . . . per cpial modo ardiCc voi di porrc 
innanzi I^itona . . . a mo ■ . 

Malier . E Icggesi anchc nel Transito di S. Girnlanio, pruemiu, 
pag.6: • La cui interpretaziune ö posta inanzi a liilti- le altrc > . 
Circrone , Opuscoli , pag. 39: • Egli la fama c la \anaglnria noii 
pODca ionanzi alla salvezza » . 343: • Questo diu tu dei porn- 
innanzi alle tue grandiasime allegrczze • . Si diasc in questn si- 
gnificalo anrhe Porre dinanti , Porte avand e Meliere dinanji. 
Transito di S. Girolanio, cap. LXXIV, pag. It9 : • leronimo fu 
dotto in tre lingue i la interpretazione dcl quäle si pone dinauzi 
a tiitte r altre • . S. Agostiuo, Soliloqui , cap. XXV , pag. 98 : 

• Alla imagine tua mn creasti, e me poncsti avanti a tutte Ic al- 
tre creature •. Tullio de Amicilia, pag. 56: • Ti dico che ti 
guardi di mettere dinanzi a Calo colui rhu tu di’ che Apollo il 
giudicä sapientissimo • , 102 : • Se alcuni si truovaii« che dica- 
no che mettere la pecunia innanei all’ amislade sia sozza cosa ec. • . 
Ovidio , Pistole , pag. 45 : • Siati ammacstramento di non fare 
d’ uua femmina rapita dell' altrui paese , donna e maestra dulla 
tua signoria. e di non metterla dinanzi all’ altrc, e alla tua propia 
sposa •. E poi uotabile come Preporre non ahbia in Crusca altra 
autorita che quulla dH Boccaccio e dH Varchi ; alle quali si po- 
trebbe soggiunguro questa dello Lettere del Tasso, vol. I , pag. '38 : 

• Non crediate perö che io voglia lllosofare troppo suvrramentc, 
preponendo il paese mezzanamente fertile c delicioso al vaghis- 
simo ed abondantissimo , cd i luoghi alpcstri e solitari a' marit- 
timi e frequrntati , come prepose Platone • . .Anguillara , lib. I , 
deir Eneide , pag. 7 : • Giunon fu tanto a questa terra amica , 
Cb’ a Samo, a la sua patria fu preposta >. 

PonitE NOJiE . C.liiamarc per nomc , Imporre la donomi- 
nazionc . 1 , 86 : « Puosole nomc Ochirione » . 

£ nc' vocabolari con soll esempi dolla Cronichetta di Ama- 
retto Mannelli, o del Giuoco dcl Calcio. Si aggiungano anrhe 
quesli . Vita della B. l’miltA, pag. 2: • AcquistO della sua donna 
II na flgliola di grandissima bcllezza , alla quäle nel Santo battesi- 
roo fece por nome Rosancsc • . Rimedio d' amorc , pag. 43 .- 

• Presso a porta Colllna 6 uuo tenpio vcncrabile , al quäle Cie- 
Ins gli puose nome Eris • . 

PoiiTARE . Diccsi Portaro ncl euore diamanto , ferro , o 
altrc i'ose dtirc , per Esscre di aiiimo e tli euore iiüti 


Digitized by Google 



•J78 

. II, *1 ; • Allorii conffssoro io il’ i'ssi’rp 
iiatii <li liiirt' , allora (•oiirt*>is('ro di porUnr nrl cpiori' 
tciTO (’ M'ogli • . Sii|)|). 10: « Cjia ncniu' <• c^li iiato 
di liiiro ; i‘ noii porla iicl pcllo li* duir piclro , nö '1 
■ialilo rerro , ui* ’l diainanlo > . 

I.a Criisra alla vo.'p Ihnmonle da in <|Ui'slo aonso sol mente 
Kstere o jVon rs^ere iti dhimantr . K rli <(ui ci venne Adidmantmo 
pur .il Hv'iir.ato , per Uiim , liiflf%tibile rhe leggpsi anclie nelln 
Sliniolu <T amorc, pa^. S: <0 piaghe ehe vuinrrate li iiosln 
i'iinri (luri roinr üas^n ... et die Tate liquidi li petti nostri adia- 
niaiilitii, per amore -. 

PoiiT \ToiiK . Introdiitlorp . II, iid : • Qiiclli lii porla- 
lofp a' popoli di Trazia , di mandare T amoro a’ te- 
iiori fancitdli • . 

Manra . Kil e ngliuolo legittimo di Porlare, che adoperasi co- 
iminemente in senso di Inirodurre , Mettere in imo . 

a l’ilolo. II, iii : • Lo portatorc a\oa ripreso Orfco 
pip^antp , p che imlarno volea passare un’ altra 
volta • . 

Maiica. Fedele al .suo teste che ora ha Gubrrnalor, ora fle- 
rlnr , er Pnrtilor , il Simintendi traduoe Governature , Kttlnrt , 
e Porlalore . 

l’oiiTK . Porta. I, Öl : « Le porti risprendeano di Iiime 
il' arit'iilo . 93 : « StPtle fcnna dinanzi alle porti » . 

Manca . Libro di Giuditia , cap. 13: • .Aprile le porti, per- 
eiä che 6 coo uoi chi ha fatto la graude salute a Israele •. Gio- 
vanni Villani , lib. III, cap. 2, riportalo dal Nanniicci nella sua 
Teorica : • R poi si volgeano le mura ove sono oggi le case de- 
gli Seal! per In via di Terma inlino in porte sante Marie • . 

Per la Bocca o Foce de' fiumi . I , j?ö : «Poi die ’l 
.Nillo , ehe discorre ila settc porti , ia'Cioe li hagnati 
cainpi ec. » 

Manca. L'n allro esempio lo abbiamo nelle Pistole di Ovidio, 
pai;. 137 i • Spogliotli della furiosa immagine della roerelrice vac- 
ca ullato al llumc del Nilo, ov’ elli per Seite porti si riposa in 
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ninn? • . Bene ^ verü rh«.* non si polrehlie qtii aorertare so il 
voljinrizzaloro lonesse ilietro alla leziune Ostia per seplem Nilus 
liimissus in uequnr, ovvcro aH’altra, seguita anrhe dall’ Amar , 
Per seplem Situs portiis emissus in aer/uor . Ma i|iiello olic pari? 
iiiriiibitalo si 6 rhc Silo diriso in sette porti doMia leggorsi in 
un altro luogo del Siminteudi , I, 212, non gia diviso in sette. 
parti, i'lie dev’ essere errore dol oodico, come mostra d lat. ostia, 
u d Tire dcl volgarizzaturc che altre volle rciulc qiiella voce 
uscia , quautunque a pag. 204 dcllo stesso volumc il lat. septem- 
plice Silo sia tradotto Silo st diride in vii parti/ poichO il ver- 
bo dividere puo confoi tare qucsta leziono . Del resto aucbc nel 
Virgilio tradotto da Divcrsi, lib. VI, pur del Nilo parlando , si 
dice : « Che con sette ampie porte cutrn nel maru • ; in corn- 
gpondenza del lat. seplem ostia Sili . 

\ 

PoBTO . Atlfi. da Porgere . 11 , 130 : « Minos fuggi li 

porti doni » . 

Ha un solo esempio del Casa . 

Posta, Vedi Stare alle poste. 

PosTO. Dctto di HMMisa , vale linbandila , Apparcccliiala . 

I , 197: • Bagna le poste nicnse col suo sangue • . 

Manca . 

Poteste del desiderio . Che ottiene il suo intento . 11 , 
i : • Quell, I porpora mi farä beata , e potente del 
tnio desiilerio • . 

Manca . 

Potente üell\ Rente. Che non e fuor di mente , Che e 
in se . 11 , Ii7 : «La vergine figliuola di Niso a pe- 
na era sua , a pena era potente della sua menle • . 

II lat. lonoe compos mentis. 

Manca . 

PovEito. Aggiiinto di vitto , vale Scarso. 1 , iO ; «1 liin- 
ghi (ligiiiiii fanno moi'ire altri per la povera vivaiiila • . 

MaiiCii . 
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PoVERO b' ANIMO, Dl f.ONSICUO , Dl SENNO , Volc Sl’Ollsisilia- 

to , Senza senno , Kuor di sc , o simile ; c dicesi 
di persona e di cosa. 1 , 62 : « (Fi'totUe) povcro d’ani- 
ino per la gialata paura lascioc i freni ».II, 23; 
« Tu vieni qua povera di senno , c indebulita per la 
lunga vcccliiezza » . II lat. ambeduc Ic volte ha menlis 
inops. Supp. 12: « Chö non caccia via gli fuochi 
poveri di consiglio e scioechi? • 11 VM.conailii inopes. 

Mancü . Proverhi di Salflmone , pag. 52: • üorao povcro di 
senno. Io quäl biasima i buoni tiomini, 4 simigllante alla tempe- 
sla rhe si guasla Io biadc , che ne nasce la fame •. Ovidio , Ri- 
inodio d' amoro , pag. 20 : • Chi ö quogli che vieterä la madre 
piagnere sopra ajla bara dcl ligliuoln , s' cgii non ^ povero di 
senno ? • II Caro . Eneide , lib. IV , pag. 150 , traduce 1’ inops 
animi, riferilo a Didonc , • Fuori uscila Di se raedeatna >. 

l'nEoiiEvoLE . Che prega , Supplichevole . I , 77 : « Qucl- 
la preghevole dislendca le ’nchinevoli braccia » . 

E in Ci'usra con un esempio soltanto . E manca poi Prtghe- 
ynlmenle per Supplichevolmenle, che 6 nel Flavio volgare, lib. I , 
rap. 27 i • S' arrischiö palesemcnte et preghevolmcnte di par> 
largli " . 

Composto a preghiera , ln attitudinc di pregare. 1, 
207 : • Tuttavia la bocca stelle paurosa ; lo volto 
preghevole nel marmo ; le mani congiunte ; la faccia 
iiu'hinata » . III , 1 7 : « Poi ch’ egli ebbe la parola 
il’ andarc alla casa del signore , distendenle gli co- 
primenti oolla preghevole mano ,*dice chi egli e » . 

Manca . 

PiuxiiiEnE . Preghiera. II, 169: «11 quäle, non di- 
spregialo il preghiere . . . le rinnovö la forma » . 

Manca . 

PiiEfiioNE . Quel luogo d’ onde uscivano a pigliar le 
niosse nelle egrse ; detto da' Latini carccr. ij, 240: 
• 1.0 trombe aveano dati e segnali : e quandoT uno 
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c r aUra inchincvoli uscirono della pregione , e toc- 
cavano 1’ arcna con veloce picde ec. » . 

Manca; coroe altresi Carcere, ehe ha un esempio del Livio , 
vol. II , pag. 253 ; • In quell’ anno furo da prima stabilite le 
carceri uel ccrchio«,E negli Opuscoli di Cicerone, metaforica- 
mente , pag. 94 > • gii vorrei , avendo omai corso quasi Io 
spazio , essere alla carcere col calcagno rivocato • , corrispon- 
dente al lat. Sec vero velim , guast decuno spaliOj a calce ad 
carcerem revocari ; ove per allro il buon Trecentista prese al>- 
baglio traduceodo a calce , col calcagno ; mentre dovea dire 
dalla meta o fine della corta, detta da’ Latin! calx, ob lineam 
crela alba duclam in eo drei loco , ubi cursus finit trat . 

Presiizia . Primizia . Supp. 18; « Alle quali eile ... dan- 
iio le premizie delle loro biade » . 

Scritto cos) , al proprio Bon ha esempio . 

Premcipio . Principio. 1,7: • (La ferra) ritenea i pren- 
cipii del cognato cielo » . 

Manca . 

§ Origine , Provenienza . 1 , 205 : « 0 Perseo ragguarda 

10 prencipio della nostra gentc > . 11 lat. primurdia . 

Manca. E Principio per Principiatore , cio6 Colui che i stato 

11 primo di una schialta, I' abbiamo nellc Pistole d’ Ovidio, pag. 
144: • So tu disideri di sapere il mio nobile legnaggio , tu tro- 
vorai che Giove insieroe colle stelle chiamate Pliade fue principio 
della nostra gente •. Altrove dulore. V. a questa voce . 

Prendere . Acquistare , nel significato del § V della 
nuova Crusca . II , 84 ; «La barba c' capclli , la- 
sciata la canutezza , presero nero colorö » . 

Manca. Altrove, Trarre. 

Prendere axore di una persona o cosa . Innainorarsene . 
Il , 232 ; • Prese amore della sua opera » . 

Manca. 

Prendere anima . Farsi cosa animata . I , II: < Dicesi 
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che la terra , piena clel molto san^uo de' figliuoli , si 
bagno dentro , e che ’l caldo sangue prcse anitna » . 
111, 181: « Lc ninfe che presono aninia del navi- 
lio , avcano sporaiiza che Turno si rimancsse . . . per 
paura della maravigUa > . 

Maaca . 

I’iiENDERF. L\ VIA . Avviarsi , Mettcrsi ia via . I , üO : « ( / 
cavalli ) presoro la via » . 

Manca. E ancbe nel Fiore cT Italia , pag. 302: • Prese la via 
verso la citla « . Dante dice , Inf. l , v. 29 : • Ripresi via per la 
piagga diserta • . 

PitENDERE l'oficio. Assuiiioro 1’ imprcsa . 1 , 140 : « Egli 
prese l’oficio, c fece quello che dovea fare io » . 

Hanca . 

PRENDBRE pieta’ ( 0 all’ aotica, come qui , piata’ ) di cka 
COSA . Scntirne corapassione . II , 80 : « Era in talc 
stato , che a’ nimici ne devrebbe esserc prcso piatä » . 

Manca . 

Presder forma . Trasformarsi . 1 , 97 ; . (Giove) prese 
forma di toro » . 

E (Hm csempi delle Vite de’ SS. Padri solamcnte . 

Presente. Propizio . III, 237: « ü Muse, presenti 
deitadi de’ poeti , inanifcstate ora ec. • . 

Manca . 

PiiESENziA . Virtii , Possanza che tosto si fa senlire . 1 , 
1 J9 : « Taiila fuc la presenzia della veritä, che Acri- 
sio si penteo ec. » . 

Non mcritava oblio questa voce che ricorda il prnesrns i’ftic- 
num de’ Latini . 

pREso. Rappres') . ( Cioo roagiäalo in caci», nel sensn 


Digilized by Google 



233 


(l«'l po’s.sj /nelis di Virsjilio, Ecl. 1 ) . III , 133 : «Io 
Im sompro ln lalfo l)ianco comp neve ; partc n’ ho 
per höre , e partc n' lio preso per mangiarc » . 

Mniira, (lumitiiuquc siavi Pre samt j per Caglio. Altrove, flat«- 
natn . 

PiiEso I)' AVonE . Innamorato. II , 131 ; ■ Ma In loro , 
ehe l’ in"ciipi ö , fu vero e crudele , e non preso 
iJ’ ainoro d' alcuna » . 

Maijca . Cosi Efser pr'no d‘ amorf si ha nellc Pistole di Ovi- 
(lio , pag. 190: • Ogni altra rosa potrri meglio solTerire, che tu 
fossi preso d’ amorc d’ alcuna altra vaga donna •. E semplice- 
mente Essrr preso d" alcuno per Essemc innamorato , k nel Ric- 
ciardetlo dcl 1-ortegiierri , c. XXI, st. 2i i ■ Qui 1’ amare 4 ne« 
pato alle zitlolle , C.he amar solo si possono fra loro ; E triste 
molto e sveuturate quelle Che d’ alcun giovinetto prese foro • . 

pREsso CHE . Oiiasi . Lat. paene, o fere . III , 6i : < Deila 
([iial cnsa fumnio presso che inpannati » . 82 : « Es- 
sendo giit durata la baltaglia presso che dieci anni , 
dissc a Echo cos'i falle parolc » . 

Hü esempi del Boccaccio e dol Kirenzuola soltanto . Orosio 
volgare, pag. 164: • Egli gel6, e rattraeudosegli e’ nervi , fue 
presso che morto • . Ovidio , Pistole , pag. 7 : • II quäle a que- 
sti di mi fu presso che tolto ■ . 

1’iiF.TP. . Per Sacerdote idolalra. I, 131 : « Lo prelo 
avea coniandalo ehe le fanti . . . guardassoro la festa 
di IJacco » . 200 : « Ainfico , prete della dea Ceres » . 

Non fu notalo . Orosio volgare , pag. 139 i ■ Dissero i preti 
che a‘ Dci si faccssc sncrificio ec. .. 166: • .Appellato il prete, 
a cui le risposte di quel L)eo crano falte , celatamente I' ammo- 
nio che rispondesse ec. .. Ovidio, Pistole , pag. 74: • Kecclo uc- 
cidere al detto prete • Cosi il Pkotbi sacerdos di Vireilio 6 
tradotto dal Lancia, pag. 19, yrete del Sole; e ivi a pag. 117 ä 
fatla menzione di un tal Cloreo il quäle per addietro era stato 
prete. Como pure preta somrno 6 detto Egisto sacerdote di Mi- 
cene nella epistola V dcl Pulri . E la mauiera i comune anebe 
ai Kranccsi, che hanno lepritre e la pritresse da Diane, d’ Apol- 
lon , de l’fiiuj ec., per il sacerdote e la sacerdntesau di Diana, 
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iJ' Jpollu , di Kenere ec. Ne solameate Prtti si His»ero i sacer- 
doti degl’ idoli , ma aoofae Kescooi . Oade lo stesso rolgarizzatore 
delle epistole d’ Ovidio , pag. 18 , ei fa sapere che Criscida era 
figliuola del Vescoiw di Trnin; e il Redi in una Ictlera a Carlo 
Dati , vol. IV, pag. '2ö , riporla (|uesti vcrsi dcl üittaraondo , 
ove si parla di Alessnndro .Magno : • Quivi vedeva una lavola 
d’ oro E Vcscovi e Giudei con bianche vosto ■ . E di questi cu- 
riosi ravvicinameiiti de’ noslri antichi non 6 da far Iroppo caso, 
essendo noto ch’ cssi non avevano dilTicolta non solo di chiama- 
re i Parli col nome di Tarchi ( Rimedio d’amore, pag. 22 e 2ö); 
la sacra infula di Emonide sacerdote di Fcbo , tacrafa cuffla 
(Lancia, Eiicide , pag. 108 ) ; ma anche di darc il nome di mu- 
nisteri a dci serragli di pubbliche corligiane . E ne abbiamo la 
testimonianza di Odcrico del Friuli che nel suo Viaggio di Co- 
stantinopoli e Trabisouda, ove ne conta delle belle davvcro, ci 
dice di una donoa di que’paesi, che lasciö per testnmento che 
de’beni suoi si facesseun munistero di mrretrici . E clii ha Icllo 
la Cronica dcl Malispiui sa como Belisoa, donna di Catilina, an- 
dasse la mattina di Pasgua di Penlicotia alla chiesa nella colo- 
naca di Fiesoie alla messa ( cap. XVII ) . E a qualche scrittore 
meno antico piacque di rivivere taluna di queste slranczze . On- 
de nel Tacilo del Davanzati, Tiberio dice a una vecchla Vestale 
che vada alle sue divozioni ; e a’ Salil ordiuö che satmeggiassero 
a onore di Germanico ( XI , 8S ) . Cosi I’ Anguillara nel libro lU 
delle Metaroorfosi, st. 225, manda ad inconlrar Bacco II popolo 
e il Clero . Vedi anche a Chicsa, Diavolo, e Monaca. 

Pntzzo . Ciö ehe si dä lanto per ricompensa , o premio , 
quanto per punizione . 1 , < 86 : «La vergine , sciolta 
dalle catene , va prezzo e cagione della fatica » . II , 
237 ; « La moglie e la camera saranno dati per gui- 
dardoni al veloce ; e la morte sarä data per prezzo 
a’ tardi » . 

Neir unico esempio che da la Crusca 6 in modo avverbiale . 

~ Esopo volgarizzato per uno da Siena , fav. VIll : • Dimandö il 
gru al lupo il prezzo del suo maesterio • . Driadeo, parte III, st. 
55 : • Chi mi vince m' abbi in prezo » . Ariosto, Furioso, c. XVII, 
st. 82 : • Deila giostra era il prezzo un’ armatura, Che fu donata 
al re pochi di inante • . Nel quäl aignificato disseai anebe Pregio : 
Sanazzaro , Arcadia , prosa XI , pag. 97 1 • Galizio . . . ebbe il 
secondo pregio • . Caro , Eneide , lib. V , pag. 19t : • Et ciö di- 
cendo , in mezzo Propon due pregi i al vincitore un toro ec. • 
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S Imporliinza , Riliovo . 1 , 87 : • L’ arli cho hanno fallo 
adirarc klilio contra me no erano di tanto prezzo » . 

M.mca. 

PniM\ CHE. III, 179: « Non taccttc prima ehe 1’ «Ihero 
i>li nascose la gola » . 

Air iadicativo noa ha esempi . 

Pni.NciPio. Vedi Trarhe principio. 

PRODLRRe A FiAMue . Dclto di favilla , vale Farle levar la 
fiamrna. II, 158: « Raccese le favilic del di dinaa- 
zi . . . e col vecchio alito Ic produsse a Gamme » . 

Manra . 

pROFETARE . I, 133: « Comc Tirisia ee nominato ; e 
com' cgli profolü di Pentoo , ehe sarebbe morto dalla 
inadrc e dulle scrocchie della inadre » . 

Questo e il soguenle esempio del Flore d' Italia , pag. 238 ; 

• Mi rirordo di quello che spesso Cassaadra... mi solea profe- 
lare ■; siccorae importano Predtre il futuro per via d' una pre- 
tesa divinazione , dovrebhero allogarsi in separate leraa per non 
conTondere le vere con Ic faisc predizioni. 

PROFETESSA . Colci chc prcnunzia il futuro non per istinlo 
del vero Dio , ma per preteso impulso di falsa divi- 
nita . II , 29 : • Manto Ggliuola di Tiresia , profetessa 
di quello che doveva venire *.109: a La oscura pnn 
fetessa ... cio^ la santa Temis, giaceva sanza esscre 
noininuta » . 

Manca alla Crusca in questa signiflcazlonc. E ne olTre eseni- 
pio anche il Flore di Italia , pag. 2(J6 : • La quaie ( Cassaiidra ) 
essendo proretessa avea profetato e detto dinanzi deila destru- 
zione di Troia • . 

Profezia. III, 107: « Lo quäle, pord che le profezie 
dimandano ch’ egli sia a disfare le niura di Troia , 
non iiiaialale me per lui • . 
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1‘armi >ia düversi äcevflrare Profezia vera da Valieinio falto a 
<'aso , o per vana divinazionc : nel secondo de’ quali signilieali 
deve inlendersi anche queslo del Fiore d’ llalia, pag. 2ti" : • Non 
cra dato fede alle sue profezie ( di Cassandra ) • . Caro , Enei- 
do , lib. IV , pag. 159: • Ültre a oiö da l’aiiticbe profezie , l>a 
prooostinhi orrendi et spaveiitosi Do la viriua morte era ammn- 
iiita«.Nfe certamenle mi paion ben messt nei vocabolari , rosi in 
un mazzo , il profeta Apollo del Petrarca, o il profcia precurso- 
re di Gesü Cristo, dclla Vita di S. G Batt. 

PnoFL>DO . Lo slesso die Prnfondo . I . I / 0 ; « Parte 
st;ie nelle case del profundo tiramio • ( P/aloiw ) . 

Manca . Ed ä traduzione di imus che anche Orazio , lib. I , 
Ode 10, apphea agli Uei deli’ inferuo . Leggesi questa voce cosi 
srrilta , beuchö in altra signiUcazionc , anchp nelle Api del Uu- 
cellai , V. 594 : ■ E ’l sonno irriga le lor la,sse menibra Di pro- 
funda e dolcissima quicte • . NÄ occorre dire che le slampe die 
Buccedettero alle prime, non esclusa la Giuntina del 1590, e la 
Coroiniana del 1718, si attennero alla modenia prolTeren/.a , e 
Bcrissero profonda, sonza curarsi di saperu se cosi facesse vera- 
raento I’ autore . 

PnoLL'NC uiE . DilTerire, Rinielterc ad allro tenipo . Stipp. 3 : 
« E appena st puole indu^'iare ; c apjiena pioltiiiita 
le sue allegrezze » . II lat, gaudia differt. 

Proprio in questo significato mi pare non abbia esenipio chia- 
ro . Eu altro potrebbe esser questo : Ovidio, Pistole, pag. 184 r 
■ Ogni picc.olo indugio, il quäle ci prolunga le disiatc allegrez- 
ze , ene a me troppo lungo termiue ■ . Anclie qui il lat. yaudia 
differt; nel quäle abbattutosi un’ altra volta il Simintcudi fecc , 
Il , 49 : indugia 1" allegresze . 

pRO.MESSiONF, . Valiciiiio . III, 20t): « Egli sl disse (piando 
si venne a partire: ijucsto sarti lungo di cillade nella elä 
de’ tuoi nipoti . Le promessioni [iirono vore • . 

Manca. E viene da Piometlere nel senso del tcnia seguonte . 

PnoMETTERE. Pronostioaie , Vaticinare. I, 137: • Io 
ragguardo da uno alto scoglio quello die l'atiFa nii 
promelte • . 

Manca. Ed 4 il Prontiiiere adoperato qui da Ovidio a dcuol.ire 
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hiioiii progtioslici ; romu du'callivi, Virgilio, Encide , III , 356, 
iisa Demmtiare. 

PnosPEnEvouE. Cho clci iiulizio di gioia , Lioto. II , 146; 
« Gli compagni , con prosperevole romorc , tcstimo- 
niano 1’ allogrozze * . 

Manra . 

PROVAnE loMo . Dcllo di donzctia che conosca uomi- 
ni . I , 2S : . Impazicnlo {Dafne) , e sanza avcre 
provato uomo , andava per li hoschi » . 

M.mca. II lat. impalims expersque viri, che puö dar qualche 
peso alla li-zioae puellae virutn expertes di Orazio , Uh. Hl, ode 
14, da alcuai accettata io luogo di puellae virutn experlae. 

Pnov.vRsi . Cimcntarsi , Venire a paragone. II , 22 . Ve- 
giia Pallas a provarsi meco ; io faro ch’ ella si 
parlirä vinta ■ . 238 : € Provali meco : e sc la 
Ventura in* avrä fatto potente, non di>degncrai d’es- 
ser vinta da cosi grande uomo » . 

M.mca . I'iore d’ Ualia , pag. 336 i • Quc.sto dico ch’ io so chi 
egli e , perche spesse volle noi ci pruvavamo iusieme in quella 
guerra • . üUimo Conimcnto , vol. 111 , pag. 14 i • lo voglin ehe 
tu ti pruovi meco, c se tu mi vinci sarai nel numero degli Dei •. 
CiPiUi), parle V, at. 25: • 11 Povor, qu.mdo udi queste parole. 
Senil nel petto il cor lutto inliammarsi , IJapoi che Lionelto ö 
qiiel rhu vuole Veiiir con esso in sul campo a provarsi ». llrio- 
deo, p.irtc III , st. 59 ; . Ma se tu se’ si lieve et si vcloce, l’run. 
vali meco : i’ son liliero et leslo . . 

PnovATORE. Tollcranle. 1, 23: « Porrio siaino noi gc- 
nerazione dura , o provalori di ralicho » , 

Manca . II lat. e.rperiens laborum . 

ProvedIto. Prosago, Previdento. I, 133: • Pontoo... 
solicrniscc lo proveduto parole tlel voooliio( Tircsin) • . 
II lat. pracstiga verba . 

Merita parlicolare attenzione questa voce che ha la sua origi- 
ne in Proveäere , il cui proprio sigiiiiicato e I rdcr da lungi , o 
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rome dicevano i Trecentisti , lituanzivedtre . Ne gli esempi che 
sono hl Crusca ci danao iotera quesla idea; poichö il senso loro 
e di Accorto, Cauto o aimile. Dl qui Sproweäiäo per Iniprm- 
sto, Inopinato , che h nel Lancia e nel Davanzatii Eneide , pag. 
97 : • Turno ... alla citU sprovveduto i presente •. Tarito, 
vol. I , pag. 90 ; • Rovinarono in quell’ anno dodici cilta nobili 
dcir Asia per tremuoti venuti di noUe , per piu sprovveduto 
c grave scenipio • . 

Pnovoc VTO . Add. da Provocare . 1,95: « Aglauros pro- 
vocata ad ira.... piangc » . 

Ha un solo esempio del Cavaica e uno doll’ Alatnanni . 

Prucm'olo. Prugna . Lat. prumtm. II, 1ö9: ■ Qni fu- 
rono poste le noci . . . e’ prugnuoli » . 

Manca ; come pure Pruno, che 6 nell’ Anguillara, lib. II, st. 
162: • Sen giva intorno a le sue rase errando, 0 ver per mczzo 
a quaicbe suo podere. De I propri e noti suoi frutti iBaugian> 
do, Pruni , mele , rastagne , noci, e pere • . 

Pu8GEt.ioKE . Pungiglione , Pungolo . 111 , 185: « Spcs^e 
volle portava in mano lo pungelioiic » • 


PLNCEitE. Dctto d'animali, vale Pungolarli , Spronarli. 
1 , 216 :< L' arrappatore mena i carri ; e chiamando 
i nomi di tulti , punge i cavalli • . 

Non 6 avvortito. Cento Novelle, pag. 65: • Elli pungea l’asi- 
no , credcndo che ombrasse •. Fiore di Italia, pag. ^0: • Lo 
giovene , come la vide a terra a piede , puiigette lo cavallo di 
forza • . Livio , vol. il , pag. 43i : • Li cavalieri punsero li ca- 
valli dein spcroni • . Poliziano, lib. II , st. 26: • Gr.appan le 
laucc , e i forti scudi imbracciano : E cosi divisati , i destrier 
pungono • . 

Pl’ppola. Upupa, Bubboln. 11 , 57 : ■ L'uccello ha nomc 
piippola > . 

Munca. E cosi , secondo che avvertouo gti editori, coulinua 
a chiamarsi questo uccello nel Valdarno superiore . 


Manca. 
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Plbcamemo . Si disscro l‘ur^am(*nti »mI aiudu* l*iir;:a7.i(iiii 
i sacrifizi ehe dai Gentili si faccvano a£;li dei Maiii . 

inferiae. III, 21 : « Pensa che la fi^liuula di 
Nereo , cieca per la morle del fratello , \oglia man- 
darc purgazioni al inorto Foco ». 23 : • Quivi ricevelle 
i purganienti della morte del fralello da Aeaslo <li 
Tessalia • . 

Manca. II Caro, Encide , lib. VI. pag. 225, adoperü Purqa 
in questa medesima signifleazioae : • Or per sua purga in prima 
Ncgre pecore adduci • . 

PuTENTE . Puzzolente. I, 216; • Fuc portato per gli 
profondi laghi , e per gli stagni putenti di zolfo > . 

Coir accompagnatura del di manca . 

Pezzo. Fetore . 11, 98: ■ Gli venti sono corrotti dal 
puzzo » . 

Ila esempi solamentc dH Boccaccio e di Danlc. Orosio vol- 
gare , pog. 93: ■ Tanta pislolenzia c tanlo puzzo abbondö, die 
Ic vie de’ corpi morti si riompieauo > . Klavio volgarc, lib. VI, 
cap. 2A : • Air ultimo li sediziosi non polendu soslenoro el pnz- 
zo dein morti, cominciorono nel principiu a comandarc rbc si 
sotterrassino alle spese pubblichu > . Sanazzaro , Arcadia , pro- 
sa XI, pag. 113: • Cominciammo da lungc a senprire iin grau 
foco , cd a srntire un puzzo di zolfo > . 


yuA , oppinv all’ anlica , (Juae , arcompagiialn eo’ ver- 
l)i di moto , vale aneho ad aecemiare hiogu lontanu 
da chi ragiona o coii chi si ragiona . I , 93: • Poi 
che r ardila Pallas fiie \eiiula quae ( alla rasa del- 
la Ini'idia ) , slette forma dinan/i alle porii • . 

Non fu avverlitü . 

Qua e cola’. Lo slesso che Qua e la . I, lii: • Ur- 
h)o , c giUi) il collo qua e oola • . II , 99 : « Disloii- 

i'j 
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ilono le tiu'iiil)ra allf stell»* il»*! pendente ciclo , f|ua 
e colä » . 

Manra . 

Qi ai-f, . Posto con 1’ nrlicolo lia talora in se il sno an- 
(ecc’tlenle , e vale Chi , o Qtic^li il quäle . I , 200 : 

• O Kineo , abhi per neniico il quäle tu t’ hai falto 
neinico » . 

K partirolarilä non avvortita , tna ehe ha il sno fondamonto 
nel lal. Qui , rho vale da sc solo Ille qui ; ed e nota per altri 
esernpi. Libro di Ruth . cap. IV , v. 14 , couforrae 6 ripcrtato 
iii'llo spnglio deir cditorc , pag. 5ä : ■ Benedetto sia Iddio Si- 
gnore . il (jualc non ha sostenuto ne patito ehe sio venulo meno 

10 <pialc sucecda dalla famiglia tua • . S. Bonaventura . Cento 
incditazioni , cap. XV, pag. 73: • Meglio 6 I’ uomo paziente che 
r uomo forte; lo quäle signoreggia roll’ animo suo, al vincitore 
dcllu citlä •. II corrispondente latino, che e al cap. XVI , v. 32 
de' Proverbi ha : Melior esl pattem viro forli ; et qui dominatur 
animo suo, expugnatore ur6ium . E i guasti che dal non awer- 
tirc la rarita di quest' uso sono statt portati io reputate cdizioni 
furono indicati dal p. Sorio uella erudita prefazione a queslo li- 
bro dcllc Mcditazinni, pag. XL VI, e ivi allcgati altri esempi . 
E poichÄ fu costunie di dar Tarticolo a 0<«>tc,aocbe quand’ era 
doniandativo ; sc non s’ ha a dirc che il Simintendi frantendesse 

11 quae noH solalia Phoebus diast ? traducendo , vol. II , pag. 
22ti: • La quäl cosa disse lo Sole, che non cra sollazzo •; con- 
verra porre un iuterrogativo dopo .»o/lazso , c interpetrare quel 
(Juale ncl dello senso . 

Qii.4LL.NcnF. . 1 , Ot : « K eopeiin d’ oscure nebbie , per 
qualtinchi eainpi fiorili ella entra ee. » . 

Falto declinabilc , comc qui. non fu notato. 

Qlflli . Quegli, Colui . 1, H: • Iratarnenle comanda- 
no per sapere chi fu qiiclli eh’ ebl*e lanlo ardire • . 
.')t : ■ pena ebbe finito di dire , ehe quelli doinan- 
d»t i earri de! padre » . 

Si accoisc iic’ vorabolari , tna non sc gli diedero esempi . 
».lento Novelle , pag. 49 : ■ ynelli li racconto sno nomc • . E ap- 
presso : • Tu se' qnclli che non volci che dopo i tiioi anui niu- 
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tuttu quel libro si trova Qurgli, ina sempre Q utUi ; cuwa sem- 
pre EUi per Egh . 

Ql'cllo . Usato allu nianiera neutra Je' Lttliiii, in sttnsn 
di Quella cosa, Quella stessa cosa .11,47: « K ehe 
dirciiio , ehe Filoinona disidora quello che Tcrn-ti » . 

Manra . 

Ql’f.to . Cliplo , Tacito . 11, 1i9: • Ella qiicla «iilra 
iiidlc canicr«' dol padre » . 

E con UD solo eseuipio del Petrarca . 

Qci . Quivi , cioe In qucl luogo del quäle allri parlu , 
ma non vi ^ . I , Ii7 : « Lo fanc.iullo , lasso |ter Io 
Studio del cacciare e per lo caldo , si chinoe qui » . 
21 ü : « Egli e uno braccio di mare in inczzo Ira 
Cianc e Aretusa da Pisa . . . Qui fue Ciane bellissima 
in tralle ninfe di Cicilia » . 

Si aggiunga agli uniri esempi del Filocolo e del Petrarca ; iiu 
non si diroeotictii la sapieole avvertenza del Gherardioi , che 
Tadoperarlo ooo ä sempre opportune, puteiidoue nascere equi- 
voco , oscuriU o coufusione ; ü ehe non puu avvenire usnudo 
fvi, o Quivi. 

OetsciortABE . Qiieslionarc . III , 99 : • Ouiseionarc della 
nobillade e cosa iginida • . 

Vanca : e noo i gran fallo . 

Olüvi , Di quivi, Da qtiel luogo. II, 242: « Violaro 
gii sagrati luoglii col vietalo disinore ... Le sante eo- 
se piegaro quivi li orelii » . 

Maoea. II lat. sarra rflnrteiunt ocu/os, che I’ Aogiiillara me- 
desimamente traduce , st. Z93 ; • Quivi ogiii idolo pio gli occhi 
rivolse Per oon mirar quell' altn oscuro e biecn • . L'n altru 
psempio i io lob , cap. .XXXIX : • Nc le piotre sta ( l'aguila ) . 
et nelM luochi pericolosi dimora , et nr li sassi alti, dnve nnii 
vi si puote andare . Quivi conlempia I' e.sclie • . II lat iarfr ; II 
l>iodati c II Marijiii, di I). 


va 

OtiviitiTTA . Qilivi iippimlo. II, 222: . yuiviriUii colui 
ehe amava picijo gli occhi adrieto , Icmcndo ec. ■ . 

K regidtrato , ma »«nza esempi . 

Qiolo . II , .')U: • Copersosi il capo di vite : o ’l quaio 
(lei rerl)io avea dal lato inaneo » . III , 58 : < La 
tpiale ( laiiria ) nippe Io ranie e nove quoia di buc • . 

Quüsta voce, scritta cosi , ha ne' vocabolari un solo esempio 
(tclla Fiera del Buonarroti . Vegezio , lib. IV , c. A , . Sono da 
ruoprire {Icporte) di ferro e di (|uoia •. Gelli, Circe, pag. 
18 : • Facendoci venire al mondo vestiti , ebi di quoio , chi di 
peli , chi di squame ec. • . E se ineritasse quaicbe fede la stam- 
pa del Moücke del 1742 , allegherei questo passo del Lasca, Ca- 
pilolo in lode della Salsiccia : • Molli ( degli animali ) ne sono 
pennuti ed alati, Senza ignun, cou due piä , con quattro anco- 
ra , Di squame e quoio e lana covertati • ; ma comc esser certi 
di prccisione in una minuzia simile , quäle i Quote per Cuoio, 
quando si vede , senza parlare di tanti altri scerpelloni, besliaF 
mente scambiato qui sniz' ugnion , che ha il codicc del Mortara 
e viiolc il senso, in senia ignun T Queste stampe le segua chi 
viiole : a me non ne giova davvero . 

QiopniRE. Lo slcsso che Coprirc . 11, 8: « Qucgli... 
si quopro d’ oscuro alic » . 

Manca . 

(JiJüitK . Ciioro . II, 71 ; « Allora confcs.scr6 di porlarc 
ncl tpiorc ferro e scogli • . Siq>p. 6 : « 0 1’ amorc 
non liciU) sara cacciato dol mio quorc ; o , s’ io non 
posso fare qncsto , io priego iddio ch’ io niuoia • • 
r.o.si allre volle . 

E anebe nella Sposizione del Paternostro, pag. 19: • Di que- 
sto dono d'intelictto nascie una bcatitudine che si chiania mon- 
dizia di quoro • . E appresso : ■ Beati c.oloro che sono puri c 
nimidi di quoro » . Dialogo di S. tiregorio , lib. lll, cap. 37: 
• Che forza d' amore tenne qiiel quore lo quäle non tcnieva la 
sua iiioiie per la salulc del prossinio? ■ üghi , pag. 163: ■ Poi- 
che pochi voi , e gia stanchi nel cnmbatlere, lanta audacia ten- 
gano li vostri quori , che gli voltiate 1' arnii e non le spallc e 
le calcagna ■ . Davanzali, Tacilo , vol. I. pag. 108: ■ Tiilto era 
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orrore , silenzio, pianto, e da profoudo quore •. Unioamente 
per servirc alla storia della lingua ho dato luogo io questo Spo- 
glio a queata e simili voci . Del resto , se a giudlrio di Varrone 
e di altri fu nel latiuo creduto vanol’uao della lettera q.avuU 
da Quintiliaoo sulamente per aegoo d’ alcuni nomi , non si vor- 
rä teuer per ingiusto l’odierno coatume che la esclude da Qua- 
rt , Quoio j Quoprire, ec le quali non hanno nemmeno appog- 
gio nella latina provenienza , comc Quotidiano per Cotidiauo, 
Quotidianamenie per Colidionamenle u simili . 


Rabbia. In senso traslato. 1, 195; ■ Lo quäle (mare) , 
riposevole , la crudcle rabbia de'venti inasprisce con 
le mosse onde » . 

Aggiiingasi al § IV della Crusca . 

Raccbnuere . Di nuovo accendcrc . II , 158: ■ Poi ri- 
mossc la tiepida cenerc dal fuoco, e raccesc le fa- 
ville del di dinanzi > . 

Di senso proprio ha un esempio del Boccaccio soltanto . 

Racchbtarb . Acquetare , Sedare . 1 , 14: • Poi che lo 
romore fue racchetato . . . Giove con (juostc parole 
anche nippe il tacere » . 

Agg. es. 

Raccocliehe. Accorciaro, Impiccolire. I, 115 : « E ’l moz- 
zo di avea raccoUo 1’ ondire dello cose » . 

Maoea . 

Raccogliere. Detlo di reli , o di \ole , vale Ripiegare 
le reli, Ammainare le vcle. I, 115: • Raccoj;liete 
le notlosc arcti • . II , 34: « Raccoj^lie le vcle pen- 
deiiti d’ ogni parle » . 

Manca. Un altro esempio, del Bocrarno, I' abbiamo in Oru- 
;ca alla voce fiele. 

I 

Raccogliersi . Adunarsi , Convenire . I , 34 : • Qo''' 
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raccolsero prima i viciiii fiumi » . II lat. conveniurä. 

In questo signiflrato c' 6 Kaccoglitrsi insietnt , ma non s«m- 
plicrmente Raccogtiersi, come qui . 

Raccoi-to. Rapprcso , .Agj^rumalo. LaU concretiu. III, 
67 : • Furon^li Iratli gli occhi : parle se n’ accostö 
alle corna , c parle gU caddo in sulla barba ; c pendea 
con raccolto sangue » . 

Manra . 

Raccordatrice. Femm. di Raccordatore . II, 163: «Le 
lavole scritte e raccordatrici , e le ghirlande... cin- 
geano questa ( quercia ) ncl mezzo di loro > . II lat. 
oiemores. 

Manca . 

RAr.iMOLiTo . Che ha forma , o e disposto in forma di ra- 
remi . I , 1 41 : « E Bacco , abbiente attorneata la 
fronte delle racimolute uve , muove 1’ asta » . 

Manca . 

5 Inghirlandato di racemi . III , 226 : « India vinta die- 
de a Bacco racimoluto le linche * . 

Manca . 

Raddomandare. Riprendere. I, 113: «O compagni... 
quando 1' altra aurora . . . rimenerä la luce , raddoman' 
deremo la nostra opera » . 

Manca . 

Raudomandare colu MEftTE. Riandare con quella. II, 97: 
• L’ossa e la cenere di coloro, e quali tu ora rad- 
domandi colla ricordevole mente , giacciono » . 

Manca . 

Radice. Di inontc parlatido , vale Falda . III, 233: 
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• Giacente nelle radici di soUo del inoiilp , si coiisu- 
niava in la^rimo > . 

Manc« . 

Radissiiio . Detto di pianta ; da Rado in sensn di Noh 
follo di frondi. II, lüi: « Una quercia radissiina 
con aperti rami ora quivi presso • . 

Mauca • 

Ragguardare . Per somplicemcnle Guanlare . I , Hl-; 
■ Mostrante le fedile co’ ;;ittati niembri , disse : o 
madrc , ragguarda. Agave , veduti i inpmbri , urloc • . 

Manca . 

R-AGtONE. Vale anche Proprietä- Ondc dicesi che una 
persona o cosa e di ragione d’ aicuno per significare 
che gli appartiene, che ä siia ec. 11 , 224 : « Quandn 
quesUt sarä vinla meco li Icmpi ehe si conviene , 
ella sarä di vostra ragione • . 2il : • Tutte le cose 
uon saranno di vostra ragione • . 

Noo ö avvertito . 

S Per che ragioiu* c Gon che ragione vale Coiiie , Con 
quäl modo. I, 40: • E domanda, perche la sampo- 
gna , e per clu> ragione sia trovata • . 

6 il qua rntione de’Latinij a meriterebbe registro ron i)uc- 
sto esempio, cui si potrebbe anche accodare quest* altro del 
Furioso „c. XLllI i • Veduto coiüe in arme al paragone di Bra- 
damante forte era e leggiero, E senza ofTender lei , con che ra- 
gione Difender si sapca , mutan peusioro • . 

Ragiokevolp. . Giuslo, Equo. 111, '98 : • Lo quäle , pt'ro 
che' fati uon sono ragionevoli , hanno tolto a nie e 
a voi « . II lat. non aequo fala- 

Herita roosideraziooc . 

Racomitolato. Lai. qtomeratu» . III, 4id: • L' oseura 
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fiivillii Villa; o ra^oniilolala , <> spi'sscggiiUa in uno 

coi'pi) • . 

C i soinnuinlu Hngyomili(l(ilo i-ou esünipi del Buonarroti c 
(Jet Roili . 

Ragl'aiidamento . II , 110: « Io vo in sn qucsto (colle) , 
0 piglio li raguanlamonli dcl niiovo corso » . 

Manoa rosi scritto. 

Kai.lkomarsi. Congralnlarsi . II, 200: • Qualunque tu 
so’, rallcgrati alla ilonna: Almena d’Argos cd h leva- 
Ut , cd ha partorito al suo volere » . Supp. 14: «Io 
mi rallcgro alle genli d’Ismaria , c al nostro moudo,, 
c rallcgromi a questa terra, perch’ eil’ ö di lungi a 
<|uellc contrade che ingenerarono cosi grande male« . 

Manna . 

5 Dilcitarsi, Occuparsi con dilctto. I , 164 : < Lasciata 
la sclva Ida , nella quäle egli cra notricato , si ral- 
Icgrava d’andarc per li non conosciuti luoghi » . 

Manna ai vocabolari in questo significato , di cui offre esem- 
pio annhe il Fiorn di Italia , pag. 03: « E perö li romani pre> 
sono quella iusegna , perebö Io loro padre Marte si railegra di 
sanguc • . 

Uallevare. Alleviare , Allcggerire . 1, 123: « Ma l’on- 
nipoleiite padre... per lo tolto lunie gli concedeo 
( a Tiresia ) di sapere le cose che sono a venire ; 
e rallevögli la pena con 1’ onore » . 

Mauca. E il senso di questa voce si ritrae anche dalla lexio* 
ne deir Ottimo Commento, vol. I, pag. 365, che ha alleggiolli 
la pena . Ed ö pure nell’ Orosio volgare , pag. 233 , e 300. 

Ralleviare. Temperare, Mitigare. II , 111 : « E , si co- 
me ln suoli fare , vogli ralleviare li caldi , per gli 
quali in ardo > . 

Manna . 
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Hama . Ranio. 1 , 71 : • Le quali ( letgrime) stillate per 
Io sole indurano, e divenlano eletlre con nuove rame ». 

Ha soltaoto escmpi dell' Esopo e de) Dittamondo . Altri li 
ahbiamo nel Fiorc di Italia , pag 178 : • Santo Antonio aodando 
per uno grande deserto oltra mare trovö uno di questi tali ani- 
mali con una rama di dattero in mano >. 188: • E pendeano 
queste ape giü per ie rame • . Pulci, Ciriffo, parte Ul, at. 128 1 
• Che si calA romc sparvier vcnuto A pigliar merla o deil’ aria 

0 di rama • . 

Raxhorbidare. Infiacchire, Snervare. 1 , 164 . « Perchö 
nelle mal forli acque la fonte Salmace indcbilisca , 
e rammorbidi gii toccati membri > . 

Manca . 

Ramora. 11, 163: < ln questi ( boschi ) era una gran 
quercia colle ramora piene di molti anni » . 

Riferendo i vocabolari queato esempio aotto la voce Ramo^ 

1 chiaro che ne deducono Anmora al plnrale , Ma pare oggi dimo- 
Strato che come anticamente , oltre Vetlimenlo , Vetligio e simili, 
flniti al plurale in Vestimenti e Vetliffl, v’ aveva anche il singolare 
la yeslimenia e la Vetligia ec. uscenti al plurale parimente in Ie 
yeslimenta , Ie yettigia , ec ; e cosi oltre Ramo , Borgo, Cam- 
po ec-, da cui formavasi Anmi, Borghi, Campt; v’ en un'altra 
terminazione feminina in a , la Ramora, la Borgora, la Cnm- 
pora, rimasta cosi anche al plurale. Cercando per Ie vecchie 
scritture , chi sa che di tutti , o d’ alcuni non si trovasse que- 
ata terminazione singolare T Veslimenta, per esempio. Io veggo 
cosi usato dal Lancia, pag. 34 : «La sua barba era lunga ; la ve- 
stimenta mescolata di spine • . Forse cadendo in altre mani che 
quelle dei diligente editore , c’ era da vedere accomodato le vt- 
stimenta miscolate di spine, con una sgridata, per giunta , al 
buon trecentisla . 

Ramorbidare. Ämmorbidire . II, 135: « Alcuna volta 
ramorbidava colle dila la bionda cera » . 137: a La 
vicinanza dell' ardente sole ramorbido l’odorate ccre • . 

Noo ba esempi di senso proprio » neromeno scritto per dop- 
pia m. 

Ramori'To. Ramoso. II, 137: « La garritrice pcrnice , 
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dalla ramoruta quercia , vide Cüstui die sotterrava 
lo corpo del figliuolo « . 

Al proprio ha uo esempio del Crescenzio e del Bembo . 

5 Per similitudine . II , 1 87 : «Io domai colei ramoruta 
per gli serpenti nati del taglianicnto * . 

Maoca . 

Rapparecchiare. Apparecchiar di nuovo. I, löl : «La 
quäle ( ambrotia ) notrica gli membri aßaticati per 
gli servigi del di, e rapparecchiali alle fatiche > . III, 
34 : « 0 sonno . . . lo quäle mitichi col riposo e corpi 
aRaticati de’ duri servigi , e rapparecchigli alle fati- 
chc » . 

E cou UD solo esempio dl Albertano. 

Raso. -A dd. da Rädere in senso di Strisciare. I, 109: 
« La terra , rasa dalle squame ( del serpente ) , suo- 
na a . 

Manca . 

Rattemperare LA 8ETE . Dissetarsi . II , 40 : « Volea rat- 
tenipcrarc la scte • . 

Maoca; come pare Mitigare la tete , ch’ e del Crescenzio, 
lib. VI , cap. 63 , pag. 331. Altrove il Simintendi Coilringertj e 
Tom oia la tele; e nel vol. II , pag. 99, Spmgere la tele , che 
ha oe' vocabolari esempi solamente di Trecentisti , quantunque 
si legga frequenlemente anche nelle scritture di altri tempi ; 
come uella Gerusalemme del Tasso, c. VII, st. 10: • Spengo 
la sete mia oell’ acqua cbiara > ; e , riferito a plante , nelle Api 
dcl Rucellai, v. Ubi • NO t’ incresca ad ogn’ or l'arida scte A 
le madri gcntil de le viole Spegoer cou le fredd’acque del bei 
rio • . 

Rattenere. RalTrenare. III, 195: « La raoglic lo pia- 
giiea conic perduto , quando la reale luno coinahdb 
ad Iris che ... Ic dice.sse cosi falte parole: o don- 
na . . . rattieni lo tuo pianto * . 

Merita artirolo separato . Vedi aorhe Rite.xere . 


R\TTiEPiD.\nE . Detto di forita o simile, vale Mitigare il 
dolore. Lat. fuvere. III, 74: « Elnomc ricevette ne 
morienti membri; c colla mano rattiepidava la ferita » • 

Mauca . 

Rausiiliarsi . Placarsi . Mitigarsi . 1 , 23 : « Se le vinte 
deitadi si rautniliaiio pelli giusti preghieri > . 

Maoea. 

Ral'rato. Rappreso. II, 159: « Nella quäle {metua) 
fu posta . . . la massa del raunatu latte » . 

Manca. inteadi conden$ato in cacio. II lat. coacti, come al 
V. 796 del libro XIU , ove d apiegato appreto . 

Raurcinato , Rauncino e Rauncinuto . Adunco , Uncina- 
to . I , öb : € Perch’ io sostegno le fedite del raun- 
cinuto arato? » 77 : «Le braccia cuminciaro a ina- 
sprire per neri velli , e le mani ad essere piegate , 
e crescere in rauncine unghie » . 134: « Possono 
cotanto gli stonnenti del rame percossi col fiato? e 
la cenamella col rauncinuto corno? > II, 132: « Egli 
andava perre stracciare con rauncinato becco co- 
lei ec. » . 190: « Lo rauncinuto ferro avea passato 
il petto ? » 

II primo ha un golo esempio del Palladio: gli altri due inaaca> 
no . Nel Rimedio d’ Amore, pag. 25, A Uncinato, che la Crusca 
allega , ma senza esempio: • 0 tu cuopri 1’ amo uocioato di so- 
pra con quegli cibi ec. • . E Uncinulo ba esempio soltauto del 
Vegezio e del Saccbetli ; a’ quali aggiungasi questo dell’ Arcadia 
del Sanazzaro, prosa VUI, pag. 54: ‘Non st tosto vi era giuota, 
rho da quelia . . . subito con le uncinute unghie abbracciala e ri- 
atretta non fosso • . 

RtvvoLTA. Ravvolgittira , Tortuosita. II, 133; « Minos 
pensa ... di rinchiudcria nella casa di moltc ravvol- 
te ( U laberitUo ) falte con ciechi tetli » . 

Manca . Altrove Kivolgimenlo . ^ il mulliplici domo , non be- 
ne reso dalla lezione dell’ Ottimo Commento , vol. 1 , pag. 2ttt, 
in casa di moltc volle . 
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Razzuolo . 1, 155: • E ’l sole avoa rnsciutte co’ raz- 
zuoli r erbe piene di brinata » . 

Alla deflnizione ehe di Raxtuolo danno i vocabolari , dicen- 
dolo diminutiro di Aazzo , noD corrispoudooo gli egempi che 
allegaoo, ne’ quali ö preso per Aoppio sempliremente , come io 
quosto del Simintendi. 

S Per uno di que’ pezzi di legno o d’ altra matcria , del- 
la ruota , che si partono dal mozzo verso il cerchio 
che n'ä sostenulo. I, 57: «La piegatura della ruota 
era d’ oro ; 1’ online de’ razzuoli d’ ariento » . ö8 : 
« Dair una parte giacciono i freni , da 1' altra il carro 
divelto dal timone , e dall' altra i razzuoli dellc rotte 
niote » . 

I vocabolari non riportano in questo signiQcato che un pez- 
zetto dell’ egempio secondo . 

* 

Recantb . Che reca , Che riferisee . 111, 179: « Poi 
che gli ambasciadori , recanti .che Diomedes non vo- 
lea darc loro aiuto , furono tornati quinci ec. » . 

Hanoa« qoantunque siavi Aecare in questo senso. 

Recare . Scemare o Crescere di numero , secondo il 
contesto del discorso . II , 32 : « Avegna che alcu- 
no potesse perire di questi miei molti figliuoli , pure 
io non sarö recata a novero di due » . ( Qiä Sce- 
inare . ) 

Manca . II Manuzzi ne dA un esempio anebe di Crescere . 

S Recare agli orecchi alcuna cosa , vale Raccontarla. 
1 , 153 : « Noi . . . passiamo I’ utile lavorio dclle mani 
con diverse novclle , e avvincendevolemente rechia- 
mo a’ voti orecchi alcuna cosa , che non ci lasci 
purere i tcnipi huighi » . 

Manca. 

Recarsi a vergogna . Vergognarsi . II , 101 : • O gran- 
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do pudre , se tu non fi reclii a vcrgogna esscre pa- 
tlre di noi , ec. » . 

Maaca. 

Recatore . Colui che riferisce , Rapportatore . 111 , bü : 

« Costoro dicono le cose dette agli altri : la misura 
della biigia cresce ; e ’l nuovo recatore aggiugnc al- 
cuna cosa a quello ch’ egli hao udito » . 

Manca in questo sigoiflcato . 

Reda . Erede. 11, 34: « Lo sventurato Fedimo e Tan- 
talo , reda del nome deiravolo...aveano cominciato 
il giuoco dclla palestra » . 

La Crusca non separa gti eseinpi di sengo proprio da qoelli 
di senso flgurato . 

Redema . Retlina. 1 , 72 : • Quando tocca le nostrc re- 
dciie , lasci alcuna volta le sactte che accecano i 
padri ■ . 

Manca. 

Regimento. Timone della nave. III, 30: «L'albcro st 
rompe nel corso del nugoloso turbamento , e ’l regi- 
mento si rompe » . 

Manca . Ed 6 (raduzione lettcrale del lat. Regimen , come del 
lat. Gubemnculum 6 letteral traduziooe il Gtibernacolo degli .Mti 
dpi Cavaica, cap. XXMl , pag. 184: • Allentando le legaturo 
de’ guhcrnacoli , p rizzando la vela, andavaiiu aerondo che ’l 
vunto gli menava in verso quella piaggia • . 

Remo . Diconsi, per .similitiidiiie , Remi le Ali. Il , 9: 
« Disiderasto di polerc atidare sopra l'acque cogli 
remi doll’ alt* » . 

Non s’avvertl. L’Oltimo Conmienlo , vol. I, pag. 536, legge 
con remi <l' atie . Cosi II virgiliano Remigio alarum b roso dal 
Saiispduni nclla traduziune di Diversi, Ha d‘ ale i remi. 

Remieiie . Ripi'lerc . 1 , 124: • luno avea fallo que>ito , 
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cir plla ( Eco ) polosse reiidere le sezzaie paroFe di 
molte » . 

Maaca. Allra volta hiportare. V. a qucsta voce. 

Rem)f.re grazia. Rendere il contraccambio . i, 1U0; 
« Rendi tu questa jirazia a cosi grandi meriti ? » 

Manca. Lettere di celebri scrittori, pag. 3: • Qucsta ö It 
grazia cbe tu mi reodi della cortesia che io t’bo usata? • 

Rendere la vita . Morirn . II , 229 : « Iddio il volessc 
flic mi fosse Itcito di rendere la vita per te , e Icco 
insieme • . 

Cosi la stampa; tna il lat ehe hatccumee, e il senso dicono ehe 
va letto o leco insienie. Manca : lua v’ 6 peraltro Rmder l' anfma . 

Rendere le ragioni . Amministrar la giustizia , Far da 
ghidicc. III, 92 ; < Euco fu suo padro ; Io quäle rendo 
le ragioni all’ anime quivi , ove lo grave sasso tor- 
nienta Sisifon • . 

Id Crusca c'dsolo Hendtr ragione,^ con esenpi, secondo la 
deflnizione che ne di , circoscritti alla giustizia che si ammini- 
stra neila curia. Si puö aggiungere anche quel del Varchi oella 
traduzione di questo passo : • Eaco a questi 0 padre , il quäl 
ragione Rendo laggiü ne' cheti ro;ni ec. • . 

Rendere odore , o olore . Esalure otlore . I , 1 67 : «La 
inirra e’ Kori rendono olore » . 11 , 63 : « Medea . . . 
atornca gli altari che rendono odore per gli sacrili- 
ci ». 15'J: « E lo niole che rendieno odore negli 
aperli pianeri • . 

V A Hindert ndnre cou un solo esempio del Firenzuola, e al 
flsuruto. VolenJoue un aliro, al proprio, A nel Cavaica riferilo 
dalla Crusca alla voce Provocato ; coine un altro , pur di senso 
tiguralo , lo puoi vedere in laropone da Todi , lib. III, od. 7 , 
slr. 1 ! • Dolce anior , Crislo hello , Che ’n Betelem fu nato , 
.Sopr’ ogni altro raoscato Harmi che renda odore . Odor rendc 
sua vita, Che ’l inoiido ha iliumioato • . 11 Rucellai, invcce di 
Hcndtre odurc, uso Kssaltire ndnre, cd Ärplrare odore, ai v. l'iO. 
Aoi, e 530 delle Api ; ne fui nno dalla Crusca osservati . f. uei- 
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I' l'flrio volgare del ZeOi , pag. 12 , u Dare odorr, registralo , 
ina scnza esempi : • Come cinaamumo et balsamo , fpirando , 
hu (lato odore ; rom« elelta mirra ho dato la suavita dell’ udore • . 

Il£iDF.HE nisPOSTE. Rispondppp. I , 38 : a Tu taci , e non 
rcndi risposlo a’ miei delti * . 

E registrato; ma senza eaempi . 

Reidek voce. Risponderp . !, 8t): • Balto la ricevotle 
( la mcca ), e rendej^li qiieste voci : va sicu- 
ro , ec. » . 

Manra . DavaozatI , Tacito , vol. I , pag. 99: • La statua del 
aasso di Meonoae , che battuta dal sole , rcnde voce > . 

Resta. Spif^a. Lat. arisla. E diccsi non solo delle biadc 
ma aHcr>ra di alcune plante che hanno , como quelle , 
niia picc:ola .spaniiocchia . 1,29:«S1 come Ic sccchc 
istipe ardono , venule mono le roste • . III , 8 : 
« ( Mida ) toccö la ghiova : la ghiova per lo potente 
tuccamento divento massa d’oro. Colse lo secche 
roste della biada : la biada 6 oro > . 223 : • La quäle 
( fenice ) poi che v’ ha messo di sotto le cassie , e 
le reste del morbido nardo . . . , lo pone ( il nido ) so- 
pra se » . 

Manra . Ed 6 tronramento di Aresta , di rhe sono esempi in 
questo Spoglio medesimo . Lancia, pag. 87 : • Col corso non avreb- 
bc niaculatu le teuere roste • . V. Aazsia . 

Rettore dbi.ua isave , ed anche Rettore semplicemente , 
vale Piloto. III , 27 : « Lo rettore giä grida , che gli 
alti corni sieno mandati giü , e che la vela sia legala 
sotto raiitemia » . E appresso : • Lo rettore medesimo 
della nave teme ■ . 

Manra . 

Riaito. Lo stesso ehe Riaviitn, Ricuperato. III, 8: 
■ Lo re lieto veiine iie'campi Lidi , c rende Sileno a 
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Baccd. Lo dio, lieto del riauto Sileno , fccc a cosfiir 
rho ’l disiderava graziöse albitrio di dono • . 

ln quesla signiflcazione manra altresi Rimuto. 

Ricco . Coli’ accompagnatura del Con. II , 46 : « Erco 
Filoraciia vicne , ricca con grande adornamento , ma 
piü ricca di bellezze » . 

Manca. 

Ricente. Riposato , Fresco. 1 , 55; « Nella quäle (via) 
a pena saliscono la mattina i ricenti cavalli > . 

• Manca in questa signiScazione anche Recente. 

§ Rifcrito ad aniroa in senso , di Reccntemenle uscila 
del corpo . 11 , :Ä21 : t Chiamaro Euridice ; quella 
era Ira le ricenti anime » . 

Manca. Vedi anche a Faasco e a Nuovo. 

Ricelto. Lo stesso che Riccvulo. I, 5: a ln alcuna 
parte ( i fiumi) ricenti nel campo, di piü libera 
acqua pcrcuotono i lili > ■ 

Manca . 

Rir.HiAVAXESTO. Richiamo . I, 83: « Lo corbo disse alla 
cornacchia che dicca cotali parole: io priego che 
questi richiamaraenti siano a to a male » . 

Manca . 

Richiedere alcuno . Cercarc d’ indurlo a peccato disqne- 
sto . Supp. 6 : • Adunquo io , che no avrei caccialo 
lui, sc m’avesse richicsta , richiederö lui •? 

Cosi scmplicemcnte usalo , i con soli esempi dcl Boccaccioj e 
Richiedere di peccato manca alTatto. Di che offre un esenipio il 
Fiorc di italia , pag. 195 : • Kineo accecft li suoi Qglinoli , pcrche 
cglino aveano accusala la matrigna che li avea richiesti di pec- 
cato • . 

RicHniDBRE . Chiudere quel che prima s’ era ai>crlo . I , 


Digitized by Google 



305 


4 58: • Aperse «t’L’hi gia gravali itolla morte ; c 
veduta , gli richiusc » . 

Di attiva signiBcazione ha un solo esempio del Boccaccio. 

Rigidere . Riferilo a comandamenti o simile, vale AUer- 
rarne l'autoritä. I , 88 : «Tu non potei lorre via 

gli comandamei’ti del grando (iiovo ; e se tu gli po- 
tessi ricidere , non eri ullora quivi presente • .. 

Manca . 

Riconsolarb . Racconsolare . III, 230 : « Gli miei essem- 
pri possono farc riconsolare to dolente * . 

Agg- es. 

Ricordatore . Che si ricorda. Supp. 16: • Quelli e 
piatoso , e ricordatore de’ huoni costumi • . 

Agg. es. 

Ricordatrice . roinin. di Ricordatore. II, lOi): »E l.i 

oscura profolcsÄi , non ricordatrice delle sue paro- 
le . . . . giaccva sanza essere iiominata • . 

Maoca . 

Ricordevole. Che si ricorda , Moniore. II , 97 : « 1/ ossa 
e la cenerc di coloro, e quäl tu ora raddoinandi coll.i 
ricordevole mente, giacciono • . 

Manca . 

^ Meniorabilc , Celelu ato, Famoso . 1, 168: « La dciti 
dello dio Bacco era ricortlevole per tutta Teba » . 

L’ Ottirao Commento, vol. I, pag. 511, legge n'cordevola e 
famosa. E I’ esempio A piü chiaro e a proposito di alcuni che 
ne reca la Crusca . 

Ridersi . Burlarsi , Farsi beffe . Supp. 2 : «Gl' iddiei 
se ne ri.soro » . 

Di treicnlibti h.i esempi del solo Boccaccio. 

J 20 


Digitized by Google 



31 W 

Biedere . Ritornarc . III , 40 : < RIcdi tu a mc in cosi 
fatto modo ? » 

Non ba esempi cli proga . Albcrtano , pas. 40 : • Neuno uo- 
mo col nemico ricde io grazia sicuramentc • . 

Rifare . Ricreare , Riaverc . II , 1 1 2 ; « A me tu se'^an 
diictto ; tu rifai e conforti me » . 

Manca . 

Rifiggire . Ricusare . I , .‘III : « Oae basci al legno ; ma 
pur lo legno ril'ugge i basci » . ' 

Manca . 

Rigiüo. Duro . I , 174: • Pon uole lo fanciiillo iiel riiii- 
do sasso » . 

Agg. es. 

Rigo. Rivo , Rio. Supp. 11 : « Lo rigo delle lagriuie 
Itagnava la gramigna » . 

Manca tanto al figurato , come qui , quanlo al proprio. Leg- 
gcnda di S. Girolam« , pag. 15 : ■ Trc volle II di fragellava la 
carne sua duramente , sicch6 dcl corpo suo docciavano rigi di 
sangue • . Nella Goltivazione dcil' Alamanni , lib. I, c. 146, lo 
veggo adoperato a denotar quella linea u traccia per la quäle, pio- 
veudo , r acqua gcorre : • Perclie se I' onda poi ehe scorre in 
haggo Scender trovasse alle sue voglie il rigo, Rapidamentc . . . 
La senipDta e ’I terren trarrebbe al flume • . II quäle esempio 
vedo in alcuni vocabolari non opportunamente allcgato io signi- 
fleazione di Rivo o Rio . 

Rilevare . Alzar da terra. II, 144: « Quando Pcllco 
rilevava costui , Atalantc puose una velocc sacUa 
in .snila corda • . 

In significato attivo , detto di persona , ha un solo esempio 
•Icl Boccaccio ed uuo dell’ Alamanni . 

Rii.f.vare I NA itF.L PARTO , valc .Assistprla nel parto . II , 
210: •> iS’on dnbilare , (|iiiin(lo Liiciiia l’ avra rile\a- 
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la del parto , di nolricarc i'ü* rlio tu avrai parlori- 

to • . 

Manna . 

Rilucbnte . Trasparcntc , Tralucento . 1, 16ö: « Vide 
uno Stagno d' acqua rilucentc infino al fondo • . G 
apprcsso : • Abbiento intorncalo Io corpo di rilucon- 
te veslire , o ella giacoa ec. » . 168: « Soslennor- 
si ( le figliuole di Mineo doventale pipislreili ) con 
riluccnti ale » . II lat. lucerUis ; perlucenii , e pertu- 
centibus . 

Manna. Rinniardetto , c. XXtX, st. 19: • Amini, andiatno uni-’ 
tamentc A ritrovar quella spelonca vennbia , Dove sla 1’ acqua 
pura o rilucente • . 

Aili’cere . Traluccrc , Trasparire . Supp. 3 : • Qucgli... 
salta noir acquc ; e monanto 1’ avvicemlcv; li braccia , 
riluce nelle liquide acquc ; sicconic so alciino cuu- 
pra le insegne del vivorio o gli bianchi gigli col pu- 
ro vetro » . 

Manna . 

RiVAiirERSt DA CHECCHESSIA, cd anclic assolutamente Riuinfh. 
si , vale Desistere da alcuna cosa , Smellere . I, KWi; 

« O tu ti rimani , n io mi fuggo » . Supp. 10 : . K 
pognamo cb' io lasciassi c miei disid(*ri ; non si ri- 
cordcrä ogli sempre de’ niiei ardiri ? K s' io me iio 
rimango , parrii cb’ io abbia voluto liesemenle » . 

Manna . 

Rmosso , Romoto. II , 55 : « K poi eh’ eile furono nella 
rimossa parte dell’ alla casa ec. » . 

Manna . 

S Dctto di persoc.n, in senso di Diviso dal consorzin <lella 
genle . 111, 2.30: • La moglie, lasc-iata la citia , ri- 
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mossa si nascosc iicllc! spesse selvc della valle Eri- 
cina >. 

Manra . 

Rimi ccniAnE . Risponclero col iruiggilo . 1 , 38 : « Non po- 
tciulo ullrimcnti parlarp ( e Inaco che parla alla fi- 
glia mtilala in vacca) , rimugghia alle mie parole ». 

I.a Crusra rogislra qucsta voce in senso di Mugghiaredi nuo- 
eo , e di sempliremcntc Mugghiart. E ne rera anche un esempio 
dcl Livio M.. die dire cosi : ■ Quelle che nella grotta furo rin* 
chiuae , risposono all' altre , e comincinrono a rimugghiare ■ . Ha 
che li il Rimuggkiare non stia nö per Mugghiart di nuovo , ui 
per sempliccmente Mugghiart, roa per Rispondert col muggito, 
fomc ncl nostro esempio , 6 chiarissiino, se si consideri il falto . 
Caco iiivola a Ercolo dclle vaccbe , e le nasconde nella sua grot- 
la ; Ercole , dopo averle cercale invano, so ne va via indispet- 
tiln, rnn quelle che gli eran rimase; ma comc si fu un po’ allon- 
lanalo dalla grotta del ladro, alciine di queste che menava seco, 
comincinro a mugghiart per amort di quellt cht rimantvano ■ 
Allora qutlle che erano rinchiuse nella grotta risposeno a quelle 
nitre e cominciamo a rimugghiare •. (Livio, vol. 1, pag. 15.) Non 
mugghiavano dunque di nuovo , ne mugghiavano cosi per fare , 
ina per rispondere a quelle di fuori . Ed ccco il senso cbiaro 
della parola . 

Rinascebe. Di nuovo nasccro . III, 223 : ■ Un uccello che 
si rifä c l iiiiisco di se mctlesimo , qiielli d’ Assiria Io 
cliiamuno Fenice • . E apprcsso : « Si dice che la 
picrula Fcnice rinasce tlol corpo dcl padrc » . 

Di prosatori ha un esempio del Varchi soltanto . 

Rincai.zare. Drllo di tavola o simile , vale SoUoporre ad 
ossa alcuna liielta porclie lorni pari o non tcnteiini. 
II, 131): ■ Lo Icrzo piedc della iiicnsa era disu- 
giiale; rinealzollo col teslo ». 

Mauca . 

Rinfobhare . Tornare a fonnare, 1,26: «ln parle rin- 
l'ormoe le figurc antiche , e in parle creoc iiuove 
inaraviiilie » . 

la senso malerinle non c* 6 . 
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Ki.ngiovanire . II , 79 : . Come Eson fu inorto , « coino 
Medea il ringiovani » . 

ln sigaificato altivo non ha esempi d’ antichi . 

Rinxovare LA PORIIA . Dar nuova forma , Trasformare . JI , 
169; . Le rinnovö la forma, e vestilla di forma’ 
d’ uomo • . ‘ 

Manca . 

Rinnovatrice. Che rinnova . IH, 218: . La natura rin- 
novatrice delle cose , rende dall’ altre cose allre fi- 
gurc » . 

Ha UD solo esempio del Filociolo . 

Rikovato . Detto di campo , Arato , Sementato , o simile. 
1,8:. Ancora la terra non arata menava le biade , 
e Jo nnovato campo biancicava dcHe piene spighe . . 

In questo scnso manca. Ma se non 6 errore di codice, il Si- 
mintendä fraotcse . Uovea dire non rinnovalo , conforme al lat. 
Nac renovatt4s agtr gravidit canebat aristis . 

Rih^rare . Risonare , RImbombare . 1 , 117: . L’ aria 
rinsuona <le||' abbaiarc de' cani » . 

Manon ai vocabolari. Pulci, Driadeo , partelH.sl. 23: . Con 
tnolte tubo I’ aire rinsuona . . Epist. XV ; . Io allresi ia voce 
squillo o( sforzo , Come tuba rinsona, o ’n selve corni •. E ivi, 
epist. VII , in scnso ßguralo : . Sopra ogni voce il luo noinc rin’ 
sooa Cüsi abbiamo nel Rimedio d’amore.pag. 23, Hinsona- 
mento, obliato anch’esso: . Guata li correnti raggi dcll’acqua 
con diicttevoie rinsonaroento > . 

Rirtl'zzato . Spuntato . III , /7 : . Tutli mandano c per- 
quotono le lance verso coslui solo : le lancc caggiono 
rintuzzate » . 

Si aggiunga all’ unico esempio della Crusca. 

Rio. Alvco , Lctlo del fiurao. Lat. aheus. Il, 1ö3: . In- 
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fino a Uinlo clx! ’l liume corrr per 1’ usala \ia , e 
itifino a tanto che 'I mio rio pigli le usa(e acque > . 

Manca . 

Ripa . Riva. ],<'); • Cinse I' inchincvoli iiumi colle 
lorle ripe • . E appresso ; « Percuolono ( i fiumi 
$traripati ) i liti in luogo cli ripc > . 

Si aggiuiigano all'uoico esempio di Dante. Tanto piü cfae que- 
st’ ultimo da ooi reralo mostra la difTerroza tra Udo e ripa. Ve- 
gezio, lib. III, c. 7: • Dalle ripe d’ ogoi parle del Hunie g’alluo- 
gfaioo uomini armati • . G aoche ncl Fiore di Italia , pag. 203 1 

• Neaao eaaendo in aulla ripa , disse ad Ercole ; io , cfae so li 
guadi di queslo flume , porterö Deianira>. Caro, Eneide, 
lib. V. pag. 181 1 • Quando ei se ’n vide in alto Da la ripa piü 
lunge ■ . 

Ripcnsahe l'na COSA. Riandarla con la mente. 1 , 24 : 

• Intanto ripensano 1’ oscure parole della data ri- 
s|K)sta » . 

Abhia nel aigniflcato attivo , comc qui , separalo paragrafo . 

Ripercosso. Riverberato , Rifles.so. I, 428:« L’ ombra 
che tu vcdi ee di quclla ripcrcossa imagine » . 

L’ Oltimo Comnicnto , vol. I , pag. 527 , legge ^ de«a riper- 
cnsfu immagine . Aggiungasi co’ aeguenti. Tasso , Lettere , vol.l, 
pag. 18 1 • Come sogliamo rimirare il sole , non in se stesso , 
nia iie la sua immagine che ü ripercoasa da I’ acqua • . Anguilla- 
l a , lib. III, st. 167 : • Come slatua di marmo immobil guata II 
bei volto ne I’ onde ripercosso • . ün altro esempio I' abbiamo 
uel Varchi, rifcrito dalla Crusca alla voce Ribattulo: • II lume ... 
puö essere cagione di riscaldare . . . come riflesso e ripiegato , 
cioe ribattulo e ripercosso dalla terra • . E poicbü ancbe il Ai* 
batlulo dl questo esempio sta per Rißeao, era bene tarne arti- 
coio separate , ralTorzandone I’ autoriU con 1’ altro dell’ .Anguit* 
lara, lib. II , st. 20 ; • Con un specchio ch’ al sole il foco accen- 
de , Dove il suo raggio ü ribattulo e spinto • . 

Riperccotere . Di nuovo pereuotere . 1 , 423: « Se la 
potenzia della vostra percossa ee cosi grande , ch’ el- 
la nii inuli in contrario , io vi ripereuoterö da ca- 
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|io » . 11 , 1(1V: « l,<!\u la »eure ilulla querciu , o 
(liede all’ uomo , e mozzugU il capo ; e poi ripercos> 
sc la quercia ■ . 

NessuDO degU esempi che reca la Crusca sta propriameate in 
questo signiDcato , Del quäle si adoperö anebe Dclla Leggeoda di 
S. Girolamo, pag. 89 : • II carneflee piü e piü voUe ripercosae 
i colli de’ giovaDi • . 

Aipiegaxento . Tortuositä . II , 1 33 : < Dedalo riempic Ic 
vic ( del laberinlo ) sanza numero , con ripiegaiuen* 
to d’ errore » . 208 : « Meatre ch’ clla scgiiita e ri- 
piegatnonli dclla ripa dcl padre > . ( Cioe dei fiume 
Memulro ) . 

Manca . 

Ripiegato . Incurvato , Adunco . I , HO : « Ragguarda 
il marc dalla ripiegata nave . III , 2H : « Pcr6 che 
( il porco ) guastö gli »emi col ripiegato grifo » . 

E appresso : c Quando gli 6 staio levato il peso dello 
ripiegato arato » . 223 : « Sc tu torrai Ic ripiegate 
braccia dcl granchio cc. • . 

Agg. es. 

Ripiechevoi.e . Flessuoso . II, 221: • Vennnvi Ic ripic- 
ghevoli cllcrc » . 

Manra . II lat. Flexipedet hederae ; d’ oode V ellera eo’ pU di- 
ttorti del Poliziaoo, lib. I , sl. 83, e I' edera con tlorlo patso , 
dell’Arioslo, c. XIV, st. 93. H a Flessuoso stareblic bene I' eseni- 
pio deir Aoguillara , lib. X , st. 40 i ■ L’ edera flessuosa e ’l niolle 
acaoto • . 

Riporhe . Seppellire . I , 139: « Sialc pregati di qtic- 
slo . . . che voi non abbiate invidia che noi sianio ri- 
posti in uno mede.simo avcllo > . 

Manca. 

Riportare . Parlandosi dell’ eco , vale Ripetere i stioni 
0 le parolc . I , 1 2.3 : « Costei ( Fco ) nclla fine del 


Digitized by Google 



312 


parlarc raddoppia li! \(>ci , t* l iporla 1' luliti' paro 

le » . 

Moncsi come altrcsi Reitlicitre , di cui oiTrc csumpio il Tasso, 
Aminla, 1,2: • N6 giä rispondon la parola mozza , Com’ Ero 
suolc Helle noslro scivc ; Ma la rcplioaii tiitia iatcra iiitcra ■ . 
Anguillara, lib. lli.sl. 1 '< 2 , pur parlando d’ Eco : • Replica il 
tuUo, mail parlar coiifondc •. Allre Volte Rcndere c Rispondere. 
V. a queste voci . 

Riposevole . Placido, Qiiicto. 1 , 34 : « Spcrchio rap- 
porlantc oppi c lo non riposevole Enipeo ». 195: « Lo 
quäle ( mare ) , riposevole , la crudele rabbia de’ ven- 
ti inasprisec con le niosse onde » . 111 , 1 29 : « Sil- 
la iwnpiote lo lato diritto, e la non riposevole Ca- 
riddis perquole il inanco » . 

Manca . 

Riposto. Appiattato, Naseosto . 1 , 167 : « E riposta 
tra’ pruni , si nascose » . 

Agg. es. 

§ Sepolto . 1 , 69 : « Finalmentc Irovö 1’ ossa riposte 
in istrana terra . . 111 , 184 : « Lo quäle giace riposto 
in quello inontc , ov’ egli regnö » . 

Manca . 

Riscm-dabe. Aequistar calore , Divenir caldo. I, 26; 
« E ’l fango ricente riscaldoc per lo caldo del sole » . 

In ncutro assoluto , come qui , manca . 

RiscoNtnEvoLE . V. a Scontrevole . 

Risentirsi . Svegliarsi dal sonno , o da qualsivoglia as- 
sopiinento , Recuperare i sensi sniarriti . 1 , 1 39 : 
■ ( Bacco ) si come desto per lo romore , e come 
si risentisse per lo vino , dissc : che fatc voi » ? 

Aggiungasi questo e i seguenti . Buli , Farad. XXVI , allegato in 
Crusca a Rismsare; • Cbe ti risense, ciod in questo mezzo, cbe 
tu Dante, peni a risentirti Transite di S. Girolamo, proenio. 
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p.tg. 2 : • A queste parole clel gacranieuto lui si riseati • . Sa- 
iiazzaro, Aroadia , egl. VIII, pag. 62: « Dunque i bea tetnpo 
omai cho si riseataoo Uli gpirti tuoi st-polti aozi Tescquie, Nel 
faogu • . 

Risentito. Tornato in se . II , 112: « Ella, commos- 
sa per lo subito dolore , cadde incontanente che le 
fu detto ; e riscntita dopo lungo tempo , disse ec. » . 

Maaca . Pulci, CirifTo, parle III, st. 16: • Era Guiscardo ri> 
sentito a pena ■ . 

Risolverb . Tagliarc , Rocidere . 1 , 87 : « Le Ire idee 
risolveranno i tuoi fili » . 

Uanca . 

Risonevole . Risonante . I, 124: m La chiamevole hinfa 
ragguarda costui mcnantc i cerbi nclle reli ; la quä- 
le non sae taccrc a colui che parla , e non apparö 
di parlare prima ; cioi» la ri.sonevole Eco » . 132: 

• Quante volte Io miserevole fanciullo disse : 0 me 
o me ! questa con risonevoli voci ricominciava : o 
me o me » ! 

Maaca . 

Rispondere. 11, 94: a Lo rettore delle cento cittadi , 
amonito dcl pianto del padrc , sospira ; e rispondc 
a lui cotali parole > . 

Col quarto caso maaca . 

S Parlandosi di pagane deitä , vale Dare gli oracoli , 
o responsi . 1 , 23 : • Rispondi , idea Temi , con 
che arte sia da riparare il danno delh gencrazione 
nosta » . 

Manna . Anguillara , Edippo , att. 1 , sc. I , pag. 4 : • Ha per 
mio mal I’ oracolo risposto , Che cesserä 1’ irreparabil pesle 
Quando ec. - . Alt. IV , sc. | , pag. 42 ; . Or perch’ io bramo 
con pcrpetuo cssiglio Purgar quc.sta citlä di tanla peste , K far 
quanto I’ oracolo ha risposto • . Metamorfosi , lih. Xlll , st. 235: 

■ Rispondc a lor del giorno i| chiaro Duce , .\ la vostra tornale 
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«ntica madrc •: e st. 239: • (iii veiiiie iti Tebe una incurabil 
pesle , E fu risposto a lei dal fato eteroo : Se ’l popol vuol 
ehe *1 morbo iniquo reate Di dar 1’ alme tebaoe al crudo Infer- 
no ec. • . E neppur questo b avvertilo . 

S Parlandosi deU’ Eco , vale Ripetere il suono , le pa- 
rolo . 1 , 1 26 : « Lo fanciuUo . . . avea dctto : e chi 
ec presente ? e , Ee presente , avea risposto Eco » . 

,4ltrove Rtndere, e Hiporlare. 

Risposta . Oracolo, ovvero Responso che i pagani cre- 
devano di ricevere dai loro dei . 1 , 23 : « Piacque 
loro pregare la deitä del cielo , e domandare aiuto 
per le santc risposte » . E appresso : « La dia fue 
mossa , e diede la risposta : partitevi dal tempio , e 
copritevi ’l capo » . 

Bianca . L’ abbiamo altresi nel Fiore d’ lUlia , pag. 155 : • ln 
questo idolo stava uno spipito , lo quäle dava risposte certissi- 
me ■ . Caro, Eneide , lib. VI , pag. 219: • Cento voci N’ esco- 
no insieine , allor che la Sibilla Le sue risposte intuona • . 

,S Indovinaniento , Yaticinio. 1,123: « ( Tiresia) dava 
ferme risposte al petente popolo a , 134 : « La fe- 
tle seguita i detti : le risposte dello ’ndovino si com- 
piono ■ . 

.Uauca . 

Risprendere . Risplendere . I , 79 : « lunone fue adira- 
ta poi eh’ ella vide la . . . risprendere in tralle stel- 
le » . 107: « Gli occhi risprcndono di fuoco » . II , 
79: < Solo le stelle risprcndono » . 

Manca . 

Risprenoore . Splendore . 1 , 32 : a La bocca ( di Daf- 
ne ) hat; la sommitä ; uno risprendore rimane in quel- 
hl • . 

Man<’ii . 

Histau.iamk . (’lie stagna , Che non corre. 111 , 21 : ■ Lo 


Digilized by Cooglc 



3)3 


pantano 6 congiunto quivi , atorniato di spessi salci ; 
\(i quäle 1’ onda del ristagnanle mare fece pantano » . 

Maaca ai vocabolari . 

Ristituibe . Cosi assolutamente , per Ritornare una cosa 
ncl pristino stato . 1 , : « Lo mondo fuc ristitui- 

to » . 

Manca . 

Ritenere LE LAVHinE , vule Freuarc il pianto . 1 , 38 : 

■ Non rttiene lagrime « . Supp. 1 1 : « A pcna ritie- 
ne le lagrime ‘ » . 

Maaca . Io Ule eigniflcazione, negU Opuscoli di S. Ciio. Grise^ 
stomo , pag. 111, & Temperareii pianto: • Per la morte 6 aenno 
e fliosofla grande teiaperare lo piaulo e le lagrime • . Ailmere 
la Ungua, per Tenerla a freno, 1’ abbiamo negli Opuscoli <U Ci- 
cerone , pag. S42 : • T’ ammuniaco . . . cbe allora tu debbia dili- 
gentissimaiBente riteoere la Ungua • . Vedi ancbe a CosTaiace- 
as IL pia.'iTO e Te-iese le lageime . 

Riterersi . Attenersi, Aggrapparsi . I, 139: « Avcreb- 
be gittato nie scosso nel mare ; se non ch’ io mi ri- 
tenni alla func > . 

Manca. 

Riterersi da uh luogo. Non andarvi piü. Il , 23i : • El- 
la ( Vienere ) si ritiene dal cielo : Adonis le piace 
piü cbe ’l cielo >. 11 lat. abslinet. 

Manca . 

Ritertato . Tentato di nuovo . III, 172: «La figliuola 
del Sole , ritentati indarno piü volle e preghieri , dis- 
se ec. » . 

Manca . 

Ritu.rdita . Rolonditä .1,51: « Perche Vulcano avea 
quivi scolpiti i mari che altorneano la ritunditä delle 
•erre • . 

Manrü . 
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RiVEnscuTo . Rovescio , Resupino . I , 1 30 : • Tanli' 
volle si lilorza di venire verso me con rivesciata 
faccia » . 

Maoca.In qucsto senso dovrebbe intendersi il Roretcio delle 
Lezioni del Varchi che la Crusca reca , e di cui altro eseinpio i 
nel Flore d’ Italia , pag. 326 ; • Li cadde rovescio addosso ood 
grande fracasso • ; o nel Caro, Eneide , lib. I, pag. 29: • Egli 
insu ’l voto carro Giacca rovescio •. E ivi , lib. IX, pag. 394: 
• Egli moreodo Giacque rovescio •. Nell’ Ottimo Commento , 
vol. I , pag. 568 , 6 Rivesciato : • Qui descrive la forma di que- 
sti , cbe si puniscouo metteodoli rivesciati nella ghiaccia > . 

RrvoLAnE . Di nuovo volare . Supp. 12 : « Pognamo che 
ei rivoli Dedalo colle inceratc alic , che färä » ? 

Di prosa ba un esempio soltanto . 

Rivolgdiento , Tortuositä . II, 133: < Turba le vic , e 
mena gli occhi in errore collo rivolgimenlo dclle sva- 
riate vie » . 

Manca. Sopra abbiamo veduto Rawotta e Ripiegamento, pur in 
questo senso . 

^ Vortice . LaL vorlex . II , 189: « Lo fiume era san- 
za guado . . . e abondevole di rivolgimcnti » . 

Manra . II Caro adopera in questo senso Rivolla, Eneide, 
lib. VIII , pag. 316 : • Se ne van notte et giorno remigando Di 
tutta forza , e i seni et le rivolte Varcan di cnano in mano • . 

Rocca . DcHo del cielo . 1 , 12: « Le quali cose poi 
che ’l padrc , figliuolo di Saturno , viele da la som- 

nia rocca ec. • . 39 : « Lo flgliuolo di Giove saltö 

dalla rocca del padrc in terra » . 68 : « Egli ( Gio- 
ve ) andoc ad alti nella somma rocca , onde suole 
mandarc le nebbie all’ ampie lerre » . 

Manca .Edda somiglianza de’ Latin! , dai quali, arx mundi , 
arx roeli , arces igneae ; era detta 1’ abitazione di Giove . 

Rompehe . Detto di suono , c riferito ad aria , vale Fen- 

dere . I , 157 : « Con voci rompe 1’ aria • . 
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S' ag^iunga al Romper I’ aere co' sospin , del Borraccio , rhe 
roca la Cruaca . 

Hompehe il tacebe . Rompere il s lenzio , Cominciare a 
parlare .1,14:« Giove con queste paroIe anche 
nippe il tacere » . 24 : « Pirra prima rrqipe il tace- 
re con voce » . 

Manca . E Rompere il silenjio ood ha che ua esempio di Dan- 
te, a cui si possouo aggiungero qucsti del Caro, Eneide, lib. II. 
pag. 53: •Di cnnserto con lui ruppe il silentio •; e lib. XI , 
pag. A55 ! • Indi II piü veccbio, Drance nomato... Rollo il si- 
leutio in tal gui^a rispose >. 

Roncinctü. Ritorto a modo d‘ uncino , .\dunco . 11 , 49 : 
« La lievre , cli’ ella ( /' aquila ) ha prcsa co’ roii- 
ciiiuli picdi ». 144: « ( // cingfäale ) ferio lo pet- 
ti.unonc del grande Accoride col roncinuto dente • . 
23Ö : • Gli aspri porci hanno la saetta ne’ roncinuti 
denli ». 111, 229: « Non coprite gli roncinuti ami 
co’ fallaci cibi » . 

Manca . .Mtrove Rauncinato . V. a questa voce . 

Ro.saio . Rosrto . 111, 241 : « Ando a Leuootocn, e a’ ro- 
sa! del licpido Pesto » . 

Manca . 

Rossicahe . Rossoggiare . II, 144: « L' asta , fitta sot- 
to r orecchie del fiero poreo . . . fece rossicarc le se- 
tole con poco sangue •. 111, 173: « Le bagnate 
pasturo rossicano di gocciole di sangue » . 

Aggiungansi agli unici cscmpi del Duti . 

Rosso . Rosseggiante . Coli’ acconipagnatiira del di . 11 , 
140 : ■ (di occhi suoi sono rossi di sanmie e di fiio- 

C* 

co » . 


Manca. Sacchetti, in Novella di Torello , pag. 9: • L' acqua del 
p07zo rossa di sangue iimano c di sangiie porcinn convenne cho 
in poco tcmpo si rimondasse • . 
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RfntiATonr . Riibnlnro . III , 83 ; « Se' vinlo dal paiim- 
so riibbutorc dolla maritata di Grecia • - 

M-mra scritto cofi . 

RuBELLANTt. RiluUantc , Contrastantc . Supp. 4: « Final- 
mente ella impaccia Io ni^llantc , e che si sforzava 
di fu{?{];ire da lei » . 

Maara . 

Riggine. Quella materia putrida di colore simile alla 
ruj^gine onde talora sono coperti i denli . I , 93 : 
■ I denti ( dell’ Invidia ) sono lividi per la ruj;"i- 
ne A . 

Manra . Marcellioo , Dialoge dolla Poverta, pag. 176: ■ Pt-r 
questo ai veggon loro ( a' goloti ) in bocca que* denti Tatti a 
bisoheri , pieni di ruggine ■ . E di qui Denli rugginosi , che ha 
iin solo esempio in Cnisca . al quäle si pud aggiunger qiieslo 
dell’ Anguillara , lih. XV, sl. 69: ■ II capo ha calvo... Karo, 
ti'cnianlc e rugginoso il deute • . 

Runare . Correr con impoto sregolato . I , (>2 : • Ove 
la volontA gli trac , colä ruinano sanza legge » . 

Manna in forza di ncutro, come qui. E in signiflcaziofie atliva. 
per Mandare m rovina, non ha esenipi. Ercone nno de’ Prover- 
bi di Salomonc, pag. 24: • Savia femina mura la casa sua , e la 
scipida, g’ elf’ 6 murata, sl.la ruina con mann •. 

Ruota , Carro . Cocchio . I , 27 : « A questo giiioco , 
qualunque vincea co’ piedi e co le mani e co la nio- 
ta , ricevea 1’ onore d’ csserc coronato di frondi ps- 
culcc » . 

Manra . 

Ruvinarf. . Correre con impclo sregolato . I , 60 ; « Quan- 
do i cavalli 1’ ebbero sentito , ruvinano » . 

Manca. Sopra. Riisark. V. a questa voce. 
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Sacrific A nF. . Sacrare , Dodicare . 11, 240: « La quäle 
( irrra ) pli antichi vccchi sacrificaro a mc « 

Si potretibe agglugnere all’ unico esenpio del Valeriu Massi- 
mo , che ne recauo 1 vocabolari , con quesl’ allro del Livio , vol. 
I , pag. 16 : . Ercole U prcse per la mano , e disse ch’ cgii ri- 
cevea l’augurio, e che egli adempirebbe II destini . edificando 
e sacriflrando 1’ altare ■ . II lat. dicata ara . Nelle Apl del Ri|. 
rellai , v. 53, 6 Dicare non aromeRiO in Crusca : « Ma per d<>- 
narla a quello augusto teinpio , Che ’n su la riva del bei fliinie 
d’ .Arno Fu da gli antiqui niiei dicato a Flora • . 

$ In sipnißcato neut. , vale Fare sacrißzio. I, 

« Egli vae ove Io festereccio monte Citeron risumiata 
a fare i sacrifici per li canti e per la chiara voce di 
coloro che sacrificavano all’ onore di Bacco » . 

Si aggiunga ai due soll esempi che ne reca la Cnisca; la quäle 
tace dell’uso attivo rbe talora assume questo verbo in »iniile 
signiflrato , di cui offre eaempio 11 Lancia , pag. lOg : .1 quali 
( giovani ) sacriBcano 1’ ombre • . 

Sacrificio . Si dissero Sacrifici anclie le Cose sacre , con- 
forme al »acra de’ Ltilini . 1 , 19: • Pigliano ( i fiu- 
mi straripMi ) . . . le case e Ic chicse co‘ loro sacri- 
fici » . 90 : . Le caste fanciulle porlavano alle fe- 
ste di Pallas puri sacrifici ne' grandi panicri > . 

Manra. Qui gl' inlerpreti spiegano il jocra d’Ovidio per c/uar- 
cumgu« ad tacra peragenda speclabaat. 

Saettare saette , DARDi , o SIMILE , valc Scoccarlc . III , 

83 : « Dirizzo 1' areo verso colui , o sucltö le sael- 
te mortali colla mano troppo certa • . 

Sarebbe allogato bene col Saeltan il saeUammto del Boccac- 
cio , che la Crusca reca al J l . E anrlic nel lUavio volgarc , lil>. 

II, rap. 18, con anlica scriltura : • Cnntinuamenle sagUtavaim 
saette dall’ una parte et dall’ altra • . Pulci, Uriadeo , parle III , 
st. 5 : • .Amor ml saettü nel core un dardo • . 

Sagacb . Bene istruito , Escrcitalo . 1 , 202 : • Etlion , 
sagace di qiiinci a drielo di votiere ie eosc che do- 
voano venire ». 
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Manra . II Lancia , pag. 63 , proprio in queslo signific^to lia 
Sapevole di quello ch' i a venire . 

Sx'üOLA . Gomcna . Lat. rudern . 1, 138: • Del quäle 
alcuno non era piü presto a salire nelle somme an- 
tenne , nö di correre a dictro per la prcsa saj^ola • . 
III , 27 : « Gli uomcni suonano colle grida , le sago- 
Ic collo Stridore, la gravo onda colla percossa del- 
r onde » . 

Manca . 

Sacrato . Dedicato . 1, 113: »La valle chiamata Gar- 
gafia . . . sagrata alla sombalcolata Diana > . 

Proprio in questo signiflcatu manca . 

SAcnii Kco . Silcrilego . II, Kiti: • Comandalo ch’ ella 
si nasconda nello scrllcralo qiiore dpi sagrilego Eri- 
stonio • . 

Mani a . 

* Sm.cartro . Salicastro . II, 188: « Lo danno del capo 
si ricopcrse colla l'ronde del salcastro • . 

Manca. E Salicaitro di cui i sincopc , ha uii solo esempio . 

Saldo. Miinito, Fortificalo. 1, 142: « Aceste tireno 
incontanentc fue riiichiuso in salda prigione » . 

Manca . 


Salutastk. Chi sahita , o salutava . I, 210: « Voce 
delle salutanti venia dagli alli rami • . 

Manca ; e ne abbiamo uu altro esempio nello Epislolo di S. 
Girolamo, pag. 111: «Le porle, le quali prima maudavan fuora 
la turba de’ salulauti , sono ora da’ poveri assediate • . 

Salute . Saluto . Onde Dare , e Ricever salute , vale Sa- 
lutarc , ed Essere saliitato . 111 , 1 53 : • Data a lei 
c riceula da lei la saluti’ , disse ec. • . 167 : • Poi 
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die costei c’ cblic vciluti , «lata riceuta la salute , 
venneci raguarJandfi » . 

Iacopon6 da Todi , lib. HI» od. 17, slr. 18: ■ Di piü nostro 
SigDore Apparve alle Marie dentro la via. E COQ grande dolzore 
Salute si lor dctte , e poi sparia • . 

§ Cosi Salute semplicfMiieiite ; ctl anclip Dire , Marida- 
re.Porgere salute, ö forniola usata ncl principio dolle 
lettere o altre scritture inissivc. Siippl. 7: « QueHa 
che t’ atna , manda a te questa salute » . 

Brunetto Latin! , Tesoro , vol. II , pag. 277 : • Salute 6 co- 
minciamento di epistole . . . ciö 6 a dire , che sc gli 6 suo anii- 
co, si li manda salute, e altre parolo che lanto vagliono e piü .. 
Sallustio volgare , pag. 64 : • Loro esemplo ( di lettere ) i que- 
ato: L. Catilina a G. Catulo salute > . S. Bcrnardo , Quattro Kpi- 
stole , pag. 9 : «Al graziöse e felico Cavaliere messcr Ramon- 
do ... Beraardo rondotto io vccchiczza salute ■ . Pulci , cpistola 
V: > Egisto , alta Regina Clitemestra . . . Porg« snlule al tuo 
terso valore •. Firenzuola , Discacciainento: • Amesser Tom- 
maso Pighinuccio da Pietrasanta Agnolo Firenzuola floreotiuo di- 
cie salute • • Sono in Crusca rimesoolati io uu sol § gli usi di 
questa voce e modi di dire . 

S.UVARE . Diccsi , per modo di saluto , Iddio, o Dio li 
salvi , o simile . III , 79 : « O Coneo , gloria della 
gente Lapitea . . . iddio ti salvi » . 

Ha in Crusca, al $ VI , un solo esempio del Firenzuola. 

S.uiPOCRARE . Zampognare. II, 42: « Lo quäle poi che 
lo figliuolo di üitona oblw vinto «li santpognare , tor- 
mentö ec. » . 111 , 131:« Presc la sainp«)gna , e saiii- 
pognü con cento fori » . 

Manca. Pulci, epist. XII: • Cosi Apollo i nervi et l’ossa scopra 
A essa, conie a Marsia che lo vinse Nel sainpognarc • . ( La stain- 
pa legge , per errore , MarsUia ■ ) 

S,\8CL’E . Figliuolo , o Discendente . II , 6 : « 0 Giove , 
io vengo a prcgarli per lo mio sangue e per Io liio • . 

( E Certre che pre</a per Proserpina . ) 

21 
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Haaca . Fiore d’ltalia, pag. 242: • Quivi Io too saogue si farii 
lientire da tuUe le genti del mondo • . Cosi nal Caro , Eneide , 
lib. VI, pag. 262, Anchise parlando di Giulio Cesarei •Tu,mio 
sangue , astienti Da tanta feriU • . 

Sancuinoso . Bruttato di sanguo , Insanguinato . III , 4 : 

• Si volsero verso Orfeo collc sanguinose raani » . 

Si poDga quest’ esenpio in luogo di qaello della Collazione 
de’ SS. Padri , cbe 6 al ßgurato . 

S Sanguigno , Di sangue .1,70:« Quindi escono goc- 
ciole sanguinose , si come di fedita *. ISO: « Le 
gocciolc sanguinose caddoro del capo del Gorgone > . 
II , 202 : « Io vidi le sanguinose gocciole cadere del 
fiore » . 

Manca . E leggesi anche nell’ Ottirao Comniento, pag. AIS del I 
vol. , ov’ i la favola da cui 6 tratto il aecondo di qtieati eaempi. 

Sanna . Zanna . II , 1 45 : « Lo porco . . . drizzö le duc 
sänne per quello luogo che ö piü prossimano alla 
morte « . 

Ha osempi di Dante e del Sacchetti aoltanto : ai quali ai pnö 
aggiangere quest’ altro dol Sanazzaro , Arcadia , egl. X , v. 12A : 

• E gib Pan furioso con la snnna Spezzö l’amata canna ■ . Coal a 
Sannufo , in cambio degli esempi ehevisono per similitudine, 
si potrebbe sostiluire questo^del Caro, Eneide, lib. X, pag. 438, 
ove i Del senso proprio i • Qual orrido , aannuto , irto eignete • . 

Sapere omANzi . Presapere . III , 1 00 : « La quäle sa- 
pea dinanzi quello che dovea adivenire « . Lat. prae- 
$eia. 

Manca; come altresi Prttapere che 6 nel Belcarl, Prato Spi- 
rituale, vol. I , pag. 136 t • Conobbero adunque i padri dol mo- 
nasterio, che II solitario area presaputo il di della sua morte • . 
Nel Varebi , Lezioni sul Dante, vol. II , pag. 115, 6 Cogno$cen 
innanzi invece di Prtconoscerc : * le cose avvenire .si possono 
cognoscere innanzi e predire , c , per dirlo in una parola , in- 
dovinare, in due modi •. 

Sapientf. . Non propriamentc per ('olui che ha sapienza, 
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ma per Colui ehe ö consapevolc di alcuna cosa . III , 
15: « Fa che , quando tdla adorinciitata si ripose- 
rä nella gclata spilonca , tu leghi lei non sapienlo 
con lacci e con fermi legami » . 11 lat. ignaram . 

Bianca . 

Sappbre . Sapere . I , 34 : « Quivi si raccolsoro prima 
i vicini fiumi , o non sappeano s’ eglino dovessoro 
fare allegrezza , o se dovessoro consolare il padre » . 

Bianca . E n’ offre esempi anchc il libro di lob , cap. V : 

• Sapperai ehe in molti aarae lo seme tuo • . Cap. X.\I: • Quao- 
doritornerl, allora lo aapperi • . Cap.XXlXi • La cagione cli’ io 
non eappea , diligentemente la investigava • . Altre uacite di 
questo antico verbo si possono vedere nel Biastroflni e nel Nan- 
nucci . 

Sasso . Sepolcro . 1 , 68 : « Le die delle fonti d’ Italia 
sotterraro lo corpo fummante di Ire fiainine , e con 
questi versi segnaro il sasso » . 

Qul 1’ OUimo Commento. che a pag. 321 e segg. del vol. 1 ha. 
raccorciata perö , questa favola di Felonie, da cui i tolto l’caem- 
pio , legge SepoUura invece di Saijo . 

Ha solamente esempi del Petrarca. Pulci, eplst. XII i . So- 
pra del aaaso uno epitafio scrivi A consolar ucll' ultimo mio 
pianto , Che sia di me memoria cicrna a’ vivi « . Sanazzaro, Ar- 
cadia , egl. XII, v. 162 : • E leggerau nel bei sasso quadraiigulo 
II titoi che a tutl’ ore il cor m’ infrigida •. 

Satollare . Saziare . II , 30 : « Sazia lo tuo petto del 
mio pianto , e satulla lo crudele euore » . 

AI mctaforico , come qui , non ha esempio dl attiva signiS- 
cazione . 

Savio . Capacc , Perito .1,114: « Crocale tebana , 
perö ch' era piü savia che 1’ altre , raccoglie in no- 
00 i capclli sparti per lo collo » . II lat. doctior. 

Non ba registro in questa significazione . 

Saziare . Satollare . II , 36 ; « Sazia lo tuo petto del 
mio pianto • . 


Digitized by Google 



CirifTo , parte V , gl. 96 = ' • Qual ragione o quäl forza m' ha 
constretto Dover del sangue mio costor saziare • ? Questi dae 
esempi ai aggiungano , in teraa separate , a quelli che di senso 
Qguralo reca la Crusca ; rome nel senso proprio, che 6 quello di 
Cavar la fame , sarä bene all’ unic-o che ella ne reca aggiunger 
questi. I’roverhi di Salomonc , pag. 23: «Del frutto di sua bor> 
ca sarä sariato I’ uomo • . Puln , CH.st. VI : • La leonessa che 
misse il tirunnn , Porse cagiouu a Bu/,urc il digiuno • . 

Sb.\ndito deli.a mf.ste . Fuor di sc . II , 205 : € Spaven- 
tato per li mali , sbandito doUa mente e della casa , 
sarä menato dalle furic dello Inferno » . 

Manca. E non vedo fatta commemorazione neanche di Fuora 
della mente, che trovasi a pag. 314 del Fiore d’ Italia : • Quando 
Niso vidc queslo, tutto gpaventato e quasi fuora della mente ... 
cominciö a gridare •. Vedi anche a pag. 220 di questo Spoglio. 

Sboglientabsi . Accendersi . I , 84 ; « Si cotne 1’ ani- 
mn si sboglicntava della superba ira , prese 1’ arme 
iisale • . 

6 COD Soli esempi di Guid. Giud. 

SBor.LiEfiTiMENTo . .\rdorc cocente .1,9:« Allora da 
prima 1’ arrostila aria da’ sccchi isboglientimenti si 
riscaldü • . 

Manra . II Simiiitendi usa Sboglientimento e Sboffiimtamento 
mm solo in senso di cccessivo calorc , rome qui , ma anche 
quando riferiscesi ad agitazionc o sconvolgimento di flutti , co- 
me a pag. 149 del II vol ; giusta il vario siguiQcato della parola 
aestus. Ma la Crusca alla voce Sboglientamenlo rccando il passo del 
Simiutendi in questo gecondo signiHcato , non feco bene a porlo 
in ischicra collo Shoglientamtnto dello stomaco del Crescenzio , 
collo Sboglientamenlo dell' animo del Virgilio ms. , e collo Sbo- 
glienlamenlo delle guerre di Malteo Villani . 

ScACLiA . Squama . III , 242 : « Assolcava ( il serpenie ) 
r arena del lito col Iratto delle risonanti scaglic • . 

Si aggiunga all' unico esempio di Dante. 

ScALPiTATo . Calpeslo , Calcato co’ piedi . 1 , 97 : • Lo 
suo colore ee di nieve no ancora scalpilata dal pie- 
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(lo » . II , 220 : « Nella quäle {mogiie) la vipra scal- 
pitata sparse lo veleno * . III , 132: • Piü sanza 
piatä che la scalpitala idra * . 

Soao iu Crusca rimcscolati gli esempi di senso proprio e fl- 
gurato. A pag. 33 de) socondo volumc usa in qursto seoso Pic- 
chiato , diversamente dall’ Ottimo Comrornto ehe , riportando il 
passo mcde8iroo sotto il v. 37 del canto \ll dcl Purgatorio, legge 
ivi pure Sea/piliUi , invece di Picchiati . 

ScALTERiTO . Astuto . Lat. callidus. I, 156: « I.a scalte- 
rita Tisbe di nottc , aperlc I’uscia, uscio fuor della 
casa , e ingannoe gli suoi > . 

Potrebbe questo esempio tenere il loco di quello della Colla- 
ziODo Ab. Isaac, ov’ ö in forza di sostantivo; e a un bisogno 
torncrebbe opportune anche quest’ altro del Tullio dt Amicitia, 
pag. 129 1 • Ma quelli che sono piü fermi e costanti nell’ amisU 
si sono da ammonire ch’ elli si gnardino da essere ingannati 
dalla scaiterita e coverta lusinga • . Nü sia d’ ostacolo 1’ autoriti 
di alcuni reennti vocabolari , cbe leggendo nella stampa del Fiac- 
ebi ScaUeritä, invece di Scatlerila, sul giadicio di un tant’ uomo 
la registrarono in signiOcato di Sciätmta; imperocebü, oltre la 
maggiore regoiariti del discorao, a leggere alla prima maniera non 
solo Ci persuadono, ma anebe ci costringono le corrispondenti 
parole latine I animadverlant ne caUida assenltUione capiantur . 

ScAMPARE . Li'.ierare , Salvare . I , 67 : « Scampa dalle 
6ammo (|uollo cotanto che non c arso ■ . 

La Crusra non dA esempi di questo verbo d’uso attivo, che 
mostrino I' accompagnatura di altri casi oltre ii quarto . 

ScAPEGUATO. Scarmigliato . III, 127: • Le donne sca- 
pegliate , e stracciale da petto , che significavano pian- 
to • . II lat. effusae coma» . 

Manca . Avverto che in qualche luogo della Toscana , e pre- 
cisamente nel Pielrasantino , odesi comuncinentc Scapigliato , in 
senso di Che non ha niente in capo , Che i in captlli . 

ScARPio.NE . Lo stosso chc Scorpione , uno de' segni dcl 
zodiaco . I , 55 : « Tu andrai verso’ corni del con- 
traposto toro . . . e contra lo scarpione • . 
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La Crusca da Scorpio c Scorpione; il primo con un solo csenr- 
pio di verso , il secondo con uno di verso e uno di prosa. Ec- 
cone degli altri. BrunoUo Latiiii, Tesoro, par. I, lib. Il, cap.41 ; 
• Libra , Scorpio, Sagiltario, Capricoroo, Aquario c Pesce • . Ot- 
limo ConmieDlo, vol. Il, pag. 127 : > Dice che Scorpio era sa- 
lito sopra qucllo emisperio • . Segneri , locredulo, parte I, cap. 
25,num. 22; • Udircte ■ . . che Io Scorpione enipia le case, soUo 
lui fabbrirate , di scorpioni , impossibili a disnidarsl • . 

ScERFiirg , c ScHERNiRE . 1 , 40: < Quclla non avea pure 
una volla iscerniti i satiri , e gli altri iddei che la 
seguitavano ». II, 109: « Correndo non mono che 
lo iiccello volasse , scerniva la compagnia de’ ca- 
ni ». 160: • Quclla, veloce per Ic penne , affadiga 
coloro tardi per la vccchlezza ; e gran pezzo 11 
schernio » . 

II latino lia eluders o ludere, doUo di coloro che curtu ceieri 
elabuntur . Nel quäl signifleato merita osservazione . E Scemira 
cosl scritto senz’ h, leggesi, in senso di Beffare, frequentemente 
nelle buone scrilture ; a quel modo ehe in molte altre vocl re- 
desi soppressa questa leltera. Cosi Sciarare per Schiarare l’ab- 
biamo in Fra Giiitlone, lettera XXV ; corae pure Scifare e Scifo 
per Schifare e Schifo : cosi Biece per Bleche in Dante, Inf. XXV , 
Piiice e Melafitice , Parad. XXIV ; o nel Simintendi stesso , ol- 
tre heemiente, vol. I , pag. 201, 0 a pag. 19 Foce per Fache ; a 
pag. 155, Amicflioli per AmicAetioli; 0 vol. II, pag. 8, Lunge per 
Lunghe. E perflno nel Caro, Orazioni , pag. G9 , leggiamo In~ 
gioltUo per Inghiottito; e ncll'Eneide, pag. 358|, Muggiore per 
M’igghiare . E vivo e verde 4 aucora Ira noi Succiare per Suc- 
chiare , , e simili . 

SciiEDONE , Schidione . II , 56 : « E parte nc fecero ar- 
rosto negli schedoni » . 

C’ 4 solamenle Schidone c ScAidione; il primo de’quali ha 
esempio ancho dcl Caro , Eneide , lib. 1, pag. 13: • Lunghi schi- 
doni , et gran caldaie apprestano • ; riportato dal Manuzzi che 
legge Schidioni . 

SCHERNIRE . V. SCERNIRE . 

SciiERMTO . III , 58 : < Achillc non si adirö altrimenti 
che s’ adiri lo toro nell’ aperto ccrchio , qiiand' elli 
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assalisce coloio che ’l fanno adirare , col terribile 
corno , che sente gli vestiri della porpora e le scber- 
nitc percosse » . 

Merita avvertunza in quegta signlflcazione di EvitatOj Schi- 
vatc : derivando da Schamire, sopra registrato. Un’ altra volla 
il Simintendi traduce InäeviitUo traiecit pectora telo del Ub.U, 
V. 605 I Passoe qucl petto . . . con lancia non fuggita . 

ScHiPATO . Evitato . 111 , 59 : « L' asta , nonne schifata , 
non erroe , tna risonö nel manco omero • . 

Ha UD solo esempio della Cronica del Uorelli, e uoo del Ca- 
sa . Ma nel primo sta per Ditpreaxito , nel secondo per Ri/tu- 
tato. Altrove il Simintendi ScnsSNiro. V. nel tema precedente. 

ScHtuMMiTE . Spumante . II , 33 : < Costrigne la schiu- 
mante bocca • . 1 27 : « Premea Io dosso del bian- 
co cavallo . . . c reggeva la schiumante bocca » . 
111 , 10: • Metti lo tuo capo sotto la schiumante fön- 
te » . 

Manca . 

ScHiulioso . Spumoso . 1 , 34 : < Per lo quäle ( botco ) 
Peneo . . • si volge con ischiumosc acque > . 136: 
s Andava ( il fiume ) schiumoso e fervente » . 

Neppurc un esempio riferito ad acque . 

SciAUBA . Lo stesso che Sciagura. 1, 171 : • Qucllo 
ch’ ella volea era , che la casa di Cadmo non stes- 
se ferma , e che’ furori traessoro Atamanta nellc 
aciaure • . 

ä registrato ; ma non ha esempi . Caro , Lettere , rol. I , pag. 
116 : • Da le gambe in fuora, gli altri ci si cominciavano a rug- 
ginir per modo, che abbiamo quasi piii invidia che compassione 
al Signor Diserto de la sua sciaura « . 

SciLivA . Supp. 8 : « La quäle bagnö con lagrimc, pe- 
rö che la sciliva 1’ era venuta meno » . 

Di trecentisti ba un esempio soltanto. 
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SciNtiEBsi . Conli ario di Cinj^crsi , Sciogliersi Ic vcsti , 
Spogliarsi . II, 10: « Mi scingo; e pongo i dilicali 
vosliri in sulla ripiegata vciricie » . 

Qiicsio oscmpio polrebhe starc in luogo di quello del Tasso 
recaio in Crusca, ove ha senso di Svincolani , Liberarsi. II Sc- 
gncri nclla Uivuziüuc di cinque vencrdi , pag. 38 , in senso di 
Sciogliersi le vesli, usa S'icciaiie , noii avvertilo : . Giugnevaiio 
qupsic vampe lalor a si'gno, rlie ancora di mezzo verno , ao- 
data alla fontc , cra rustretta a sbracciarsi , a slacciarsi , e a 
versarsi dell’ acqua io seuo • . 

ScoMMosso . Scombuiato . Lat. exciltts . II , 142 : « Lo 
poiTo salvatico , sconimosso , amlö tra’mczzi nemi- 
ci • . 


Manca . 


Scombi ovehe . Sciiotoro , Far Ireniarc . I 
(|iial(; ( (iiovi; ) col ccniio sconmuiovc 
(Io • . 


, 97 : « Lo 
tullo ’I inon- 


l’i'oprio in quuslo senso , manca . 

ScoJiuMCATo . Frofano , Sacril(?go . Lat. profanus, sacri- 
tegtts . II , 83: • Amoniscogli che rimuovano gli sco- 
niuiiicali occhi ilalle scgrcle cose » . III , 5 : a Le qua- 
li cose poi clie le cniileli feniminc ebbono tolle . . . 
ricoiTono alla morte dol poeta , e scomunicatc ucci- 
(lono colui che distendea le mani > . 

Aggiungili all’ unico esempio dcl Segneri , con questo del Li- 
vio, vol. I, pag. 18t I « Noi ahbiamo si laidamente misfatto con- 
tra gli Dü , ebe noi non siano degni di riguardare la festa, aozi 
sianio discacciati dagli altri cumc malcdctti c scomunirati > . E 
di queste voci cristiane non bene a proposito usate da’ Trecen- 
tisti sono pieno Ic scritture di quella ctä. Altrore Malzdetto. 
V. a questa voce . 

ScoBOCcHiATo . Da Sconocchiare . 1 , 1 52 : « Bipongono 
le tele e’ panicri , e le non isconocchiatc rocche » . 

•Agg. 


Digitized by Google 



ScoNoscENTE . IiigTato . 1 , 155: • Non siamo scono- 
sconti dclla grazia che tu ci fai » . 

Coir accompagnatura del secondo casn nrianca. E il suo COD- 
trario , Conoscente per Riconoscenle , ba un esempio solo di 
verso e uno di prosa ; a’ quali si aggiuoga questi . Prcdicbe di 
S. Bernardino, pag. 49: . Quando tu hai de’bcni mandati da Dio, 
e non se’ conoscente , credi ehe cgii non to ne punisca lui T • 
Lettere di celebri scrittori ilaliani, pag. 3: • Cosi seie stati tutti, 
e tu piü che gli altri grata e cortese e conoscente ver me ■ . 

ScoNTREvoLE . Accessibilc , Che porge via . II , 5 : « La 
scontrevole terra dä a nie via » . 14: «La scontre- 
vole aria mi s’ 6 manifestata • . II laL , ambedue le 
volle , pervia . 

Manca . Cosi ai vol. III , pag. 70 , parlando di una lancia che 
a uno trapassa ie lempie , dice che quella fece riscontrevoli le 
lempie , perch6 anche U il latino ha pervia tempora fecit. Del re- 
sto il Simintendi non si mostra tanto servile a un modo o a una 
fraso , che croda pcccato il discoslarsene . E questa modesima 
voce perviuSj nclla quäle si dovelte spesso incoutrare , ci fa ve- 
dere come a un bisoguo ei la sapesse variamente e sempre rel- 
tamente tradurre . Cosi la casa dell' Invidia nullt pervia venlo , 
la dice non riccvenle alcun venlo (1 , 92 ) j ia bocca non pervia 
verbis, che non si poteo aprire alle parole (l, 2;5); I luogbi non 
pervia iaculis et equo , 11 dice conlradiosi alle lance e a'cavalli 
( II , 144 ) j e di nuovo loca pervia non sunt , luogHi malage- 
voli/ cosi parlando di un petto invulnerabile che fa cadere rin- 
tuzzate le lance , dice che non Iruova luogo per Io quäle Io col- 
tello possa entrare ( Ili , 77 ) . 

ScopRiBHTB . II , 125: « Giä scopriente la stella Diana 
lo bello di . . . lo vento Euro cade » . 

Manca, come pure Scoprente. 

Se . Non in modo dubltativo , ma afTcrniativo . 111,93: 

« Se iddei sono , tu non prieghi cose vane » . 

Agg. es. 

Secco . Aggiunto di vento , vale Che dissecca, o reca 
siccilä . I , 17: « Incontanente ( (liove ) rinchiuse lo 
secco .\oquilone ncHe prigioni d’ Eulo • . 
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Manci. AlamanRi , Coltivaaiooe, Hb. II , v. U7 : • L’allro di 
tutto il ciel sostegnio flsso Sotto il nostro terren s’ asconde ia 
loco , Ove sol pare a chi gelato et secco Pu6 beo 1’ austro scntir 
ch’ a Doi fa pioggia • . 

Secolo. Per tutti i secoli , valePerpetuamentc.il, 32: 
< Per tutti i secoli sono cacciata da' luoghi onorati , o 
figliuoli , sc voi non mi soccorrctc * . 

Manca . 

Sedere . Posarsi . II, 44 : a Lo maladetto gufo . . . sedette 
nclla somraitä della camera > . 

B frequente nelle Teccbie scrittare, riferito ad animali, spe- 
cialmente volatili , quantunque in vocabolark) non ne siano 
esempi . Cos) nell’ Eoeido del Lancia , pag. 74 : • Siccome 1’ api 
nella cbiara state sopra divers! flori seggiono • . E Astidersi I’ ab* 
biamo in Livio , voi. II , pag. 186 1 • Maraviglia ö a dire che 
r Bcceilo non pur solamente dimord lA dove egli s’ assise , ma 
ec. • ; come pure neile Api del Rucellai , y. tia < • Poscia adom- 
bri il ridutto una gran palma , 0 I’ ulivo selvaggio , acciö che ... 
1 re novelli e Ia novella prole S' assidan sopra le vicine fron* 
di • . A tutti poi sono note le pecorül» oir ombra assise del aet- 
timo della Gerusalemme , quantunque non da tutti avvertita I’ ar> 
ditezza del modo , per Ia tanta popolariti di quel canto. 

§ Cedere , abbassarsi. Supp. 14:« Lasciata Ia durezza 
( la ttiUua di marmo ) , sedea sotto le dita , e dava 
luogo » . 

Manca . 

S Detto di ferita , vale Addentrarsi , Farsi profondo . I, 
110: ■ Dando luogo , costringea la piaga sedere > . 

Manca . 

Segnale . Statua . 1 , 96 : « La faccia era indurata ; e 
sedea segnale sanza sangue • . 

Manca. Altrove Sscho . V. a questa voce. 

Segnale del cielo , ed anchc semplicementc Segnale. Lo 
stesso che Scgno ccleste . I, 68 : ■ Andando troppo 
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in atto , arderai i segnali del cieio ■ . 60 : « G)nie 
certi segnali del cieio freddi si riscaldaro per lo cal> 
do del sole » . 62 : « Piegando le braccia ( lo Scor- 
ptone ) dair una e dall’ altra partc , porge i membri 
in spazio di due segnali ■ . 

£ anche in Brunetto Latlni , Tesoro > p. I , lib. 2 , cap. 46 : 

• Ragione cotne voi vedete entrare la luna in quel medesimo ae> 
gnaie , in che ’l sole rimane . . . E puole essere sl dirittamente in 
quel segoale tra la terra e ’l sole ec. > . E appresso > • Quando 
la luna 6 andata al settimo segnale dell’ altra parte dal cerchio ec. •. 
Cento ouvelle, pag. 52: • Nella quäle (taoola), secondo 1 do- 
dici segnali , erano roolte signiflcazioni d' animal! • . Si agginn- 
gano all’onico esempio del Com. Inf. 11. 

Seonato . Asperso . III , 59 : • Ma pure Achille vidde 
Cigno segnato di sangue in quella parte ov’ egli Io 
percosse • . 

Hanca. 

Segno . Statua . I , 1 28 : • Sta fermo , conie 'I segno 
fomaato nel martno d’ Egitto » . 204 : « In questo 
atto stette fermo Io segno fatto di marmo ■. 

Valgano questi esempi ad allargare la definizione che ne dA la 
Crusca nel secondo § , or’ ö solamente registrato in senso di 
Figura imprata, Sigillo , 

Secnoria . Signoria. I, 215: • Perchö non distendi la 
segnoria della madre e la tua sopra loro ? » 

Hanca. Seneca» pistola LXXX i pag. 212: • II mi’ padre mi 
lasciö gran segnoria e gran ricchezze >. 

Segditambnto . Imitamento , Rappresentamento • Lat tmt- 
lamen. 1 , 170 : « Parte ne stae per altre rocche , 
seguitamento dell’ antica vita a . III , 34 : « Comanda 
che’ sogni , che aguagliano con seguitamento le vere 
forme . . . vadino ad Alcione » . 

L’ Ottimo Commento, ove a pag. 149 del I volume A il prlmo 
di questi esempi, legge stguitando l’ antica vita, che su per giü 
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viene a dire to slcsso ; ma ivi i aflatto erronca la lezioDe del 
rimanente : parle ne sta per altre cocche, in luogo di per allrt 
roccke ; la quäle si prctcnde giustiQcaro con Coeca , per Canlo 
del panno, tirandola ivi a signi&care Canlo di luojfo, o Luogo 
appartalo ; n6 si pose mente che il Simintendi dovette aver 
sott’ occbio il codice ehe leggeva alias arcet, invece di alias 
arles, che banno oggi ie Stampe comuni . V. a SaouiTAkB , per 
Imilare . 

Secditante . Somigliante , Rappresentante. Lat. i»u7<ms. 
1 , 51 ; «La casa regale del Sole era dirizzata in su 
alte colonne , chiara con risprendente oro e con pi- 
ropo , e seguitante a le 6amtne » . III , 34 : « Din- 
torno a costui giacciono e vani sogni , seguitanti isva- 
riate forme » . 

Manca . Vedi a Skgditire , per Imilare . 

Secuitahe . Inseguire . II , 57 : • Allora seguitö Ie fi- 
gliuolc di Pandion con ignudo ferro » . HO: « Non 
fuggie per diritto corso , ma fuggie alle volte : e cosi 
inganna la bocca del cane cho la seguita » . 

Tacque la Crusca del significato di questa voce, comecebö non 
altrimenti possa spiegarsi l’esempio del Boccaccio, nov. XLIII, 
14 , da essa allegato . Altri ne abbiamo in altri autori , piü o 
meno antichi . Giamboni , Orosio volgare , pag. 82 : • La reina 
la terza parte della sus oste , col flgliuolo ancora iovane , a se- 
guitare Giro mand6 » . Pulci , CirifTo, parte II, st. 14 : • E co- 
minciorno a seguilar gli stuoli Di corvi , e danii , e muQ , e ca- 
vriuoli > . E fu in quel senso dimenticato anche Seguire, di cui 
abbiamo esompio nel Boccaccio, giorn. II, nov. 6: • Cominciaro- 
no i cani di Currado a seguire i due cavriuoli • . E nello Rime 
dello slesso, pag. 128 :• E si come a lui gi4 lieta fatica Fu per 
le selve i timidi animali Seguir, secondo la memoria antica >. 
Caro , Eneide , lib. V, pag. 185 : • Con un dardo in mano Seguia 
per la foresta I cervi in caccia • . 

S Occupare . 1 , 84 : « Lo mortale freddo seguitoe lo 
corpo voto deir anima » . 

Manca . 

§ Imitare , Rappresentare . 11 , 1 35 ; • Puose ( Dedalo ) 
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le penne in online . . . e abiendole cosi Ordinate , 
Ic piegö con piccolo piegamento , acciö ch’ egli 
polessc seguitare e veri uccolli » . II lat. ut veros 
imiletuur aues . 163: « Spesse volte potevi pare- 
re pietra ; alcuna volta albero ; alcuna volta , se- 
giiitando la fnccia delle liquide acque , eri fiumc ■ . 

: « A questa turba fu presente l’arciprcsso, die 
seguita le misure » . 229 : « E tu , nuovo fiore, per 
la scrittura seguitcra’ i nostri pianti » . 111 , 35 : « Ma 
questo seguita solamente gli uomeni : ma I’ rltro si 
tramuta in fiera ec. ». Supp. 13: « E’ corni che 
seguitano la luna risprendero » . 

Manca . II corrispoDdente latino, sempre Imilari . Nö mal di- 
versamente traduce questo verbo e i suoi derivati , ae non uoa 
volta , che imilata voluplas spiega imaginato diletto . 11 quäl mo- 
do Don 6 nuovo negli autichi volgarizzatori, como si puö vedere 
nel Tullio de Amicilia , che a pag. 107 ha: • La quäl rosa 0 da 
fare e da seguitare a ogni amico •, corrispondente a faciendum 
imitandumque est. S- Efrem , serm. VI : • Seguita il Sgliuol lus- 
gurioso ». II lat. imitare . Opuscoli di Cicerone, pag. 89: « Cre- 
do che r immortali Dii spargessono gli animi nelli corpi uraani , 
acciocchO fosso chi difendessc le terre , e , coutemplando Io ce- 
lestiale ordiue , seguitassono queilo col modo della vita e colla 
costanza . E anche qui il lat. imitarentur . Sebbeoe, bisogna pol 
Jirlo, questa severa costauza nei Trecontisti di tradur certe voci 
sempre a un modo, liinduce talora io errori gravissimi. Tale ö 
queilo in cui 0 incappatu proprio in questo passo il volgariz- 
zatorc, che il tuerentur terras, ove il Tutri sta per Guardare ed 
ha riscoutro col coeleslium ordinem contetnplantes , traduce chi 
difendessc le terre . 

SECuiTAnE u’onM.t d’ .iLCLNo , valc Andargli dietro . 1 , 31 : 

• E , si conic r amore 1’ ainmonia , seguita 1’ orma 
con veloce passo • . 

Manca , Poco diversamente nella Dafne del Itinucciiii : • Se- 
guendo 10 me ne giva Per quest’ ombrosa sciva 1 passi e l’orme 
di fugace belva • . 

SECi'iTATonE . Imilatore . III , 184: « Reniulo . . . segui- 
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tatore della saetta, mori per la percossa della sact- 
ta ■ . II lat. imilator . 

Haam. V. sopra, a Imitabs. 

Srlve . Lo stesso che Selva .1,5: « Comandö che i 
campi si distendessoro . . . e che le selvi fossoro co- 
pcrte di frondi • . 

Non si avvertl. II Nannucci , a pag. 269 della sua Teorica, al- 
lega anche questo esempio delle Cbiose sopra Dante, Inf. XI 11 : 

• E rolle saette le sracciarono, e rimasono nell« selv! • . E que- 
slo siogolare Selve , da cui naluralmente SAvi , I’ ho udito piü 
voUe nelle montagne di Pietrasanta . 

Semicapero . Mezzo capro, Egipane . III, 179: « Vede 
le spilonche ehe tiene ora Pan semicapero » . 

Ove sono 1 Cmtaurt, ed i Fauni , uomini , e dei favolosi, di* 
vorsamente imbcstiati e rappresentati , puö stare anche questo, 
Ron gli Egipani della Feroniade del Monti , c. I, pag. 18 .- • Cor- 
ser ^ tuUe le propioque rive Gli egipani protervi • . 

Seno . Grembo , o Lembo di veste che cuopre il seno, 
raccolto per melle rvi dentro alcuna cosa . 1 , 210 : 

• Coglie 0 vivole , o bianchi gigli ; e empiendo i pa- 
iiicri e 'I seno , a modo di fanciulla ec. > . 

Manca . Sanazzaro , Arcadia , prosa IV , pag. 24 : • De' quali 
( /lori ) avendo giä il grembo ripieno . . . abbandonando le mani 
e ’l seno . . . tutti le caddero • . 

Se RON CHE , vale Sc non fosse che , o Se non fosse 
statoche.I, 139: « Averebbe gittato me scosso ncl 
mare ; se non ch' io mi ritenni alla fune » . 

Di prosa trecentistica ha un solo esempio del Boccaccio; e 
volcndone di poesia non antica , ne 6 uno nelle Api del Rucel- 
lai , V. 442 ; • E se non che mi chiama il suon de 1’ api, Direi ec. • . 

Se non se. Per semplicemente Se. II , 229 : « Ma che 
colpa 6 la mia? se iK^n se avere giucato si puö chia- 
mare colpa ,• e se lo avere aniato si puö chiamarc 
colpa » . 

Maiica . 
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SENTins DiNANzi . Prcscntirc . 1 , 36 : « Giove avea sen- 
tito dinanzi la venuta della moglie , e avea mutata la 
flgliuola di Inaco in una bella giuveiica » . 

Manca. II Ut. praaauerat . E cosl frequentemente quando 
nella parola latiaa entra la preposizione prae , o ante V a Dma 
DINANZI, InNANZIPORHK , InNANZIP 08T0 , PoRRS INNANZI , e Sapz 

RB DINANZI . 

Sentire LA SETE . Avcr sete . III , 185: a Non sosüene 
ch’ cgli senta la sete • . 

Manca. 

Sertirsi . Svegliarsi , Destarsi . III , 3i : . Finalmenle si 
senti ; e levato in sul gomito . . . domandala perch’ era 
venuta » . 

Ha esempi del Boccaccio soltanto . 

Serza , o air antica , come qui , Sarza . II , 237 : « Ouella 
si era sanza pietä » . 

Non 8i avverti che Senta, con nome dopo, vIen quasi a fare 
un addiettivo . Cosl Sanza vale Crudtlt ; Senta lermo 

Insensalo ; Senta sanfftie , Esangue; Senta mente, Patto, e si- 
roili . Sette Opere di misericordia , pag. 9?: . Alli stolti e senza 
senno era reoduta la discrezione e Io seono .. V. ancho a 
Mbntb . ui, <32 : • Piu sanza piati che ia soalpitata idra. • 

Sepulcro. 1,70: « Distendonsi in sul sepulcro » . 

C’ ö Sepulcrale , Sepullo , e Seputtura ; Sepulcro no . Orosio 
volgare , pag. <39 i • Non bastava alla detta voragino e grandc 
pistolenzia , di pigllare Io corpora morle de’ sepulcri • . Fiore 
d’ Italia , pag. <55 : • Ed a lato a lui era il sepulcro del padre 
Libero •. Pianto della Vergine , pag. 44: . Kglino lo volevano 
metter nello sepulcro • • 

Serpente . Noiug d und costoHdzionc dGlKcmisfcro 3 u- 
strale , ed anche per quella parte dcl cielo ov’ clla 
fe po.sta . I, 58: « Guarda che la ruota dal lato dcl 
settentrione non ti meni al tormentato serpente » . 

60 : . E ’1 serpente ch’ec posto prossimano al freddo 
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ciolo . . . allora si riscaldö > . II , 434: ■ Lo qviafp 
luogo e in mezzo dcl tauro e del segnale che tiene 
lo sorpcnlc » . 

Maaca. 6 per altro da osservare che net primo di questi 
esempi il volgarizzatore , se pure non 6 errore del codice , ha 
preso un bet grancbio, spicgando il tortum con tormtntato ; poi- 
ehö ivi sta per Tortuoto, o come allrove egli spiega, Volgevole; 
aggiunto proprio del scrpente , il quäle secondo la fräse virgi- 
liana, Georg. 1 , v. 244 , ßexu tinuoto elabilur. Vedi a Vcu,cbtoli. 

Serprntuto. Anguicrinito , Che ha scrpenti in luogo di 
capelli. I, 207: « Egli non vinse . . . lo crudele capo 
della sorpcntnta Medusa » . 

Manca . Poco ionanzi , pag. 187 , io crinufo capo di serpenti . 
E criHile di serpenti dice le Furie I’ Ariosto al c. XXXII, st. 17. 

Serra. Sega. 11, 438: « Trovö l’uso della serra ». 

^ con un solo esempio di prosa , ed uno di verso . 

Serv.mo. Salvato, Scampato. III, 477 : « La guardia di 
Diana campö me servalo dall’ ondc » . 

Manca . 

Setola. I, 42: « lo riprcse la forma di prima... le 
setole le fuggirono dcl corpo , le corna sparirono » . 

In nessuno dcgii esempi della Crusca d presa questa voce ad 
accennare in generale il pelo di qualsivoglia animale come nel 
surriferito esempio ; e in questo del Caro , Eneide , lib. VII , 
pag. 308 : • D' or nel mezzo un’ Io Era scolpila , Che giä ’I man- 
to e 'I celTo, Le setole et le corna avea di bue •. 

Setolcto. Setoloso. II, 235 ; « L’etä nö la faccia . . . no 
hanno mosso li leoni , nö' setoluti porci crudeli». 

Di questa voce non hanno i vocabolari esempio trecentistico . 
Lancia , Eneide , pag. 83 : • Ldiron gemiti e ire di leoni e 
d’ orsi e di setoluti porci e di lupi •. 11 Caro, Eneide, lib.XI, 
pag. 460, usa Sttoso , che si potrebbe utiimcnte aggiungerc ; • .\ 
le cataste intorno Molti gran buoi , molti setosi porci, Molte für 
pecorelle uccise et arsc ■ . , 
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Settestriomi . Seite stelle che splentloiio noll’ orsa inag- 
ftiore , (lette il Carro dai Gn-ci . I , 60 : « Si riscal- 
daro per li razznoU i gialati seUentrioni. 80: « Vie- 
tate i settentrioni dal maro • . 

Manra . 

SiGNiFir. VRE. Intorpetrare , Spu^gare , o simile. FM, 51: 

« (Calcante) Significa per gli nove ii<-celli li novo 
anni della battaglia » . 

Manca II lat. ha digerit ; nel senso medesimo deW' ita digtrii 
omnia Calchax di Virgilio, lih. 11, v. 182, ehe il Lariria, |>ag. 17, 
inlerpreta indovinö ; e il Caro, pag. 57: • Cosi Calcaiite inter- 
preta , el predice • . 

SicJtoRE . Lat. Itcros. II , 221 : • Lo Signore Rodopco 
ricevotle insiemeniente coslei c la legge » . 

E cosi altro volle che ncl latino rirorre la voce hrros. Mcrila 
avvertooza . 

§ Dicesi Signore di un’ arte Cohii che n’ 6 rinventore, 
o ehe con niarstria resercila. I, 31: «Io trovai la 
tnedicina ... (e Felm die parla) ; e l’arli c!ie gio.a- 
no a tulti , non giovano al loro signore » . 

Manca. Cosi I’ Alighieri, ncl IV dell’ Inferno, n moslraro I' oc- 
ccllcnza del poetarc di Omero , lo cliiama tignor dtU" allissiiiio 

■ carUo . 

SicsoRECGiARE . Delto di passioni , vale Tenerle a freno. 
II, I8i: « Ercules raguard«) con criuieli occhi ine 
ilicenle cosi fatte parole ; e non signoreggio forte- 
mente alla aecesa ira • . 

Manca • 

Smorire . Divenire smorto , linpallidire . 11 , 228 : « Cosi 
smorio lo dio , comc il fanciullo » . 

E senza esempio d’antico prosatore . 

SoDARCüLATO , SofUIAlICOL ATO C SojIU ALtOLATO , SuCCintO , 

22 
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Con la vcsic al/ala o cinla ai lianchi . I, 113: «La 
vallc . . . sa^rata alla sombalcolata Diana • . II, 4ö9: 

• La vccchia Baueis , sobarcolata c trcniante , pose 
la nicnsa ». 235: . ( l’enerr ) va vapando j)er 1i 
nionti... ipnmia infino alle pinocchia, snhbarcolala a 
modo della doa Diana • . 

Maiirnno . Nel pass» corrispondcnte all' ultimo csempio il 
Costa trnducc cosi s > Va per solve Nuda i ginocrhi , e in su 
rarroglie e aonoda, Qual siiol D'iaua . de la gonoa il lerobo •. 
b il Simiiitcndi stesso in altro luogo, • alzala a modo di Dia- 
na K piü largaineute al vol. II, png. 79, ove parlasi della 
incantalriro Mcdea : • Abiente cinti li suoi vestiri , abientu 
ignudi i picdi • , in rorrispondenza del reslet indula recinctat, 
Suda prdem ec.; ove 6 chiaro ehe il buon Trecenlista rapi me- 
glio quci rtcinclas veslet , di molti conienlatori che interpetrano 
inna ; del Bondi ehe tradure : • Disciolla veste si ad- 
do.<(.<A Medea ■ ; e di Lodovico Martelli e del Caro, ehe un simile 
pass» di Virgiliu : l'num rxuta pedetn vinclis , in vesle reten/a ; 
descrivente Didone inicsa a’ suoi simulati incantesimi ; traduco- 
iio, il primn : • Da I’ un de’ piedi scalza, E con la gonna d’ ogoi 
laccio scinta ■ ; 1* altro : • bt d’ uu piö scalza , et di tatt’ al- 
tro sciolta • . E dirA di piii , ehe da prova di raigliore intel- 
ligenza , di que' lanti poeti che, parlando di fattuechierie, mo- 
slrano avere altiulo a questi classici latini . Tali il Sanazzaro 
iieir Arcadia , prosa X, pag. 81: • Farotti pni, diacinto, e scalzo 
d' un piede , Seite volle, attorniare il Santo altare •; I’ Ariosto, 
e III , sl. 8, ehe dirc della maga Melissa : • Una donna useio Di- 
seinla e scalza , e sciolte avea le rhiome ■ ; e il Tasso nella Con- 
qulstata , lib. XVI , st. 8 , di bniircno mago ; • E scinto , e nu- 
do un pie nel cerchio accolto • . Cuntro alla inlerpretazione dei 
:|uali sta l’autoritä stessa d' Orazio che nella satira ottava del 
liliro prinio , di Canidia maliarda dice ; t-'idi tgomcl nigrd suc- 
cinctam vadere palld Canidiam pedibut nudU, passoque capillo ; 
e iiell’ Epodo , od. V, v. 25, pur di lei parlaudo , la dice ea:pe- 
dUa , lü slesso che succinla; per via d’esser piii libera alle sue 
rattucehieri« . Per qiiello ehe si i pi-nsato e detto intorno alla 
voce Sobbttrcolalo . vedi anche al lib. VIII del Simintendi la nota 
11)8, e il Kiacchi nel vul. II degli Atti della Crusra, pag. 123. 
b qiii vo nulare eho Aevinto, quaudo sigoiQca Con iKSti fermate 
in alto , ovver Sobbarcolato o Alzalo , comc direbbe il Simiu- 
tendi , cssendo voce tutta da se , audrebbe distinta da Accinto 
per Cirrondnlo, o CIntn intorno da qiiali:hf cosa. K periS r esem- 
pio del Cavaica rei .ilo dai voealiolari: • Vimlc aver coinp.igni li 
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siio’ servi , anzi , che piü e . dtce ehe gli farä gedere , ed egli 
accinto servirä loro ■ , uoa mi par troppo ben collocato accanto 
all’ altro : • Quando i piedi de’ pescalori , e del suo traditore 
il Re di glorlH, accloto d’ un lenzuolelto , devotissimnineote e 
con mollo atudio, « solleciludine, gli lavö •; perchö ogaun vede 
che qui 1’ accinlo ha il suo pieuo nel lenzuoleilo ^ nö porta seco 
1’ idea di alzaaieato di vesti, come in altri casi, e maoifestamente 
in questo del Marcellino, Lczioni sopra Abacuc, pag. 179 i . üuai 
a coloro che non saranno acciuti , tna con la veste in su’ piedi 
saranno impediti che non potraono camroinare . E che aigoifica la 
veste giü lunga, se non che altri ha da sUr fermo » 7 Quindi si 
disse anche Soltocingersi, nel senso di Alzarsi e cingeni ai 
chi le vesti; di cui nello Stimolo d’amore, pag. 109, abbiamo 
esempio in un passo molto simile a quel dei Cavalca sopra rife- 
rito 1 . Non solamente in via, ma in patria eziamdio egli s’ hae 
proinesso cl6e, che se sottocingerebbe , et che servirebbe a lo- 
ro , rnangiando a la tua mensa .. E come gli antichi tradutlori 
in accingo , accinclus , succinclus e simili , Intravedessero sem- 
pre i’idea di alzamcnto, lo notammo alla voce Alzato, e ne ab- 
biamo la riconferma nel Simiotendi medesimo, che il pinus suc- 
cincia comas del libro X , v. I03, tiaduce , il pino che ha ulzate 
le chiome . 

SoBBARCOLATO . V. SoBARCOLATO. 

boccEDERE , Lo stossü cIic Succotli'i’o , 1 , SIJ ; • Mil (jiie- 
sto che mi yiova , so Nitlimiiio .. hae soccedmo al 
nostro onon? » ? 

Manen . 

SocERO . SrocERo. I, 207: « Soiiipro sarai raggiiartlulo 
iiclla casa del aostro socero • . 

Man-a scritto a questo modo, di cui abbiamo esempio anche 
nello rimo doll' Ariosto, riporl.ito dal Nannucci iiulla sua Teori- 
ca , pag. j 33 : • Qiicl Tosco e ’n terra e ’u cielo amalo Lauro 
Soccr ti fu . ; e messo io lila con tanti e tanti altri che ivi stan- 
no a provarc, conlro lo regolu arbitrario di alcuni grammatici , 
quanto frequente sia 1’ uso di tutti gli scrittori d’ ogni secolo , 
di troncare questa e simili voci . 

SoFFERiRE. Non sdeijnaro . I, 170: «luno, figliuola di 
Satiii’no , last'iala la siulia dt’lcioh), sofTcrio d’ aiidaro 
rola ( ttU’ infn ito ) • . 

Manen . 
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SoFFiABE . Spirare , Mandar fuori checchcssia per mezzo 
del fiato . 1 , : • Tu non sc’ pronto a roggore i 

cavalli animosi per li fuochi ch’egli hanno nel pcllo 
0 che sofliano per la hocca e per le nari » . 

Di sigiliflcazione attiva ha esempi sollanto del Crescenzio e di 
Dante . Ruccllai , Api , v. 935 > • Poi vo che prenda un giovi- 
nctlo toro, Che pur or curvi le sue prim« corna ... E con le 
nari e la bavosa bocca Solli, mugsiando , fuori orribil tuono •. 

E in questo senso non 6 registi ato nemmeno Spirare , di cui ä 
esempio nell' Arcadia del Sanazzaro , prosa XII , pag. 113 •• • 1 
quali ( Giganti ) . oppressi da gravigsime montagne , spirano an- 
cora il celeste foco con ehe furono consumati ■ . 

SocLiA. Limitaro. 1, 170: - Poi che la soglia calcata 
dal Santo corpo trcinoe ec. • . 1 07 : « Cofeo era uscilo 
fuori in su la soglia dclla casa •. 

E ne vorabolari con soll esempi del Commento dcir Infer- 
no e del Malmaiilile . Caro , Eneide , lib. VI , pag. 219 i • Era 
a 1.1 soglia II padre Enea .. Pag. 246: ■ Vede nel primo in- 
conlro una grnn porta C’ ha la soglia, i pllaslri et le colonne 
D’ un tal diamanle, che le forze uniane Ne de gli stessi Dei rom- 
per uo ’l ponno • . 

SoLAZZo c SoLLAzzü . Sollicvo, Consolazionc , Conforto. 

1 , 190: « Porto agl’ iddiei dcllo ’nferno i solazzi dclla 
congiunla morlc • . ii05: • Tu porterai grandi sollazzi 
di morlc all’ omhro dcl niiil'orno » . Supp. II:« Da- 
vano sollazzi alla sorda mciito » . 

Scritto alla |irima maniera manca : v' i alla seconda , ma solo 
in senso di Paasalempo o TrastuUo . S'i Ivova anrhe nelTulliode 
Amicilia , pag. 56 : • Io medesiino mi consolo , e spczialmeale 
di quello sollazzo ch* io sono fuori di quello errore nel quäle 
molti sono aggravali di coloro ec. • . 

SoLK. Lo stesso che Soltanto , Solamcnto . 1 , 120: « Non 
hasla solo ch’cgli sia Giove » . 

Manca. La stnropa veramentc ha solo; ma sole legge il codi- 
ce f e poteva slarc , eome allre volle fu conservato alli per ol- 
(0 , e male per mn/o . 
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SoLiciTAns. Slimolarc. 1, 171; « Mcscola le cose pro- 
mosse c’.preghicri in una cosa ; e solicita le die » . 

Scritto a questo modo manca ai vocabolari anche in sigoiQ. 
cato di Pigliarsi cura o simile , conio si ha nella Leggenda di 
Tobia, pag 32 : • Egti mi mandöo a te, acciö che io fossi messo 
a solicitare dei merito che iddio t’ ha renduto . . 

SoLiciTO . Sollecito . 1, 28: • Solicito stette neiraltczza 
del inonle Parnaso » . 

Manca . 

SoLLECiTARE . Tcntatc . II, 107: «Io ordino di cercare 
per (juello, per ch'io mi doglia , e di sollecitare con 
doni la casta fede » . 

Manca . 

Solo, ünico. 1, 22: «Con lagrime (DeuccUone) parlö 
in questü modo a Pirra : o serocchia , o moglie , 
o sola femiiia viva > . 

Proprio in questo senso non ha in Grusca che 1’ unica au- 
toritä dei Patrarca , sonetlo 2Ä0 . 

§ Rifcrito a luogo , vale Solitario , Non frcquentato . 
11, 112 : «Tu se’ che mi fai amare le selve e' luoghi 
soli » • 

Manca . Si iegge anche nel XXIV del Purgatorio, v. 130: • Poi 
rallargati per la slrada sola , Ben raille passi e piü ci portaramo 
ollre, Contemplando ciascun senza parola • . Sanazzaro, Arca- 
dia , prosa X , pag. 79 : Cosi solo in questa sola groUa assi- 
80 ... cominciö a congiungerc con iiova cera seile canne • . Si 
dissu in questo senso anche Solingo . E perohfi di prosa ha 
eseinpi dol solo Boccaccio, s’ aggiunga questo del Rimedio d’a- 
more , pag. 44 : - Sappi che gli luoghi solinghi nuociono • . 

C Avvcrbio , ma accordalo col sostantivo a guisa di no- 
me. 1,119: « Sola la moglie di Giove ... non parla 
tanto quaiUo ella si rallegra drlla pistolcnza dclla 
casa d’ Agenor * ■ 1ö3: « Solch* figliuolo di Mineo. .. 
o vero cii'elle filano la lana . o volgono lo stamc 
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ron Ic (lila, o vero s* appoggic'tno alla tela, o lormcn- 
tano le fanti con Ic faticlio » . 

Merita particolare avvcrtpo/a. 

SoLi'TO. Rilassatn, Abliandonato . III, 36: « E da <^ipo 
soluto dalla pipra iiifcrtä , puose giü lo capo , e ri- 
puosesi in sull' alto lotto * . 

Maoca . 

SoLvenE. Sciorre , Sviliippare. II, 186: « Scosse gli 
abbracciamcnti , c solvette le congiuntc braccia » . 111, 
15: « Lo figliuolo (l’Eaco, spaventalo, solvelte le 
braccia dal corpo del serpenle » . 

Ncssuno dcgli oscmpi dclla Crusra 6 di senso proprio . E 
volnndosene allogare udo di seoso motarorico , dod doveva di- 
menticarsi questo di Fra Guittone , Lcttera XIII : • E non ogoi 
voätro laccio solvere spettatc • . 

§ Interpetrare , Spiegare. 11, 109: «Le ninfe solvono 
e versi nonnc inlesi dagl’ ingegni degli antichi » . 

Manca . 

Solvf.be LA BOCCA coLLE PABOLE . Cominciarc a dire . III, 
97 : • Solvcttc la bocca colle aspettale paroIe : e gra- 
ziosamente disse cosi » . 

Manca . 

SoMBALCOLATO . V, SoBABCOLATO . 

SoMicLiABE . Paragonaro. III , 96 : « Ora soinigli Ulis alle 
sopradeltc cose Reso , c Dolona da non combattere » . 
11 lat. con/erat . 

Ha un solo esempio di verso . 

SoMSA Dl uvA oi'VLciiE COSA, valc Tuttaquanta lacosa.I, 
213: • Noi dcmmo la somma d(dla battallia a una 
dolle soroccliio • . 


Digitized by Google 



34.1 


Cosi iiii parri-liVio im-gliu ilcliuitu ; avcudoue l’auturiUi sCes>a 
dl Cioerone, de Fin. II , 27 , il quäle disse : Summa pMlotophiae, 
invece di Univena philosopkia . 

SoMMiTADE. Ciraa , Vertice . II, 160: « Tanto erano di 
lunj^a dalla sommitade ( del monte ) , quanto suole 
essere in una volta mandata una saetta * . 

Cosi serilto non ha escmpi. Perchö poi 1’ errore non pigli mag- 
giormente piede, credo qui di avvertire che, iiiveco di Sommitdj, 
fu dai Botta nel lib. V della Storia d’ America adoperata la falsa 
voce Lari suU’ unica autoriti del Varchi , che, sccondo lui, l’a- 
vrebhe adoperata in tal senso in questo passo dei lib. XI delle 
Storie florentine ( vol. £1 , pag. 442 ) : • Giunto die fu sopra le 
lari dcl monte , non pigliö ia via buona • . Ma 1’ iilustre mio 
amico Giuseppe .Arcangeii, accademico della Crusca, nella lornata 
del 13 gennaio di quest’ anno 1852 , iesse un suo discorso , nel 
quäle mise in chiara luce 1’ errore dello Slorico piemontese che 
fu tratto in inganno da questo esempio; mostrando ad evidenza 
che ivi la voce Lari k nome d’ un monte presso S. Marcello . is 
lo provö col catasto del luogo { con uu libro del 1614, nel quäle 
si descrivono i conflni del detto monte ; coli’ auloritä del capi- 
tano Domeiiico Cini nella sua Storia della monlagna pistoiese 
stampata in Firenze dal Tartini e Franchi nel 1737 ; e colla Nar- 
razione della bathiglia di Cavinana del 1530, eslratta dal socondo 
volume inedito della Storia suddetta. e pubblirala nel 1847 a Fi- 
renze dalla Galileiana . A queste auloritä irrefragabili aggiunse 
1’ USO costaiite del popolo ehe ebiama quel monte il Honte delle 
Lari, e seniplireroente le Lari . Disse che il Botta dovette essc- 
re tratto in errore dal vedere scritto lari con inizialu piccola , 
e lari del monte invece di monte delle Lari, rome avrä scritto il 
Varchi sicuramente. E poichö di quel passo roanca il testo origi- 
nale, allegi’i In fede delle copie ne’codici Magliabechiani , che leg- 
gono sempre Lari con iniziale roaiusrola , e quella specialmente 
del codice posseduto da Antonio Magliabechi , che ha scmplice- 
niente sopra alle Lari . Dal che conchiudeva doversi eroendare 
quel luogo in una nuova edizione del Varchi, c non doversi cm- 
nicltere nella nuova Crusca la voce Lari, come, sull’autorilä del 
Botta, ha fatto il Grassi nel suo Dizionario roilitare , e il Somis 
nelle Giunlc Torinesi stainpate dal Poiiiha nel 1843 . 

SoMMiT .4 DELLA siCNOiuA . Suprcmo oomantlo . Lai. sum- 
ma sceptri ; o summa imperii. 111, 101; « Ln som- 
niitä (IHla sitjnoi ia che gli ora <laUi , inossc coslui • . 

Matica . 
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SoMMo . 1 , CG : «0 soniiiio (Icll’ idtlioi , sc «jucsto ti 
piiice, c io riioo mcritalo, perdiö si cessano le tue 
saelte ? • . 

S<‘ÄuUo dal secontlo raso, merila considerazionc . Fiorp di Ua- 
lia , pag. 2Z8 : • Uire lieiip il sonimo de’ poeli nel quioto canto 
deila terza cantjea deija sua ruiniiiedia •. 

^ Acrordalo co’ iiomi ehe ha ditpo , (|uantunque il senso 
sia di soslaiilivo . I, 138: « Dittis , dcl cpialc alcnno 
noa era piii proslo a salire nellc sommc antciiiic ». 
III, 1G7: « (ili (|inli ( lievermjgi ) poi che noi asse- 
lali avemmo Isniti , c la iddia c’ehho toccati e som- 
Tiii capegli colla cmdelc verga oc. • . 

Manoa . Ovidio, Pistole , pag. 177 : • Subilamente mi dirtzzai 
in alto sopra le somtne acque • . 

SoJtAiiE . I, 210: ■ Doinanda onde suoniiio le lingae che 
dicono cosi ccrle [larole » . 

Riferlto a voce , parole o simili , merita particolare osserva- 
zioue , c particolare articolu. Y. anclie la Nuova Proposta del 
Toramasöo . 

SoxARE ALci'NO , volß Risonapo del nonie di lui . II , 229 : 

« La cetera sonata colla inano sonerä Ic ; gli noslri 
versi soneramio te » . 

Manca. Poliziano, Hb I , st. r>3: • Pur , Glulio, Giulio, sona 
il grau diserto • . Sanazzaro , Arcadia , egl. V , pag. 37 : • An- 
drugöo , Audrogeo sonava il bosco ■ . E ivi, nclla prosa X, pag. 
79, 6 adoperatü in questo senso lUsonarc: • Tiliro... ron que- 
sta niedcsiina sampogna clilcllandosi , insegnA primieranicnte le 
seU'e risonare il uome della formosa Amarillida • ; c cosi lo ado- 
pera il Poliziano stesso , lib. 1 , st. 5 : • Ücli sara mai cbe con 
piü alte nole, Se non contrasti al mio voler Fortuna, Lo spirto 
dclle membra , die devote Ti fnr da’ Fati insin gü dalla cuna, 
Risuoui te dai Numidi a Boote? ■ E ognun vede che 1’ inspira- 
zione venne dal virgüiano Kosonare Amarillida sylt'as. 

SopERciiiARE . Avanzare, Riinanerc. I, 1o9 : « Qucllo che 
sopercliioe da’fuochi si riposa in uno avello ». 178: 
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« Vichi a mc , o inisorissima ; p montre cho alcuna 
cos;i soperoliia di me , toccami » . 

Manca . 

SoeeoLTi nA. Umazionc. 1 , 85: • Ma poi ch’ ebbe 
s|)arti r ini'rati un^cnti ncl petto , ed ebt)ela abbrac- 
ciata , ed ebbe compiuta la ingiusta soppoltura , non 
sostenne che ’l suo figUuolo fossc iiiesso in quelU 
fuochi • . 

Manoa. 

Sopra. Piü che, Piü di.l, 180: « Questo Atalanta... 
Tue di grandc corpo sopra tutti gli uomini » . 

Manra. Sallustio volgare , png. 178: • Ma Giugurta ... dob 
rcsli) inai di sforzarsi ... fln tauto rh’ cgii ooo s’ accorse che 
sopra la sua grazia e sopra la pecuuia era I’ odio di questo fat- 
to ». Pulci, epist. Vll : • Sopra ogoi voce il tuo oomo riusooa •. 

S Co’ Superlativ! sta invece di Fra , o Di. I, 161 : 

« Bellissima sopra tutto quelle della contrada ove 
nascc lo ’ncenso • . 

Manca . Cosi ncl volgarizzamento di Sallustio , pag. 139 : 

• Uomo sopra tutti quegli ehe la terra sostiene , piü sceleratis* 
simo • . 

SopRAPOSTO. Posfo sopra . I, 213 : « Lo monte Trinacre 
e snpraposla grandc isola a’membri di Tifeo gigan- 
te...c’ardio di ragguardarc le sedie del cielo » . 

Manca cosi scritto . L’ Ottimo Commento , ove a pag. 203 del 
vol. III i riportata in coinpoadio questa favula, legge Poslo wpra, 
con Iczioui vario i|ua c lii iutrodotto dall’ editore ; tra le quali 
DOD loderü la mutaziono del Gualarele seggie del cielo, che da- 
vn il suo testo, in Sperare le seggie del cielo; poiefaü se oggi la 
lezione lalina e piu ricevuta hasperare, alcuni autichi codici 
hauno Speclare ; e il traduttore non ü d’oggi, nö diieri. Tanto 
piü che alla pag. äiS del primo volume, ov’ e questa medesima 
favüla di Tifeo , fu conservato Riguardare . 

SospifiTO . Spinto. II, 186 : < Sali a dosso a me , sospin- 
lo dalla sua mano • . 
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Ui prosa ha an solo osompio , e iinn goto di verso . Flavin 
volgare , lib. I , rap. 9 j • Sospiato in una valle graadissinaa, el 
calpostato tutto dalla mollitadine de’ cavalli • . 

SosTBNERE . Purlandosi dcl nemico in guerra , vale Rog- 
gere all’ impeto di lui . 1 , 203 : « Perseo accosta gli 
omei'i a’sassi d’una grande colonna; e abbiente si- 
curo il dosso , volle verso Ic contradie schiere , so- 
stiene coloro che gli contrastanno • . 

Hanca . Nel Fiore di Italia , pag. 369 , ö pur in questo senso 
Sostener la Oatlaglia: • E solo li dui , cioi Messapo e I* aspro 
Alina , soslengooo la battaglia alla porta • . 

5 Ritardare . II, 1 99 : • Ella ( Lucina ) soslenne il parto; 
e disse incantugioni... e le incaiitagioni rattennono 
gl’ incominciati parti » . 

Agg. es. 

Sostener forz.v. Esserc violato , u simile. II, 201; 
« La quäle (/Inope^ . .. abiente sostenula forza dallo 
iddio Febo ec. » Supp. 3: « Ma la vcrginc... vinta 
per lo sprendore dello dio , lasciato il lamcnto , so- 
slenne forza ». 

Manca . 

Sostener pen.v. Esser punito. 1, 205; * Costoro per lo 
peccato soslcnnoro pena » . 

Manna . Sallustio volgare , pag. 9S : • E cosi la citti , reca- 
ta e sottomessa in dura servitu , dolla stolta letizia soslenne 
gravi pene ». 144; • Acciocchd . . . della impieU verso il mio 
padre ... sostenga pene • . Flavio volgare, lib. ll.cap. 32; • lo 
soslengo vcraoicnte degne pene di quel che io ho fatto •: E ap- 
presso I • Sosterrö questa pena degna della mia sceleralezza • . 

Sotterrato. Scpollo . II, 137: € La terra ö chiamata 
dal nome del sotterrato » . 

ln forza di sostantivo manca . 

SoTTioLugE . Parlandos! di ricchezze , vale Diminuirle , 
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Scemarle . 11 , 169; * Giä avea per la fatne, e per 

10 divoramento dol profondo ventre, sottigliate le 
ricchczze della sua patria » . 

Maaca 

SoTTii.E. Coir a. Ul ,18: «Di Mercurio nacque Antiloco, 
falso figliuolo , sotlile ad ogni furto ». 

Manca . 

SoTTiLissiMo . Supp. 2 : « Lo sottilissirno stame non avereb- 
be vinta quella opera » . 

Di seaso proprio, conie qui , ba escmpi del Boccaccio soltanto . 
Sanazzaro , Arradia , prosa XI , pag. ill : • La cui vesle era di 
un drappo sottilissirno • . Caro, Lottere, vol. II , pag. 304 : • Ap- 
poleio ... le d4 an abito di velo sottilisaimo di vari colori •. 

Sotto . Sta talora per Sotto 1’ impero , Nel tempo dcl- 
r impero , o simile. 1,9:« Poi che Saturno fue messe 
nel tenebroso inferno, c ’l mondo era sotto Giove, ven- 
ne l’efade de l'ariento». 

La Crusca non ne fa cenno. Eppure ne abbiamn, oltre l’uso 
frequentissimo, esempi parecchi . Dante, Inferno XIV i • In 
mezzo ’i mar siede un paesc guasto , Diss’ egli allora , cbe 
s’ appella Creta, Sotto *1 cui rege fu gii ’l mondo casto ■ . Para- 
diso XXI : • Denlro al cristallo che il vocabol porta, Cerebiando 

11 mondo , del suo caro duce , Sotto cui giacque ogni malizia 
morta • . Ottimo Commento , vol. I , pag. 373 > • Dice cbe la 
prima ( elä dcl mondo ) fu formata d’ oro , e ressesi sotto Sa- 
turno , giusta , forte , savia e temperata , senza cupidigia, o ava- 
rizia ; la seconda , d' argento , sotto Giove > . Sette opere di 
penitenza , pag. 91 > • AI tempo ancora di quella persecuzione 
che sostenne la Chicsa sotto imperatore Foderico •. Segneri, 
Prediche al Palazzo , dedicat. : • Non si riniirano dare sotto di 
Lei ( parla a Innocenxo XII ) le prelaturu a gli uomini , ma gU 
uomini pur contrario alle prclature •. 

SoTTOMETTEnE . 11, 159: « Lo quäle testo poi che vi 
fue sottoinesso ( al piede della mensa ) , fece la mensa 
pari » . 

V” ö solo in seoso di Far toijijelln i non nel proprio, ronie 
ijili, <li ('ollnrar sot/o . 
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SoTTOPosTO . Clio sta sotto , Ch’ ö posto sotto . I , 2 1 i : 
€ Lo montc Trinacre . . . costringe con grandi monti 
lui ( Tifeo) sottoposto . . . Ma la sua niano diritta ee 
sottoposta al monte Peloro d’ Italia » . 

Agg. es. 

Sozzo. Vergognosfj . I, : « Non si convenia con- 
tcndcre con loro; ma piu cra sozza oosa dare loro 
luogo « . 11 , 183 ; « Sozza cosa fue a esscre vinto » . 

In questo senso raeritercbbe registro, poichö non dÄ idea nft 
di laidetza, nö di mah'agitä . E anche nel Sallustio volgare, pag. 
205 : • Egli avrebbono fatlo una sozza e misera opcra ■ . Dicasi 
lo stesso di Soszamente, cht- 6 nel Rimodio d’ amoro , pag. 24: 

■ Venus spesse volle si parli sozzamente viuta da Diana • . 

Spargere . Slwragliarc , Dispcnlero . II, 142: « Quelli 
( il citujhiale ) ruina ; e sparge e cani , qualunque si 
para dinanzi a lui impazzantc » . 

Manca 

Spaventarsi. Impaurirsi, Aver paura. 1 , 14 : « L’ uma- 
na gcncrazionc temeo, e tutto il mondo si spaven- 

toc » . 

Aggiungasi all’ unico esempio dcl Boccaccio ,| con quest’ nitro 
del Volg.irizzamcnlo dcl libro di Ruth, cap. 111, v. 8: «Ed ecco, 
in SU la mezza nette si si spavcnlib I’ uomo • . 

Spazio . Liinghozza non di tempo , ma di luogo . 1,115: 
« Dac allo sparto capo ( di Atleonc ) corna di A-ivo 
cerbio ; dac spazio al collo ; dirizza gli sonimi orec- 
chi ■ . 

Manca . 

Specchiare . ln significato attivo . 111, 131 : « O Poli- 
femo . . . giä ti piace di tagliare rarruffata barba colla 
falcc, c di specchiare lo crudele volto nell’ acqua ». 

Agg. es. 
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Specncre . Smorzare . 11 , 1 48 : « La niaclro trasse Io 
tizzonc (IcI fuoco, e spcnsclo coJIc liquide acque * 

Agil srarsi esompi che di senso proprio reca la Crusca, si ag- 
giunga questo . 

Speiianz.v . Oggetto di sporanza . 1 , 90 : < Lui ( U uib- 
bio ) si voige in giro , c non ardisce parlirsi da lun- 
gi , e dinlorno alla speranza sua vola disoderoso collo 
mosse ale » . 189 ; « Qiiella fue . . . invidiosa speranza 
di molti vaghesgiatori » . 

Si aggiiingano agli unici esempi del Boccaccio , co’ segijonli . 
Fiore d’ Italia, pag. 265 1 - 0 luce di Troia, o speranza fidalissima 
de’ Troiaiii, quanto sei stato onde vieni tanto disiderato • ? 3f.8: 

• Pensa che| tu sei speranza c riposo della mia vccchiezza » . 
Guittoiic, Letlere, pag. 72: . Sppzialissimo signore padro inio, 
messer don Angelo priore di Camalduli, speranza c inteudimenlo 
deir Ordin vostro .. lacoponc da Todi, lib.ll , cant. 26, slr. 

71 : • L'om che giungi a iai possanza ec. Prega lui nnstra spe- 
ranza , Che pussianlo seguitare • . 

Speucil'iiato. Sperginro . 1 , 89 : ■ Volse Io spergiurato 
petto in dura pietra » . 

Manca . 

Spessato . Sposso , Denso. III , il8: « Lo spessato fuoco 
pa.ssa neila sjx‘s.sa aria » . 

Aggiung.isi all’ unico esempio che ne roca la Crusca . 

SpESSEcr.iARE . Colulcnsarc . III , lid : « L’ osenra favilla 
vola ; e ragoinitolata , 6 spesseggiata in uno corpo » . 

II lat. dfusalur . 

I Manca . 

Spesso. Fitlo , Folto . 1 , 18 ; « Lc sju's.so piove cag- 
giono dair aria » . 

Quesl’ esempio polrcbbe far bunna compaenia alla spesfa gru- 
gnuola dcl Boccaccio , ri|>ortala dalla Crusca. Nolo che in alcu- 
ni luoghi della Toscana , come nel Piclrasanlino , c forse al- 
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trovo. si dinß comiiDcmcnle Fisso , per Fitlo , Spesso ; e sp ne 
puA roiirormar I’ usn , obliato dai vocabolari , coU* auloritä dcl 
Segneri nel Parroco istruito , pag. 277: • Dondc intervieue, rhc 
come al buio dorinoiio Ic pcrsoue piü sodamente . . . cos'i questi 
miseri riposino agiatissimamente a s'i Bsse tenebre • . ( Qui nu- 
taforicam,) 

5 AfToIlato , Slivato . 1 , 90 f « Li spessi servi •istanno 
a' sagrtfici > . 

Manca . E a questo aggiuugerul I' auloritä dell’ Aligbieri, Piirg. 
VI , V. 10 t • Tal cra io in quella turba spessa • . 

Speziai.e . Speltabile , Ragguardevole . 111 , 243 : « ( Ce~ 
mri ) , speziale nel leiniio dclla haltaglia e della 
pace » . 

Manra . 

Spe7.i.\lejiente. Spezial mente : III , 31 : « Oinc Alcione 
feec sacrificio agli idiloi .. . e spezialeinenle a Inno • . 

Manci . Oro?io volgare , pag. 4,10: ■ Spezialoracnte conti atti- 
reridolo Seiaoo • . Cosi frequeutemonte in quelle Storie • . 

SpiniTO . Anima separata dal corpo. I , 170 : « Gli nuo\i 
■spiriti non sanno da qnal parte sia la via che mena 
alla cittade stigia • . 

II modo tenulo dai vocabolari nclla voce Anima, consideraii- 
dola come legata al corpo , c come sciolta , I’ avrei conserrato 
anche in Spirilo . 

Spota.iA»ENTO . S|)oglia . I , 28 : « Rallegrandosi de' na- 
scontliinenli delle sehe o degli spogliamenti delle 
preso liere ec. • . 

Ha iin solo esempio . 

Spoci-iare. Privare . 11, 128: < La figliuola spoglia lo 
padre del fatale capelln • . 

Agg. es. E Spogliato, per Privato, I’ abbiaroo anche nelle Ciii- 
i|ue nieditazioni del Marcellino, pag. ,16: • Ella certaniente spo- 
gliala d' ogiii Icrreno desideno , cosi altendc alla prima Iloatilii- 
diue ec. • . 
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SpouLiAnsl . Cavarsi l<; vesli, I, 7ü : « Calisto urrossio 
tuttu r alti'c äi spogliaro . . . la quäle essente spoglia 
tu , Io peccato si manifcstö > . 

Ha escmpi del solo Boccaccio . Cosi nel Fiore dl Italia , pag. 
204 : • Nesso seotendosi il veleno correre per le carni gpo» 
gliossi • . ’ 

Sposo . Murito . 1 , 207 : « Sempre sarai ragguardato 
nuUa casa del nostro socero, acciö che la mia nio- 
glle si consoli della imaginc del suo sposo > . 

Maaca . 

Sprone . Pungolo . Lat. sthnulus . I , 58 : « Pric'Oti ch<‘ 
perdoni ulH sprotii » . 

Slimtiiis , xlvrpotc * *onota qui il Burmanao j veleres uleban- 
tur loco scuticae aut flngtlli , Dal che si rileva non potersi que- 
sto esempio mettere in mazzo con quclli che reca ia Crusca. 

Spl'ola . Arnese per uso di tessere . II , 24 ; «La tela 
fue onlinata in sul telaio: la canna divise lo stame: 
la spuola fu messa nel mezzo ■ . 

Cosi scrilto, ha un solo esempio di Dante; Spota di Dante e 
del Buti . A’ quali si possono aggiunger questi dell’ Anguillara , 
Metamorfosi , lib. VI, st. 24: ■ Chiude il cannello, il picciolo 
spoletto , E poi la spola io sen la canna abbraccia • . 25 : • La 
spola una man da, I’ altra la rende , E questa e quclla man le 
casse mena • . E il primo di questi esempi ci dä anche Spolel- 
to , per Fuscello della spola, in eui s‘ inflla il cannello del ri- 
pieno , ammesso ne’ vorabolari seiiza auloritä oessuna . 

Soi’.AM.A . Scaglia del serpente o del pesce . I, 177: 

• I)istendendo.«i coine Inngo serpente ; senlio cresec*- 
re le .squanie , alla indurata cotenna «. 

Ha un solo esempio del Com. Inf. Caro, Eneide , lib. II , 
pag 491: • Si son visti tilor 1’ aquila e ’l serpe... ambeduo 
strelti, Far di squame et di piume un sol viluppo • . E manca 
scritlo con doppia m: di che vedi escmpi alla voce Aia. 11 Ru- 
cellai , -Api . v. 352, dä le sqiiammc anche alle api : • Quello A 
niialior ( porln del re. (teile api), le riii fiilpenti sipiamme Rosseii- 
giaii . coine al S‘>l la chiara iiulie . . 



s :>2 

Sqi amo . S(]uamoso. 1, <85: • E ficca nol squamo ca- 
po ( (k-l serpetUe ) gli tlisiderosi unghioni • . 

Manca . E Squamo , in senso di Sqnnma , detlo per simililu* 
dine , T abbiamo in Guido Giudice , che i Tocabolari non regi- 
slrano , ma riporlano sotto la voce Sqmma . Del resto Squa- 
mn per Squamoso , 6 per T appunlo come Bramo per ßramo- 
«o , iisato dal Pulci neir Episl. VI , e non avvertito dni vocabo- 
lari : • Kl una leonessa sciolso , brania Dl sangue ; et , non chia- 
mar, disse , qui love ; Ma collc membra tiia la pasci ct sfama • . 

SQt'\nci\nE . Dello (ü nuvolc . 1 , 60 : « Mossi i piedi 
ptT r iiria , pquarriano le coiilrapostc nebbie » . 

Manca. Allrove Ditidere, e Offekderb . V. a quesle voci . 

Stallmif. . Non nol soiim) intoso dalla Cnisca , ma in 
qiiollo di StabtUari , cho i Latin! diccvano dal dimo- 
rare gli aniniali nclla stalla . 111, 133: « Moltc po- 
coro orrano por lo valli ; moltc no nasoonde la sol- 
va ; moltc nc stallano per lo spilonche » . 

Manca . Dal’ Sana/.üaro, Arcadia, cgi. XU , v. 126, con fclice 
latinismo si disse Stnbutare. per Tcnere slalla: • Xä vedrö mai per 
boschi sasso , o tabula , Ch’ io non vi scriva Filii ; accioccbö 
piangane Qualunquo altro pastor vi pasce, o stabula •. 

Stanti. Stantc . 1 , 3i : « Egli stinti in questi luoghi in 
una spilonca fatta di scogli dava le ragioni alle 
acque » . 

Manca . lob , cap. 2!i : - Et quando sedea , ei a si come re , 
stantili dintorno 1’ oste • . 

SrAitF, . Fermarsi , Posarsi. I, 30: « Dit-ceso dcll'aria, 

0 stotti' in terra » . 

.Agg. cs. L’ Alighieri net c. XVll , v. 84 dcl Purgalorio ; ■ Se 

1 pie si stanno , non stca tuo serinune • . 

^ AssistfM'c . 1 , 90 ; «Li spessi servi istanno a’ sagri- 
fici » . 

C c in questo senso, con un solo esempio , ü/ore alto messo. 
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S RiforiU) a lempo, valo Passare . II , illi : « Poco se«i. 
tero, ch’elle furono volle in ilure pietre » . 

ä notabilo questo esempio, perchö qui Stare non ö accordalo 
col tcmpo , coinu in Crusca, ma coa la persona che Io passa . 

Stabe alle i*oste , di caccia parlanclo , valo Porsi ncl 
luogo ovc ha da passar 1' animale II , 10: « E niiina 
scppe piü studiosumentc slare alle postc dol cacciare, 
di me » . 

Manca. II lat. n«e me tludiosilu altera taltm Legit ; che V Jm- 
guillara traduce s • Ninfa io Grecia non fu, che conosccsse Megliu 
le selve , i piani, i mooti , e i passi • ; ed ö poco dissimile al 
saltus eligit aptos del lib.ll, v. 498, che il Simiutendi slesso avra 
tradutto , eiegge i luoghi acconci a. cacciare. 

Stare cheto. Chetarsi , Cessare di parlare. I , lüG ; 

• Dq)o quesle iwtrole la nitifa stelle cheta • . 

Manca. Nel Flavio volgare , lib. I , cop. 27, pag. 91 : • Allora 
Erode, comandato che gli ebbe con gran voce che lui stcssi clii- 
to, cominciö a parlare , ec. - . 

Stabe dcro. Ostinarsi. II, 40: • Qiiale e (pielli che non' 
si fasse mosso per Io lusinfjhevoli parole della dia ? 
Questi pure stanno iluri a no lasciarlo bere » . 

Üi prosa ha soli osempi del Burcacciu . 

Stare permo. Fermarsi , Sostare. 1, 208: »Al quäle 

inontc essondo giunta stelle lenna , e cosi parlö alle 
savie sorocchie » . 210: « Noi andavumo a’ leinpi del 
monte Parnaso: ej^li vide noi andanti...e disse: o- 
disceso muse da Meinnona . . .. state fernje » . 

Manca. A qiiesti esempi se ne possono aggiungcr altri del Fiore 
d’ Italia, pag. 312; > Allora questi diii volgendo la via. Io capi- 
taneo di quelii cavalicri incomincio a gridare: slate fermi, o ca- 
valieri; che via ö quella , che voi fate ■? 347 : • E, venendo con 
grandi grida I’ una parte inconlro all’altra, quando furono pres- 
so ad una balcstrata l’iina parte ali'altra, stcttono fermo •. 

^ Nel senso fi^urato Hi Star ncl suo cssero , Mantonersi . 

2.1 
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Lai. mauere. I, '171; € Qticlln ch' clla volca cni, 
che la casa di Cadmo non slesse ferma » . 

Manca . AUrove Essehe ferso . V. a questa voce . 

PcrsislfMP, Esser cnsUnite. I , H2 : « Pentco sla fer- 
mo nella sua oppeniono». 11, 24; ■ Aragne stelle 
ferma nel sno proponirncnto • . 

Air iinico esenipio che i vocaholari rccano , si aggiungano 
co’ scguenli . Ovidio, Pistole, pag. 143: • Sempre la mia mente 
sla ferma nel suo propoaito • . Leggcnda di S. Agnese, pag. 121 ; 

• Kgli mi ha dato Tancllo della sna fedc . c hammi promessi 
tesaiiri grandissiroi , se io slarfi ferma uel suo amore • . Leg- 
genda di Tobia , pag. 4 : • SIcttc sempre fermo lauldaiido Iddio • . 
Nel Traiisilo di S.Girolamo. cap. XXXIl , A in questo senso Bs- 
srre fermo • • 0 ladro , ancora se’ tu fermo nella tua reita •? 

Staiik i\ DiBBio. Esscre incorto, Non si risolverc, I, 153; 
« Sliie in dtihbio , o clt’ ella dica di tc . . . o vero 
ch'olla dica conio la sna figliiinla , mutata in eolom- 
ha , finio gli siioi anni noiralti torri » . 

Di Trcceiitisti ha un solo esompio del Villani . Nel Fiore di 
italia , pag. 369, d in questo senso Stare tra dui : • E ’l re La- 
tiiio , non sa che si fare , e sta tra dui, di darc la iiglia ad Enea, 
o a tc • . 

St M ir. RiTTO . Reggersi in picili . 11, 99 ; • Se le Ibrzc 
mancano loro a slarc ritli, e’ gcllano i corpi in terra » . 

Di Trecentisti ha un cscnipio solo . 

Stella . Diconsi , per similitudine , Slellc Ic belle mac- 
chic rolondc die ha nella' ct)da il pavone. 111, 224 ; 

• 11 pavone , ncccllo di lunone , che porta Io slollo 
nella Coda cc. » . 

Mama . AUrove ( I , 41 ) ie cliiamo Sleltnle gaume. 

Stf.li.adia. Nollarc, hevanda degli dei . I, 9; • Gia an- 
davaiu) (iiimi di lalle , giä andavano litimi di slella- 
dia ». II , 40; « Lo höre dcll'acqiie sara a me la stol- 
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Imlia». 227: « Apparecchia ( iianinieite) Io stelladia^ 
a Giove». IH , 183: « Tocco*»!! la bocca coli’ erba 
iunl)rosia , mescolata coii dolce stelladia » . 

Manca. Vedi intorno a quesla voce I’opinion dcl Salvini nella. 
Prefazione a’ Primi cinque libri , pag. XV , e queUa dcl prof. 
Muzzi nclla nota 75 dcl sesto libro . 

Stellato. Pieno di stelle. II, 226: • Cominciaj'ono a 
guardarc lo stellato cielo » . 

Al proprio 6 genza esempio di prosatore. 

S Per similit. , in senso di Fatto a modo di stella, ed aii- 
che Screziato scmplicementc. 1 , 41 : « E empiegli 
( (U pavone ) la coda di stellate gemme » . II , 3 : 

« E ha il nome acconcio al colore , abiendo stellato 
il corpo di divariate inacchie » . 

Manca . Bucellai, Api , v. 357 i • PerciA ehe spesso dentro a i- 
crespi favi , La stellala lacertola diuiora ■ . Caro , Kneide , lib. 
IV, pag. t48 : • Avea dal maiico Lato una storta, di diaspro cl 
d’ oro Uuar&ita , et di stellate gemme adorna • . 

Stile. Quel ferro acuto con ctii gl» antichi serivevano 
solle tavolette incerate . Stipp. 7 : • Coinpone le peo- 
sate parole colla tremanle mano . La (iiritta iiiano 
tienc lo Stile del ferro; l’altra tiene le ’neerate ta\»> 
lette vote » . 

E ne’ vocabolari con iin esempio soltanto . Nel prologo dello 
Prediche di S. ßernardino da Siena , che ora si puhbUcano in 
quella cittä , leggesi che un tal Benedetto rimatore di panni , 
stando alla prcdica del .Santo, • iscriveva in tavole di cora collo 
Stile , e , detta la predica , toi nava alla sua buttiga , e scriveva 
in foglio tutto qucllo che aveva scrilto nellc predellc tavole di 
cera •. Vi manca poi Slilo, che leggesi in lob , cjp. XIX: • Chi 
mi da ch’ eile ( le mie parole ) sieno messe in libro con istilo di 
ferro, o vero collo pionibino di pioinbo • ? S. Girolamo , Ept- 
slole, pag.28 : ■ Kt qu.ando In comincerä collo tremaiitc mano a 
nienar lo »lilo in fii la cera , o siem» relle le lenere dila dalia 
sopraposta mano . n ^leno nell.i favolott-i srolpiic le leitete' >• ■ 
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Stipa. Sloppii», I’aglia. I, i9: « Si coihp le secchc isti- 
pe ardono , veniile meno le resle . . . cosi arde in 
lullo il petto • . 

Man^a; oome puro Äipuln, clip fe in lob, rap. XLl : - Tornali 
sono a liii in istipula le piolrc de la fonda . Quasi stipula stime- 
ra lo niaglio • . Ove it Martini , paglia secca . Oggi piü comune- 
nu-iite in Toscana Wipa enome colleltivo di piü Sorte di niinuti 
arbusti , clie levano facilmcnte la Uaninia. K per iscopa, o altro 
picr.olo arbustn, e ccrtaniente da prendersi in qucsto luogo del 
CirilTo dcl I'uki , par. III , st. 202 1 • Chi s’ appicrava a qualchc 
bronro o stipa, Chi qualchc masso trovo, che lo tcnne • . 

Stipidihf. . Lo stesso ehe Slupiilire.il, 102: « Le mic 
ineiiihra stipiilirono con pauroso tremore « . 

Riferili , come qui, a membra, in senso di Intorpidire , non 
sono in Crusca nü Slipidirt nö Stupidire ne Stupire ; quantunque. 
suir aulorila del l'assavanti, ci abbia luogo Stupido, pur riferito a 
membra, in significazionc di Inlnrmenlito . Slupire poi lo abbiamo 
iiel Compendio de’ Semplici di fra Kilippo da Firenze, pag. IIS: 
. Be alcuno bera duc drammc d’ oppio, se li congela il sangue 
adüsso , e mortdica la sua virtu naturale , e fa stupire tuttc le 
slrcmita del corpo • . 

Sri/./.oBE. Ti/.zoiie. III, 07: « Reto di niezzo gli altari 
lolsc uiio giande e ardenle stizzonc • . 

Ila esempi sollanto della Tarola Ritonda e dell’ Ariosto . 

STnAcr.mtE . Sluanare. Il, Idi: • Kgli andava perrc 
straeeiare coit raiineinalo heeco colei che s’ appog- 
giava alla nave » . 111 , SI : « Colle penne e col 
rauncinnto heeco e co’ ripiegali unghioni stracciö la 
faccia dell’ iiomo • . 

Uetio dl membra, lia un solo esempio di üanle . Ovidio, Pi- 
stole , pag. !>5 : - Sempre inimagino che ora quinei , ora quindi 
veguaiio li liipi a straeeiare il inio corpo rot braiiioso dente 
I'oliziano, Orfeo, att. V, pag. 28: • Per tiitto il boseo I’ ..bbiamo 
stracciato , Talcbe ogui sterpo del suo sangue c sazio • . Pulci , 
ppisl. 11 : • Tu , Polifcnio , alla spelonca oscura la siracci i mem- 
bri, SI die indarno sirida > . 
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Sthali'nante . Che straluna o stralunava. I , 20i ; . Lo 
quäle poi che Balteo Alcioneo , fattore della fedita , 
vide mandante fuori T anima , c stralunante gli oc- 
chi , gli disse cc. » . 

Maaca . 

Stbaziato. Da straziarc. II, 194: «Le mungiatoie pie- 
nc di corpi straziati ». 

Ha un solo esempio del Petrarca. 

Stretto . Aggiunto di spada o arme qualunque da feri> 
re, vale Irapugnato . III, 168: « Spaventö lei pau- 
rosa , colla stretta spada » . 

Manca . Opuscoli di Cicerone , pag. 37 t : • Or di , Tuberone, 
che faceva quella tua stretta lancia nella scbiera di Farsaglia • ? 

S Congiunto di parentela . Supp. 15: « S’ io non fossi 
ßgliuola del gründe Cinira , io potrci giacere con Cini- 
ra . .\guale , pero cli’ egli k gia niio , nonn' 6 mio ; e 
d'essergli cosi stretta m’e daiino » . 

Manca . 

Stridibe. Siridere. III, 67 : • Lo nielte nell’ acqua ( il 
ferro rovaile)-, e quello slridiscc » . 

Agg. es. 

Strigime. Slrige. II, 85: «E le maladelte alie della 
strigine • 

Manca - 

Stricnente. Che strigne , Che preme. 11 , 148: « Filando 
8ß stami de’ fati collc strignenti dita , dissono ec. • . 

Agg. es. 

Stricnere. Ferire leggermente. II , 144: « Atalante puo- 
sp una vcloce saetta in sulla corda , e caccioHa fuori 
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«l(‘l ripicgalo arco. L'asla...slrinse la sominlla dcl 
corpo , c fece rossicare Ic setole con poco sangue » . 

Manca . Anclic il I.anria , abbatlondosi nel Virgjliano magno 
slrinxit de corpore Turnt, Iraduce, pag. 108 1 * del corpo di Tur- 
no slrigoe • ; laddove il Caro i . Di si vaalo corpo Liovemente 
alTerrö la pelle a pena •. Direbbesi oggi S/Iorare ; oppure Sfre- 
gare , conio 0 nelle Epislole di S. Girolamo, pag. 166 i • Sfre- 
gaiido un poco la pelle , come d’ uoa piccola iutaccatura di ra- 
soio, fece saugue • ; corriapondente al lat. leviler per^rmgens eu- 
lern. E il Caro sle.eso, uell’ allro lucgo di Virgilio, magnique 
feniur perslriniil Achalae , • Del grande Arale Craffiö la coscia 
lievcmente • . 

§ .\ndar rasonte , Rasontaro . III , 40 : « E percotente 
la lievc aria colle poniio nate agujde, niisercvolc uc- 
cclla , slrigiica 1’ ondc di sopra » . 

Manca. Altrove Distrhigehb . V. a questa voco . 

Srnii'o. Lo slc.sso che Slupro. I , 80; « Cacciatc le 
stelle ri(;evutc «ol ciclo jicr nicrito dello strupo • . 

Agg. es. 

Stcdio. Escrcizio, .\rle. I, 127 : « Lo fanciullo , lasso 
per lo Studio del cacciare c per lo calilo , si cliinoe 
<|iii ». 137: • ü surcedilore c eredc del mio sUidio 
( r tiu pcscatore ) , ricevi le ricchezze che io hoe » . 

Manca . Ed 6 preso in tale signifleazione anche nel Fiore di 
Itülia, pag. 177: • Lo primo si diede allo Studio deir ucccllare, 
e I’ allro allo Studio dello cacciare •• 346: • Studiava ( Cam- 
mitia ) sol.imento a guardarc sua vergiuitade e darsi allo Stu- 
dio della cac' ia • . Rimedio di araore , pag. 24 : • 0 tu usa Io 
Studio del cacciare • . A pag. 82 dclle Sette opere di penitenza 
abbianio anebe lo Studio della orazione. E nel dello Fiore d’Ita- 
lia Siudiare , per EsercUani , maacanle anch’ esso alla Crusca , 
pag. 136: • love, poiclii fu crcsciuto, si diede all’ arme , e stu- 
diö molto in saettarc • . 346 : • Molte nobil pulcelle del suo re- 
gno si dieno a maolencre verginitade, ed a studiare nelt’ arme •. 

% Desiderio. II, 1ö: « E ora rimasc in quelle uccelle 
raliondanza del favellare di prima, e atiocato garri- 
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10 , e jiiantlo sluiliu di parlare » . 144: « Tclamuii 
Io sef^ila ; e disaveduto per lo Studio dello andare , 
ritenuto inchincvole dalla barba d’uiio alborc, cad- 
do • . 

Manca. £ in qucsta signiflcazione anchc nel Ynigarizzamcnto 
di Sallustio, pag. 25 : • Ha ( l' avarizia) Studio di pacunia • . 3( : 
• K cgii a ciaacuno cnncedea e. dava quello clio lu sludio di cia- 
scuuo , secundo I’ eta , desidorava • . 

Srimioso. Vaijo , Dilcttauto. II, 104: « Io sono niollo 
studioso del cacciarc • . 

Manra . 

§ Coll'accompagnatura dolla particella »n. I, 142: ■ lo, 
esscnlo arrivato in quolla , andai a'sacrifici : e pcro 
sono studioso n«>’ sacrilici di Bacoo ■ . 

Merita avvertenza . 

SüBBiTAJiE>TE . UI, 173: < Subbitaiuoiite lo corpo fue 
atornoato d’oro». 234: • Quando Aidde la sua laii- 
cia... subliitamente iiupalidiro ec. ». 

Maora SfTitto cosi . 

SdBBiTO. Add. Lo stesso che Subito, Improvviso. 111. 
179: « Prima le mossc con subbita paura • . 

Manra . K cosi , come si rileva dallo prime stampe , piaccva 
di scrivcrc quesla voce al Caro; il quäle ba freiiucnlcniciile «*'- 
che Uebtxilezia , DubMare , Robba , e simili ; che per l’arbilrio 
de’ nioderoi editori vennoro poi ristampate con semplice 6 . 

SüccEDiTonE. Successore . I, 137: « O surceditore c 
ercdt! dcl mio studio , riccvi le ricchczze che io hoc » • 

Ha escmpi dcl Davanzati soltanto . 

SecciABE IL LATTE. Popparc . 11, 203: • L’ umido latlc 
non seguitava lui che ’l succiava » . 

Manca. S. Girolamo, Epistole, pag. lOfi : • Dondc viene, 
spesse Volte e bambini di duoi o di trc anni, et che dalln madie 
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aiiror suK-iaiio li lallu , sif^iio dal dcmoiiio oppfessi • ? In Ia(n>> 
jKjiio da Todi , lib. VI, canl. 3, slr. '21, t! Sugg^re il lalle: • Ch« 
seutivi , Maria , Donna di cortcsia , Quando il lalle suggia Sl 
grau flgliuol divino • ? 

Si iiANTE. MoUp (li sutloro. 1, 18i: « Cosi oome la na\e 
mossa dal voiilo divicle 1’ aequo, inoiiala dalle sudanli 
bracoia de’ siovaiii ; rosi la liora commosse 1’ onde 
per lo coslriiiwimenh) del petlo » . 

Manca . 

Smi-AUE. Snfolaro. 1,178: « E <|iiantc volle ('Cadwio ) 
si vuolc laniiMilare , lanle volle sulila » . 

Manra . Moslra il Oaivniii , a pag. 3S8 della sua opera Dulle 
giMili e favullc loro in Ilalia , come dal lat. sibilare , che la ple- 
be promini'iava tifllare , d’ ondc il s-fer de’ Francesi eil sißare 
u tviflarr dpi Modenesi , .si venisse poi Torniando il sufilare , e 
ipiindi r odiprno sufulure . 

SiFiLu. Sibilo, Fisehio. 1 , 107 : « Lo serpente.. .raando 
fuori orribili siifili » . 173: « Parle de’quali ( serpen- 
ti ) }<iaee in so c;li oniori , e parle, distesa dinlorno 
alle lempic , daiino suHli » . 

Manca altresi nel senso di Slrumenlo ec. E il Carrer che , cre* 
dcndoln voce crrala, la inuld in sufolo nel cap. 11 del lib. VII 
del Tusorn, dovultu igiiorare clic olla 6 anror viva in molte parti 
dei nosti'o runlado . 

Sio . Üieesi Essore a pena suo , iuvoce di Slare per 
iiscir di .se slesso. 11, 127: «La vergine ügliuola di 
Niso a pena era sua, a pena era polente della sua 
inenic » . 

Manca . 

SbSPETTO . Lo slesso che Sospetto . 1 , 1 30 : « Quanto io 
hoe suspcllo per lo inovimento della bclla bocca , lu 
rendi parole ec. » . 

Manca , quantunque siavi Sufpicare , Sufpixionc c silDili . 
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SissiRiiATiur.F. . Fern, «li Sussumilore . II, Hi; . E coii 
sussunalrire linf;ua iKssc Ip cosp udite • . 

Manra inHiio r.olla semplice .< . 

SvARiAiisi . Mutarsi , Frondoro altra forrna . 111 , 218 : 
« Ninna cosa perisce nol mondo ; ina isvariasi , e 
rinnuova la faccia » . 

Nun e notatu in questa sigiiiflcazione . 

Sve.muhato. Sfurtunato , Infelioe. II , 114: m Manda fuori 
la sventurata aiüma > . III , 1)4 : • Lo svenluralo Pala- 
raidcs vorrebbc essc're lascialo da lui » . 

Oi prosa ha esempi del Boccaccio soltanlo . 

SvEitciKATo. II , 201 : « La (jualo ( Driope ) , svergina- 
ta , c abicnlo sostenuUi forza dallo iddio Fobo . . . An- 
drcmon riccvp ec. • . 

Manc.a . 

SviATo . Detto di luogn , vale Sciiza via. Lai. d^vim. 
1,113: • Lo giovaiie . . . cbiama i conipagtii delF ope- 
ra , vaganti per li sviati boschi • . 

Manca . E sviate montagne ha un codice del Livio vulgare ove 
la sUropa del Dalmazzo, a pag. 403 del II volume legge, tvieroli 
montagne. E roaoea altrcsi Disviato in questa signifleaziune; poicbö 
gli esempi del Vocaholario slanno in forza di Vsciio di strada : 
Vegezio , lih. III , cap. 8 : • Non sia ( il campo ) luogo disviato 
e pieno di colli •; e cap. 19 i • Quando il luogo 8 pantanoso ed 
avviluppalo , o in giogu di tnonte disviato • . Disviato 0 pure 
nell’ Orosio volgare, pag. 374, 495, 499. L’ Alighieri di un luogo 
a quel modo direbbe , • Che da nessun sentiero era segnato • . 
Nel Flavio volgare , pag. 187, 6 Invio . V. a Dipartito, e Via . 

Sviu’pPAnsi. Dislrigarsi , Liberarsi . II, 186: « Appena 
mi sviliippai da’duri abracciamenti del corpo » . 

..\gg. es. 
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Taci:voi.e. Tarito , Taconio . 11, : • L’ allra ist;'» clip- 

ta con lacevole Itii^ua ». 111. 79: « Tritolonui non s«f- 
ferio con tacevole bocca ch’ c"li no noininava Er- 
cole » , 

Manna . 

Tagliamento . Uccisionc, Strage. Lat. caedes. I, 11: 
« Quclla scliialla . . . disiderava tagliamento » . 

Si aggiunga agli uniri escmpi del Villani , non quest’ altri . 
Orosio volgare , pag. 150 : « Quindi poscia falte Ugliarocnta c 
prede . . . fuo parrlcida de’ fralclli ■ . Salhislio , pag. 122 i 

• TuUi i niut.iii)eD(i dlmostrano tagliamento, fuga e altre coae 
moleste • . 

Tanto. Usalo neutralinentc alla latina con un nonic do- 
j)o , govcrnato dalla preposizione di, e da rssa dipen- 
dentc . UI , 95 : « Tanto di tremore tracva seco » ! 
22ü : « Pole dare dicci anni tanto di sangue » . 

•\ggiungili co’ seguenti . Dante , Inferno , I , 52: • Questa mi 
porse tanto di gravezza » . Cicerone, OpuscoU, pag. 66: • Tanto 
di licenza gli dava la gloria - . Avvcrtiinenti di maritaggio , pag. 

0 : ■ Giä no le farai tanto d’ onorc , ch’ eile a lui non si isforzi 
di falgli piü disinore > . Segneri , Quaresimale, pred. IV, pag. 60: 

• Mentre oggi tanto di squisitezza richiedesi nelle prediche ■ . E 
cou tcrtninazionc femminina , quando di gcnere femminino 6 ii 
nonie che ha dopo : S. Bernardino , Prediche , pag. 82 : ■ Tauta 
di chiarezza v’ cnlra dentro , quanto ec. • . poi obiiato daiia 
Crusca Quel tanto , in forza o di sostantivo , o di addiettivo , 
per Tutto quello ; di cui abbiamo escmpio nel Dialogo di S.Gre- 
gorio , Üb. LI , cap. 1 : • Quei tanto pane che dalla sua parte si 
potevn soblrarre dei pane , portava a Bencdetto » ; c ncll’ An- 
guillara , Eneidc , lib. 1 , st. 222 : • Si che restate in Africa , e 
prcndctc Col regno inio quel tanto* che volete • ; come altrcsi 
Quelto cotanto , per Tutto cid; che fe nel Simintendi stcsso , 

1 , 67 : • Scainpa delle flamme quello cotanto che non 6 arso • . 

Tasso . Alhoro , detto anclie Nasso . I , 169: «La via 
ee incliinevole , e piena di nebbic per lo mortale 
tasso * . 

H.1 uu solo esempio del Crescenzio cd uno dell’ Alamanni . E 
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ani’hf neir Arcadia del Sanazzaro , prosa V , pag. 35 : . Prima i 
vplcnosi tassi sudcranno mele dolcisi^imo • . Rucellai, Api, v. 184: 
• Se quivi apprcsso poi surgesse il tasso, Sltarbal da le radici . . 
In scnso di animale poi non ne ha di prosa; e Tassa , fern, di 
Tasso, non ne ha n6 di prosa nö di verso. Esopo volgare , fa- 
vola VII i • Una tassa , dice Io ronto , cb’ era pregna ... iscoo* 
trossi in un’ altra tassa« . E cosi sempre in quella favola. 

Taubo. Uno dc’segni del zodiaco. II, 134; « Lo quäle 
luogo b in mezzo del tauro e del segnale che tiene 
lo serpente » . 

Ha esempi del Petrarca e di Dante soltanto . Brunetto Latin! , 
Tesoro * parte I, lib. 2» cap. 43 : • Allora ö corso la quarta partc 
del cerchio , cioft per ariete , per tauro e per gemini • . Rucel- 
lai , Api , V. 196 ! • Poscia come nel tauro il bei pianeta Veste 
di vcrde tntta la campagna oc. •. Anguillara, Kneide, lib. 1, 
pag. 28, st. 157: • Fan coroe 1' api allor che ’l sol del tauro 
Esce • . 

Tavoletta . Tavolella incerata usata dagli antichi per uso 
di scrivcrc. Supp. 7; c L’ altra (mono') tiene le’n- 
cerate lavolette vote...c a un’otta lascia Ic presc 
tavolette » . 8: « Gittö via le tavoletle Ictte da lui in 
parte » . 

Si aggiungano a qucsto delle Epistole di S. Girolamo, pag. 
28 : • Quando la cominceri coUa tremanto mano a menar lo stilo 
in SU ia cera , o sieno rette le tenere dita dalla sopraposta ma- 
no , o sieno nella tavoletta scolpite le lettere • . Nel quäl signi- 
ficato , a pag. 247, 6 Tavola, roancante ai vocabolari : • lo mi 
conosco oramai passare itterroine della pistola ; et veggo lo scrit- 
tore aver di giÄ piene I’ incerate tavole • . E di qui Täbetlario 
si disse il Portatore delle lettere scritte a quel modo; mancante 
esso pure a’ vocabolari, e ehe leggesi pur ivi a pag. 148 ■ • In- 
nanzi all’ uso delle carte et de’ fogli , su le dolate tavole et nelle 
scorze degli arbori , scarobievolmente mandatesi , si parlavano . 
Onde gli apportatori di quelle , tabellarii ; et gli scrittori, dalla 
scorza , che libro 6 detta , furon ebiamati librari • . 

Teghente . Rilcnuto ncllo spendere, Stretto di mano. 
II , 1 03 ; ■ Eglino siono gcnle tenipcrata , c sofferente 
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ch'egli lianno acquistato • . 

Ha eaempi del Pandolfloi soltaDto . 

Telmo. Strumcnto di legnamc, nel quaie si tesse la 
tcla . II, H: «La tela fuc ordinuta in sul tclaio ■ . 

L’ uDico eaempio , che di Trecentisti recano i vocabolari , i al 
flgurato . 

Temone. Lo stosso che Timonc. I, 57: a Lo carro cra 
d’oro; Io temone d’oro » . 

Detto , come qui , di quello del carro , non ha esempi . Per 
qucllo dclla nave , no ha solamente del Barberino . E amava di 
Bcriverlo cosi aorhe il Caro. Encide, lib. VI, pag. 235: • Che ’l 
temone, ond'io mai non mi divelsi Per lua Salute, ancor per mia 
ritenni , Allor ch’ in mare io caddi • . Cosi altrove . 

Tbmorosamente. II, 19o: « Quclli triema, e palido ha 
paura , e temorosamente si scusa » . 

Ha solo un esempiü del Villani . Conti di antichi Cavalieri , 
pag. 11 1 • Uno Cavalieri venne donaoie al padre , e temorosa- 
mente li domandö un dono • . 

Temperamento. Governo, Reggimento. 1 , 54 : « Quelli 
( Felonie ) domandö i carri del padre , e la signoria 
e ’l temperamento de'cavalli ». 

Questo esempio, con piccolo variamento , i in Crusca sotto 
nome del Com. Inf. 

Temperanza. Temperamento. I, 26: « Poi che sentiro 
la temperanza , e I' omore , e ’I caldo , ingencrano > . 
Supp. 3 : € Preso per la temperanza delle lusinghe- 
voli acque , ispogliö lo tenero corpo de’ dilicati ve- 
stimenti » . 

Non ha esempi di prosa . 

Temperare. Reggere, Governare. 1,7: «La quäle (fer- 
ro) Io hgliuolo di lapetn, mescolata nell’onde cle’fiu- 
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nii , coinpaoso in form» delli dcl rhc teniporano InUt» 
Io cose » . 

Manra . 

Temperatore . Guidalore , Moderalore . I, 162: « Dicc:>i 
che fo temporatore de’veloci cavalli niuna cosa vide 
con maggiore dolore di questa » dopo la morte di 
Felon » . 

Ha registro, nia non eseinpi . 

Tempia. 111, 67; € Reto di mezzo gli altari tolse «no 
grandc e ardcnte stizzonp , e dalla parle diritla nippe 
la tempia di Coresso , coperla di spessi capegli » . 

Non ha esenpi di numero siogolare. Diodati, Cantico de’can- 
tici , cap. IV , V. 3: . La tua tempia, per entro la tua chioma, 
pare un pezzo di nielagrana • . 

Tempo. Et»l. I, 129: « Con cio sia cosa che voi abhiate 
cosi grande tempo , di cui vi raccordate voi che sia 
cosi disfatlo per l’amore » ? 

Al solo esempio del Boccari’io, che ne reca la Crusca, si poa- 
sono aggiungere i aeguenti . Cronica del Velluti , pag. i : ■ Im- 
pertanto io Donato ludice ... trovandomi dl piü tempo, che 
alcuno di nostra casa ec. •. Sallustio volgare , pag. 42 i ■ Voi sete 
Tresebi di tempo , prodi e vigorosi d’ aoimo; cgiino per contra- 
rio sono negli anni allresi come nelle ricchezze invecchiali • ■ 
Bibbia vulgare , lob, cap. .30: • Ora faiino belTe di me li piu 
giovarii di tempo Nella Commedia della Ninci , att. III, sc. 8: 

. Si trova ora uel ntondo Oerti giovani tristi e cattivelli , Ch’ i“ 
meglio niarilar.si ad uii di tempo • Qui di tempo vale di elit 
(wansaUi . 

§ Per Io spazio di un secolo. 11, 84: « Alle qüali 
cose »ncora aggiunse la faccia e '1 capo della cor- 
nacchia, ehe avea sostenuti nove Icmpi ». Illat.no- 
vem secuta . 

Manca; come pure Kinde, ehe Icggosi a pag. 32 delle I.etlere 
di .Santi e Bonfi .• > Le spesse mortslile, le lanu non rade ( steche 
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ranliouc , non sono cose ec. • . 

Tencionahe. Farp a gara. Supp. 15: « Tulti i giovaiii 
d' Oriente tencionano per averti per moglie ». 

Manca proprio in questo aenso. K poi da otservaro che 
quosto verbo nel aenso di ^ui-dionor«, Coviraüare , accennatu 
dalla Crusca, fu adoperato anche attivamente nel Livio , vol. I , 
pag. 210: • K cni non piacque che 1’ ira de’ Padri si dovesse ten- 
cionare nö combattere contra la follia del popolo • . La stampa 
veneta ( lib. l , cap. 59 ) : • A cui non piacque che 1’ ira de’ pa- 
dri *i dereaso conlrapore a la temerilä del populo • . E in lob , 
cap. VI , 6 Conlencione per Conttsa ; • Respondete , io ve ne 
prego, scuza conlencione •. E Tencionatrice per Conlendilrice, 
Litigiosa, Ä negli .Awerlimenti di marilaggio, pag. 10: • Co’ leoni 
e co’ drngoni si dovrcbbc !' uomo auzi dimesticare . . . che con 
fenmina tencionatrice • . 

Temedre. Aver le tcnehro negli occhi , vale Pcrdcre il 
liime degli oeolii , ResUire ahbarbagliato. 1, 01 : . E 
Mibitamente gli Ireiiiaro le giiiocchia ( a Fctontc ) , 
( d obbe le tenebic negli occhi per cosi grande lii- 
inc • . 

Manca . La lezione dell’ Otlinio Commcnlo, ove a pag. .535 del 
I vol. questo passo, ha: - Li tremaron le ginocebia, e inten- 
nebrilli la vedula • ; eseinpio accolto in Crusca sotto Intene- 
brire . 

TE^EnE. Abilare. 111, 1*9: • Vede le spilonche ehe 
liene ora Pan semieapero . . . ma per 1‘altro tempo 
le lenneno le ninfe » . 

Il da aggiungeisi all’ unico esempio del Boccaccio, con que- 
st‘ altro dcirEneidc del Lancia, pag. 93: • Quesli boschi i Kauiii 
e ninli quindi nati lencHUO ■ . 

Arrivare . III , 2(U) : • Diccsi che il figliiiolo di Giove, 
ricco de’ biioi il'lberia, leime i lili latini con aveii- 
tiirato forsn » . 

Ha esempi dell' Anielo sollanlo . 
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TtNEnr. coN p.vnoLF. , o in parolf. , ed anclie Tenere sem- 
plicomcntc . Tenere a bada . II , 96 : «Io la ripelerö 
sanza alcuno ordinc , acciö ch’ io non vi tenga con 
troppe lunghe parole ». 170 : • O giovani , perch^ vi. 
tengo io in parole cogli esenapri di fuori » ? III , 177 : 
• E accid eh’ io , dioondo per ordine gli tristi casi, 
e’ non vi tenga troppo ; Grecia poteo ec. » . 

Nel primo ed ultimo modo non 6 in Crusra ; v’ e nel secondo 
modo con duc esempi , ai quali si potrebbero agf^iungerc I «e- 
guenti . Vegpzio , Arte della guerra , pag. 73 : • Kd acrioerbd a 
dirle tutte non ti tenga troppo in parole, tutte le cose che bi- 
sogno fanno in qualunquo geaerazionc di batt.aglia dee la legione 
üeco portare • . Atti degli Apostoli, pag. 166 : • Ma per non te- 
nerti in parole , brievemento ora ti parleremo • . Malispini , 
pag. 199 :• 1 quali ( Legali ) astul.-unente dal re di Raona furono 
tenuti in parole aenza potere fare nullo accordo • . lacopone 
d.T Todi , lib. II , cant. 23 , str. 12 i ■ Uirai lasso , che roi dici , 
Par clie roi tenghi in parole • . E dicesi anche clegautemente 
Tenere in novelle , die non vedo ricordalo in Crasca , e di cui 
oITre eseropio I’ Ottimo Comrnento , vol. III, pag. 287 i « Quando 
Giove fornicava con alcuna femmina , Eco ( acriö ehe Giunoue 
iiül potesse giugnerc nel fallo ) tonea in novelle Giunone*; cho 
6 appunto il üeam longo sermone tenebat di Ovidio, tradotto dal 
Simintendi, vol. 1 , pag. 125 : Tenea la äia con lungo parlare . 

Tenere fede. Serbarsi fedele . II, 106; • Incominciai 
a temere che la moglic mia non nii avesse bene te- 
nuta fede » . 

Manca . Prediche di S. Dernardino, pag. 129: • La donna die 
porta r anello in dito ; quello segiio che clla porta , die dimo- 
stra? Sai die ? Che ella dobl a lener fede al suo raarilo coii bocra, 
con cuore , e con opara ■ . 156: • Quando I’ occblo tuo si di- 
Ictla di vedere altra criatura che il tuo marilo. tu diroostri con 
quello oerhio . il quäle e il uiesso del cuore, di non tenere fede 
al tuo marilo • . ' 

Tenere i,a bocca. Iinfiedir di parlare, Far taccre . Siipp- 
7 : « E .s»‘ la vernogna mi lei ra la liocca , la .sogreta 
lellcia nianifestera a liii ^li celuli fnoclu • . 

Manca . 
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TE^iF.nE r.K VOCE. Tiicpro. I, • Le siwcchie icn- 

iiom la voce » . 

Manra , 

TE^ERE LE L;^GRiME. Frenarc il pianto. 1, 9i ; « A pc'ua 
tiene le lagrime ». li , 78: «Ella non tcnne Ic la- 
grime • . III , 29 : « Quesli non tiene le lagrime ■ . 

Manra. Ed ha pur l’ autorita del l'lavi» volgare , lib. IV, 
cap. 8 : • Appena teaevano le lacrime • . Pulci , CirilTo , parte I, 
at. 130 ; «Io volea ringraziarlo ed oOerere , Ma nun potea Ic 
lacriioe tenere • . Davaiizati , Scisma , pag. 49 : • Arrigo non 
(ennc Io lagrine «. K anche I' .\Dguill8ra , lih. II , st. 294, traduru 
qurl primo passo d' Ovidio : • Tiene a pena le lagrime > . Ncl 
Piaiitu della Madonna , pag. 31 , e Contenere le lagrime : • Chi 
pulrebbe contenere le lagrime • 7 

Teneiie ifi.\ COS.4. OccupariK* il luogo , Store invocc di 
qiiella. 1, 71 : «La congiungiUira legoe gli rossi di- 
li; le penne copriro il lalo; lo becco .sanza punta 
tiene la bocea » . 

.Manra . 

TE^EllsI AhONTATo. Adontursi . 111, 79: • Lo dolore ci 
aggiunse ira : e tenemoei molto adontati che uiio fusn; 
niorto da tanti in'iniei > . 

Manra . 


Te.mamentü . Prova , Speriineiilo . 1 , 123: « Liriope nia- 
rina prima riceveUe fede e’ tenlameiili »lella dala ri- 
sposta >. 11 la(. fetilamina. 

None rcgislrato in qucsla signifirazione. .MIrove Tentaziose. 
V. a qun»ta vore . 

l'ENTAnE . Riferito a stramento , vale Provare so lo stru- 
immto risponda bene .1,213: « Tenla con le dita 
le risoiianti eorde ; e pereolendo gli nerhi dice que- 
sli versi » . II , 22(i; « Pni cli’egli ( Orfeu ) ebbe as- 
sai tenlale le costrelte eorde colle dita , c senti che 


Digitized by Google 



Sfl'l 


svariati versi s’accortlavano . . . inossc la \o*‘(.‘con 
questo suono » . 

Manca . II Cosla, nel secondo di questi cäcmpi , traduce : 
• RitentO le doiri corde; E co 1' agili dita i varii tuoui Scorren- 
do e modulando, alfln la vore Snodö soavuniente iu questi carmi •. 

Te?itazione. Prova , Sperimenlo. II, 107: • Poi ch’ io 
l’ebbi veduta, mi raoravigliai, e buonamente ch’ io 
cbbi lasciate le pensale icntazioni per la sua fede » . 
II lat. tcntamenta . 

E con un solo esempio del Villani . Altrove, in questo signi- 
flcato, Tsntamento . V. a qucsta voce. 

Tepidore. Tepore . 1 , 95 : «Le (juali ( erbe ) non dan- 
no fiainnie , ma ardono con agevole tepidore * . 

Manca . 

Terra. I , 21 : « Rimossi i nuvoli, e cacciate via le 
piove dal vento aquilone , ( fiiove ) mostroc le terra 
al ciclo , c r aria a le terre » . 

Non sarobbe inopportuno quesl’ esempio per via della desi- 
Dcnza plurale . 

§ Antiare , o Venire per terra , vale Tenere la via di 
terra .11,14:« Sono venuto nonne in nave pi‘r ac- 
qua , ne co’ piedi per terra » . 

Ha un solo esempio del Berni. lighi, Cronica , pag- 180 ! 

■ L’ imperadore , lasciando il viaqgio di mare, si toriiö iu Spa- 
gna per terra per li stati del re *. Davanzati, Annali , lib. I, pag- 
51, num. 70 I ■ Germanien... sbarcö la seconda e la quattor- 
dicesiraa legione , accomandandole a P. Vitellio che le ricondu- 
cesse per terra •. E II, pag. 72, uunn. 23: • Riniandö alle stan- 
ze alcune legioni per terra • . 

Terreno. Aggiunto a combattimento o simile, vale Che 
si fa in terra, a differenza di quello che si fa in mare. 

24 
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111, 177: « Tanle falicbe sostenni per alti inari, 
tante ne sostenni nelle Iwltaglie tcrronc • . 

Non fl avvertilo. 

Ikkriafiivf. e TF.nRiEFi>E. Termine, Confine. I, f> : «E 
appena ebbe cosi divise tulle le cose con ceiii tcr- 
riafini , che le islelle . . . cuminciarono a risprendere 
per tnllo il ciolo • . 10: • Lo scalterito misuratore 
tcrminö con lungo U*rriefine la terra , che prima era 
comunc • . 

ln Criisca 6 Terrafine c Terralfno; ma dagli psempi rilevasi che 
ivi sta pur Esilio ^ non per Limile gcmpiiremcnte , conie qui e 
ne’ passi seguenti . Provcrbi di Salomonu , pag. 41 ; • Non Ira- 
passare i turraQiii li quali puoscro i liioi padri • ; p pag. 42 : 

■ Non toccare i terradni d3’piccoli, e non intrare nel canipo 
di pupitli • . Cosi a pag. 11, 12 e 14 dclie Slorie di Paolo Orosio. 

Tessere . Intrecciare. II, 223 : « Tu menavi lo cerbio 
alle nuove pasture . . . alcuna volta tc.ssevi svariti 
fiori in sulle sue corna » . 

Manca . 

Testihomare . Esprimere , Manifestare . II, 1 iO : « Gli 
compa"ni , con prosperevole romoro , tostirnoniano 
r alleorez/.e • . 

Manca 

Testo. Coccio ; Pezzo di vaso rotlo di terra cotta. Lat. 
testa. II, 159: « Lo terzo piede della mens;» era 
disuguale ; rincalzollo col testo : lo quäle testo, j>oi che 
vi fuc sottomesso , fece la mensa pari » . 

1 vonaboiari non lo danno in questo signißcato . Ma al § 3 , 
dopo averlo deflnito Sorta di sioviglia di terra cotta , piaaa a 
guisa di tagliere , per uso di cuocervi sopra alcuna cosa, allega- 
uo fra gli allri, non tutti a proposito , anche questo del Cre- 
scenzio , V , 18: • E sotto essa {i la nnce che si vuol porre ) si 
dee mettcre o piolre o testo, secondo Palladio • . Nel quäl luogo, 
punsando all’ uso a rhe quel testo si vuol far servirp ; arciocehe 
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tio» faccia MH'i yalire, mn, liovando conlrariu , I’ iijn-ii r 
sparga ; e cliUro che la stoviglia di terra coUa per uso di ciio- 
cervi sopra alcuna cosa, vi ha che fare come il cavolo a mereo* 
da . b'n altro esempio I* abbiamo nella Bibbia del Diodati , loh , 
cap. II, V 8: • Egli si prese un testo per grattarsi ■; corri- 
spondente al lat. tesla saniern radebal , che dal mmpilatore dcl 
Flore di Italia , pag. 127 , i reso : ■ Con uuo pezzo di testo si 
radeva la marcia da dosso • ; e dal Martini: » Con un coccio si 
radeva la marcia • . 

Tilia. Tiglio. II, 221: «Non vi mancö osctilo roiralio 
frontii , ne le molli tilic • . 

Manca ai vocabolari ; come altresi Tiglia , ch’ ö ncll' Arcadia 
del Sanazzaru , prosa I , pag. 5 : • La inrorrultibile tiglia e 'I 
fragile tamarisco >. Anguillara, Metamorfosi , lib. X, st. 38 .- • La 
mollc tiglia , il faggio , il pruno , e 'I pero • . 

Tinta. Materia con la quäle si (inge. II, 21 : • Immoii 
(li ColoKa , padre a coslei , lingca le bevilrici laue 
nella tinla Focaica » . 

Agg. es. 

Tinto. Bagnato, .\sperso. 1 , : • Non si con\ienc che’ 

cclestriali corpi siano linti di lagrime • . 

Manca . 

Titolo. Iscrizione , Memoria. Supp. 1!1 : • Danno i doni 
a’ lompli ; c aggiungono il titolo : il titolo avea piccolo 
verso • . 

Ncssiino degli esempi che la Cruscji roca sla proprio in que- 
sla signirirazione . Nelle Kpistulc di 8. Oirolaino, pag. Ci'i. e in 
■sctihO di hlpilnffio : e manca esso pure : • Scguita il titolo del 
sepolcro • 

Vanlo, Lode. I, 181: « Queslo titolo della pretla 
avrä lo figliuolo di Giove » . 

Agg. es. 

Tti. Ttio . I, 202: • .\bbi t|iteslo che Io prieini col Io 
corpo • . 
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Non fu nolato . lacoponc da Todi , lib. V, c. 24, str. 5 : • Se 
vuoi esscr vcslilo , Cb’ entrar possi al convito, Ammorza el (o 
appetito Di ogui cos>a vana >. Baldovini, Lamento di Cecco, st. VI, 
pag 32 : ■ Non arai rhi Io pccore ti pasca, O per tene al to bue 
farr.ia la frasra • . Come To per Tuo, cosi abbiamo Uo per Mio, 
c So per S’io, ueppur essi avvcrtili . lacopone da Todi , lib. V, 
c. 4 , str. 6: • La ’ve 'I so dolce viso Sta con grande splciidore • . 
Conti di aiilirbi cavalicri, pag. 2U; • Mostra aperlaaieute el sen- 
no e valore so grande e franchezza • . Franco Sacchetti , Ball»- 
te . pag. 32 : ■ Chi ’l bcu soll'rir non puö , Se truova il mal , 
ragiOD e che ’l sia so • . Ovidio , Pistole , pag. 147 : • Mal rao 
grado roi si raggira il cibu per la hocca • . Vedi intorno a queste 
sniozzicature la nota 181 alle Lottere di Guittoae , il Marrioi al 
luogo citato del Lamento , c il Nannucoi a pag. 428 dell* Analisi 
de’ verbi . 

ToccAitE . Dolto ili passioni , vale Comnmovero. I , G7 : 
« Se l’amore del Itio fralollo, e ’l mio, non ti loc- 
ca , almeno abbi misiricordia del tuo cielo • . 

Si potrcbbe aggiungerc al $ primo della Crusoa con queslo di 
Dante, InT. XXNI : • Anima sciocca, Tienti col corno, e con quel 
ti disfoga, i™ o altra passion ti tocca • ; e con quest' al- 

tro dcl Fiore di Italia , pag. 358 : • Per queste lacrime e per onore 
ti |>rego della rogina .Amata , so I’ aninio ti tocca mio onore, che 
lassi Stare di romliattere con Enea •. Ovidio, Pistole, pag. 119: 
• Se per la Ventura le mie preshiere ti toccano il cuore, intendi 
le mie parole • . 

§ .\rrivarp , Ppi vonirc . I , Gl : • .\lcuna volta ragguarda 
in ocfidente ove non gli ö licito ili toccarc » . 

Mauca . 

Toccahe l' ahia . Kssei e osposto all’aria. III , 226 : « Cid 
che la vessioa manda fuori , .si volge in pielre ; e 
toccala r aria , diventa gelato » . 

Mnnca . Ed e modo vivo nel popolo . 

Toccahe le stelle col capo. M, “2; « Lo quäle s’io 
avessi |>cr marito, sarei avventiirata. c gli dei in'avreb- 
bono rara, e rol capo loccherei Ic stelle*. 
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Manca. II lat. verlice sidera tangam , ripetulo oel Jib. v de 
/»ortto,57!edÄ simile airOrasiano Sublimi feriamtidera vertice. 
Oggi, ad espriroere il sommo della felicitä , gi adopera Toecare il 
viel col dito ; venulocl pur dal lat. digilo coelum allingere di Ci- 
cerone ad AU. II, 1. 

Toccato. .\(ld. da Toccare . II, 244 : ■ Bagno Io sangue di 
stelladia die rendea olore : Io quäle , toccuto du quella, 
iiigrossö». Supp. 4: • Subitamcntc dovomi morbido 
nclle toccatc acque » . 

Di senso proprio non ha esempi . 

S Mos-so. 11, 134: • Intanto Dedalo . . . toccalo dello 
amore del luogo ov’egli era nato, era rinchiuso nel 
naarc ».136: ■ Toccato ( Icaro) dal di.siderio del 
cielo , menö lo suo volare piü alto • . 

Manca . 

Tofo. Tufo . 1 , 1H: « Perö che di viva poinice e di 
lievi tofi avea tralto ( la natura ) naturale arco » . 

II , 1 ü4 : « Entru nellc casc fattc della cava pomice 
e de’ lievi tofi • . 

Tocliere LA viRGiNiTA . Dcnomrc . Supp. I : « Tolsele la 
virginitä • . 

Manca. K con poca varirtä di gcnllura , nel Fiore di Italia , 
pag. »1 1 . V iiola tu dare a questo troiano , che cosi tosto. comu 
1’ averd avula e toltole la sua verginita, o ello la lasceri , o ello 
n' aiideri via con easa • T 

Tocliere la vita. Uccidere. II, 88: « A lui , che vo- 
leva dire piü cose , Medca tolsc la vita colle parole • . 

C’ i solo Togliere di vita, e Togliere- la persona . Wedcsini.'*- 
meiile nc| Fiore di Italia, pag. 3*26: • Queala sola quella via, 
per la quäle nii pussi lorrc la vita ■ . Volgarizzamcnto di Sallu- 
stio, pag. 144: - .Avvegnadie a le non maturo , ma molto giovi- 
ne, da colui , che non 1’ avca a farc , ti Tossc tolla la vita -. 

Tocliere per moglie. Detlo d’animali , per l'Accoppiarsi 
del niaschio con la remniina per la "onerazione . 
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Sii|)p. 15; • Lo cavaUo loglie per inoglic la sua fi- 
gliiiola • . 

Manca . 

Tünatorf. . Tonaiite . I , 12 : • Per qnesta ( via ) vaiino 
li dici n la casa del grandc tonatnre » . 7(i; ■ La 
donna dcl giaiide toiwtore ebbe sc*iUilo questo » . 

Manca . 

Tornamf. . Clie torna, o lornava. J, 31: « Giove avea 
vediita lo tornaiile da Inaco suo padre » . 90 : « Lo 
dio ragguurda loro tornanti quindi > . 

E COQ un solo esempio deU’ Ameto . 

Toro. Uno dc’segni del zodiaco. 1 , 55 : t Andrai verso’ 
corni del contraposlo toro , e verso gU archi di Tes- 
«alia ■ . 

ä con UD solo esempio dell’ Alaraaoni . Pulci, epist. VII: 
■ Ettorre lo splendore ( sic ) di flamnia et d’ oro Nelle teaebre 
accese non risplende, Come la Tama; o ’I sol s’ esce del toro •. 
Sejjtieri , Incredulo , parte l, c^p. 25 , num. 22: • Guardati ( i 
aforismo dH Cardano ) di non pigliar medicina quando la luna 
6 in toro • E appresso : • Quando la luna h in loro guardati 
(li non pigliar eiho » . 

Torrf. via i.a sf.tr. Spegnerla , Estingiierla , Dissetarsi. 
1, 127: « Si chinoc qui { al fonte ) ; c voglicndo 
torre via la sele , gli crebbe allra sete » . 

Manca . E Spegner la sele ha solamonte eserapi di anticbi , i 
quali sl potrebbero ralTorzare colla autoritA del Rucellai , Api , 
V. 145: • NA t’ incrcsca ad ognor I’ arida sete A le madri genlil 
de le Viole Spegner con le fredd’ aequo del bei rio • . ( Q«i ol 
figuralo in senso di Inafliarc ) Tasso , Gerusalemme , c. VII , 
st. 10 : • Spengo la sete mia nell’ acqua chiara • . E Trarsi la 
sete per Dissetarsi j non accolto in Crusca , 1’ abbiarao nell’ epi- 
stola II dul Pulci : • Datleri et lattc caroellin vivande Sono a co- 
storo, et Iragonsi In sele Dell’ acqua che la fonte dolce spande • . 
Altrnve CosTni>GERE la sete, Rattemperare la sete, e La- 

SCIAR I.A SETE NEl.l.’ ACOCA . V. n qUPStP VOCi . 
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Tohto. Vorticoso . 1, I : « La (juale { Lin'ope ) da 
(|uinci a drieto Cofco inipacriö nel torlo fiume » . II, 
1 84 : « Tu vodi me signore cloll’ acquc discorrenti con 
lorti corsi per li luoi regni » . 

Manca. Nelle Pistole d’ Ovidio, pag. 54 , ove la stampa ha 
allorligluUi fiumi , un codice legge lorti fiumi . 

§ Llu* facilmentc si volgo . 1 , 161: • Vade a’ lumi Leu- 
cotoen traente gli sotlili stami con torto fuso » . 

Manca . Altrove in questo senso Volgevolb . V. a questa voce. 

§ Riferito a occhio, vale Bieco. I , 94 : « Quella, ve- 
denti' con torlo occhio la dia fuggonte , diede piccoli 
mormori 

Non si avverti , quantiinque a tulli notissimi gli occhi lorti 
del Conle Ugolino . Lepgesi anehc ncll’ Arcadia del Saiiazzaro , 
prosa III , pag. 18: ■ Con gli orehi torli mirava una bianra vi- 
tella , die virina gli stava >. Kircuzuola , Rime , pag. 63: - Ma 
da lei, comc il suo demerlo volsu, Con torte ciglia fu raccolta 
In modo basso e plcbeo , invece di Guartiare con occAi'o torto , 
dicesi Guardare coli’ occhio del porco , di che 6 esempio nella 
Vita del Cclliiii, pag. 114 : • Giunto al papa , guardatomi cosi 
coli’ occhio fiel porco , con i soll sguardi mi fcce una paventosa 
bravata • . Per contrario abbianio Mirare con occhio dritto nelle 
atesse Rirm del Kirenzuola, pag. !I3: • OQerisci il tuo dono a 
Pan, che 'I iiiiri Con occhio dritto •. 

Tra . III, 10: a Bacco piatoso tra gli allri iddii , risli- 
tu'i coliti die confessava ciregli avea peccalo » . 1, 64: 

« Crudclissimo tra’crudelissimi cciitauri » . 11 lal. Mi- 
te dcüin numeti Bacchus ; e saeconim saccissime Ccii- 
taururuin . 

Non vedo awertito ne’ vorabolari che Tra , Fra , Intra, In- 
fra e simili si pongono talora , all’ uso de’ Lalini , tanto dopo i 
siipcrlativi , quanto dopo gli addiettivi . Ecrone escmpl dcll’ un 
modo e dell’altro. Petrarca, par. 1, son. 202: • Subito scorse il 
buon giudicio intero Fra tanti e si bei voltl 11 piCi perfetto • • lob, 
c. I : ■ Et si era quello uomo potente et rirro iiilra tutti quelli 
d’ Oriente •. Fiore di Italia, pag 338: . 0 oltimo re tra tutti 
li altri re «. Varchi , Errolano, pag. 28,3 delP edizioi.e cotninia- 
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B» iIrI 1744 : • Alcuna volta si |>one il üuperlativo ^enza npasua 
cjiso dopo se , come il lale e dntlistimu ; alruoa volta colla pre- 
posizione tra; come tra , ovvero, fra lulle le donne la tale i bei- 
lissima,e alcuna ron olirn ec.». Diodati, Bibbla, Cantico de' Can- 
tici, cap. I, V. 8i • Se tu no ’l eai, o la pii'i bella d’ iüfra le 
femmine , csri aegucndo la traccia delle pecorc ■ . Lura , I, 4‘i! 

• Bcuedctta sii tu fra le donne • . 

5 Rifpiilo ad clii, scrvo ad acoonnare qufil punto ehe sta 
fra duu stali die si iiominaiio. 111 , Tti: « Queslo era 
d'cla tra {jiovane e vecchio »• 

Maiica Tasso , Gci usalemmo , c. I , st. 13: • Tra Riovane e 
raiu-iullo cla cooliiie Hrese , ed oruö di raggi il bioiido crine • . 

Th.4'm r.ttiE . Trasformaro , Far mutar forma. 1, 87: 

« Lc mir disavventure ( c Ocliirione ehe si irasforma 
in cfii'alla ) cosi mi trannilano • . 

Maiica . Ovidio , Pistole , pag. 170 : ■ Le quali furorio gii tra- 
inutate di femmine in uccelli • . 

Thamotahsi. Trasformarsi . 111 , 3ö : • L’altro si tramulu 
in fiera , e in uccelli , e in scrpenli » . 

Manca . 

Th.anoottito . Traiit;hioUito. 1, ä: «1 quali ßutni ) di- 
v(Msi per li luoghi , in alcuna parte trangottiti dalla 
terra , capitano al mare » . 

Non vedo traccia ne’ vucabolari n6 di Trangollilo, nfe di Tran- 
gollire da c.ui si formö , n6 di Ingiottire , Ingiollito e sinaili , 
quantuoque ci ricordino la latina derivazione /» gullur , ovvero 
Trans guttur millere , meglio che non fa Trangbiottito , Tran- 
ghiottire , Inghiollire ec. E d’ Ingiollire abbiamo esempi in tob, 
cap. VII: • Perebö nou perdoni ad me, et non lasci nie che io 
iugiotti la saliva mia • ? cap. XL : • Ecco ingiottirä lo fiume , 
et non si maraviglicrae • . E Ingioltilo si legge nel Caro , Ora- 
zioni di S. Gregorio, pag. 69: • Confessa la sua fuga ( Giona ), 
6 sommerso, ö iugiottito dal ceto . ma non 4 consummato • . E 
qui vo nolar di passaggio uuo de’ niille arbilrii della edizion 
vercelleso del 1777 di queste stupende Orazioni ; la quäle oor- 
resse InghioHUo dal celo , conlro I’ intenzione dell’ autore che 
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{liacerasi Ji (fuesto moiio lU s>:rivere . t!ogi a pag. >J<i del primo 
voluiii« delle Leltero, 8f;riveva, secondo la stampa aldina del 1572. 
Oiolterelli , che poi dalle posteriori cdizioni fu tramutato in 
Ghiotlrrelli ; a qiici modo che il Giotti di fiori delle Api del Ru- 
cellai . V. 8(> , fu ammodernato in Ghiotti di flori . Kinalmente 
uoterö che Torquato Tasso in uoa sua letlera prega un guo ami- 
co a cuociarc ( com’ egli diccva ) ghioUo in giotto . E se quesle 
lettere tiou fosscro per loro huona Ventura cadute recentemente 
uelic imitii di Cesarc Guagti , ebi sa quanti editori avrebber se- 
giiitato a ricouriar ghiotto , conlro I’ intenzione del povero Tor- 
quato ! 


Thanslatato. Tradolto. I, 3: « Qui coinincia I’Ovidio 
inaggiore trunslabito di laliiio in volgare per ser Ar- 
rigo Siniintciiili da Prato • . 

b' privo d' esempi . E Transtutare e Traiatazione, per Tra- 
dürre e Traduiione , si leggono in ottime scritture . Fiore di Ita- 
lia , pag. 3 I • Intendo di translatare di latino in volgarc alquaati 
niemorabili fatti e detli degli anliclii •. lob, prologol: • Me im- 
putano falsamentc aver io fatta questa translazioue per ripren- 
dere la translazioue di LXX interpreti • . E appresso: • Quella 
( Iradujione } di LXX apresso i Greci et la mia apreso gli Ebrei, 
in latino, con la mia fatica e trauslatata •. Libro di Ester, pag. 
77 : • Egli 6 manifesto che Io libro di Ester si i viziato per varie 
trunslazioiii • . E appresso : • Per ciascuna parola considerate la 
nostra translazione • E Traslazione non ha esempi di Ciuque- 
centisti. Marcelliuo, Esposizione dul salmo LXVIl, pag. 13; • Non 
una volta sola accenna qui il Profeta la coutentezza de' giusti ; 
ina tre volle, anzi quattro, secondo la traslaziouc di 8. Girola- 
nio • . 102 : • Le traslazioni di questo versetto sono diverse • . 


Trapassare. Trafiggere , Passare da bandu a banda . I , 
197:« Averebbe trapassato lo petto del nemico coii 
la rimandata lanciu ; se non che Fineo fuggio dirieto 
all’ allare • . 


Manca. E anrhe nel Volguriziamento di Sallustio , pag. M •• 
, E ordinalo che in quella medesima notle , poco slauUo , an- 
dassono con gente armata , e inlrassono a Cicerone sicconie a 
salutarlo, e poi subitamente , sicconie non provveduto, co’ fern 
trapassarlo • . E CirilTo , parte V , st. 6 : • lo giuro a quello Id- 
dio , che fc’ n.atura, Con la mia lancia trapassarti II petto • • b 
maiica altresi Transforare che iu questn sigoifioato leggesi «el 
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f iHviu volgare, lib. III , rap. 1 : ■ Trausfui audo quelii die e’ giuii- 
gevaoo ael corso , o* uocidevano iDÜiiiU ■ . 

§ Tralasclare di diro, Tacere, 1,161:« Trapasso agua- 
le te , o Celmo , da (fui a drielo fidatissimo al pic- 
colo Giove » . 

Agg. e». 

TnxBHE. Formarc. 1, 11i: « La natura col suo ingo- 
gno diinostrava che fosse fatta per arte ( si parla 
d’una spelonca) ; poro che di viva pomice e di lievi 
loli avca tratlo naturale arco » . 

Manc.i . Pulnl , epiat. VI : • Per cii> gli ho io nella mia teU 
falte Le corna sua di s': mirabile opra. Et 1’ allro membra al na- 
turale ho Irattc ■ . 

§ Contrarre , A‘.suincrc . 1 , 25 : « I sassi mandati da le 
niani dcU’ uouio trassoro forma d’ uomo ».131: « Lo 
petto percosso trasse sottile rossore » . 205 : « Asligic 
ineravigliandosi , trasse quclla modesma natura » . 
III , 173: • Le penne del mantcllo trassono colore 
di porpora ». 

Manna ; corae pure Sorlir« , nhe ha esempio dell’ Anguillara , 
lib. II, st. 79: . Allor si crode ch’ arso e in fumo vollo Dal foco 
il saogue a la suprema earne , L' aduslo Eliope sortisse qucl 
volto». Ea Conirarre non sarebbe mal fallo l’aggiugnere I’ au- 
loritä dcir Ollimo Commenlo , vol. 111 , pag. 407 t • La slella di 
Giove ... quando sale verso il nirculo di Saturno, conlrae palli- 
dezza > . 

Trarre a drieto. Revocare , Annullare . Sup. 10: « Se 
mi fosse licito di trarre a drieto le cose fattc , io 
non dovea cominciare » . 

Manna anche srritto a dietro. 

Trarre a ira. Irritare. Il, 233: « Non trarre a ira le 
ficre. III, 63: • Perchi trai tu Peritoo ad ira , vi- 
\endo me • ? 

Manna. 
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Tn.MxnE K üüiiTE. l , 1 : « I-a fodita che non si puote 

metlicare ; si dt*e Uigliarc col coltello , acciö che ia 
parle Sana noii sia Iralta a niorle » . 

Qui vale hifellare morlalmente . Ma maoea altresi nel senso 
proprio di Far morire , Uccidere ; di che e eseinpio nel Caro , 
Eneide , lib. IX, pag 37t i • N* fe strage minor da l’altrocan- 
lo Eurialo , ch’ aoeeso et furioso Tra molta plebe molti seaza no- 
rae. Et quasi senza vita a morte trasse • . 

'Irarre da USA PAKTE ALcuNO , valc Honarlo in disparte , 
Discostado da^li allri . I , 8Ü : « Lo trasse da una 
parle , e dissogli : o chiunque tu se’ ec. ■ . 

.Aggiungilo all' unico esempio del Boccaccio , che Ia Crusca 
reca al § 27 . Nel Belcari , Prato spirituale, vol. l , pag. 115, A 
Prtndere a parle , obliato dai vocal>olari i • Essendo adunque a 
me venuta , la presi a parte , e dissilc ec. • . 

Trarhe PRiNCiPio DA UNO , vale Discendere da quollo. III, 
Vi8: ■ Ricordando.si che' Troiani traeano principio 
dal sangue di Teucro , andarono a Greta » . 

Maoea. L' Ottimo Commeuto, vol. 1 , pag. 241, legge: • Kam- 
memorossi che ’l principio del suo sangue era Teucro • . 

Trarsi addibtro . Rolrocedere , Ritirarsi . 1 , 109: • Lo 
figliuolo d’ Agenore si trasse uno poco adtlielro , e 
collo scudo coperto della pelle del leone sostenno 
H assalimenti « . 

Manca altresi scritlo con qnalcbe varietä. Fiore d’Ualia, pag. 

318 1 • Turno tirandosi Indrieto, e roslandosi con la spada in 
mano , tanto si tirö indrieto, che venne alla ripa del ßume > . 
Cosl poco diversanienle nel Ciriffo del Pulci, parte lU , st. 123: 

• Ed appressossl , e faceva le stimile ... Pol per paura presto 
a drieto tirasi •. 

Trasficirato . II , 27 : « Dipinsc come Giove.. . irasll- 
gurato in oro , ebbe a fare con Danne » . 

Polrebbe questo esempio tenerc il luogo di alcun di quclU 
che recano i vocabolari , ove non sta , come qui , per Trasfor- 
tnalo , ma per semplicemente S/Igwrilo . 
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TnASFOHMATO . A(W. da Trasformarc. Il , 27 : « E dipinsc 
come Giove giacque con Asterilc , trasformato in agu- 
glia . . 

Scritto cogi ha golamente due esempi di verso; Transformalo 
uno solo di prosa. Eccone degli aitri scrilti in ambedue le ma- 
Biere . Fiorc di Italia, pag. 142 : • Ed ecco [ove transforinato in 
un toro , e mcsroiogsi con quelli bovi • . Anguillara, lib. I , st. 1 : 
• Le forme in novi corpi trasformate Gran desio di cantar m’ in- 
fiamma il petto • . 

Trasmutarsi . Trasformarsi. 1 , 161 : « Come il Sole eb- 
be a fare di Leucotocn ; e come si trasmutö in ar- 
cipresso » . 11 , 224 : « Alis di Cibele si trasmutö 
d’ uomo in questa ( pianta ) » . 

Manoa . Caro , Eneide, Itb. IX, pag. 388 : • Ver la terra Ca- 
lossi , trasmutossi , et come fugse II veccbio Butc , al giovine 
accostossi • . E manca altresi 1’ attivo Tratmulare, o Transmu- 
tare, di cui b csempio nella Vita de’Filosofl, cap. LVIl : • Men- 
tro che lui ebbe il veleno in corpo, gli pareva esser transmutato 
in asino • . Ottimo Commento , vol. I , pag. 429 :• L’ autore . . . 
intendc qui ugare ogni suo ingegno di poeaia in trasmutare una 
forma in altra • . Fiore d’ Italia, pag. 177 : • Lo trangmutö d' uo- 
mo in uccello •. Di qui Trasmutato per Tratförfoato , mancante 
csso pure alla Crusca , e di cui offre esempio la Circe del Gelli, 
pag. 27 : • lo non 1’ ho forse udito da te , mentre che tu parUvi 
con cotesto altro Greco, trasmutato da lei in ostrica • T Ricciar- 
detto , c. XXIX, sL 2: • Che di piü rivederlo omai dispera En- 
tro quel loco trasmutata in fera • . 

Trastullevole. Sollazzevole . 1,122:« Giove. . . lascioe 
le gravi eure , e prese Irastullevoli giuochi con la 
oziosa lunone » . 

Questo esempio soltanto A con qualche varieU riferito in Cru- 
sca, sotto il nome di Com. Inf. Altrove Giocoso. V. a questa 
vors . 

Trave. ln signlficato di albero. Il , 142: «La selva 
spessa di travi , la quäle per alcuno tempo no era 
H*ata tagliata • . 104: «Tu aresti potuto spesse volle 
vedere lui piagnere .. .ed abattcre le travi, o adirarsi 
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ne’ moiUi •. III , 171 : « Parca cFjo andassc nel bo- 
sco spcsso ili travi ■ . 

1 vorsbolni i rccano quel passo di Danti-, Purg XXX. in cui 6 
Travi per Alberi , non pen’) assolutameute , conie ue' nosiri , 
ma roll' aggiunlo di vir«. Un altro eseinpio lo abbiamo nel pri- 
1110 libro dell’ Eneide IradoUo dall' Anguillara , pag. 34, st.lSi: 

• Ueh per gra/.ia c picta non ti sia grave Che ne’ tuoi boachi la 
uu^lra bipeuue Per uoi pogsa atterrar piü d' una trave. Per tar- 
ne i remi , gli arbori e 1’ antenne • . 

Travolgere gli ogchi . Stralunarli. II , 34 ; ■ lusieine 
piiosero in terra e lueinbri piegati per lo dolore ; in- 
sieine giac(*nti travolsero gli occhi ; a un’ olta maii- 
daroiio fuori ranima dcl corpo ». 

Manca 

TnEtl.wTE . PalpiUtnte. III , ^33: « Cercö nolle tremanti 
interiora delle inorte pecore cio die quelle indovi- 
iiino » . 

Manra . II lat. ha IrepidatUia ; vocabolo che , come Irepidus , 
vale proprianienle Tremotanle , Agitalo , da Trepidare in senso 
di Agiiarsi ec.; piegatc poi tali voci anche a signilirazione di 
paura , non di loro proprietä , ma per I’ cflelto del tremare ed 
agiiarsi che la paura produce . Onde non bene circoscritti in 
Crusca Trepidare, c Trepido, a gignißcare Arer paura, e Timoroso; 
poichö olire gli esempi in contrario che ne reca il Leopard! ne- 
gli Studi filoingici , avvalora questa acntenza I' autoritä del Cn- 
valca che nel Pungilingua, rap. 'i7, dä il Trepilare alle spinc, nelle 
quali non d certaniente il ininimn indizio di paura: • tjuelli clic 
ridono... asjoiiiiglia lo Ecclegia.-illco ( /■’ Kcrles/usle ) ul trepilare 
et al suouo delle spine al fuoco; pcrcbi costoro cosi al fiioco 
della luondaiia vanitade trupilaudo, ridono dissolutamente • • 1- 
neppur bene il Siraintendi , vol. il, pag. 42, traduce paurosr ve- 
ne, ovc II lat. ha Irepidae rr«a«; o vol. 111, pag. 7, pauroso slri- 
gne e legami col movimento, corrispoiideule a Irepidans, che valt* 
diballeadosi, agitandosi . 

§ Vacillante . I, 120: < Porto gli piegati mcnibri 
Ireinantc passo ». 132: « Lo quäle ( Siletio) cbbro 
sostiene i Ircinanti nienihri col luislone • . 
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A^g. es. Alamaiiui , Coltiviziooe , lib. 111 , v. 2.11 : ■ In qupl 
f;ioi'iin e lode D’ aver tremantc il pii, la liogua avvinta • . E al 
liguratu, lob, cap. 4 : • Li giaocchi tremanti confortasli >. 

§ Che facilmpnip e agitato dal vento . II , 39 : . Ni-l 
inezzo de! lago era una vecchia altare , nera per 
fuooo dp* sacrifici , atorneata di tremanti cannc • . 
III , 12: • Lo bosco coininciö a crescere sppsso di 
tremanti canne » . 

Manca. Rueellai , Api . v. 202 i • Quanto gradisce il vederle 
(le api) ir volandoPc i lieli pasrhi e per Ic lenere erbe, Lambcn- 
do molto piü Viole e rose, Sn le Iremanti e rugiadnse cime ■ .K 
ivi , V. MW, usa Trrmoianli:, che neppur esso, riferilo a pianta, 
lia eseinpio in Crusra : • l’asronsi ( le api) di gincstrc e rosmi- 
ritii , Ul treinolanti ranne , o lenii salci • . 

TnEMvar. . Per similitudiue, Sciiotersi , Agitarsi. I, 170: 
< Poi che la soglia calcata dal Santo corpo tremm' , 
O'rbero trasse fiiori Ire capi » . 111 , 71 : « La quäle 
( nsta ) gli pass» l« scudo , e , accostantesi airossa , 
Irernoe » . 

senza esempi di prosa. E volendone un altro di verso, cr- 
eolo . Dante, Pnrgatorio XXI , v. 55: ■ Trema for»e piü giu po- 
co od assai ; Ma , per vcnlo ehe in terra ai nasconda , Non so 
rome , quassü non tromü mai: Treraacl quando alcuna anima nion- 
da Si sente ec. • . Fiore di Italia , pag. 170 : • La quercia, seii- 
r.a vento, cominciö tutla a Iremare • . 237 : • .Allora tutta la nion- 
tagna , dov’ era lo lempio , cominciö a tremare • . 

^ Sciiotere . I, 13: « Giove tenente lo piü alto liiogo , 
e fermato enn la verga del vivorio , tre volle e qiial- 
Iro tremoe la lerribile chioma del capo • . 

Manca qnesto signifirato attivö ncl voeabolario . 

Tristo. Riferilo a eosa che esprima mestizia o dolore. 
I, 210: « La dea spavenlala, con trisla vooo chiania 
la madre e le compagne ». H , 107 : «La cosa nie- 
desima era sanza colpa ; e dava casti segnali : ella 
era trisla per I» sigiiore ch' era lolUi » . 
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Manra . Alberlano . pag. h6 ■. - Secoiido oji’ ö alcuna volta , 
rh« 1' amico mostra Irisla faccia , e 1’ usingatoro, alegra • . Nel 
Kiore di Ualia , pag. 265 : • Quando Enea lo vidde cosi concio, 
con iristo voito , e coa voce confusa li disse • . 

S DpUo di tprra , vale Scjnallido. II , 166: . Egli ö 
uno luogo neir ultime contrade di Scizia , pieno di 
ghiaccio ; trista terra , vana , saiiza biada ; terra saiiza 
älbori » . 

Maaca . 

Triumfio. Trionfo . 1 , 33 : «Tu sarai agli allegri sigiio- 
ri , quando ia lieta voce canterä lo triumfio » , 

Manca : come ancbe Triunfatore, che 6 nell* OUitno Commco- 
lo , vol. II , pag. 483 , pure alla Crusca : • Licito era quello di 
dire al Iriunfalore ogui villaoias e ancora li ne faceano alcu- 
iia , a dimostrare Ia libertade del popolo , e I’ umanitade del 
triunfatore (Grazie tan'e!) Manca altresi Triimfale, che ö nelle 
Pistole di Seneca . pist. LXXXVII , pag. 246: • Grande onore fu 
di quel tempo, cb’ uomo di si grande aflare, imperadore Iriuofa- 
le , conic fu Catone Ccnsorino , si tenea contuiito d’ un cavallo, 
e di meno •. E slando alla Tavota di alcune voci e modi oc. , 

81 avrebbe anche a pag. 139 delle Opere ascetichc di S. Bonaven- 
tura, se poi Ia stanipa ivi non leggcsse Trionfale . 

Tromdett*. I, 143: ■ Si come l’aspro cavallo anatri- 
sce quando lo .sonatore della Ironibetta col risonantc 
stomiento hae dati segnali c hac comnio.ssi gli animi 
ul volcre Ia battaglia . 

V 6 solamcntc come diminiilivo di Tromba, non come Trom- 
ba , nella forza del Trompetle de’ Krancesi . Ecroiie altri esem- 
pi . Salluslio volgare, pag. 114: . Delle queste coso, poco slaii- 
do fnce sonare le trombetlc e gli altri stromenii • . II lat. signa 
canere iubet . Flore di Ualia, pag. 342 : • Ma Ia trombetta ... 
diede un mal segno • ; e it corrispondente virgiliano, dat tignum 
buccitia . Rucellai, Api, v. 270: • II che dinota un marzial clan- 
gore. Che, come fosse il suon de Ia trumbella, Sveglia el invila 
gli uotnini a battaglia • . 

Troppo . In forza d’awerliio , m:i accordato < o’ noiiii 
che gli vengmio dopo . II , 96 : « lo Ia ripetero saoza 





cilcuno online, accio eh’ io non vi tenija con Iroppe 
jwrole •. löi; « ßiasima gli dei , rlie 
haimo (iata tropiv) Itmga vita > . 

Meiita avvertenza. Rimedio d'aniore, pag. 32 : • Non e trop- 
pa !<icura cosa a credere a questo romandameuto • . Ariosto . Fu- 
rioso, r. X, at. tl2i • Cosi priv6 la fera della cena Per lei suave 
■■ dclirala troppa • . E ivi, c. XVII, at. 110: • Fu con non troppa 
aweuturosa Sorte Dal re veduto e da tutta ia cortc ■ . 

Tbüwhf. . Invenlare . 1 , IM : • Io ( Febo ) tro\’ai la me- 
(licina > . 

Noii ha psempio rhe esprima la srionza o arte che uno Irora, 
rome qiii e nci segueiiti passi delle Pistole di Ovidio. pag. 48 : 

• II quäle ( Fehn) trovö I’ arte della mediriaa • . E appresso : 

• Lo nominato Iddio Febo che da prima trovöe la scienza della 
medicina • . E di qui anticamente II nome di Trocalori a’ poeti, 
e di Trovare all’ arte loro ; perche i poeti ronvien che abbiano 
ingegno atto a inventare. 

Ti IFIRE. Immeij’cre . I , 128; «O quante volle tiilToe 
l(> braccia nollc mezze aequo per alibracciai’c lo \o- 
(luto roUo ! » 

Tenga questo esempio il loco di quclli del Buonarroti rhe 
sono in signiflr^to ncutro passive ; i quali si pongano in sepa- 
iato§ con quello del Siminlendi medesiroo, qui sotto registrato 
a Turraasi . 

Per Soinmor{;(‘re intorainente , Fare andare a fondo. 
III, 180: • Menü lo navi inchinevoli , e tuflbllc nel 
mezzo del inarc • . 

Mdiirn . 


XuFFMisi. Inimer^tersi . II . 10 : « Ignuda mi tuiTo ucl- 
r aequo • . 

Vedi sopra, a Tvffark. 

S Tuflarsi il solo o lo slolle nol inaro , o simile , dioosi 
per Trauiuiilarc o Diseoudore il »tilo o Io slolle .soUo 
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Vorizzontc. 1, T‘J: « ('.oiii' ellii ( fittuionc ) prio«;i 
Tiddici del mare , che quelle stelle non si tuflino iiel 
mare » . 

Aggiungasi agli unici esempi della Fiammctta e del Varchi . 

Titfato. Sommerso . I , 19: « L’altro navij»a sopra le 
hiadc, o vero sopra Taltezze della tufTuta villa ». i‘3 : 
• Dä aiuto alle liilTate tose » . 

Manra al proprio 

Tübbamento . Turbine, Tempesta. Lat. turbo . II, .98: 

« Ma pure pia"nie: e alorneata dal turbainento del 
forte veolo , fu nienata nolla sua patria » . 

Manra. lob, cap. Ult . Quella noUe Io lenebroso turbanien- 
to possegi ■ . Cap. XXVIl: • Torrä lui Io vento ardcnle, et por- 
terallo;o vero, si come turbamenlo, lurberau cl rappirae lui del 
8UO luogo .. K n.anca altresi Turbine di gonere feinroiuiuo, rbe 
si legge ncl niedesinio libro di lob. cap. XL: . lUspuose Io 
Signore ad lob della turbiue , et disse • . 

Ti bbvto. Delto di capclli , vale S(:arnii"lialo , sconipo- 
po'U). II , 1()9: • Dimini ovo sia cttbü , la tpi.ile 
sti'lte ayiiale in tjucslo lito, col vile vcstire e co’ tur- 
bati capolli • . 

Manra. Altrove AaHurraTO. V. a qursta voce. II Lancia, pag. 

99 , ciipelli ipariiasjliati . 


Ubidibe. Obbodire . I, IM : . C.alino ubidisee •. Hl , 
I ö!) : ■ Comandd^li ch' e^li lo divellesso dal .<uo pe- 
dale . Enea 1’ iibuli » . 

Mancu] . S. Uirolamo , Hpislole , pag, (iO : - libiclirO adniniue 
alle tue pregliicre -. E Ubedim ce lo dq il dialogo di S. Grego- 
rio , parte II , cap. 32 t • El quäle coinandamento udi , et non 
lo ubedi • . 

UccELLA. Feram. di Uccello. I, 83: «In veritä quella, 
falta uccella... cela la ver^o^na coii Ic tencbre • ^ 
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II, 15: « Ora rimase in quelle iiccelle I' abondanza 
lU'l favellare Ui prima ».95: ■ Mutossi in uccella». 
Com a pai{. 157; e forse altrove. 

La Cru^ra tiol registra ; quantunque alla voce Vccello ne re- 
fhi un csempio (teile Favole d’ Ksopo : e se ne polrebbe rinral- 
zaro r aulorita ron (piesl’ altri del Boiardo , lib. H, c. is, sl. 
56: • Pol ne 1’ aria voUi come un’ uccella •. c. 19 , st. 10 : 

• Mont(i la pietra , che parve un’ uccella Cosi abbiamo Au- 
geUetta ne’ Madrl):ali di Kranco Sacebetti , pag. tS : ■ l)nn augel- 
letta , .Amor, di penna nera, Vaga volando, col posare aderuo, 
Mi fa seguir sua visla ciasrun giorno cd anche nel terzo verso 
delle Api del Rucellai : • Vaghe augelletle de I’ erbose rive • ; 
nel quäl luogo per altro alcune slanipe , non esclusa quclla del 
1539 . seiiza nome di stampatore , e la Giuntina del 1590, Icggo- 
no angcllelle , o angelette, ia cambio di augelletle . 

UccELLo. II, 8: « voi . . . onUp vennero Ic piumc 
c’ picUi degli uceegli ? » . 

La Crusca non da esenipi di questa uscita plurale che leg- 
gesi anche ndle Lpistole di S, Girulamo , pag. 44: • Siaao 
da’ luoi convili lontani e fagiani , Ic grasse lortore , Ic gallioe 
salvatiche di louia, et tutti gli ucchgli , per li quali le grandj ere- 
dita volan via • . Caro, Lettere , vol. 1, pag. 116: • Ci parebbe 
Inngo ben Icrminalo per rattare augurii , se ci fussero d’ ognt 
Sorte urcegli • . Kneide, pag. 107: • Nuova zufTa et siraaa Tentlr 
contra i marini uccegli in vano • . 

Udito. .4.scoltato . I , 125: • Costei ( Kco ) nella fine 
del parlare ratlUoppia Ic voci , e riporta T udite pa- 
role • . 

Ha un solo esempio dell’ Alberlano . Vita della B. Urniitä , 
pag. 11 : • La quäle fedelmenle da lei udita , tutto el miracolo 
per ordine, con grandissima devoziune, predicü alle suoro • . Sa* 
nazzaro , Arcadia , prosa X , pag. 84 : • .Andavamo coo uoq poca 
ammirazione eoninicndando Io udito paslore • . 

Uliva . Ulivo. II, 25: « La terra pcrcossa daila sim 
lancia ( di Pallade ) mando ftiori Io parto co’frulti 
(Iclla vcrzicaiile uliva » . 1 iO : » L’ uliva co’ raini 
sempre pieui di foglie abattuta » . 

Manca. Kiore di Itali.i, pag. 287 : ■ Mandö al re l.alinn conto 
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soteani e savii ainl>a»i:ijtoi i l•<Jn raiiif ili iiliv.i in mano , 4 ; i-ün 
ghirlaadc in lesta - • K pa”. 3U0 : • O oltiiiio diica tlelli CruRi , 
nl quäle la forluna ä voluto i-li’ io vonf-a dinanti con l’uliva in 
mano a precare • - K Oliva lia solamente escmpi dcl Pelrarra e 
di Dante, ai qiiali si possono aggiiiiiger qu 4 -.sf altri pur dal Kiore 
di Ualia. pag. 288i - Niiovu gentc troiana. ron miove veslimcnte 
e con rami d’ oliva in mano e con ghirlande in tosla, erano vo- 
Duti per parlare a esso •. 200: - Allora Hiiea con iiii ramo di oli- 
va in mano cosi dalla popjta respose - . 

Ulva. Piania paluitrc che tiasc'c e gallegoia nell’ acqua . 

I', tüö: • Qiiivi rioii eraiio canne di pantaiio, ue la 
fans<osa ulva, nö j^li giunchi con Paula punlu • . II , 

40 : ■ Gli viilani coijlievano quivi leganii e salei , o 
Pulva piacevole ai paiitani ». Ii2: « Lo lento salcio 
tenca le parti di sotto del pantano , e le lievi iilve , 
e’ giunchi » . 

Manca. Pulci , epistola VItl : . Ch’ i’ non li vo tra qucirli 
Greci meliere , Ma uel pralo ... Dove in su 1' ulva il giorno 
m’ acovacciolo ■ . 

Umile . Placato, Propizio. Lat. mitis. I, 1 “>:i : « ( O /iarro ) 
tiiUe le femine ili Tcba ti priegano che tu sii pre- 
sente , benigno e umilc ». II, 155: « Pa cIm' tu 
( o Neltuao ) le sii umilc c diritto • . 

Manca . 

üsiiLE\iF..\TE. II, iO : «Io umileinento ve ne domantio • . 

Non ha eserapi di prosa . Albertano , pag. 24 1 ■ .Allora ma* 
donna Prudenia umilemcnle e beniguameiile udito e couosciut» 

Rio* die ’l 9 UO marito avea dillo, adiniandoc primieramcnlc pa- , 

rola e licenza di rispondere • . Ovidio , Pistole , pag. 36 i • to 
non mi sdogno di le pregare umilemente • . 

UMIU.SSIH 0 . Placatissimo , Benignissimo . lait, jnifisii»»«* • 

I , : ■ O umilissima , da aiiito alle tuffatc cose » - 

H , 5: • lo Aretusa hoe aguale queste case e questa 
sptlia : tu, umilissima, guarda questa ». 27 : « 

umilissima madre Helle biade.. . scntio te cavallo 
/ 

.Manca . 
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Lmiltadk. Milezza , l’icla, (iompassioiiP. 1, Itil. • Qiu> 
gli , ciTjiU-lo 0 sanza imiillailc , sottcrra lei prcgan- 
t(' ec. ». II lat. ferax , immansuelusque . 

Maarn . 


LMiHiA . I , HÜ : . Lii rreddo discorrc per I’ ungliia ». 

II lat. jwr luifiues Labitnr. 

II solo cscropiu dl Dante, Inf. .WII, v. 86, starclihe in Crii- 
sea a nioslrare questa usejia plurale. M.i poiclie recenti slainpe 
riputatissime , e tra queste la Kiorenlina dataei dai quattro ac- 
rademiri, Niecolini, Cappotii , Bnrslii e Heechi, lenf;oun , n6 vo 
rredere senza liuone ragioiii , V u»f/hie mnorte , in «irabio di 
I' un^ia smarte i alliuclie tale usnia noo nman^a scoza appog- 
gio dl autorevole esempi« , non sara mal fatto d’allogarvi ii no- 
stro. c qualrhe altro de' niollissimi rlie riferisce il Naunucri nella 
siia Toorica de' noim . 

Uaü. Um solo. I, 21 ; • Poi che Giovc vide il mondo 
copei lo tractpiii, e uny uonio c ima femina essere 
scanipali di t.iMte tnigliaia ec. ». AI: « O Argo , tu 
giüci niorlo...e una inorle prese cenlo occhi ». 

Aurlic qncst’ ultimo pa.sso e ncll’ Ottimo Commeuto , vol. II, 
pag. 56'J, ove .senza ragionc , e contra il lat. occupat , fu scam- 
biatu il prese con chiusc . Aggiungili con queslo dell’ Alighieri , 
Inf. .XXVIII , 85: • Quel tradilor che vede pur con 1' uno •; 
ove e cllissi d' occhio ; e vale , vede con un oci Aio solo . 

^ Uno nieilesimo , Uno stesso. 11, 220: « Tutte le cose 
sono dovule a voi ; o per che noi .stiamo , poco piii 
tardi o poco piü tosto tulti ci affrettiamo di venire a 
tina sedia ■ . 

II lat. Omnia debemur robis ; pnulumriHe marati , Serins aut 
ciUus sedem properamus ad uiiarn ; che negli Amniaestranicnti 
degli Auticln, dist.XIll , oap. 3, b reso : • Tutti si.anio debiti alla 
inorte i e dopo poro stando , chi piü tardi e chi piü per tem- 
po, rorriamo ad uno fine •. I quali esempi sarebbero ne’ voca- 
bolari da sostituirsi a quel del Itoccacrio : • .Ad un’ ora aveva 
piaccro e noia ncU’aniino-; puiebe Ad un’ ora c modo avver- 
bialo , ehe va registrato a partc . A'cdi anclie il Cinonio c il 
l.aniberli . 
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g l’filVllauienle simile. 1 , öi : c lulle non lianno una 
l'aceia , e non 1' hanno divorsa , ma chonte si eon- 
viene esserc delle scrocchie » . 

Marira . lacopone da Todi , lib. II , rant. 32, str. 8 i • Ne li 
cori de gli angeti Non trovi equalitatc; Ne le stelle risplendono 
(’.oii una nlarilatc ■ . Poliziatio , lib. I , st. 100 : . Non una , nou 
iliversa esser lor faecia, Come par ehe a sorelle heu eonfaccia .. 
II CiiHinio e il Lamberti danuo altri esempi di prosu e di verso. 

§ L’uno e 1’ allro , parlantlosi di due, de'quali aiielie 
r uno sia feinmina , vale .Vinbedue. 1 , 2:j : . L’ uno 
e r allro ( Deucalionc e Pirra ) s'in"inoccliio alla ter- 
ra ». 28: « L’uno ( e Fcöo ) aina , I’ allro (e Da- 
fne ) l'uj.:ge Io nome doll’ amanlt; > . 

Non fu notato. Altri esempi li puoi vedere nellc Osservazioni 
del Lamberti al Cinoniu , e nella Urammatica dei Paria . 

£ L' uno c r allro , vale anche L’ una e 1’ allra cosa . 

J , 108: « O che cosloro a|)|)arecchiassoro le lancc , 
o che s’apparecdiiassoro di iu^^ire , o vero che per 
la paura non potossoro ne 1’ uno nd 1’ allro ; una parle 
ne prese col inorso , altri con ahbracciamenti » . 

Uanca . 

ÜNTO. Add. da Ugnere ; con 1’ accompagnalura dcl se- 
condo caso. II, 1.ä9: « Fu posla in sulla niensa la 
galletta . . . e’ beveraggi nc’ nappi del faggio uiito di 
bionda cera ■ . 

Manea . Orosio volgare , pag. 200: • Abbiendn apparec< biale 
istanghe . . . unte di pece •. 

UoMo . II, 23: € Pensa d’ avere grantle nomiiianza tra 
gli uomeni ■ . 

Quesl’ psempio ci farehbe vedere ehe si ö srrilto anliramcn- 
te , al plurale , anche Uomeni per Uomini. 

Ubecchio. Orecchio. II, 132; « a che vengano li miei 
detti a’ tuoi urccchi ? » . 
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Manoa . Nel libro di loli ^ ancliR Vrtcchit . V. nlla voce 
Ob^.cchie . 

Uiu.\mknto. Uliiliito. I , H5: • Uicmpioro lutto ’l bosco 
(li siibiti urlanieiiti » . 

Air »Dien autoritn dcl Virgilio M che rec,a ln Grusen, si puA 
ageiunger auclie questa del Flavio volgare, lib. I, rap. 27: • Di- 
cendo cosi falte rose Aiilipatro ron lacrimc et con urlamenti 
mnsse a iiiisericordia ogiiiu»o • . 

UsKRE COATOA Alxi'Mi . Iiiliorim contro di lui. I, <5: 
■ r*(T lo (lisi(i(M i() tlcir usato Infiliamonlo usa ( i li- 
caonc miilalo in liipn ) contra Ic pccorc » . 

Maoea . 

UsciA . 111 , 190: « Ebbe dotlo : e lovante all'uscia, 
spessc voIte curichi di corone, gli lagrimanti occhi 
cc. • « Infino a tanto ch’egU fu venuto al Ca- 

stollo, e alle sagratc sedie di Lavina , e all'uscia del 
Tevere • . 

Quaotunque di tutti non sii rimasa la terinianziODe singolare, 
pure i uumi floiti al plurale in u, come le vestigia , le legna, le 
frufta, provciigono non da vetligio , legno , frutto , ma dal fe- 
miiiiuo la vestigia, la legna, lafrutta, come prova il Nanmicci a 
pag. 3r>ti della sua Teorica , vol. I ; e perö questa uscita merita 
osservazione . E pol il seooudo degli esempi surriferiti moslra 
come le bocclie o foci de' tlunii , lat. oslia , si dicesscro autica- 
meute aaclie usciUj e talura porli , cio6 porte. V. a Porte . 

Uso. Facoltä d’iisare. 1, 188: «Le quali ( tit 
Fvreo ) aveano l’uso d’ un occhio solo » . 

Maoea. II lat Phorcidas uniut partitas lunüHis usum . Come 
per r iutelligenza del passo riferito giova rirhiamare alla mente 
la favola di queste donne che aveano in due uu occhio solo , di 
rui si servivano ora I’ una ora I’ altra; cosi non puö tornar senza 
frutto la sapiente allcgoria, colla quäle vollero gli autichi signi- 
fleare che I' uomo vede meglio cou uu mezz' occhio il male, che 
coo tutti e due il bene . 

I'tivo. Ultimo. 1, 10: « L’ utinia etade ee di duro 

IciTO » . 
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m‘i voraliulan rüu uii «seinpiu solo . epi.st. VI:« l-’i- 

loiiiuna , odi I’ utimo tuo loino • . Episl. XI i • L’ utimo Dn 
du’ corpi ö farsi ceaere • . 

Utlxita. Utilila. 1, ü9: • Gl' incomli davuiio lumo , e 
l'iii'o alcuna utulita in quci male * . 

Aro.mto a Ulolilä ci potrebbe atare . 

UvEiiü. Poppa. III, 1113: i Elle (leperore ) sono tali 
die appciia possoiio atoraeare e dislesi iiveri colle 
^uinbu » . Ü9 : « Lo salolle caprclte ci ilieno i pieai 
uveri , da esscre prenauli colle noslre inani » . 

Ha un solo esempio deH’Ameto; al quäle si puö aggiugner 
quest' allro . Rimedio d' aniore , pag. 33 : • (Le capre ) gia rc- 
cano agli luro capretti pieui li uveri • . Nelle Rime del (’iren- 
auola , pag. 94, e Vbtra: • Poi prenderA in man questo caliuo 
Di puro et bianro latte , che pur ora Da I’ ubere feconde munto 
abbianio D’una bianca et ben grassa pecorclla • . E al Qgurato : 
Marcelliiio, Lezioni sopra In Cautica. p.vg. 31: • Ella, rome s’ e 
detto , chicsto il santo osculu , cio^ il veuiro del Verbo in car- 
ne , chiede di participnre di quelle ubere, che sonn migliori del 
viuo i eine della grazia u delUi verita • . Cosi spesso in quel 
libro . 


Vaco. Vao.iiile , Erranle. 11, 13.'): • Alcuna volla pi^lia- 
va Ic pci.iie , le quuli lo vago vtiiilu a\ca iiios>e ». 

Aggiuiigilo co’ seguenti agli unici esempi del Petrarca c del- 
r Arrigliettu . Sanazzaro, Arcadia, egl. Vlil, pag. 61 : • NeH'on- 
de soica , e nell’ arene semina , E ’l vago veuto spera io rele 
accogliere , Chi sue speranze fonda in cur di feminina • . Caro , 
Enoide , lib. V , pag. 178 : • Et gia la vaga fama e ’l rbiaro uo- 
Die .'Vvea d’ Aceste convueati intoruo I viciu tutti • . 

Vano. Iiiutile , Non giovcvolc. I, (>9 : < Danno Ic la- 
grinie, duni vani alla inorto ». 

Merita considerazione per I’ acrompagnatur.i del terzo casn. 

Vasello. I, 199: • Lev 6 in alle con 1' iina e con l'al- 
tra mano uno grantle vaselhi , iscolpilo ili nmllo di- 
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piiituro , p di poso di mollo oro e arionlo , o por- 
cosselo a dosso a Eriltio » . 11 lat. iugrtUein cratera. 

Come forse in ncssmio deRÜ cscmpi (iai vorabolari allegali 
üla Vasdlo in forza di diminutivo , cosi negsuna autoritä niostra 
pin chiaranicMle di ijiinsta, il snnso suo di rato sempliremenle. 
Cosi ani'lie iiol Fior«; di ll.iiia, p:i 2 . 310: ■ Simiglianlemenle vi 
promcUo di d.irvi diioi grandi vaselli d’argonlo, molto bene lavo- 
r.iti C.iro, l'liuMili', Idi. ill , pag 119: • ht gran masse d’ ar- 
gi'.ilo cl gian vasc.li HiDodoiioo nirlallo •. II lat Dudonacosqut 
'e' .'a.' . i- ijui ini o.idi.- in taglio di iiotare un altro siguiiic4ito di 
.lai -(Io V‘ '•almai , clic e (pipl di f'asrflln , di cui e escmpio nel 
t. ui 't , llni bli , l;!i. (i.ig- 179: • l.a Cliimora Fu 1' altro, a cui 
pii p'".!«: i‘i 1 il grau (iia , Ln grau vascllo cli' a tro paidu avea 
l;i»pnsli 1 i POii - ; nun gia piTCliÄ c' sia sfiiggito alla Crusca 
(In; Io il.i i'un cscnipi di'l t*.issavanti, di Dante e dcdla Coliazionc 
doll' iliale isar : Ina p rdie i'ifrrcndo il Munli questo passo 
noila sua l'roposla sotto la vooc l'alco, n intiudendovi 1’ erronea 
iozionu i wcillo invooc di VitsMo, ha dato nagioim alle recenti 
rislaiiipu dol Caro di seguitarla a chius’ occhi sull’ aulorita di 
tauto nenic , e ai vooaholaristi di accogliere ne’ loro vocaboiari 
la voce Paico, per siguiBcare C^uel luogo dove slanno i rematori 
quamlo remano . ISe gi bado che F osservazione del dott’ uoroo 
posava gul falso ; poicli^ ivi Palco signiBca ben altro che il t«o~ 
<jo de' rematori ; idea non accennata nel latino, che ha semplice- 
inenle lerno comurgunl ordine remi ; e die perö non era da cer- 
carsi nel vulgarizz.;toi e; il quäle tradurendo a tre palchi avea di- 
tposli i remi, vciiiva a dire che gli averu disposli in Ire ordini, senza 
]ilii. II passo di Virgilio A qiiesto (lib. V, v. 119) : Triplivi pubes 
quam ( Cliimacraiu ) Dardana versa Impellunt , Itmo consurgant 
ordine rtmi . Al quäle da molto liinie queslo d’ Ovidio : .4sl «ufe- 
nrs redurwit . .Urdinibus yeminis ad forlia peclora remos ; ove il 
Simiiitendi , vol 111 , pag. 2 i , traduce: • Cli giovani nocchieri 
recano i renii a’ forti petti cou duo ordini, e con iguale per- 
rossa dividono il inare • . Ln’ altra cosa 6 anche da avvertire , 
ehe conio l'osello si preae talora per Vascello, cioö Nave ; cosi 
Vascello si adoperö qiialche volta per Vasello, diminutivo di Ko- 
so ; lat. vaiculam . lacopone da Todi , libro V, rant. 13, str.9: 
• O smisuranza in breve redutta; Cielo, terra tutta Veder in un 
vascclto ! t) vaso l.ello , ro’ se’ mal trattato • ! Ovidio, Pistole, 
pag. 21 : • Aiicora con dolci parole t’ h.aniio proferto grandi do- 
ni : cid furonu dieci vascelii di brou/.o lavorato , e sette siede 
soniigllaiiti per peso e per arte -. 

i rctliF.fZA . La aonte tli‘’sfcttli anliclii. 1, 2i : « Chi po- 
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trol)l)p crodtM O quosto , so la voroliiozza no| losfinifH 
niasse ? » . 

Maiii'a . 

Vf.df.ue il ciEU) . Nol seiiso di Toroaro il ciclo col di» 
lo. ni , 195: • La qualo so iuli ini concederanno di 
vodoro una wlla , io confosserö d’ avcro voduto lo 
ciolü ■ . 

Mani'a . Allrov« Toccarb le stbllb col capo . V. a questa 
maoiera . 

VF.üEnF, u:me. Avoro il senso dolla visJa. III, ItJ3 : « Noii 
vodcivdo liuno , piMajiiote per j;li scof<li . . Lat. lumi- 
nis orbus. 

Ha UQ solo espinpio del Barberinu. 

Veggiuevole. Che veggliia , Vigilanlo . II, 77: . Egli ci 
rirnane a farc dormire coli’ erbe lo vcgghievole dra* 
gone » . 81 : « Doniasti col sonno lo vegghievolo dra- 
gonc ». 193: • E' poini non furono guardali dal 
vcgghievolc dragono » . 11 lat. pervigilem ; rudern 
iomni; imomni. 

£ cou un solo esempio dellc Pistole d’ Ovidio . 

§ Che sorge di buon’ora, I, 57: « Ecco la veggbie- 
vole aurora manifestb le porti della porpora dal ri- 
sprendevole nascimenlo » . 111 , 53 : « Lo vegghicvole 
uccello ( i7 gallo ) non chiama quivi I' aurora oo’ canti 
del creslulo bccco • . 

Manca. Oggi, parlaiidosi di persona ehe a bonissim’ ora S1 levi, 
dicesi Ouon leva/ore, ed anebe, ellittieamente , solleciloi e forse 
megliu, matliniero , 

VF.I.LO. Prondesi anche per la Pelle stessa noii tosala 
degli animali. III , 3 : « Ecco le donne giovani di Ci- 
cone, ch’aveano coporli i furiosi potti di vclli di b<'- 
re ». 74: • Lo tpiale avoa logati insieme gVi vclli 
tlo’ lioni • . 
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Maiica . Caro, Kitoiile , lib. Vtl , pag. 271: • II rc L.<(ino 
stesso, AI valiriiiiü cli-1 suo padre iiitunto , Cento pecore ancide. 
e i velli c I tergiii Nel suol oe stendo , et vi s’ involve et cor- 
ca • . 

Vellito. Vclloso. I, ^^7 : • E Maganeo e Lamme ( no- 
mi ili (tue rmu ) col corpo velluto > . 

AgKinngilo co’ seguenti . Lancia, pag. 92: • Puose Enea in 
uua sedia di velluta pelle di leooe • . Caro , Eneide , lib. IV , 
pag. 142: • Nel suo core agogna Tra le timide bcive, o d’ un ci- 
guale Aver riocontro, o che dal monte sceuda Ln velluto leooe • . 

Vena. Fibra , Intoriora ; e piü frcqucntcmcnte quelle 
delle vittime che dagli antichi pagani si sucrificavano , 
c se no traevano augurii. II , 4i : « Gli nervi sco- 
porli ( di Marsia scurticalo ) si manifcstano . . . tu po- 
tresti annoverare le saltanti budelle , e annoverare le 
vene riluceiiti , nel petto ». 100: « La 'nferma vona 
( del toro mcri^cato ) avea perduto e segnali dclla 
verita » . 111 , 1 5 : « Quesli adora gli dei del marc 
col viiio sparto in sul raare , e colle veno del be- 
stiamc • . 124 : « Dato cb’ egli ebliono l’oiicenso alle 
fiainme . . . e sagrificate le vene de’ tagliati biioi ec. » . 
212: « Foscia raguardano le vene tratte del vivo 
petto , e in quelle cercano ec. » . 233: « Poi ch' egli 
ehe volli gli oeebi dalle vene delle pecore alle cor- 
na di Cipo , disso ec. » . 245 : « La vena mostrava 
ehe grandi romori s’ aparecchiavano » . 

Maitra. E noterd ehe in tutti gli esempi surriferiti II corrispon- 
dente latino 6 /Ibra, e che non roai diversamente traduce que- 
sta voce il Simiutendi . Cosi per contrario trovasi frequente- 
nicnte adopernto Fibra nel senso sopra indicato ; como si pud 
vedere dai seguenti esempi del Caro, Eneide, lib. X, pag. 407: 
• Asila, il terzo sacerdole et mago. Che di Obre, et di fulniini , 
et d’ uccegli , El di stelle era inlerprete c ’ndovino , Mille ne 
conducoa ec. • . XII, pag. 513: • Fermati i patti , et 1’ ostie 
in mezzo addutte Tr.a i piu famosi , anzi a 1' accese flamme Le 
svenir , le sniembrär , le svisceraro .. . , Le fihre no spidr , le 
diero al toco • . Ora qiii siami permessa un’ osservazione. Veden- 
do il largo sigiiiflcato che si suol dare alla voce Fetiu ^ adoperala 
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üiicUc fij’uratamenle pt-r Sangne nel AXUI del Purgalorio , noi» 
nii parrebbe tanto fuor di proposito il dire che vene poteise 
prcndersi per i’isccre in qucslo paseo del canto primo deil’ In- 
ferno : . Vedi 1a beslia, per cu’ io mi volsi : Aiutami da lei, 
famoso saggio , Cb’ ella mi fa treroar le vene e i polsi .. E I’ Ispi- 
razioDC polcva averla attinta Dante ai llbri della Santa Scrittura , 
a lui familiarissimi , ove ricorre frequealt-niente ; Comwiofa sunt 
viscera tius: Turbabuntur viscera eins: Conturbata sunt viscera 
mra , e simili « so pure non piacesse un’ interpetrazione piü 
semplice , prendeodo V'enr non nel largo senso di Kljcere , nia 
in quelle di Fibre ; al ehe ci conducono alcuni degll esempi qui 
sopra riportnti , e specialmente il primo del Siminlendi . Ni fa 
ostacolo quell' allro luogo dell’ Inferno, XIII , 63, ove fa dire a 
Pier delle Vigne : • Fede portai al glorioso u6zio, Tanto ch' io 
ne perdei le vene e i polsi > : ove par manifesto che le veue » 
i polsi valga quanto la viln . Poichi questa lezione, accettata giä 
dalla Crusca , i controversa , o difforrae a moltissirai ottimi co- 
dicl e riputate Stampe, che hanno lo sonno e i polsi; fra ic quali 
la Nidobeatina, la Vindeliniana , e la Fiorentina del 1837, procu- 
rata dal Niccolini , Capponi , Borghi e Boochi ; la quäl lezione 
tanto importa, quanto lo vi perdei e i ripoii e la vila . Altri giu- 
diebi se le mie congelture meritino punto di fede , e se siano 
piü o meno strane di taute altre che se ne son vedute insioo a 
qui . A me basta di averle timidamentc esposte ; consigliatovi 
anebe dall’ ottimo amico mio Francesco Boccella , che per tutto 
queslo lavoro mi ö stato largo di conforti e di aiuti . 

Veisdicato. Add. da Vcndicare. HI, 13: « Lo figliuolo 
di Latona , vendicato , si partio del monte Molo » . 

E ne' vocabolari con un solo esempio di Guid. Giud., ed uno 
del Giambullari . 

Venire, Sottentrarc , Seguire. I, 167 : v GiA era com- 
piuto il die, e venia l’ora la quäle tu non puoti chia- 
maro nottc ne di , ma confini tra '1 di c la dubbiosa 
notte ■ . 11 lat. tubihal . 

Manca . 

Venire ad effetto. EiTetluarsi. II , il : • Gli proghiofi 
vennono ad effetto » . 

Manca . 
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Venihe a dosso . Sf)i)iavvt‘nirc , Inco^licio . 11, 97 : « Li 
crudclc pistolcnza . . . vcnnc a dosso a’ popoli *. 

All’unico esempio dcl Varchi si aggiunga coo questo dell' Eso- 
po volgarc , fav. XXIX; • Veane loro iiiaggiorc pistolenza ad- 
dosso , chu quaod’ eile si coricavano ncllc macchie la scra • . 

Vemre DiniETO. Sof^itare , Aj^iungprsi. 1,119: ■ Ecco 
la nuova cagionc vicnc dirieto a quella cli prima > . 

Proprio in questo signiflcato manca altrcsi Venir dieiro , comc 
srrivcsi oggi . 

Vemre m parte. Esser comunc. 11, 146: « O Atalanta , 
piglia Io titolo dclla mia ragionc; c la inia gloria 
venga in parte teco » . 

Manca . Nel Rimedio d’ aroore , pag. 38 , abbiamo Ricevulo i» 
parte per Fatlo partecipei • Calire . ricevuta in parte del letto, 
fece si che Demofonte non sempre amasse Filis • . 

Vemre in parte di morte. Esser ridotto in termine di 
morte. 11, 99: « Quanto alcuno 6 piii presso allo'n- 
fermo , e servegli piü fedclmente ; tanto piü losto 
viene in parte di morte » . 

Manca . 

Venire meno. Soccomliere. I, 204: « Ma poi che Per- 
seo vide che la virtü deila sua turba veniva meno , 
disse ec. » . II lat. succumbere . 

Manca. Altro esempio Io abbiamo nel Fiore di Italia, pag. SrO; 

• E solo li dui , cio6 Messapo e I’ aspro Atina , sostengono la 
batUglia ... ; ehe so Messapo viene meno , intreraauo inconte' 
nentc dentro alla terra • . 

Venire per .acqua , e Venire per terra. V. ad Acqua e 
a Terra . 

Ventipiovolo , o Vento piovolo. 1, 18: « Noto volö di 
fuori con le bagnatc ale , c che avea coperto il volto 
di nera caligine, e la barba pesante de’ venti piovo- 
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li • . II lit. iuinhi:i. II, lt)->; ■ Si c«»iu‘ ei^li sl dico , 
clin’ vonlipiovoli crescono per j»!! {^olati veiiti , e poi 
ilivonlano nevi ; e , rivolto le novi , sono costrctli in 
"ravezza , o diventano spossa gragnuola: cosi pc. • . 
Qui il lat. imhres. III , : « Kcco e larghi venti|>io- 

voll dolle risoliite nohhio » . E (|ui pure il 

hu. iinhiPS. I7ii : « Sostenommo Ip saelte , la notlp, 
p' vontipiovoli , 1' ira dol cielo p qiiclla del n»are » . 
11 lal. imhres. 180: ■ E' j^ravi vontipiovoli colla «al- 
taiilo »ra^nuola soguitarono lo tuono • . .\nelie qui 
imhres. 

La Crusca e gli aUri vocabolari resislrano \’enlipiovolo , o Io 
(Iclliiiscoiio fe/ilo che fa piovere ; e gli esempi souo del Cre- 
sociizio , del Palliidio, di Guido G., e d’ Ovidio Pistole. Ognuiio 
j)uö voderli o giudicare sc rispoiidano alla dcliiii/ione . Questi 
del Siiiiintendi iio di rorto. Ch6 , per parlaru soltauto de’ pri- 
mi , 6 inipossibile a con<‘epire la figura del veiito Nolo , col 
ntUo coperto di iiera calighte, e con la barba giare de'venti che 
fanno piovere ; enme pure avrebhe dello straoo il dirc ehe < u«n/i 
che fanno piovere, crencono per i vcnli gelati , e poi diventano 
neve . lid b poi certo ehe uou i veiili ma le piogge cadono dalle 
lisolule nebijie. Dal latino dumiuc o dal buon s(“iiso pare si debba 
iuferire che venlipiovolo in aleuni sta manifeslamente per seiiipli- 
ee pioggia, e in qualehc altro, se si vuole, per pioggta con vetilo; 
u vi si puö aggiungere I’ aiilorita del libro di lob , cap. XXM VIII i 
• Chi diede al graiidissimo vento piovolo Io rorso , e la via al 
sonanle tuono, aoeiö ehe piovesse sopra la terra ■ ? E qui pure 
il lat. imbri; e il Malenni spiega piova. K poeo diversamente, al 
rap. 3i>: • Dispargi li venii piovali ad modo di gorgi profondi ; 
i quali piovono da’ uiivuli • . Cap. ,'j7 : ■ II quäle eomanda alla 
neve ch’ ella seieuda iu terra . cd alle piove del veriio , et alli 
veuli piovali della siia fortezza ■ . K sempre in rorrispondenza 
del lat. imijer. Cosi tulte le volte ehe in quel libro ö occorsa 
questa vore e stata cosi tradotla , fuorebe al cap. 29 , o'" e 
vento piovoso : • Et la bona loro aprivano si come al venlo pio- 
voso serotino • . Aggiungerö rlie in qualchc luogo della canipa- 
gna di Drato ho sentito piü volle chiaraar Ventipinvoli I venii 
con ai.-qua ; e nel I’ielrasantiuo , t'rnbbuiu ; corruzioue forse di 
ytniipluvia . 

Vt>Tisr.. Pancid. !, ilT: «La (|ua1(' ninpi (uaue ) , 
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Staute nol mezzo det fiume, stelle alta insfiio al vetv 
fre 

AjsgiuBgilo con questo dd Fiore di Italia , pag. 304: ■ Qiie> 
sto Motsenzio tra I' altre crudelitadi ch’ ellu facca , e ehe liuava 
li uomini vivi con li morli , volto con volto , petto r.on petto , 
ventre con venire , coscie con cosoie ec. • . 

§ .L'tero. 1 , 35 : • &li abondevoli semi dcllc cosc iio- 
trjeati nella viva terra , si come iiel venire dtdla ma- 
dre, ruminriarono a n e.scere • . 

F. in Vocabolario con un solo esempio di Dante j a cui si po- 
trebbe aggiungerc 1’ altro, pur dcl Paradiso, XXXÜI : • Ncl ven- 
ire luo si raccese l’ amore » ; e questo del Volgarizzanieuto ili 
Ruth , cap. I , V. 11 : • Ora ho io piü flgliuoli nel ventre mio, 
rhe voi possinte avere di ine mariti • ? 

Vkm’to alla ut.e. Nato. III , 210 : • Lo fanciiillo veniilti 
ulla liice ij;iacqii(' sanza forzo • . 

Manca , conie pure reuire alla /«ce , per .Voiccre . 

VEiitil.vE. Per Donzella seinpliceinente . 1 , 97 : ■ K’ "iu- 
vt'nclii , j^ia cacciati del mente , domandano i eoinan- 
dati liti , ove la fi^Iiiiola dcl grandc rc soleva ginoare 
con le vergini di Tiria • . 

Manca. Cogi pure ncl Fiore di Italia, pag. 36: • E. come 
qoeste donzelle traevano I’ acqua, ecco pastori venire al pozzo 
e cacciaron Ic donzelle . Muisö , vedendo questo , vendicu la 
ingiuria dellc vurgini , ed aiutolle a trarre 1' acqua • . 

Vehoogna. Oggelto di veraogna, di disonore, o simile. II, 
153: • Minos pensa iiell' animo di rimuoverc la \ergo- 
gna della stia eaniera , e di rinchiuderla nella casa 
(li molto rawolle l’atte con cicclii tetli ». 

M.inra . 

Verjio. Tempesta, Burrasra ; come nel Vai. Iiyews. III, 
128: « Lo venio inennhdisee , e gitta gli lumieni 
riceiiti da' non (idali |>orti degli Scroladii. 
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Manca . I.' Oltimo Comnicnto, vol. I , pag. 241 , legge mala- 
mcnle il lempo di verno . Nö 6 a dire che il Simiiitendi Iradu- 
cesse v-rtio , perchfe ignornsse i vari seiisi della parola hyems ■ 
perrhe allrovo di prova di ben capirli , quando il Sic IcthaUs 
hyrms puulaHm in pectora venit , traduce ( 1 , 96 ) i . Cosi Io 
mortale freddo a poco a poco le piglia il petto .. Del reslo uoii 
maacano altri esempi in questo sigtiiCcalo . Arioslo , c. XLI . 
st. 15 : * Muove crudele e spaventoso assalto Da liitti i lati il 
tempestoso verno . . Anguillara , Metamorfosi , lib. VI , st. 47 : 

• Cosi notando andö senza goveriio L' Ortigia uo tempo , ove 
maudolla il verno . . E nel Libro primo dcll’ Encidc da lui tra- 
dotto , pag. 10 I • Che fa lui col timuu Io sdogno e 1’ ira Del 
mar cailer nel tempestoso verno •. E cosi nel secondo, pag. 
193 : • Chö non men contra gli uomini eran fort! , Che contra 
il tempestoso orrido verno • . E cosi , quaiitunque al metafori- 
co , Credo sia da prendersi oe' passi segueuli del Petrarca, qiia- 
lunque sia 1’ arzigogolare de’ comenlatori ; parte 1, son. CLVII : 

. Passa la nave mia colma d’ oblio Per aspro m.ir a mezza notte 
il verno , Infra Scilla e Cariddi • . Son. CG : ■ Ch’ 0 nel mio 
mar orribil iioltc e verno • . 

Verso. Epitaflio. III, 175: « La balia d’ Enoa , ripo'ifa 
nello avcllo del tnarmo , avea piccolo verso : — Eiiea 
ßgliiiolo ec. » . 

Manca . Ovidio , Pistole , pag. 17 : • Tu , siccome cagiooe pie- 
na d’ odio, sarai sopra scritto iiella mia sepoltura, per Io iiifr.)- 
scritlo verso, o somigliantu: Dionoiuntc albergato ec. >.711: 

• lo coDSuroata nel Tuueo , non rireverbe il titolo di Sicbeo ; 
questo verso mi farae manifesla nella sepoltura del marmo ; Enea 
mi diede ec. .. 138: . Fae che la mia sepiillura sia soprascrillo 
di questo piccolo verso : Ipernieslra sbaudita soslenne la inor- 
tc ec. ■ . Pulci , epistola .XI i ■ Prima sia il corpo mio freddo 
tieir urna, Povero iiivoKo, el in semplice lapida , Senza funera, 
o verso scritto all' urna ■ . 

§ .Vtto, 0 Garbo, per lo piü souaiato. I , 174: • Al- 
lora la niadre liaalmeiile ... urla, e pa/.za cou 

};li sparti eapelli ; e . . • grida : o Baceo ! Inno, iideiKlo 
chiainaro Bacco , rise , c ilisse : eolesti versi ti dia 
Bacco , il quäle tu allevasti » . 

Manca. L’ Oltimo Cotmnenlo , vol. I , pag. 6I'2, leatP' 
Conforme al lal. msus . 
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VEsTtRsi. \c(:oinpa“iiat(» dal qaarto caso esprimeiite Fa 
cnsa di cho uiio si \<>ste, o i^iicrnisce. Hl, 32: 
« Iris si vpstii) coprimeiiti di mille colori » . 

Mrrita avvertriiza . lob , cap. XL : • Intorniate di bellczza . 
el dirizati ad alto . . . at VMStiti bellissimi paaoi • . Nel Puiri , 
cpisl. Ilt » e Ffsfire : • Parmi vedere in mezo infra le squadre 
Aii>re fulmiiiarc el far roiitesa Per veslir 1’ armi lue belle el 
legziadre • . 

Yktricf. . I’icmla cho fa intorno ai Fiumi c produe il vin- 
co. II , 10 : « Trovai 1’ aequo ( del fiuine ) che non 
si inovoano con inormorio ; chiare infino al fondo . . . 
1,0 volrici , 0 ^li alhori notricati dall’ aequo , davann 
ainhro oo. •. II lat. ha salicta. E appresso: • Pon- 

i ililicati vestiri in sulla ripiogata votricie » . 

E in Criisna rol priino di ((ucsli nsonipi , solto nome dell’ 01- 
(inio Commentii , e iin altro del (ielli . Ma ivi si die«, conforme. 
aiirbc alla edizione del Ton i, » ol. I , pas. 433 , che le anque di 
di ipiel liuiiie , ove si b.igiiava Arclusa . si movevano con mor- 
tnnrio ; il ehe , ollre esserc (■«iilro il teslo latino che ha rujuas 
sine inurmure eunles , 6 aucho inverisimile . PoiehÄ a bai;narsi 
Ta buuu iiivitn il mormorio del ruscello, ma nnn giä il monnn- 
rio del Hiinie ; il qnalc siiol moglio piaccre ctdla sua calma silen- 
ziosa . Allri esempi snno nel Pulci , cpisl. XII : • Sauziiiiie , 
scopa , vetrice , et noeciiiolo • . Davaiizati , Coitivazioue , pag. 
l'J4 ! • A gli arboi i aeqiiidosi , coire gli ontani , oppi . vetrici e 
iimili, farai due di innaii/.i pareechi buoue intaccatm e dappie • . 

. ■ Oiitaui , alberi , vetrici , oppi ec. • . 

Vk/.zato. Soaltro, Astulo. 11, 110; • Ma clla vozzata 
non fiiggio jtor diritto corso . . . o cosi iiiganna la boo- 
ca dol oano olio la soguila » . 

Mati'‘a; e n‘ abhiamo nn altro esempio negli Opuscoli di (’i- 
ccrone , pag. ZW . in questo passo dol libro de Invenlione : • Io 
mi peuso cho furo altn callidi e vczzali, i quali venncro a Irat- 
lare le picciole c.oiilrovcrsie delle private persoiie • . E il sensu 
si fa rliiaro dal lat. non inciUlidos, e dalla sposizioiic di Bninetto 
medcsiiiio che a (pieslo liiogo comnienta ; • Furono alcuni ciäli~ 
di e vrzxiUi ; eiO ^ , che per la fiaudc et per la malizia, che in 
luro regnava. pare.iii i |ie avessoiio sapienza ■ ; ( carte 10, ediziu- 
ne dol öerfrauceschi . ) E viene da vrzzo, che , comc usseria il 
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Tuiiuaaüeo iie’ Siuouimi, acceuua »t)iUidiuc nun buona, principio 
di vizio . 

Via. Viagi^io. 1 , 53 : « O Fetoii . quäl fue a le la ou- 
gione di questa via ? » 1 06 : « Infra se adera Febo 
fiitlore della via » . 

Agli esempi non propri ehe la Criisca reca si potrebbaro s». 
stituir queatl e i segne nti . Sallustio vulgäre, pag. HO* • *Jli 
inenü Calilina per aspri monti e per grandi vie nel contado di 
Pistoia • . II lat. magntg ilineribug . Ovidio , Pistole , pag. i4l ; 

■ Queste sono quelle Qamme, le quali nii sono state cagionc di 
si lunga via • . 

Via lattea . 1 , 12: « I.,a via ec alta , tnanifosta iipI st»- 
reno cielo , e ha nome latlea , da conoserre i>pr la 
bianchozza niodesina • . 

Agli unici esempi di Mario Guidurri e del Maimaotile , che 
recano i vorabol.in , si uggiunga questo e i seguenti . Ottimo 
Commeato , vei. iU , pag. 33f ; ■ Galassia b quella via lattea, ehe 
pare in cielo, della quäle raceiniuo menzione oc. • . Hpistole di 
S. Girolamo, pag. 105 : • Non in iin palazzo della via lattea del 
cielo ... ma nelle spurcissinie tenebre Ä ritenuto ». K Cerchio 
iatteo , per Pia laltca , I’ abbiarou negli üpuscoli di Cicerone, 
pag. 108 ; ■ Kra di splendidissima bianebuzza quel cerebio . . . il 
quäle, conie voi avote avutu dai Greci , rbiamate Iatteo cer- 
chio «. Mcdesimauiente. a pag. 2.30 i • II qunlo voi, come da’Grcci 
avete udilo , rlii.imate cerchio l.illeo , ovvoro Galixia ■ . K Ga- 
laggia , registrato colla sola autoriti di Dante , 1’ .abbiamo anebe 
qui sopra noll’ csem])io dell’ Ottimo Cunimento. 

S»?i)za via, detlo di persona, vale Uscilo fuor di slra- 
da . II , 55 : « Kinaimente , sanza yia , venne alle 
slallfl > . 

Maiica. II lat. ha Proene... venil nrf gtahiila avia , ehe >1 
minteudi sfiiega iliversanienle dalla comuue degli inlerpetri , 1 
quali rifcriscono quell’ avia a gtabula , intendendo gtalle solita- 
rie , pugle in iuoghi inaceeggibiU ec.; laddove egli ne fa aggiunto 
di Progne . II che per altro non da mal senso : e il traduttore 
ccrtanieute non ignord che aoius non fu detto soltanto di * 

trstimonio Virgilio, che nell’ undeciioo dell’ Eneide , v. 810, a 
m monieg *« »« aoiu» oMidil alteg Lupug . Del resto tanto i 
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lalino Orrhif oppiire Av'Uf, quaiiln I’ italiano Smsa via, si Iro- 
vano piü comuneineote riferiti a luogo , cainmioo , o aimile ■, i'o- 
me , ppr nsi-nipio in qucsto passo deir Orosio volgare, pag. 

. Le tlelle mnnlagne , ehe icraiio saiiza via , coii f\ioeo e eoD 
ferro fere le vie conciare • Nel Klavio volgare . lili. III , eap. 

10 , e . in qucsln sigiiilirato , Invio , maoraulc ai vorabolari: 
• Mando iiiiian^i eerli fanii a pie eon cavalicri , a spiaiiare et 
azuagliare la via i ir egii aveVaiio a fare per li moiili, aüpera per 

11 sas^i, et dillieile alli fiinli a pie , et alii cavaticri al lirliu lu- 
via •. V. a DievHTiTO , e Sviato . 

ViETARE. r.ol qiiartü e st'sto caso, vale Rinuiovere, Teuer 
lonlano. 1 , XO : • Ma se lo (lispn*«iaincnlo miu vi 
toeca, vietale i sttlleiilrioni dal inarc » . 

Merita avverleti/a. L'ti altro eserapio lo sominiaLstrauo i Pro- 
verlii di Saloinoiie , pag 2: • Kigliiiol mio , non v’ aiidare rim 
liiro . viela ’l tiio piede dalle loro viotlole • . E Viclaln , per 
Rimoiso ,6a pag. 39 delle Letlere di K. Guittone 

§ Uil’erilo non a cosa , ma a iMtrsona. Supp. I (> : < (ani- 
ra . eredendo ehe questo fosse per paura tli Vereine, 
la vielava ch’ella non piaiinesse • . 

Non 6 avvertito . Cosl anrhe nogli Alti degli A|>OKtnti . pag. 
117: • Funino vietati dallo Upirilo Santo d’ aiidure a predioarH 
in .Asia • Himedio d’ amore , pag 20 : ■ Ghi 6 i|acgh che vic- 
lera la inadre piagnore sopra alla bara del ligliiiulo . ? 

ViETATtt . Proibito. 111,212; • Ondo haiiiio ^ti tionieni 
tost lii ande faine tle’ \ielati eibi ? ». 

Si aggiunga all’ uuico eseinpio di Rrunetto Lalini . 

ViCLio. Vile. III, 133: « Tu non averai piccole dili- 
catezze , ne visili donl ». 

Manca ; e ci da idea doll’ origine di Vigliat co . 11 nustro po- 
polo usa anc’ oggi Vilin per di poco pre/zo : • Le grasce adesso 
son \ilie - . 

ViLE. Üello di genle , sehialta , nascimenlo , .simile, 
vale lonnbile, Plelieo. II , 22 ; ■ Coslei , poonunio 
ehe fosse nala di vile fsente...; eereava tl' avere 
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f^ramk' nomiiianza nell’ arte del lessare per Io riltik 
di Lkle » . 11 lat. haec de plebe fuerat. 

Maoea . 

ViuANO. 11, 10: «La inia faccia molto lodata noiinc 
iiiutava me: e io, come villana , mi vergogiiava della 
hollezza dol corpo ■ . 

Di prosa ba un solo esempio ; e poi tutti dL seoao nou buo- 
00 , diveraameote da qiMsto che ci di idea di gempliciti rusti- 
caua . 

ViNCEBE. Avanzare , Superaro. 1, 161: « Ma poi che 
la figliiiola f«p cresciuta, si come la madre vinse 
tutte r altre in hollezza , cos'i la hgliuola vinse la 
madre » . 

Nessuno degli cscropi che reca la Crusca, mi sembra tanlo a 
propoaito quaoto questo e i aeguenti a esprimere il seuso ar- 
ceonato. Albertaoo, pag. 25 : • Le femine vinreno li uoiiiini ne 
II mai consigli • . E il Tasso nel son. A'cgii onni oeerfti tuoi rc.; 

• S6 te benchi nuglclta, in mauto adorno Giovinetta belli vin- 
ce o pareggia . . 

Trapas.«!aro , Oltrepassare . 111, : ■ Ando a’ rotli 

Celenii,..e vinse Cuula o Narizia • . 

Maora. 

Vmco. Fiania oo. II, Mi: • Le lievi nlve , e’ giunchi , 
e' vinchi del pantanu ■ . 

E con un solo eaempio del Cresrenzio e uno del Davaiiznli. 

ViPiiA . Lo stesso che Vipora . 1 , 03 : • Allora vode den- 
tro la Invidia manicante le cariii della vipra » . IL 
220 : • Ne 11a quäle ( inoglie ) la vipra scalpitata spar- 
se lo yeleno • . 

Manca . 

ViRTi. Coraggio , Valore. I, 201: ■ Ma poi che Per- 
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soo vido ehe la virtii dclla sua lurba veniva menu, 
dissc... io doinanderö aiuto dal inio nemico ». 

Manra . 

V 1 TEI.L 0 . Dolto dcl parlo d’ altro animale , fuor della 
vacea . II, öö; « Come trae la Cangetica ligre lo lat- 
laiilc' vitello d’aleiina epihia per Ic oscurc selvc •. 

Manra. E I’ nst-mpio ili griirralizzare siinili von i nostri an- 
tichi r ebbrro dai Latini , rbr dicevano lanto vitulus raccae , 
quanto vitulus balenae, ri/u/us dr/i/ianlis ec. ; e poi pullus galti- 
nae , come pullus aquilae , pullus columbae , pullus /lirundinis , 
pullus asinae , pullus onagi i ; e n’ e anc’ oggi manifcsta hprova 
in Puledrn e Puledra. 

ViTTA. Benda . III, 212 : « Lo hue da farno sagrificio ... 
ponsi dinanzi agli altari , adornalo di vitte e d’ oro •. 

Maaca. 

ViTi PERAHF. . Svillanr-ggiare , Dirc improperii . II , 23 : 
• Coii qiiesle parole vilupcrö la non conosciuta Pal- 
las « . 


Manra. loh.rap. XVI : . Vilnporandomi , perrosse la mia 
nia.srella • . II lat exprobranles percusseruiii maxillam meam . 
Vita de’ Filosoii , pag. AO ; • Quando alcuno dirnva villania ad 
Aristippo , lui inconlinente si partiva i cl essendogli detto da 
colui ehe il vituperava , perche lui si partiva, disse ec •. Si 
dice in questo signißrato anche Sbrobbiare ; e se ne puö conva- 
lidar I’ uso coli’ autoritä dell’ Ughi , Cronica, pag. 23b : • Come 
tornarono nella Magna , cominciarouo a sbrobbiare c a dir male 
de’ prelati della Chiesa • . 

§ Infettare , ('.ontaniinare . 1 , 94 : « Lo parlo ( Palladc 
aUa Invidia ) hrievcmenle con colali parole; vilupcra 
con la tua bnittura una delle iigliuole di Cicropis * . 
11 lat. inppc labe tua . 

ViTUPERATORE . Clio viuipoi’a . I, 133: « Pontoo, vilupe- 
ratorc doll’ iddici , disprogia costui » . 

E ron iin e.<einpio solo . 


Digitized by Google 



'i05 

Viv^r.K. Di lunga ela, Clie vive lungo tenipo . 111, 4 1 8 : 
• O vecchiezza pieaa d’ anni , a che mi serbi tu ? o 
iddii crudeli, a che indugiate piü la vivace vecchia , 
se non perch’ io veggia nuove morli » ? 1 38 : « En- 
trö ne’liti Cumani, e nelle spilonche dcllu vivace Si- 
billa ■ . 

Manca . K che intendesse il volgarizzatore di ronservare a 
qiiesto vocabolo U gigniflcato del latino vivaa; , si rileva anche 
ila qucsto , che iDcontrandosi altre volle in Divacis cervi , dopo 
averlo tradotto (1, 115) di vivo cerbio , a pag. 83 del II volume 
dichiara apertamente la sua intenziooe , voltando del cerbio che 
vive lunr/o lempo; e medesimaincnte si pud inferire da ciö che 
la Sihilla, ricordata nel secondo de’ surrifcriti csempi, confessa 
di sc btessa. di avere , cio^ , gii passati seile secoU . S. Girola- 
ino , Kpistole , pag. 8 : • A gli anni di Matusalem aguagUano il 
vivace vecchio ■ . 

^ K detto di piante . II , 82 : « Segö gli giunchi del 
lito ilel finmc Fehes ; e la vivace gramigna ec. » . 

Manca . II Firenzuola , a pag 23 delle sue Rime , sull’ esem- 
pio d’ Oraziü ( lib. 1 , od. 36 ) , chiama vivace 1’ appio , perchö 
mantiene luiigamente il suo verdei « Kt qualche ghirlandetta sem- 
plicella... !>' immortale amarauto c vivace appio ■. E l’Alaman- 
ni , nel prinio della Coltivazinne , dice non vivace il pesco , per 
via della sua hreve darala. 

Vivo . Aggiimlo di sasso o pietra .1,114: «La nalnra 
col suo ingegno dimostrava che ( qttella spelonca ) 
fossc falla per arte ; perö che di viva poinice c di 
lievi loli avea tratto naturale arco » . 103: ‘ 
qua dello stagno ee chiara ; ma ee attorneata di vivo 
sassü » . 211 : • Puosorsi a scdere nelle sedie falle 
del vivo sasso > . 

Ha solamcnle esempi del Boccaccio e del Bembo . E qui i op- 
portuno osservare come il primo de' nostri esempi abbia riscou- 
tro con quel del Poliziano , lib. I , st. 81 : - L’ acqua da viva 
pomice zanipilla. Che con suo arco il bei monte sospende • 

g Vivace. Vedi a Vivacs. 
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VivoLA. I , il(i; « Coglie n vivolo o biunchi 

II , iä9: « Si come se alcuno rompa le vivole o’pa- 
paveri nel verde orlo » . 111, 73: « Alcuiia volta era 
ripiena di fiori... alcuna volta di vivole e di rose >. 

Agg. es. 

VivoRio. Avorio ; ma per siinilitudine , detlo di cosa 
estreinamenle biaiica. I, 100: « Ahbracciava con Ic 
iiiani lo collo del vivorio 

Non ö avverlilo . Nel Kuriogo, c. XXXV , st. 2, 0 irn d' avorio. 
Cosi in altri poeti, aocbe piu del bisoguo . 

Vizzv. Ruga, Grin/a. 111, 217: «Elena, quando ha 
Vedute nello specchio le viz/.e del suo volto , fatte 
per la vecchiezza , piagne » • 

M.nuca . 

Vizzo, col <li . III, 158: « Fecc loro la faccia vizza 
di veccbie oespe » . 

Manca. 

VocLiA. Per mia, tua , sua voglia ec. , vale Da per me, 
da per le ec. Spontancameiite . Lat. sponle. 1,8: 
« La quäle ( (erra ) . . . per sua voglia aniava la fede 
e la diritlura » . 111, 208: « (Piftagura) per sua 
voglia era in bando, per l'odio della tirannia. 233: 
» Quando vidde la cliiova ... da prima per sua voglia 
inuoversi , sanza essere mossa da alcuno » . 

Manca . Ed 0 pure ncgli Opuscoli di Cicerone, pag. 85 1 • Sic- 
comc lo cousumato fuoco, non faccendogli forza , per sua voglia 
Si spegiie •. Nel Caro, Encide, lih. IV, pag. 15S, 6 A mia vo- 
glia ; • Italia Non a mia voglia io seguo • . 

Voi ALTBi. Lo slesso che Voi semplicemenle . I, 208: 
« Noi daremo a te pegni di verilä . . . e voi altri per- 
donate al vedere » . 

Questo modo coniunissiino a tutti i dialetti d’ Italia . manca 
alla Crusca . E ci« dicasi anclie di iVot nliri . Eppure di ambe- 
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(liii! . ifllre 1" ii.-io , \i sollt) esi.-iii|ji .iiituruvuli piu che liaslanti . 
IJoroafcio , nov. LXXIll : • L' allra si 6 una pictra, la quäle noi 
aliri lapidari appelliamo elitropia • . Laocia, pag. 19: • Noi al- 
tri tuUi , toglieodo I' arme , il seguimo • Furioao, <t. XVII, st. 
S7 : ■ Noi altri deotro a nostre goane pialti Col gregge andamo 
üve M pastor ci meua *. Caro, Lettere, vol. 1, pag. 27 i • Ma 
queste t-ose sono nonnulla a petto a quel naso che vi da quella 
magsioraoza ch’ avctc sopra noi altri >. Pag. 42; ■ Io dubbito 
rhc In fonvursazioii di voi altri Io tratlerra tanto , oh' io me ne 
toriiero prima in costä ■. Selva , MetamorTosi, pag. 19: • Noi 
allrc povcrc dünne da rhe siamo buone , se non da lamentarri, 
seiiza saper pigliar un partito rhe buono sia. se qualrhe disgru- 
zia ci viene •? Ninci , alto II, sc. 9: • A noi altri conv eu aver 
parenza • . ^ pcrö da avverlire che piii roiuuneiiicute e cou 
niiglior proprietä si adoperano questi modi quaudo o avanti o 
dopo liaiiiio la rorrispondeiiza di persona diversa da quelli rhc 
parlauti 

Voi.AiiE . Sostaiit. Volo II, l;U>: ■ Qiiuialo Io faiiciullo 
si coiirmciö a rallciirare iloiranlilo volaio . . . p toc- 
calo (l.il ilisiili'i io (Icl cirlo, iimmiu Io suo volaro piü 
alto; la vii'iiianza (li“ll’ anliMiU* solo raniorliido Toilo- 
rato ctMP • . 

Ha un solo rsninpiu . 

VoLERE. A niio, tuo, suo \oloro oc. , e Io slosso che Se- 
condo la inia, lua , sua voloiila ec. I , Hi : « O Fobo , 
io avcio’ poiulo soslenoro lo poiio a liio voloro » . 

Manca . Kiore di Italia , pag, 229: • Come la vergine fu im- 
molata , cosi cess6 la lempcsta , e rieliheiio li veuli a loro vo- 
lere • . 

VoLGsnE . Trasformare . 1 , 89 : • Mercnrio . . . vols»* lo 

sperijiurato petto in dura pictra». 11, * ba «|iin- 

le la reale lunone volse in uccello » . III , : « I-o 

quäle (Giulio Ce$are )... non volsero maftiorotnoiito 
Hella Duova risplcndiente istella, che 1 facesse volle- 
re lo suo figliuolo Augusto » . 

Manca. Riroedio d’amore, pag. 28: - Tu poIcTi volgicre gli 
uomioi in mille flgure • . 


Digitized by Google 



40 !* 


VoLOERR r.Li occiii. Cosi soinplicfmonto , vaU* Vollai’O 
altrove il ^lardo per non vodere. 1, 93 : « Allora vede 
donlro la Invidia nianicantc Ic carni della vipra ...e 
' voduta che l’obhe , volse li occhi » . 

Manca ; como altreai .Von volgere gli occhi da uno, per Von 
saziarsi di guardarlo, che leggeii al vol. I , pag. 78 i • Teraeo lei 
ehe non volgea gli occhi da lui • . 

Vol.oKRE IN CRXERE. Jiic(?ncrire. 1, 03: «Li incondi vol- 
tiono IuUp 1p ^oiiti co’ loro popoli in cpnere » . 

Manca; conie pure Fitre eener«, di cui olTre esenipio il Fioro 
di llalia, pag. ‘M : • Piglia In corpu mio, ehe e iu täle loco na- 
ücoso, e ranne ceiiere, e portalo teeo e la , ove tu voi, si io soU 
terra < . 


Vou:ere LA TERRA o LE ZOLLE. Zappavc , Ararc . I , 26: 
« I lavorntori vol«piido lo zolle Irovaro molli anima- 
li • . in , i : « Foeso e huoi volgovano quivi la terra 
Pol prernnlo l>oinere » . 

Manra . Nel Pulci , episl. W, i Vollar le glebe t • Cadmo fa- 
mosu , (|uel che foudö 'i'ebu , Üa sua propi gli fu la porta chiu> 
sa : Vecchio in csilio andO a voltar le glebe . . E nclla Coltiva- 
ziüiie dcir Alamanni, lib. II, v. bOl , Rivolger la terra: • La 
tor/.a volla al Hn ratto ritnrnc A rivolger la terra il buon culto- 
rc . Maniore neppur caae avvertite ne’ vocabolari . 

VoLcERsi . Trasformarsi . 1,8“: « Io mi volgo in ca- 
valla , e ne’ pelti parenlevoli . Ma perchö mi volgo 
io tutla » ? 11 , 89 : « Quindi vede gli cainpi. . . consa- 
pevoli del re che si volse in uccello colla moglie » . 
in , 220 : « Ciö ehe la vessica manda fuori , si volge 
in ])ietre ■ . Su]>p. 11:« Cosi la bella Biblis , con- 
suinata per le sue lagritne , si volse in una fonte «. 

Manca. Pulci, epist. XI; «La spada al petto una frigida la- 
pida Viva mi »eni, et cangi questo corpo, Coine Lelepa can si 
vol;ie io lapida > . 

VoLCRHsi IN ciRO. Giraro intorno inlorno , Fareungiro. 
1 , 90 ; • Tentendü , lui ( ?7 nihbio ) si volge in giro. 
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non artlisce pavtirsl da lungi , n dinloriio aliii sjh;* 
ranza siia vola disidcrnso colle mossc ale » . 

Mann . 

VoLGEVQLE. Ghe si volge, Clie gira. II, 2H : « ( Ata- 
laixta ) per lo tlisiderio del cbiaro pome picgö lo 
corso , e tolse lo volgevole porae dell’ oro » . 

Manca . AUrove il Simintendi dice torto il fuso ; e I’ Alaman* 
ni nel sncondo dclla Coltivazioae , v. 644 , awolgenti Ic ruole 
dcl carro . 

§ Che si muove torccmlosi , Torluoso ; e riferiscesi piü 
parlicolarmente al sorpente . I , 107 : « Quegli ( i7 
»erpeiUe) volge l'aspre rilonditadi con volgevoli nodi ». 

Non e registrato in qiiesta significazione nemmen Torluoso , 
quantunque gll esempi de’ Mor. di S. Uregorio e di Guid. Giu> 
dice siano in questo senso ; a’ quali si aggiungano i seguenti . 
lob, cap. 26: • Suaveniente conducendo la sua mano, tradusse 
lo serpente torluoso ». S Bonaventura, Stimolo di Amore, pag. 
26 : • Non ha ivi luoco, o vero introito el serpente torluoso • . 
S. Bernardo , Meditazioni piissime , pag. 41 : « A costei vie* 
ne , ed aiutala ed usaia quello torluoso serpente , nemico dölla 
uroana generazione ■. 11 lat. sempre Torluotus; inalamente tra- 
dotto Mricato in quest* nltimo esempio , nella stampa veneta 
delle Meditazioni di S. Bernardo fatta dal Cavalcalupo nel 1559. 
Marcellino , Predica del Venerdi Santo , pag. 146 : • II tortuoso 
serpente va sempre gravando la sua mente con nuova stoltizia •. 
Cosi manca Torluosissimo che leggesi nelle Epistole di S. Giro* 
lamo, pag. 27: • Si veste delle spoglie del torluosissimo anima- 
le •; e Torto adoperato dal Diodati , Isaia , cap. XXVII , v. 1 : 

• In quel giorno il Signore Ibri punizione ... di ' Leviatan ser- 
pente guizzante; e di Leviatan serpente torto*. 

VoLciMENTO. Vortice. 111, 123; « E’ volgimcnti del nero 
funto attcncbraro lo die • . 11 lat. vulumina * • 

Manca . 

Volta. Toccar la volta ad alcuno, tiicesi Quando nellc 
operazioni alternative s’ aspcUa ad uno 1’ opcrare . 

1 , 37 : « .Vrgo avea attorneato lo capo di conto oc- 
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(‘hi ; e coinc la volta loccava , a Juc a duc pigliavano 
riposo > . 

Ha eseropi del solo Boccaccio . Palla vicino , Storia del Conci- 
lio di Trenlo , vol. 1 , pag. 686 s • Avanti che toccasse la volU 
a‘ Generali Religiös! , v‘ ebbe clii ... impiegä la lingua in lor pa- 
trocinio ■ . E Toccar la vicenda non i mentovato . Sanazzaro , 
Arcadia, pros i XI, pag. 100; • Dopo questo , toccando la sua 
vicenda a Scivaggio di dovere alzare Uranio , tl prese con am- 
bedue le braccia per mezzo • . 1)’ altre nianiere opportune ad 
esprimere alternativa d’ uflci si possono vcdere escmpi di ap- 
provati scrittori nell’ Etruria , anno secondo , dispensa di giu- 
giugno , pag. 369 e seg. ; ed ancbe alla voce AvvicENnRVOLEUEv 
TK di questo Spoglio . Qui aggiungerä solameute che nelle Api 
del Rucellai , v. 519, in luogo di A vicenda, e proprio nel sen- 
80 del Tirgillano fa vicem, i usato Scambievolmente; • Sonnovi 
alcune , a cui la Sorte ha data La guardia de le porte, c quivi 
stansi Scambievolmente a speculare il tempo i . 

VflLTO . Aspetto cstoriore dcllc cose .1,3; « Era uno 
volto di nutura in tiitta lu ritonditä > . 

Manca. 

§ Forma, Figura. 1, 79: • Racquisli l’ antica laccia ; 
lasci lo vollo della ficra , si coine lo fcce dinanzi • . 
11 , 239 : « Ah come e volto di vcrgine nella faccia 
del fanciullo • 1 

Manca. Caro, Eneide, lib. XII, pag. 514; • Giuturna ... In- 
fra le schiere (litlossi , et di CUunerle il volto prese • . 

S Trasforinato . l , 163: • Parte dicea che gli volti id- 
diei po.s.sono tulte le cose ».179: « Lo nepote Bac- 
co avca dato graudi solazzi ad amindue della volta 
forma • . lll , 128: « Veggono il sasso sotto la iin- 
inagi ,e dcl volto giudicc » . 

Manc.i . 

VouLMARoso. Volentc'roso . 1, 59: « Quindi fa grazie al 
non vohintaroso padre ». 

Manca scrillo cosi ; c scritto Volnntarioso ha uii esempio solo. 
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quäle st potrebbe aggiuiiperc questo del Sallustio volgare , 
pag. 185 1 • Ma ’l popolo 6 incredibile a dire conie fu atteso o 
voluntarioso • . 

VoJiir.ANTE. Vomilanle. lll , 16i: « Vedendo lui masti> 
cart' . . . e voniicante gli agomitolati pczzi • . 

Manra . 

VomcAHE. HpHo ppr similitudine. I , 57 : ■ Meiiano i 
cavalli die vomicaiio fuoco » . 

Manca . 

VosTo . Vostro . 1 , 204 : « Volgcttt a drieto i vosti volti » . 

La Crusca che registrd Aralo per ArcUro , e Terresto per Ttr- 
retlro , doveva dar luogo anche a Vosto per Vostro; e noD di- 
meoticar ueniniCDO Chiostn per Chinstro che Ä io lacopone da 
Todi, lib. III, ode 27, str. 12 : • Tal lor dusti timore, cbe caderoiio 
fore Quei cbe stavaa su T rbiosto • ; coine aucbe a Giosta per 
Gioslra, pur del medesimo, lib V, caut. 25, slr. 16 t • Le vi- 
zia aller ricusauci la giosla • . Del resto uon solameote Vosto per 
Vostro , e Noslo per Nostro , ma si disse anche Vosso e Nosso 
rome nntai alla V. Nosto, e conie se ne puö riconfermar l’uso 
con questi esempi della Lauda del quarto sabato della quaresi- 
ma, pubblicata nclla Pragmalogia di Lucca : • lacob fu colui cbe 
edißcö quel possn, Maggior non se’ di lui L’ anlico Padre nosao . . . 
Ongnior che ne bevete, Vi ritorna la sele Nell’apitito vosso •. 

VoTATo. Consacrato in voto , Offerto per voto . Lat. no- 
tivus. III , 67 : «In luogo di lancia ebbe li corni del 
votato cervio, di’ erano in su l’alla asta ». 

Agg. es. 

VoTivo. OflFerto per voto, o simile. 11, 138: • Eglino 
diiamano la combattitrice Minerva , con Giove e co- 
gli altri iddei , e quali adorano col votivo sangue e 
CO* doni dello incenso • . 

Ha ne’ vocabolari uu solo esempio di Dante. Sopra Aotato. 
V. a questa voce . 
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Abbracriarollu . pag. 1£U 

Ahondarc . ZU 

A oampo apcrtu . ;J2 

Accerchiare . 

Arcioto . 3^ 

A eonlesa . 8fi 

Arciiiidoso . 34 

Addimandarf . 1 

- 114 

Addomandare . ifi 

Addunclii' . fi 

Adduncjue . i>f 

Adempiersi . ^ 

AdiamaDtiDü . 2ZS 

Adoltero . l 

Adombrarc . 24Z 

A drieto . 113 

Ad un’ ora . 388 

Aoscamcolu . 11 

AITatare . 141 

AfTaticarsi . 8 

AlGbbiato. ä 

Aflligero . US 

AITrcddato . 111 

AITrontare . 11 

AlTuor che . 134 

Agcvolemente . 15M 

Aggrapparsi . 14 

Aggravamcnlo di vecchiczza. uki 
Aguagliare . 11 

Aguila . ifi 

Albore . 14 

Aletta . 13 

Alietta . ivi 

Altäre. 12 

Allo . ivi 

Amicevole . 318 

Anitnaeatratissinio. 13. 

.Ainniorhidirc ■ 11 

Amore . 24 

Ampoi . Uä 


Aiidare ad albcrgo . 

pag. 13 

Anegrire . 

1» 

.Anteporre . 

188 

AnlimCiiso . 

18 

;4ntiqui . 

3U 

A Dudu. 

181 

Apo.«togli . 

UZ 

Apprendersi . 

14 

Aquosu. 

iei 

Arato . 

84 

Ariele. 

i8 

Arista . 

38 

A roveario . 

39 

Arteßzio . 

40 

Asporo . 

11 

Aspirare odore . 

301 

Asaidersi . 

330 

Assiso . 

ivi 

Aste . 

157 

Atorniare . 

43 

Atro. 

251 

Attortiglialo . 

3ZS 

.Augelletta . 

388 

Avei. 

lOZ 

Aventare . 

7^ 

Avero aninin. 

40 

Avvulgeolc . 

400 

Bacino . 

51 

Baglla . 

13Z 

ßai.estra . 

53 

Balisto. 

ivi 

Basare . 

54 

Basiare . 

i i’i 

Belato . 

55 

Biecc . 

31t> 

Biturro . 

59 

Blasmare . 

56 

Boiiamcnti! . 

Ml 

Bosso . 

ivi 

Branio . 

351 


Digitized by Google 


4fl 


Bunii levalon» . 

pa«. 

3*»3 

C.ald« di vino . 


H>7 

l^amalonnti* . 


<i2 

lianiiiiire . 



(laiiiiim . 


ivi 

Cannro 


1l>?> 

(:apei;li . 


tiS 

Capoplio . 


»U 

Capora . 


äZ 

Capitesli . 


m 

r.apiTltino . 


dS 

('apriolo . 



»Ul rpre . 


28t 

Oardcnai:li . 


ai 

Carico dtviao. 


1«i7 

lUvaeli . 


1.17 

Cavalcari' . 


(iS 

ravalioni a nie e a cavallo. 

»i’i 

Caverello . 


60 

ravrelliiio . 


M'l 

CerapgiiiP . 


71 

Cerrare rou 1’ ori hio . 


ni 

Cercliio lalleo . 


toi 

Orlo . 


tiÖ 

Ccrva . 


u 

»üiello. 


76 

<;iii‘>lü . 


ivi 

riiiamare a norm'. 


ZA 

Cliiainare del propiio 

norno 

■ ivi 

Chinato . 


118 

Chioslo . 


411 

fünto a iiK'zzo . 


18 

Cirruiidarc . 


43 

(.'lasse . 


•235 

»;iero . 


-284 

Coeiioscere innaozi . 


324 

Ciillo . 


IM 

Olto . 


80 

f-'ornmunementp. 


S3 

liiiinpagiia . 


82 

(?nmpagNPVolpmpiilc • 


1_9g 

1 iuugiugiierp 


IM 

Couoscpnle . 


■«9 

»;onlenriiiiie . 


366 

Cuuteiidpre iiel roi so . 


81 

Conlpnet'p le lagriiiie 


368 

Contra . 


81 

Contrapnr.si . 


225 

Conlrarrp . 


;-78 

(!ornulo . 


*ii 

Corpicegli . 


132 

».'oiipiyi , 


215 

».nslrigiieip |p laerim*^ 


«4 
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Crino . 


Crini» 0 . 

llii 

Criata(o . 

on 

Oollato . 

50 

Crudele . 

lZ5i 

Cnidelenienle . 

lM»i 

Crudella . 

1111 

Cudia . 

284 

Da poppa . 

225 

Da (|ua indnetn . 

lUO 

Dare le vele al veuto . 

102 

Dare odore . 

303 

Dar peniteoza . 

126 

Debbolezza. 

3V* 

Desiderio . 

23 

Devuto . 

104 

Di. 

»IIH 

Diaccio. 


Diaccre . 

ivi 

Dirare . 

319 

Dilh . 

t.ay 

Di prima harba. 

168 

Di qui a liietru . 

11.3 

Disco . 

ins 

Discorda . 

182 

Disviato . 

:6ii 

Divenire . 

121 

DivpiiuUi . 

(Vf 

Doiiua noveUa. 

2*5 

Dorato . 

182 

• 

tas 

Doventare . 

121 

Di ii lo . 

64 

Diilibiu . 

12Z 

Dubbitari] . 

350 

Ebrio . 

120 

Kbnta . 

ft'i 

Ebro . 

iri 

Kdilii'iu . 

224 

Egipaoe . 

■1.14 

Empire . 

82 

Esretlo . 

6i 

Kasalare odoi i* . 

«!2 

EUsaniinato . 

22S 

Es9.<n(;ue . 

iri 

Essegtiire . 

ivi 

Esspntfiio . 

ivi 

Essprr-iziu . 

ivi 

Hasere a baslanza . 

133 

Essere a suIJicieiilp . 

ivi 

Esserc a sulTiricn/a . 

if*i 

Essere fermo . 

344 

Essere in piede . 

II) 
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Tsser prcso . 

pac. M.t Guaii'-ia . 

pag. 214 

Kss(>r preso d' aniure . 

ivi Gutirdar coU o<x’hio del i>orco. 37S 

EssikUo . 

225 Gubcrnarolo . 

301 

htadc . 

365 üuniicello . 

163 

KtPriiugli . 

13Z 


E(io6 . 

17(1 Iropatidire . 

1Z4 


Iniplurare . 

1.5 

Kabro . 

225 liuproiilo . 

m 

Kabula . 

1.36 Inauratu . 

187 

Kabullare . 

144 Inrlinalu . 

168 

Kaoriulla . 

138 lucuutu. 

40 

Fnre cenprt* . 

408 Indebolire . 

180 

Kare c<impai'a/ion<> . 

141 liidiviiiare . 

181 

Kare dci>iiu dell' oiiore 

del- tndoralo . 

m 

r oneenso . 

if>,3 Indugiare . 

2.86 

Fatiüato dal vino . 

167 ludurre auuno . 

142 

Kavomele . 

14.3 luüuo rlie . 

183 

Fa> One . 

i>j Iiigunuar ln via . 


Fegalegli . 

64 lugiuttire . 

376 

Festevole . 

146 lugiottitu. 

326 

Fibra . 

304 

316 

Fifdere . 

264 lugiura. 

1£2 

Fijtlio . 

148 Ingrussalo. 

185 


238 luuanzivedere . 

288 

Finliolellu . 

148 Inncslare . 

m 

Fisii’e 

.326 In i|ua a ilrietu. 

LL3 

Fisso. 

350 Intoruiare. 

43 

F'lessuoso . 

311 Invio. ^ 

402 

Foce . 

.326 luveuru . 

Uz2 

Fralei^li . 

64 


Frondicell .1 . 

152 Eanio . 

107 

Fiiora dfclla mente. 

.324 Lnpa . 

31 
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